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UDGIVERENS  FORORD, 


Medens  Tidspressen  med  megen  Velvilje  og  Anerkjendelse 
modtog  de  to  i  Aaret  1880  udkomne  Dele  af  denne  Udgave,  maa 
det  tilstaas  —  hvad  Udgiveren  paa  given  Anledning  har  nærmere 
oplyst  i  Berlingske  Tidende  for  14de  Febr.  d.  A.  — ,  at  den 
praktiske  Deltagelse  for  Værket  har  hidtil  været  overordentlig 
ringe.  Dette  var  Grunden  til,  at  ingen  Fortsættelse  fulgte  i  Aaret 
1 88 1.  En  Ildsvaade,  som  i  Sommeren  1881  fortærede  Størstedelen 
af  Oplaget  af  de  to  første  Bind,  maatte  yderligere  vanskeliggøre 
Fortsættelsen.  Des  større  Paaskjønnelse  fortjener  Værkets  For- 
lægger, Hr.  Karl  Schønberg,  for  sin  Udholdenhed,  naar  han  atter 
i  Aar  bekoster  to  Bind  udgivne.  Salget  af  dem  vil  være  af- 
gjørende  for  Spørgsmaalet  om,  hvorvidt  dette  Værk  kan  føres 
til  Ende. 

iste  og  2den  Del  omfattede  et  Tidsrum  af  fem  Aar:  1 807-11. 
3dje  og  4de  Del  rumme  Digtene  fra  de  følgende  sex  Aar:  18 12-17. 
Derefter  indskrænkes  Produktiviteten  saaledes,  at  5te  og  6te  Del 
ville  omfatte  et  Tidsrum  af  tredive  Aar:  1818-47.  De  følgende 
fire  Aar  1848-51  ville  kræve  et  Bind  for  sig:  7de  Del.  De  sidste 
tyve  Aar  af  Forfatterens  Liv:  1852-72  give  Stof  til  to  Bind:  8de 
og  9de.  —  Dersom  Udgaven  overhovedet  kan  fuldføres,  vil  den 
da  kunne  være  afsluttet  i  Aaret   1885. 

Med  Hensyn  til  de  i  dette  Bind  optagne  Digte  har  Udg.  et 
Par  Tillægsbemærkninger. 

Ved  Nr.  16  Uafconarmaal  burde  været  bemærket,  at  Forf.  til 
den     senere    Gjengivelse     af    det     gamle    Kvad,    som    er    indlagt    i 


X  Udgiverens  Forord. 


,.Prove  af  Norges  Heltedigt1'  i  Hejmdal  1816  (her  IV,  Nr.  2), 
knytter  den  Anmærkning:  ,.Denne  Oversættelse  af  Ejvinds  Hakonar- 
maal  er  den  tredje,  jeg  har  prøvet." 

Ved  Nr.  18  Til  Bernhard  Ingemann  har  Udg.  haft  Uret  i  at 
sætte  Digtet  til  18 13;  og  Forf.  har  husket  rigtig,  naar  han  i  Brev 
til  Ingemann  1859  omtaler  Læsningen  af  „de  sorte  Riddere*  (udk. 
1 8 14)  i  ,.Pilehaven  ved  Torkildstrup  Præstegaard".  Se  Brevvexling 
mellem  Grundtvig  og  Ingemann,  1882.  S.  326.  Udg.  blev  over- 
bevist om  sin  Fejltagelse  ved  en  senere  funden  utrykt  Opsats  af 
Gr.  fra  1822  om  Ingemann  som  Digter.  (Se  Forord  til  nysnævnte 
Brevvexling.)  Digtet  er  altsaa  fra  18 14  og  burde  haft  Plads  efter 
Nr.  35   i  dette  Bind. 

Ved  Nr.  26,  Tilegnelse  foran  Roskilde-Saga,  er  at  mærke,  at 
Herrarne,  som  Grundtrykket  har  i  Str.  6,  L.  5,  vist  ikke,  som  antaget, 
er  Trykfejl  for  Herrerne,  men  forsætlig  Betegnelse  for  Svenskerne. 
Der  burde  altsaa  været  trykt  (med  Anførselstegn):   ..Herrarne". 

Kjøbenhavn,  den  2den  September  1882. 

SVEND  GRUNDTVIG. 


Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette 

paa  hans  Fødselsdag  den  28.  Januar  18 12. 


Amicus  Socrates,    amicus  Plato, 
magis  amica  veritas. 


[Særskilt  trykt   med  denne  Titel   1812;   optaget  i  Kvædlinger    1815, 

S.  275-93,    med  Titel:    „Kvad   til  Danerkongen"    osv. ,    et  Par  smaa 

Ændringer  og  det  her  efter  aftrykte  „Tillæg".] 


Vil  paa  din  Dag,  o,  Fredrik!  du  tilstede 
En  Landsby  skjald  i  Kongesal  at  træde? 
Ej  er  hans  Kvad  et  Væv  af  glatte  Ord, 
Og  Smigervisen  kan  han  ikke  sjunge; 
Opvoxet  er  han  i  det  gamle  Nord, 
Og  Sandhed  han  indviet  har  sin  Tunge. 

Ja,  visselig,  i  Fredriks  Kongehal 

Hver  sanddru  Mand,  da  og  hver  sanddru  Skjald, 

Som  ej  sin  Konges  Majestæt  vil  glemme, 

Indgange  tør  og  røre  frit  sin  Stemme. 

Med  dobbelt  Mod  jeg  vandre  maa  min  Gang 

Paa  Højtidsdagen  til  de  gyldne  Sale, 

Thi1)  ikkun  det  forkynde  skal  min  Sang, 

At  Sandhed  tør  til  Danerkongen  tale. 

Jeg  takker  først,  o,  Drot!  dig  som  en  Søn, 
Og  dobbelt  er  den  Tak,  jeg  her  dig  yder: 

J)  [Thi.  Kvædl.;  Grundtrykket:  At.] 

III.  i 


2  /.    Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette.   1812. 

Du  hørte  en  graahærdet  Oldings  Bøn. 
Og  gjennem  mig  hans  Takkestemme  lyder. 
Han  gik,  .0,  Konge!  for  dig  selv  at  staa, 
Og  vist  jeg  véd,  at  allerhelst  du  hørte 
Den  simple  Tak,  udtrykt  i  Ord  hel  faa. 
Fra  gamle  Tunge,  der  sig  kraftig  rørte 
I  Herrens  Tjeneste  til  hellig  Id, 
Fra  Tungen,  som  i  femte  Fredriks  Dage 
Begyndte  tro  fra  høje  Stol  at  lære: 
Man  Gud  skal  frygte  og  sin  Konge  ære. 

Alligevel  min  Tak  jeg  dig  maa  bringe 
Og  lade  højt  den  fra  min  Harpe  klinge; 
Thi  kun  da  Sandhed  for  din  Trone  vandt, 
Jeg  Naade  for  dit  Kongeøje  fandt; 
Da  Hoben  raabte  over  mig:  korsfæst! 
Du  mig  lod  vie  til  en  Herrens  Præst. 

Selv  om  kun  faa  min  Tale  vilde  høre, 

Saa  længe  Herrens  Aand  mig  stander  bi, 

Jeg  kraftelig  skal  Pen  og  Tunge  røre 

Om,  hvad  saa  tit  blev  nævnet  Sværmeri: 

Om  Tro  paa  ham,  som  for  os  stred  og  led, 

Den  Kongers  Konge  i  al  Evighed, 

Om  kristen  Tro,  som  skjænker  Lyst  og  Mod 

Til  for  sin  Konge  og  sit  Fædreland, 

Paa  faste  Val  og  paa  den  grønne  Strand. 

At  ofre  villig  baade  Liv  og  Blod. 

Min  anden  Tak  jeg  ej  mig  tor  tilegne. 
Men  bærer  den  paa  Videnskabens  Vegne: 
Dog,  hvis  mit  Haab  i  Tiden  kan  bestaa, 
Jeg  og  som  Præst   dig  takke  kan  og  maa. 


1  t  vr  den  gamle  Johan  Grundt  n  at  faa  Sønnen 

til  Kapellan   181 1. 


/.    Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette,   1812. 


Jeg  skuer  tre  Aarhundreder  tilbage 
Paa  Luthers  og  hin  vise  Fredriks  Dage; 
Da  gik  det  alt  som  nu  det  monne  gaa, 
At  Kristus  selv  man  over  Skuldre  saa' 
Og  mente  vist,  det  var  hin  største  Ære, 
At  kunne  ham  i  Liv  og  Død  undvære; 
Men  Gud  ved  Fredrik  udi  Vittenberg 
Sig  skabte  pludselig  et  Sions  Bjærg; 
I  Urtegaarden  han  hvert  Muldvarpskud 
Sin  Luther  lod  med  Spaden  jævne  ud, 
Og  planted  i  det  spredte  Muld  et  Træ, 
Som,  mens  i  Syden  under  hede  Vinde 
Hver  Tulipan  man  hurtig  saa'  forsvinde, 
Bar  Blomst  og  Frugt  og  skjænked  Norden  Læ. 
Kun  under  denne  Stammes  brede  Skygge 
Opvoxte  Kraft  igjen  paa  Eng  og  Fjæld; 
Kun  under  den  sig  Fredrik  kunde  bygge 
En  Kongeborg  til  Tvillingrigets  Held. 
Ja,  Konge!  det  kan  Saga  dristig  mæle; 
Og  svæve  om  dig  dine  Fædres  Sjæle, 
De  sande  maa:  at  det  var  Jesu  Tro, 
Som  dem  og  Folket  skjænked  Kraft  og  Ro. 

Det  aftnes  brat,  og  Dagen  monne  hælde, 
Hist  synker  Solen  mellem  Norrigs  Fjælde; 
Paa  Danmarks  Eng  det  sære  Farveskjær 
Forkynder  højt,  at  Aftenen  er  nær, 
Og  Norrigs  Fjælde,  som  end  tykkes  gløde, 
Beskinnes  kun  af  sidste  Aftenrøde. 

Et  Hus  du  rejser  paa  det  høje  Bjærg, 
O,  gid  det  vorde  maa  et  Vittenberg! 
Dog,  Konge !  kun  de  Tider,  som  forgik, 
Oplade  nu  sig  for  et  Seerblik, 
Og  naar  det  vil  i  Fremtids  Løndom  stirre, 
Da  monne  Synerne  sig  brat  forvirre. 


/.    Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette.    1812. 


Kun  han,  der  nævner  de  uvordne  Ting, 

Som  alt  de  saaes  udi  Tidens  Ring, 

Kun  han  det  véd,  om  fra  det  Hus,  du  bygger, 

I  Tidens  Løb  et  Lys  skal  straale  ud, 

Som  kan  betvinge  Nattens  fæle  Skygger 

Og  vidne  aabenbar  om  Lysets  Gud. 

Men  det  er  vist,  at,  naar  paa  høje  Fjæld 

Er  ved  din  Haand  oprejst  den  høje  Skole, 

Du  har  betalt  med  Danmarks  gamle  Gjæld 

Den  stærkeste  af  dine  Kongestole. 

I  gammel  Tid  var  Norrig  Nordens  Tunge, 

Og  Danmark  var  dets  stærke  højre  Haand; 

Hel  liflig  kunde  Norrigs  Skjalde  sjunge, 

Mens  Danmarks  Kæmper  spændte  stærke  Baand 

Paa  brede  Hav  og  snode  dem  om  Lande. 

Da  Haralds  Knevel  kom  i  Norrigs  Mund, 

Da  flygted  Tungen  over  brede  Vande 

Og  rørte  sig  i  Norrigs  Maal  en  Stund 

Kun  slet  til  Kvad,  men  kostelig  i  Sage 

Om  Daad  i  Fortids  og  i  Samtids  Dage. 

Vel  paa  sin  Gjæld  for  Islands  Pergament 

Betalte  stundum  Danemark  med  Prent, 

Ja,  skylder  ej  en  Hvid  af  Hovedstolen; 

Men,  som  det  Nordens  Frænder  vel  anstaar. 

Sit  gamle  Laan  tilbage  Norrig  faar 

Med  Renters  Rente  nu  i  Hovedskolen. 

At  Fredrik  bygger  den,  er  ret  og  stort, 

Men  Danmark  ogsaa  har  den  mulig  gjort. 

Nedknæl,  o,  Norrig.  kun  paa  dine  Fjælde! 
Se  ej  saa  stolt  paa  Daners  jævne  Mark! 
Thi  det  kan  Saga  dog  med  Sandhed  melde, 
At  du  er  reddet  i  den  danske  Ark. 


/.    Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette.    1812.  5 

Da  Sydens  Syndflod  vilde  Norden  hærge, 
Kun  lidt  da  hjalp  dig  dine  høje  Bjærge, 
Og  du  da  kun  betaler  gammel  Gjæld,    ■ 
Om  Arken  nu  skal  strande  paa  dit  Fjæld. 

Hvad  var  du  vel,  da  Danmarks  Kristian 
Opsendte  Biblen  til  dit  Klippeland? 
Hvor  var  da  dine  gamle  Heltedage, 
Hvoraf  du  tit  dig  end  gjør  alt  for  stor? 
Mon  selv  du  Skyggen  havde  da  tilbage? 
Hvor  var  et  Bergen  uden  dit  i  Nord?  x) 
Hvor  mange  Sønner  havde  du  at  sende 
Til  Vittenberg,  for  Nordens  Lys  at  tænde? 
Hvor  var  din  Adel  med  sin  Kraft  og  Bram? 
Hvor  var  din  Norby?  og  hvor  var  din  Skram? 
Hvor  var  din  Trolle?  og  hvor  var  din  Bråde? 
Hvor  havde  dine  Skjalde  deres  Stade, 
Mens  Tavsener  og  medens  Arbo  sang,2) 
Ja,  selv  da  Kingos  Davidsharpe  klang? 
I  Graven  laa  de  og  i  Islands  Sage, 
Dog  nogle  og  i  Tidens  sidste  Dage. 

Saa  tak  da  Gud,  at  ved  saa  mangt  et  Savn 
Han  mild  oplod  dig  Danmarks  Søsterfavn! 
Hun  som  en  Skjoldmø  for  din  Odel  stred, 
Hun  delte  med  dig  al  sin  Daad  og  Ære, 
Hun  saade  Kraft  og  skaffed  Spiren  Fred, 
Da  igjenfødt  i  dig  blev  Kristi  Lære; 
Hun  i  din  Kirke  sang  til  hellig  Lyst, 
Hun  dine  Sønner  ammed  ved  sit  Bryst. 
Og  at  saa  vel  de  trivedes  derefter, 
Jo  vidne  kan,  at  Dien  havde  Kræfter. 
Om  stærkere  nu  er  din  voxne  Æt 
End  Ammen  bleven,  har  den  derfor  Ret 


*)  [Dette  siges  nedsættende  og  er  da  en  Gjenklang  af  den  lige 
fra  Reformatjonstiden  lydende  Klage  over  Usædeligheden  i  Bergen.] 
2)  [Kvædl. :  Mens  Tavsen  og  imedens  Arbo  sang.] 


/.    Til  Danerkongen  Frederik  hin  sjette.    1812. 


Til  bitter  Spot  og  til  saa  højt  at  prale, 
Som  om  langt  bedre  udi  dine  Dale 
Den  kunde  voxet  ved  sit  Mos  og  Bark 
End  her  ved  saftigt  Brød  i  Danemark? 

Du  véd  det,  Norrig,  eller  kan  det  vide: 

Med  Fryd  jeg  sjunger  om  din  Helteold, 

Jeg  har  det  Haab,  at,  medens  Sekler  skride, 

Din  Klippevæg  skal  vorde  Troens  Skjold : 

At,  som  din  Løve  med  din  Hellebaar, 

Du  kæmpelig  skal  staa  i  mange  Aar 

Og  vogte  Kvisten,  som  af  Livets  Rod 

Skal  højt  opvoxe  ved  din  Klippefod, 

At  vise  Ord  og  Kvad  af  egne  Skjalde 

Skal  lystelig  i  dine  Klipper  gjalde; 

Vist  ej  af  Nid,  ej  for  at  yppe  Kiv, 

Jeg  minder  dig  om  dit  og  Danmarks  Liv. 

Men  skal  dit  Bryst  og  skal  din  Skole  vorde 

Det  Herrens  Tempel,  som  er  min  Attraa, 

Din  Hovmod  du  maa  jage  først  af  Gaarde. 

Og  midt  i  Kraften  maa  du  kjærlig  staa; 

I  Ydmyghed  du  maa  af  Saga  lære, 

Hvad  Gud  har  gjort,  og  give  ham  sin  Ære ; 

Du  lære  skal  af  Sagas  Mindebog, 

At  Danmarks  Spir  var  intet  Trældomsa 

At  smuldret  var  blandt   Fjældene  din  Trone, 

Før  danske  Løve  fik  den  norskes  Krone; 

At  Danmarks  Hjærter  ej  var  kolde  Tegn, 

Men  at  dets  Skjoldmænd  var  dit  trygge  Hegn. 

Til  selv  du  vaagned  i  den  sidste  Old 

Og  fik  en   Vildmand  i  din  Tordenskjold; 

Indtil  du  fik.   om   ingen  Kæmpeskjald, 

Et    Kæmpedigt   dog   i   dit    Frederikshald. 

Du  skal  forstaa.  at  førend   Her  sleb  sad 

Saa  hæderlig  i  Sjællands  Bisperad, 
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Før  Skjennihg  prøvede,  vSankt  Olafs  Hus 

At  rejse  aandelig  op  af  sit  Grus, 

Du  havde  Marmor  til  at  rejse  Vægge, 

Du  havde  Graner  nok  til  Sparreværk, 

Ja,  Hallen  du  med  Kobber  kunde  tække. 

Af  Jærn  og  lave  den  en  Port  hel  stærk, 

Du  havde  Fyr  til  Borde  og  til  Stole; 

Men  havde  du  og  lærde  til  din  Skole? 

Ej  norsk  den  var,  og  norsk  var  ej  dens  Hæder, 

Naar  ikke  Nordmænd  prydede  dens  Sæder; 

Og  sig  mig,  har  i  trende  Seklers  Rad 

Du  Mage  haft  kun  til  det  Kløverblad, 

Der  blomstrer  nu,  som  dit1),  i  Danmarks  Have, 

Og  kan  dig  skjænkes  til  en  Faddergave? 

Saa  bøj  da,  Norrig,  kun  din  stive  Nakke! 
Det  Hæder  er  og  ingen  Skam  at  takke. 
Ej  ene  ham  du  takke  bør  og  skal, 
Som  bygger  Gud  og  Videnskab  en  Hal 
Paa  dine  Fjælde  nu,  da  først  med  Ære 
De  selv  den  mægte  med  Guds  Hjælp  at  bære; 
Men  og  med  ham  hans  milde  Kongefædre 
Du  takke  skal  og  udi  Støvet  hædre; 
Thi  vid,  at  aldrig  selv  du  Skole  havde  faaet. 
Hvis  ej  i  Kjøbenhavn  til  Skole  du  var  gaaet. 
Du  takke  skal,  men  ej  derved  dig  skamme. 
At  Danemark  var  dine  Sønners  Amme, 
At  de  af  hende  lærte  Herrens  Frygt, 
At  hun  dem  venlig  lærte  al  sin  Kløgt. 
Det  hende  gik,  som  det  mon  Ammer  gaa: 
De  glemme  tit,  at  disse  Gutter  smaa 
Af  Herreæt,  som  Die  de  mon  give, 
En  Gang,  vil  Gud,  skal  store  Herrer  blive; 


J)  [dit,  Kvædl.'s  Rettelse  for  „det".  Her  menes  vistnok  Svend 
Hersleb,  Georg  Sverdrup  og  Niels  Treschow,  ansatte  som  Profes- 
sorer i  Kristiania  ved  Universitetets  Stiftelse   1813.] 
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Men  var  det  godt,  i  Fald  de  vilde  bukke 
For  Pattebarnet,  mens  det  laa  i  Vugge? 
Har  nogen  Prins  endnu  det  kunnet  taale, 
Undtagen  han,  som  alt  i  Vuggen  bar 
En  Kongekrone  med  en  Guddomsstraale? 
En  anden  Vane  Ammen  ogsaa  har: 
Hun  til  den  voxne  taler  stundum  saa, 
Som  om  endnu  han  udi  Vuggen  laa. 
Om  Danmark  stundum  saa  har  talt  til  dig, 
Du  voxne  Nordmand!  véd  jeg  ej  saa  lige; 
Men  det  kan  jeg,  og  det  maa  Ammen  sige, 
At  stolt  du  est,  om  sligt  forarger  dig. 
End  ét  jeg  har  at  sige  dig  fra  hende: 
At  vil  du  Ryggen  til  din  Amme  vende, 
Vil  du  med  hendes  Sygdom  drive  Spot. 
Da  vidner  Gud,   det  gaar  dig  aldrig  godt. 

Ej,  milde  Konge!  du  fortørnes  vil, 

Fordi,  imedens  du  var  selv  til  Stede, 

Jeg  glemte,  som  det  lod,  til  dig  at  kvæde, 

Og  talte  længe  ikkun  Norrig  til. 

Du  vil  det  ej;  thi  du  det  mærked  godt: 

Jeg  slog  den  Orm,  som  vilde  sig  indliste 

I  dine  høje  Fædres  Marmorkiste. 

Hvad  ogsaa  før  jeg  prøvede  en  Gang  l), 

Paa  Højtidsdagen  jeg  i  Sagasang 

Et  Sandheds  Ord  frimodig  vilde  sige 

Til  mine  Brødre  i  dit  Tvillingrige: 

Paaminde  dem,  at  ikke   List  og  Vold 

Har  sanket  Løverne  i  Danmarks  Skjold; 

Men  at  den  Gud,  som  haver  alt  at  raade, 

Dem  sanket  har  til  fælles  Hjælp  og  Baade; 


denn<    Udgave  I.  Nr.  32:  Saga  om  Nor  og  han-  Æt] 
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Dem  varsle,  at  ej  med  vanhellig  Haand 
De  løsne  Knuden  paa  det  skjønne  Baand ; 
Paaminde  dem,  at  ej  i  Tvist  og  Kiv 
De  øde  Kraften,  som  de  fik  til  Liv, 
Men,  efter  som  dem  Gud  vil  Naade  give, 
Hinanden  holde  vexelvis  ved  Live. 
Paaminde  dem  jeg  vil,  som  Frændeskjald, 
At  broderlig  de  knæle  i  din  Hal, 
Med  Guld  og  Staal  den  støtte  og  den  værge. 
Paa  Danmarks  Sletter,  som  paa  Norrigs  Bjærge, 
For  Gud  og  Norden  jeg  det  vidne  kan, 
At  Tvillingriget  er  mit  Fædreland. 

Dog,  milde  Konge!  tør  jeg  dristig  tale? 

Ej  Guldet  kan  opholde  Kongesale, 

Og  der  vil  mer  til  Landets  sikre  Værn, 

End  Krudt  og  Kugler,  Folketal  og  Jærn; 

Dertil  maa  Livets  rene,  friske  Saft,1) 

Dertil  maa  Tro,  dertil  maa  Dyd  og  Kraft. 

Ak,  Ormen,  der  om  Midgaard  trindt  sig  snor, 

Ej  med  sin  Edder  har  forskaanet  Nord, 

Den  overskyller  Engen  som  en  Flod 

Og  trænger  ind  i  Urtens  bløde  Rod; 

Mod  stærke  Fjæld  den  end  forgjæves  bryder, 

Men  strid  den  sig  i  Dalene  udgyder: 

Den  hedder  Vantro,  og  den  hedder  Synd, 

I  frosne  Kjær  er  under  Isen  Dynd. 

O,  denne  Strøm,  ej  Bretlands  Røvertrop, 

Som  snarlig  sluges  af  den  samme  op, 

Det  Fjenden  er,  som  dig  og  os  mon  true, 

Den  eneste,  for  hvilken  Nord  bør  grue. 

Din  Oldefader  ved  et  Kongebud 

Den  vilde  drive  af  sit  Rige  ud; 

M  [Denne  Linje  fattes  (er  vistnok  udfalden)  i  Kvædl.] 
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Det  ej  gik  an,  fordi  det  ikke  kunde: 
I  stride  Elv  gaa  Dæmninger  til  Grunde; 
Alt  som  en  stærk,  der  vogter  sit  Palads. 
Kun  viger  for  en  stærkere  sin  Plads, 
Saa  ogsaa  her:  skal  ikke  alt  henrives. 
Maa  Strømmen  af  en  anden  Strøm  fordrives. 
O,  hvilken  Strøm  kan  dette  vel  formaa. 
Da  Angerstaarer  selv  ej  kan  forslaa! 
Af  dem  en  Bæk  i  sjette  Kristjans  Dage 
Vi  svulme  saa'  alt  under  Suk  og  Klage; 
Den  onde  Strøm  snart  Bækken  overvandt. 
Og  mangen  Hyklertaare  i  den  randt; 
Hin  Taaretids  det  krampetrukne  Billed 
I  Evald  vi  med  Taarer  se  fremstillet. 

Saa  er  der  da  paa  Jord  slet  intet  Væld. 
Hvorfra  en  Elv  saa  mægtig  kan  udspringe. 
At  den  kan  Edderstrømmen  undertvinge, 
Fordrive  den  fra  Eng  og  Dal  og  Fjæld? 
Jo,  visselig,  den  Elv  er  Kjærlighed. 
Men  Kjærlighed  til,  hvad  som  bliver  ved; 
Thi  Kjærlighed  er  og  hin  Edderelv 
Til  Verden  og  vort  kjødelige  selv; 
De  tvende  kun  hinanden  kan  betvinge. 
Thi  begge  de  fra  Hjærterod  udspril 

Hvor  er  den  Nøgel  og  hvor  er  den  Ring*. 
Som  aabner  Døren  for  det  Kildespring? 
Den  faste  Tro  paa  Gud  og  Evigheden.  — 
Vi  dunkelt  mindes,  at  vi  den  har  haft. 
Men  alt  i   Faders   1  and   vi  den  har  tabt. 
Vel  raabte  tit  vor  Jords  de  vise   Mænd: 
Vi  i  os  selv  har  fundet  den  igjen; 
De  talte  smukt  om  Gud  og  Tro  og  Dyd. 
Og  mange  lytted  til  den  vakre  Tyd; 
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Men,  havde  de  den  rette  Nøgel  fundet, 

Hvorfor  mon  da  de  ej  med  den  har  kunnet 

Oplade  Hjærtekamrets  rette  Dør, 

Som  de  dog  véd,  har  været  aaben  før? 

Hvi  oversvømmes,  mens  de  højest  prale, 

Af  Edderstrømmen  baade  Bjærg  og  Dale? 

Hvi  drukned  Prøjsen  i  den  priste  Flod, 

Hvis  Dør  den  kloge  Friderich  oplod? 

Hvi  drukned  Englands  Aand  i  Klogskabs  Hav? 

Hvi  synker  Legemet  og  snart  i  Grav?  — 

Fordi  et  Ord  med  sært  forborgne  Kræfter 

Kun  Nøglen  giver,  som  man  leder  efter; 

Fordi  de  vise  paa  den  kloge  Jord 

Vil  trylle  Kraft  i  deres  egne  Ord; 

Fordi  det  Guddomsord  de  stolt  foragte, 

Som  Nøgelen  til  vore  Fædre  bragte 

Og  frelste  dem  fra  Edderstrømmens  Vold. 

En  Konge  ej  omskabe  kan  sin  Old, 

Og  det  er  stort,  naar  den  ham  ej  henriver, 

Naar  ej,  fortryllet  af  dens  Lokkesang, 

Naar  ej  forblindet  han  dens  Banner  griber 

Og  vier  selv  sit  Folk  til  Undergang; 

Naar  selv  han  ærer  Jesu  høje  Tro 

Og  vil,  at  Ordet  skal  i  Kirken  bo; 

Naar  han,  som  du  den  vantro  Mand  og  Kvinde, 

Dog  søger  dem,  som  Troens  skjønne  Baand 

Afrystet  har,  med  Lovenes  at  binde. 

Saa  hav  da  Tak,  o,  Frederik  hin  milde, 
For  det,  du  gjorde,  og  for  det,  du  vilde! 
Til  Kongens  Alder  lægge  Herren  Aar 
Og  styrke  ham,  ih  vor  han  gaar  og  staar, 
Til  godt  at  ville  og  til  godt  at  virke, 
Til  kraftig  at  beskjærme  Kristi  Kirke, 
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Saa  ingen,  der  for  Tidens  Afgud  knæle, 

Sig  skal  indsnige  til  at  myrde  Sjæle, 

Men  at  i  Nord  den  maa  urokket  stande, 

Naar  den  nedbrydes  rundt  om  Lande! 

Gud  tage  naadig  i  sin  Varetægt 

Din  fromme  Dronning  og  din  ganske  Slægt! 

Han  dig  stadfæste  udi  Kjærlighed! 

I  Liv  og  Død  han  skjænke  dig  sin  Fred! 


Tillæg. 

Naar  man  læser  disse  Rim  med  Eftertanke,  da  vil  man  forst 
eller  sidst  bemærke,  at  det  bør  anses  for  mer  end  en  Indgangs- 
Kompliment,  naar  Rimet  begynder  saa: 

Vil  paa  din  Dag,  o,  Fredrik!  du  tilstede 
E11  Landsbyskjald  i  Kongesal  at  træde? 

thi  trohjærtigt,  uden  al  Pragt,  og  selv  uden  synderlig  Velklang,  i 
et  lavt,  mageligt  Tonefald  er  Rimet  helt  igjennem.  Det  synes 
overalt,  som  jeg  i  dette  Tidsrum  var  bange  for,  ved  at  bruge 
smukkere  Vers,  at  falde  ud  af  den  kristelige  Sandheds  Grundtone, 
en  Frygt,  der  vel  ej  heller  var  saa  ugrundet,  og  er  maaske  endnu 
ikke  overflødig.  Det  er  vist  og  saa,  at  ligesom  Saga  elsker  den 
jævne,  pragtløse  Stil.  saaledes  elsker  og  Sagakvadet  den  lavmælede, 
kunstløse  Tone;  thi  det  er  og  skal  jo  være  en  Rimkrønnike  efter 
Tidens  Lejlighed.  Dog.  herom  dømme  man,  som  man  har  Lyst! 
mig  glæder  det  at  have  alt  den  Gang  talt  de  Sandheds  Ord  om 
Landets  sande  Nød  og  om  det  rette  Frederiksra-rn.  samt  om  Norges 
Stolthed,  der  siden  er,  des  værre!  alt  for  klarlig  aabenbaret,  men 
Ogsaa  dybt  beskæmmet  al  ham,  som  staar  de  hoffærdige  imod  og 
giver  de  ydmyge  Naade.  Det  glæder  mig  at  have  talet  saa  om 
Norge,  paa  en  Tid,  da  de  fleste  lode  m,^  af  Ord  indbilde,  at  det 
gamle  Broderskab  imellem  Danemark  og  Norge  bestod  end  i  sin  fulde 
Kraft,  paa  en  Tid,  da,]  som  Mottoet  peger  paa.  Nordmænd  vare 
mine  bedste  Venner  i  Danemark,  og  just  i  samme  Aandedræt,  som 
jeg  forkyndte  mit  store,  lyse  rlaab  om  Norges  Højskole,  et  rlaab,  der, 
saa  langt  fra  at  nedslaas  af  de  Tidens  Storme,  der  nu  have  rystet 
Bjærgene,  netop  under  dem.  men  ogsaa  under  Troens  Skjold,  groi 
)g  grønnes  <\^r  knoppes  og  vil  snart  udspringe  i  en  Blomst,  som 
skal    lære   Verden,    at    mit   Haab   havde   Rod.   som  duede.     Det  maa 
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saa   være;    thi    hvad   jeg    siden    oftere   gjentog,    det   sang  jeg   alt  da 

til    Norge : 

—  skal  dit  Bryst  og  skal  din  Skole  vorde 

Det  Herrens  Tempel,  som  er  min  Attraa, 

Din  Hovmod  du  maa  jage  forst  af  Gaarde, 

Og  midt  i  Kraften  maa  du  kjærlig  staa; 

I  Ydmyghed  du  maa  af  Saga  lære, 

Hvad  Gud  har  gjort,  og  give  ham  sin  Ære; 

Du  lære  skal  af  Sagas  Mindebog, 

At  Danmarks  Spir  var  intet  Trældomsaag, 

At  Danmarks  Hjærter  ej  var  kolde  Tegn. 

Det  gik  vore  norske  Frænder ,  som  det  gaar  os  alle :  skal  vore 
kjære  Fejl  udryddes,  da  maa  Herren  gjøre  det  med  sine  skarpe 
Vaaben;  men  han  er  Herren,  han  saarer  og  han  læger,  og  ve  den, 
som  spotter  med  ham,  Herren  haver  slaget!  slaget  ej  til  Fald,  men 
til  Oprejsning,  ydmyget  under  sin  vældige  Haand,  for  at  ophøje 
ham  i  sin  Tid,  i  Besøgeisens  naadefulde  Dage.  Sørge  og  harmes 
maa  vi  vel,  naar  vi  høre  en  Wedel-Jarlsberg  og  andre  vanartige 
skammelig  belyve  og  bagtale  Danemark  og  vore  faderlige  Konger; 
men  vi  skal  mindes ,  at  saadanne  Uslinger  afskys  mellem  ægte 
Nordmænd  som  mellem  os. 


2.     Skjaldelivet. 

(1812.) 

[Kvædlinger   1815,  S.   293-307,  med  sit  her  aftrykte  „Tillæg".] 


Hvad  er  en  Skjald?  og  hvi  færdes  han  saa 

Som  en  Udlænding  her  nede? 

Hvi  mon  sig  selv  han  saa  lidet  forstaa? 

Hvorefter  monne  han  lede? 

Alt  som  han  ældes,  hans  Længsel  forgaar; 

Har  han  sig  selv  da  udgrundet? 

Har  han  sit  Fædreland  fundet? 

Har  han,  forstandig  ved  Aar, 

Mærket,  trods  glimrende  Skygge, 

Som  ham  i  Ungdom  var  kjær: 
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Hvad  som  paa  Jord  monne  bygge, 
Haver  sit  Fædreland  her? 

Ikke  dog  klinger  hans  Stemme  saa  sød, 

Naar  han  sin  Længsel  har  jordet; 

Glimmeren  vorder  saa  kold  og  saa  død, 

Aanden  er  vegen  fra  Ordet; 

Nemme  nu  ere  hans  Kvad  at  forstaa, 

Intet  forborgent  de  gjemme, 

Alle  paa  Jord  de  har  hjemme. 

Var  det  da  Skyggen  af  intet,  han  saa'? 

Ere  de  Egne  da  tomme, 

Hvor  fra  den  Tone  saa  sød, 

Tone  saa  dyb  kunde  komme? 

Gaar  ikke  Liv  foran  Død? 

Herpaa  jeg  grunded  i  Midnattens  Stund, 

Grunded  saa  dybt  og  saa  saare; 

Til  mig  det  lød  fra  usynlige  Mund : 

Pin  dig  ej  længer,  du  Daare! 

Om  du  end  grubler  ved  Nat  og  ved  Dag, 

Ej  af  dig  selv  du  udgrunder 

Skjaldskabets  hellige  Under; 

Men,  vil  du  skue  og  lytte  i  Mag, 

Da  skal  dig  Syner  omringe, 

Som  ikkun  skjænkedes  faa, 

Hellige  Toner  skal  klinge, 

Kløgtig  du  skal  dem  forstaa. 

Hjærtet  blev  varmet  i  dybeste  Rod, 

Taaren  begyndte  at  trille. 

Inderst  i  Sjæl  sig  et  Øre  oplod, 

Tankerne  stode  saa  stille; 

Lydhør  jeg  blev,  men  ej  hørte  jeg  dog 

Længer  de  Hunde  at  tude, 
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Ej  at  det  stormed  der  ude; 

Til  mig-  det  lød  fra  den  hellige  Bog: 

Ikke  de  smaa  I  foragte! 

Engle  i  Himlen  de  har, 

Som  monne  altid  betragte 

Faderens  Herlighed  klar. 

Trindt  mig  saa  mangen  en  Vugge  jeg  saa', 

Engle  jeg  saa'  sig  at  svinge 

Sjungende  over  de  slumrende  smaa, 

Vifte  med  straalende  Vinge; 

Somme  af  dem,  der  i  Vuggerne  laa, 

Smiled,  som  Sangen  de  hørte, 

Somme  Smaafingrene  rørte, 

Ret  som  de  vilde  Keruberne  naa, 

Mængden  laa  dorsk  som  i  Dvale, 

Rørte  sig  næppe  en  Gang, 

Mærked  ej  hellige  Svale, 

Mærked  ej  liflige  Sang. 

Englene  sang  paa  saa  mangen  en  Vis, 
Sang  om  det  dybe  og  høje, 
Tonerne  dog  til  den  eviges  Pris, 
Alle  sig  vidste  at  bøje: 
Nogle  kun  sang  om  det  hellige  Bliv, 
Andre  om  Jorden  og  Himlen, 
Slægternes  Syslen  og  Vrimlen, 
Liv  efter  Døden  og  Død  efter  Liv, 
Alle  dog  sang  de  tilsammen: 
Ham  og  hans  Aand  og  hans  Glans 
Pris  i  al  Evighed,  Amen! 
Fylden  og  Æren  er  hans. 

Alt  som  jeg  lytted  og  alt  som  jeg  saa', 
Droges  mit  øje  og  Øre 
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Hen  til  en  Vugge  afsides  i  Vraa, 

Underligt  var  det  at  høre: 

Englene  sang  om  saa  mangen  en  Gud. 

Mest  om  de  Guder  i  Norden, 

Sang  som  den  rullende  Torden; 

Omkvædet  dog  paa  det  samme  gik  ud: 

Tre  i  det  ene  tilsammen, 

Ham  og  hans  Aand  og  hans  Glans 

Pris  i  al  Evighed,  Amen! 

Fylden  og  Æren  er  hans. 

Visen  var  ude,  de  hviled  en  Stund. 

Vingerne  lode  de  falde, 

Brat  sig  dog  løfted,  som  efter  et  Blund. 

Atter  de  himmelske  Skjalde, 

Stemmen  var  bleven  saa  underlig  dyb, 

Dyb  og  dog  liflig  tillige, 

Ej  jeg  det  ret  kan  udsige, 

Men  som  naar  Himlen  sig  hvælver  saa  dyb. 

Dyb  og  dog  liflig  tillige, 

Naar  efter  Tordenens  Brag 

Skyerne  skilles  og  vige, 

Midt  mellem  Aften  og  Dag. 

Alle  de  sang  med  en  Stemme  saa  ren: 

Vel  vi  om  Guder  har  sjunget. 

Til  vores  Gud  vi  dog  have  kun  én. 

Af  ham  er  al  Ting  udsprunget, 

I  ham  er  alt,  hvad  som  er; 

I  Urren  og  én  monne  være, 

Herren  til  Faderens  Ære, 

Ved  ham  er  alt.  hvad  som  er: 

Tre  i  den  ene  tilsammen: 

Fader  med  Aand  og  med  Glans 

Pris  i  al   Evighed,  Amen! 

Fylden  og  Æren  er  hans. 
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Underlig  greb  mig  den  hellige  Sang, 

Underlig  sank  jeg  tilbage, 

Ret  som  jeg  alt  havde  hørt  den  en  Gang 

Tidlig  i  Barndoms  Dage; 

Nu  jeg  det  vidste,  hvi  for  mig  det  lod, 

Hver  Gang  jeg  kvæded  om  Norden, 

Ret  som  jeg  hørte  en  Torden; 

Nu  jeg  mig  selv  og  mit  Mæle  forstod, 

Grublende  sank  jeg  tilbage, 

Vandred  min  Bane  paa  ny, 

Englene  tav  da  saa  fage, 

Synerne  svandt  som  en  Sky. 

Hvad  er  en  Skjald,  og  hvi  færdes  han  saa 

Som  en  Udlænding  her  nede? 

Hvi  mon  sig  selv  han  saa  lidet  forstaa? 

Hvorefter  monne  han  lede? 

Alt  som  han  ældes,  hans  Længsel  forgaar; 

Har  han  sig  selv  da  udgrundet? 

Har  han  sit  Fædreland  fundet? 

Har  han,  forstandig  ved  Aar, 

Mærket,  trods  glimrende  Skygge, 

Som  ham  i  Ungdom  var  kjær: 

Hvad  som  paa  Jord  monne  bygge, 

Haver  sit  Fædreland  her? 


Hvo  som  til  Tonernes  liflige  Fald 
Lytted  i  Vuggen  saa  gjærne, 
Vorder  paa  Jord,  om  han  voxer,  en  Skjald, 
Sukker  mod  vinkende  Stjærne; 
Ak,  men,  før  Strængen  han  mægter  at  slaa, 
Gjennem  de  Dage  saa  mange, 
Glemmer  han  Englenes  Sange, 
Mindes  kun,  at,  mens  i  Vugge  han  laa, 
III. 
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Vifted  en  straalende  Vinge 
Mildt  over  blussende  Kind, 
Hørte  han  Toner  at  klinge, 
Som  ham  bevæged  i  Sind. 

Tit  han  sig  ønsker  i  Vuggen  igjen. 

Modige  Taarer  han  fælder, 

Fantasos  bærer  til  Vuggen  ham  hen, 

Rørt  over  den  han  sig  hælder; 

I  ham  det  hvisker  saa  mangen  en  Gang, 

At  han  i  Vuggen  maa  ligge, 

Men  han  begriber  det  ikke, 

Mener,  den  er  ham  for  snæver  og  trang, 

Tænker  en  større  at  finde, 

Sukker  og  leder  omsonst. 

Mener  til  sidst,  at  hans  Minde 

Var  kun  en  Drøm  og  en  Dunst. 

Han  vrager  det  Fløjel  og  Silke  saa  blødt, 

Han  hviler  i  blommede  Enge, 

Han  slumrer  saa  rolig,  han  drømmer  saa  sødt, 

Som  Konger  ej  drømme  i  Senge; 

Han  hører  i  Drømme  saa  liflig  en  Sang, 

Og  efter  sin  Vugge 

Ej  mer  han  mon  sukke, 

Han  vaagner  og  sætter  sin  Tunge  i  Gang, 

Véd  ikke  selv,  hvad  han  siger, 

Sjunger  sin  Drape  saa  glad, 

Muser  og  elskede  Piger 

Danse  saa  favert  paa  Rad. 

Mangen  en  Tone  af  Englenes  Sang 
Høres  i  Drapen  at  klinge, 
Tidt  dog  mon  brydes  den  liflige  Klang, 
Underlig  Tonerne  springe, 
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Alt  som  med  Drømme  det  plejer  at  gaa, 

Vilde  de  vendes, 

Afbrudte  endes, 
Noget  man  aldrig  i  Lave  kan  faa; 

Tonerne  mattes, 

Synke  til  Jord, 

Omkvædet  fattes, 

Manglen  er  stor. 

Aarene  fostre  den  Yngling  til  Mand, 

Manden  ej  drømmer  i  Enge, 

Grubler  saa  koldt  med  sin  modne  Forstand, 

Sover  i  opredte  Senge; 

Dér  han  kun  drømmer  om  Jord  og  om  Hus, 

Og,  mens  han  hviler. 

Fornem  han  smiler 

Ad  sine  Drømme  i  Ungdommens  Rus; 

Hvor  man  dog,  mens  man  er  unge, 

Siger  den  kløgtige  Mand, 

Saadan  kan  drømme  og  sjunge 

Uden  al  Sans  og  Forstand! 

Alt,  hvad  af  Sangen  han  ikke  forstaar, 

Skal  uforstandigt  nu  blive, 

Glemt  har  han  nu,  at  just  det  overgaar, 

Hvad  hans  Forstand  kan  begribe; 

Harpen  han  monne  nu  stemme  saa  lav, 

Efter  de  Toner,  hans  Øre 

Vaagent  i  Verden  kan  høre 

Lyde  fra  Luft  og  fra  Jord  og  fra  Hav; 

Øjet  han  ikke  vil  lukke, 

Spotter  Kerubernes  Sang: 

Verden  er  bleven  hans  Vugge, 

Den  ham  ej  synes  for  trang. 
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Have  de  Engle  da  sjunget  omsonst? 

Finge  de  Skjalde  saa  bolde 

Da  fra  det  høje  den  herlige  Kunst, 

For  os  i  Støvet  at  holde? 

Skal  da  ved  Harpens  det  liflige  Slag 
Hver  en  udkaaret 
Samle  sig,  blind  og  bedaaret, 

Vrede  til  Guds  Aabenbarelses  Dag? 
Andet  dog  blev  for  hans  Vugge 
Sjunget  saa  liflig  en  Gang, 
End  at  til  evige  Sukke 
Skulde  forvandles  hans  Sang. 


- 


Kan  vi  omskabes  paa  ny  ved  et  Bliv 

Kan  vi  vel  atter  indgange, 

Naar  vi  er  gamle,  i  Moderens  Liv. 

Lade  os  atter  undfange, 

Fødes  som  Puslinge  atter  en  Gang? 

Ellers  jo  Vuggen  os  klemmer, 

Piner  de  fuldvoxne  Lemmer, 
Den  dog  til  Mænd  er  for  snæver  og  trang!   - 

Tier,  I  spottende  Læber! 

Svar  I  af  Jesus  skal  faa, 

Lytter,  I  Øren,  og  stræber 

Visdommens  Ord  at  forstaa! 

Vinden  mon  fare  forbi,  som  den  vil. 

Lyden  du  mægter  al  høre, 

Ikke  dog  véd  du,  hvordan  det  gaar  til. 

Ej  hvad  den  haver  at  føre. 

Hveden  den  kommer  og  hvor  den  gaar  hen; 

Det  skal  et  Billed  dig  være. 

Det  skal  dig  varsle  og  kere. 

At  man  af  Aanden  kan  fødes  igjen. 
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At  man  til  Børn  kan  blive, 
Uden  at  vide  hvordan; 
Ej  det  at  ville  begribe, 
Det  er  den  bedste  Forstand. 

Hist  udi  Hellas  den  gamle  Homer 
Monne  sin  Vugge  ombære, 
Sætter  sig  i  den  og  lytter  og  ser, 
Som  han  et  Barn  kunde  være; 
Drapen  han  synger,  som  Englene  sang, 
Liflig  og  sød  er  hans  Stemme, 
Omkvædet  dog  han  mon  glemme, 
Vuggen  ham  synes  til  Leje  for  trang; 

Alle  hans  Guder  kun  ere 

Engle  i  Højhed  og  Magt, 

Synlige  Skinnet  de  bære 

Af  den  usynliges  Pragt. 

Hører  du  hisset  den  liflige  Klang? 
Libanons  Cedere  springe, 
Alt  som  de  høre  Profeternes  Sang 
Højt  over  Dalen  at  klinge: 
Moses  og  David,  Esajas  og  Job 

Have  sig  selv  overvundet, 

Have  i  Vuggen  sig  bundet, 
Fødes  paa  ny  ved  usynlige  Daab; 

Omkvædet  ikke  de  glemme, 

Skjønt  de  kun  halv  det  forstaa; 
Hvad  de  i  Aanden  fornemme, 
Sjunge  de,  alt  som  de  maa. 

Vuggen  dog  er  dem  saa  snæver  og  trang, 
Tidt  de  sig  vaande  og  sukke; 
Det  dem  kun  trøster,  at  Herren  en  Gang 
Selv  sig  vil  lægge  i  Vugge, 
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Bære  til  Jorden  som  Barn  sit  Bud: 
Alt  de  ham  se  dér  at  hvile, 
Se  det,  hvor  sødt  han  kan  smile. 

Hilse  ham  som  deres  Herre  og  Gud: 
Løs  i  den  viede  Vugge 
Kan  sig  da  hvile  hver  Skjald. 
Sikker  for  Øglen,  oplukke 
Øret  for  Tonernes  Fald. 

Liflige  Skjalde!  o,  mærker  mit  Ord! 

Gud  kom  sit  Løfte  i  Hu, 

Hellige  Vugge  har  standet  paa  Jord, 

Viet  den  staar  der  endnu; 

I  den  har  hvilet  saa  mangen  en  Skjald, 

Baade  i  Norden  og  Syden, 

Gladelig  høre  vi  Lyden, 
Saare  adskillig  er  Tonernes  Fald; 

Dog  sang  de  alle  til  sammen: 

Ham  og  hans  Aand  og  hans  Glan^ 

Pris  i  al  Evighed,  Amen! 

Fylden  og  Æren  er  hans. 

Dante  saa  herlig,  Petrarka  saa  fin. 
Tasso  Torkvato  saa  silde, 
Luther  og  Gerhard  og  Kingo,  Tullin. 
Klopstock  og  Evald  saa  silde; 
Stolberg  og  Novalis  siden  endnu. 

Verner  og  nogle  her  hjemme. 

Mangen  en  Skjald  maa  jeg  glemme. 
Som  det  mig  lysted  at  komme  i  Hu; 

Ak!  thi  sit  Omkvæd  han  glemte. 

Vuggen  ham  syntes  for  trang, 

Harpen  han   daarlig  nedstemte. 

Verden  berømmer  hans  Sang. 
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Liflige  Skjalde!  o,  mærker  mit  Ord! 

Kommer  det  alle  i  Hu! 

Hellige  Vugge  har  standet  paa  Jord, 

Viet  den  staar  der  endnu; 

Hvor  kan  den  eder  dog  synes  for  trang? 

Verden  med  Bjærge  og  Dale, 

Med  sine  Højeloftssale, 
Var  den  end  dobbelt  saa  vid  og  saa  lang, 

Mægted  dog  ikke  at  rumme 

Ham,  som  i  Vuggen  vi  saa'; 

Uden  en  Finger  at  krumme, 

Dér  han  dog  smilende  laa. 

Ak!  det  er  Sorgen:  I  vil  det  ej  tro, 

Gud  vores  Broder  er  vorden; 

Kaos  ej  paa  overordentlig  Vej 

For  jer  mon  komme  i  Orden; 

Derfor  i  Skjæmt  I  den  Tale  slaa  hen: 
Ingen  det  undes  at  kige 
Ind  i  Guds  Herligheds  Rige, 

Uden  han  vorder  til  Barn  igjen; 
Derfor  mon  Vuggen  jer  klemme, 
Til  I  med  Sang  og  med  Bøn 
Vil  Hosianna  istemme, 
Love  den  højestes  Søn. 


Til  læg. 

Hvem  der  kjender  mine  senere  Arbejder,  især  de  historiske, 
behøver  jeg  næppe  at  sige,  at  dette  hidtil  utrykte  Vers  er  endnu 
fra  tidlig  i  1812.  Adskilligt  kunde  jeg  nu  ikke  sige  saaledes,  men 
da  der  dog  intet  egentlig  ondt  er  sagt,  og  der  er  megen  Sandhed  i, 
har  jeg  hverken  villet  udelukke  det  eller  forandre  mer  end  enkelte 
Ord,  der  ej  forandrede  Meningen.  At  de,  jeg  har  nævnet  som 
kristne  Skjalde,   ere    langt  fra   at   være  de  eneste,   jeg  ansaa  derfor, 
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er  ligefrem,  og  Miltons  Navn  undrer  det  mig  især  at  savne.  Ad- 
skilligt kunde  og  siges  mod  nogle  af  de  nævnte,  blandt  hvilke  jeg 
ved  Renskrivningen  har  indsat  Gerhard  og  Novalis,  den  sidste, 
fordi  jeg  maa  have  villet  nævne  ham,  naar  jeg  nævnede  Verner; 
men  ingen  af  dem,  og  Tasso  lige  saa  lidt,  vilde  jeg  nu  kalde 
kristne  Skjalde,  uagtet  der  er  saare  megen  Kristendom  baade  i 
Verners  Luther,  o^  [  Novalis'  Smaasange. 


t 

3.    [Charlotte  Louise  Grevinde  Ahlefeld-Laurvig.] 

(1812.) 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  er  forefundet  i  Forfatterens  Haandskrift 
uden  Overskrift  eller  Datering,  undertegnet  ..Grundtvig".  Ydre 
Mærker  bestemme  dets  Tid,  og  af  indre  Mærker  er  dets  Be- 
stemmelse udfunden.  Det  bevarede  Haandskrift  bar  forud  for  Digtet 
denne  afbrudte  Begyndelse- 

Et  Hjærte,  varmt  og  ydmygt  som  kun   faa, 

Holdt  med  den  fromme  Kvindes  op  at  slaa. 

Og  skal  vi  sørge?  skal   med  Graad  og  Klage 

Vi  ønske  den  forklarede  tilbage? 

Nej   visselig!  thi  i   den  kolde  Grav  .   .  . 
Denne    Lensgrevinde    Ahlefeld,    hvem    Forf.    har   kjendt    personlig 
under  sit  Ophold  paa  Langeland  1805-8.  var  fedt  Hedemann.   1 
Og  døde   30.   Marts    181 2.  | 

Komme  Kvinde!   du  har  endt  din  Gang. 
Glad  jeg  staar  i  Aanden  ved  din   Kiste; 
Thi  din  Vej  her  neden  var  saa  trang, 
Lettest  var  af  dine  Trin  det  sidste. 

Hvad  er  Højhed,  hvad  er  Gyldensmykke, 
For  et   lljærte,  som  med  Sorg  det  véd, 
At  kun  Daarer  det  mon  kalde  Lykke, 
Som  ej  har  sit  Væld  i  Kjærlighed! 
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Man  paa  Ler  kan  gaa  med  lystigt  Mod, 
Medens  Tæppet  saarer  ømme  Fod ;  . . 
Gladelig  man  sove  kan  paa  Straa, 
Mens  paa  Silke  man  sig  krympe  maa. 

Tørre  Øjne  hade  Dødens  Pil: 
Livets  Latter  holder  op  i  Sukke; 
Vaade  Øjne  vil  sig  gjærne  lukke: 
Livets  Suk  undfanger  Dødens  Smil. 

I,  der  saa'  den  ædle,  milde  Kvinde, 

Hvor  med  Kraft  hun  dulgte,  hvad  hun  led, 

Og,  mens  Kummer  nagede  der  inde, 

Smiled  venlig,  —  I  det  ogsaa  véd. 

At  ej  lidet  var  ved  hendes  Grav 

Højt  at  tale,  sanddru  at  berømme; 

Men,  med  Idræt  som  med  Sorg  hun  tav, 

Tavshed  og  for  Skjalden  sig  mon  sømme. 

Dannekvinder!  hende  skal  I  ligne; 
Sukke  I  da  end  i  hendes  Spor, 
Og  I  komme,  hvor  nu  glad  hun  bor, 
Og  jert  Minde  rørte  vi  velsigne. 

Lavinds  Greve!  du  var  ikke  blind 
For  den  saliges  det  høje  Sind. 
Give  Gud,  at  hendes  Engleskygge 
Stadig  maa  i  dine  Sale  bygge, 
Sjunge  for  dig,  hvor  du  gaar  og  staar: 
Verden  med  dens  Sorg  og  Lyst  forgaar; 
Men  dér  oppe,  hvor  jeg  nu  har  hjemme, 
Hos  min  Gud,  er  ingen  Undergang, 
Evig  klinger  dér  den  samme  Stemme, 
Evig,  evig  er  vor  Frydesang! 
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4.  Til  Professor  Sverdrup. 

(Ved  liden  Regines  Kiste  i  Dimmelugen.) 
(I8l2.) 

[Først  trykt  i  Frigge,  poetisk  Nyaarsgave  for   1813  ved  R.  Nyerup, 

S.  226-34.    Optaget  i  KvædliDger  1815,   S.  308-15.  med  nogle  sraaa 

Ændringer.     Forf.'s  noget  afvigende  Udkast  er  bevaret.] 

Du  mistet  har  en  liden  Datter  fin, 

Og  stille  sover  i  det  sorte  Skrin 

Den  vævre  Glut,  som  var  dig  saa  til  Gammen. 

Vil  jeg  dig  byde,  mod  de  tunge  Kaar. 

Du  Klippesøn!  at  stande  klippehaard, 

At  lukke  kold  de  brustne  Øjne  sammen? 

O,  nej,  o,  nej !  kun  alt  for  gjærne  vil 

Sig  Mandens  Bryst  for  Vemod  lukke  til; 

Men  ondt  er  det ;  o,  ve  den  stolte  Daare. 

Der  sig  tør  skamme  ved  en  fældet  Taare. 

Naar  hed  den  paa  de  kjæres  Lig  nedrandt! 

O,  Gud  ske  Lov,  som  smeltede  mit  Hjærte. 

Saa  og  det  bløde  kan  ved  Brødres  Smerte. 

Som  før  saa  tit  det  ubevæget  fandt! 

Saa  lad,  o,  Ven!  kun  Fadertaaren  rinde! 
En  saadan  Taare  smykker  Mandens  Kind. 
Og  haver  den  sit  Væld  i  Hjærtet  inde. 
Den  mildner  og  den  adler  Mandens  Sind; 
Den  adler  det,  hvis  det  er  stort  at  ligne 
Den  Ærens  Drot,  hvem   Lnglene  velsigne; 
Thi  der  han  stod  ved  Vennens  Lejested, 
Bevægedes  han  i  sin  Aand  og  græd; 
Han  græd,  enddog  han  mægtede  at  kalde 
Udfarne  Aand  tilbage  i  sit  Støv, 
Det  rørte  ham,  at  som  et  visnet  1  o\ 
Guds  favre  Billed  maa  til  Torden  falde. 
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Ja,  sandt  er  det,  min  Ven!  var  Jesus  ej 
Nedsteget  til  os  fra  de  høje  Sale, 
Og  skinnede  ej  paa  den  mørke  Vej 
Hans  blanke  Lys  i  Dødens  Skyggedale: 
Ved  Tanken  om,  at  Mand  er  Muldens  Frænde, 
Da  maatte  hver,  hvem  Gud  et  Hjærte  gav. 
Staa  trøstesløs  ved  sine  kjæres  Grav. 
Men  Kristne  ej,  skjønt  hede  Taarer  brænde. 
Som  Hedninge  maa  sørge  uden  Haab. 
Det  lakker  nu  saa  fast  ad  Paaskemorgen, 
Da  Kristne  ej  kan  længer  huse  Sorgen, 
Da  klinger  højt  den  glade  Englesang: 
„Hvi  søge  I  den  levende  blandt  døde? 
Ser  Graven!  her  han  ligget  har  en  Gang; 
Men  nu  er  han  opstandnes  Førstegrøde." 
Ak,  længer  ej  med  høj  og  festlig  Klang 
I  Herrens  Hus  vi  høre  Kingos  Sang; 
Men  dog  den  kan  os  i  det  stille  fryde, 
I  Kammer  og  i  Hjærte  kan  det  lyde: 

„O,  prægtig  Morgenglans, 
Som  overgaar  al  Sans! 
Guds  Søn,  vor  Sol,  er  oppe; 
Han  l)  gjennem  Mørkets  Troppe 
Sig  kæmpet  har  med  Ære; 
Hans  l)  Navn  velsignet  være ! 

O,  salig  Paaskedag! 
Nu  vundet  er  vor  Sag, 
Tangfredags  bitre  Minde 
Maa  nu  saa  sødt  hensvinde. 
Thi  Jesus  vandt  med  Ære; 
Hans  Navn  velsignet  være! 


l)  [Saal.  Kvædl.;  Grundtrykket:  Den,  Dens.] 
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Nu  frygter  jeg  ej  Død, 
Ej  Gravens  kolde  Skjød; 
Mit  Støv  vil  Jesus  vække 
Og  kjærligen  bedække 
Med  Himmelglans  og  Ære; 
Hans  Navn  velsignet  være! 

Trods  dig,  du  Dødens  Brod! 
Du  mistet  har  din  Od. 
Trods  dig,  du  Ormegrube! 
Trods,  Helvede,  din  Strube! 
I  tabte  med  Vanære; 
Guds  Navn  velsignet  være!'' 

O!  vel  den  Mand,  hvis  Øre  ej  er  døvet 
For  disse  Himmeltoner  gjennem  Støvet! 
Thi  naar  han  græder  da  med  højen  Røst. 
Oplades  Hjærtet  for  den  søde  Trøst : 
Mens  her  vi  saa,  maa  bitre  Taarer  rinde; 
Men  hist  med  Fryd  vi  Negene  skal  binde. 
Dem  bære  hjem  med  liflig  Jubelsang. 

Lad,  kjære  Ven!  da  Sorgen  dig  ej  pine! 
Aftør  din  Graad  ved  Støvet  af  Regine! 
Oplad  dit  Øre  for  din  Frelsers  Tale! 
Et  barnligt  Sind  den  kan  saa  sødt  husvale 
..O.  lader  til  mig  komme  kun  de  smaa! 
Forhindre  dem  1  visselig  ej  maa; 
Jeg  bedre  kan.  end  I,  det  for  dem  lave; 
De  lege  skal  i  Paradisets   Hav« 
De  slumre  skal  ved  Livets  Træ  saa  nær 
Og  aldrig  grue  for  Kerubens  Sværd; 
De  lytte  skal,  naar  alle   Engle  sjunge, 
Og  vænne  saa  til  Sang  den  lille1)  Tunge, 


'i    K.vædlinger :  spæde.] 
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At  naar  I  møde  dem  hos  mig  en  Gang. 
I  skal  forlystes  ved  den  søde  Klang; 
Ja,  da  I  store  af  de  smaa  skal  lære 
Halleluja  at  tone  til  Guds  Ære." 

Vi  vil  saa  gjærne,  ja,  vi  skal  og  maa 
Os  knytte  tæt  til  disse  kjære  smaa, 
Og,  mens  de  leve,  vi  med  David  bede. 
At  ved  vor  Haand  de  vævre  hoppe  maa, 
Til  de  bli'r  store,  og  til  vi  bli'r  smaa, 
Saa  de  os  kan  til  Sovekamret  lede; 
Men  naar  saa  Hjærtet  holder  op  at  slaa. 
Da  og  vi  skal  med  David  flink  opstaa. 
Ej  deres  Lod  de  salige  misunde. 
Ej  græde  dem  tilbage,  om  vi  kunde. 

Ak!  trang  er  Stien,  vi  til  Himlen  gange. 
De  vilde  Veje,  ak!  de  er  saa  mange. 
Og  af  de  store  er  der  kun  saa  faa. 
Som  2)  gjennem  Barneporten  vil  indgaa. 
Lyksalig  hver,  hvem  i  den  spæde  Alder 
Fra  Strid  og  Møje  Gud  til  sig  hjemkalder! 
Dog  og  lyksalig  hver,  hvem  grunder  paa 
En  Gang  at  komme  til  de  kjære  smaa! 
O,  det  er  herligt,  naar  hos  Gud  vi  har 
En  Ven  saa  kjær  at  længes  stadig  efter. 
O,  Hjærtesaar!  livsaligt  er  dit  Ar, 
Og  underfulde  ere  dine  Kræfter. 
O,  det  er  herligt,  naar  vi  efterhige 
Det  Barnelag  i  Herrens  Himmerige! 
Da  vænne  vi  os  til  at  være  smaa, 
Bele  os  selv,  naar  vi  os  stolte  bryste, 
Med  Smil  vi  stirre  paa  den  Himmel  blaa, 
Vor  Herres  Lys  igjen  os  kan  forlyste; 


)  [Saal.  Kvæd].;  Grundtrykket:  Der.] 


4.      Til  Professor  Sv.erdrup.     1812. 


Vi  i  vort  Hjærte  kan  saa  grandt  fornemme, 

At  der  er  grumme  rart  hos  ham  der  hjemme; 

Vi  tro  det  gjærne,  at  vi  arme  Stakle, 

Som  ved  hvert  Skridt,  vi  gaa  paa  Jorden,  vakle, 

Ej  selv  har  Styrke  til  at  klavre  op 

Til  Himmelslottet  over  Stjærnetop; 

Vi  tro  det  gjærne,  at  i  Fald  vor  Herre 

Ej  faderlig  lod  Naade  gaa  for  Ret, 

Da  vilde  hist  det  gaa  os  meget  værre 

End  her,  hvor  selv  de  bedste  gaa  kun  slet. 

Vi  tro  det  gjærne,  at  vi  kunde  staa 

I  mørke  Gaard  ved  Døren  til l)  Guds  Rige 

I  mange  Tusend  Aar  og  banke  paa, 

Og  ej  engang  faa  Lov  der  ind  at  kige,  — 

Hvis  ej  Guds  Søn  var  vores  Broder  blevet. 

Hvis  over  Regningen  han  ej  en  Streg 

Med  dyre  Blæk  paa  Korset  havde  skrevet, 

Hvis  ej  hans  Aand  ad  en  forborgen  Vej 

Fra  Lovens  Dør  til  Naadens  Port  os  ledte, 

Hvis  over  os  han  ej  saa  broderlig 

Sin  Kjærligheds  den  hvide  Kaabe  bredte, 

Og  under  den  indlod  i  Himmerig. 

Ja,  gjærne  axle  vi  det  favre  Skind 

Og  gaa  som  Svende  bag  vor  Drot  der  ind. 

Vi  gjærne  Faderen  i  ham  beskue; 

Thi  er  kun  ét2)  vor  Frelser  og  vor  Gud, 

Vi  for  vor  Gud  behøve  ej  at  grue, 

Og  Kjærligheden  driver  Frygten  ud. 

Saa  vandre  vi  i  Kjærlighed  her  nede. 

Vi  elske  Fader,  og  vi  elske  Søn, 

Som  vilde  gaa  for  os  i  Død  og  Bøn, 

Og  Værelse  der  hjemme  os  berede; 

Vi  elske  Ordet,  og  vi  følge  gjærne 

Paa  mørke  Vej  den  blanke  Ledestjærne. 


»)  [Kvædl.:  af.]     -)  [Kvædl.:  én.] 
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Til  Dagen  gryr,  og  vi  staa  op  af  Døde, 
Forklarede  i  Himlens  Morgenrøde. 

Nu  Tiden  lider,  ende  maa  min  Tale; 
O,  give  Gud,  den  ved  hans  egen  Kraft 
Din  Viv  og  dig  i  Sorgen  maa  husvale! 
I  kunstigt  Svøb  at  gjemme  sindrig  Kløgt, 
Det  er  kun  Tant,  det  har  jeg  ikke  søgt; 
Enfoldig  kun  jeg  tolked  Herrens  Røst; 
Thi  det  for  Kristne  er  den  bedste  Trøst, 
O,  glædeligt!  ej  blot  til  dig  og  mig, 
Men  til  utalte  Millioner  rig. 
Halleluja!  o,  salig  Morgenrøde, 
Da  han,  som  led,  stod  herlig  op  af  Døde! 


5.     Til  min  kjære  Moder 
Katrine    Marie    Grundtvig 

paa  hendes  64de  Fødselsdag  iste  Juli  18 12. 

[Hidtil  utrykt;    her   efter   Forf.'s  Haandskrift.     Digtet   er  ufuldendt; 
sidste  Side  staar  ubeskreven.     Under  Overskriften,  forud  for  det  her 
trykte  Digt,  staar  en  anden  Begyndelse  paa  sex  Linjer: 
Hel  underlig  er  Menneskets  Attraa: 
Til  at  gaa  ene  har  han  ingen  Kræfter, 
Alligevel  paa  egen  Haand  at  gaa 
Er  det,  han  vil  og  daarlig  higer  efter. 
Vi  har  en  Fader  udi  Himmerig, 
Men  i  hans  Hus  det  tykkes  os  for  stille.] 

laa  din  Fødselsdag  din  yngste  Søn 
Til  den  Gud,  som  alting  har  at  raade, 
Sender  først  sit  Hjærtes  stille  Bøn 
Om  Velsignelse  og  Fred  og  Naade. 
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Lad  de  blege  Haar  da  graane  kun! 
Alderdommens  Ære  de  udtone 
Og  forsamles  til  en  herlig  Krone, 
Naar  de  voxe  paa  retfærdig  Bund. 

Efter  Bøn  for  dine  Fremtids  Dage 
Kommer  Tak  for  de  henrundne  Aar: 
Tak  til  ham,  som  styrker  selv  de  svage. 
Tak  til  ham,  som  læger  Hjærtets  Saar. 
Tak  til  ham,  som  du  saa  tit  med  Pris 
Kaldte  ene  baade  god  og  vis, 
Som  Taalmodighed  i  Trængsel  gav, 
Som  i  Angest  var  din  Støttestav, 
Som  os  leder  gjennem  Sorg  og  Kummer 
Did,  hvor  Klage  og  hvor  Suk  forstummer; 
Tak  til  dig  for  al  den  Kjærlighed, 
Som  mig  plejed,  medens  jeg  var  lille: 
Den.  som  for  mig  og  som  med  mig  led. 
Pønsed,  bad  og  sukked  i  det  stille. 
Ak,  hvor  Takkens  Blomst  dog  sent  opgror 
i  det  underlige,  haarde  Hjærte! 
Hvor  en  Søn  dog  glemme  kan  paa  Jord 
Moders  Kjærlighed  og  Moders  Smerte! 

Dog,  vi  glemme  det,  som  end  er  mer: 
Kjærligheden,  som  den  store   Fader 
Uforskyldt  os  dagligen  beter. 
Fra  ham  vi  i  Verden  os  forvilde, 
Støv  vil  vandre  paa  sin  egen  Haand, 
Barnet  ej  vil  bære  Ledebaand, 
Bækken  sig  vil  rive  fra  sin   Kilde. 
Ak,  don  Skjændsel  og  don  Uforstand! 
Og  dog  sent,  naar  ikke  alt  for  silde, 
Vi  don  mærke,  naar  i  fremmed   I  and 
Yi  forsmægte,  og  det  gaar  os  ilde. 


6.      Til  Elises  Søster.     1812.  $$ 


Da  vi  først,  som  den   forlorne  Søn, 
Tænke  paa  de  glade  Barnedage; 
Da  vi  først,  med  Blusel  og  med  Bøn. 
Vandre  til  vor  Faders  Hus  tilbage. 

Saaledes  jeg  og  Faderhuse  to. 
Det  jordiske  og  det,  som  er  i  Himlen. 
Hvor  Aandens  og  hvor  Kjødets  Fædre  bo, 
Forglemte  daarlig  udi  Verdensvrimlen. 


6.     Til  Elises  Søster. 

(Ved  liden  Dideriks  Vugge.) 

(1812.) 

[Først  trykt  i  Nyerups  Frigge,  poetisk  Nyaarsgave  for  1813,  S.  220-25. 

Optaget  i  Kvædlinger  1815,  S.  315-20.  —  Digtet  er  rettet  til  Bodil 

Marie  Glahn  (se  denne  Udgave  I,  27).     Den  da  fødte  Søn  er  Diderik 

Nikolaj  Blicher  Glahn,  Sognepræst  til  Aastrup  paa  Falster.] 


Hvad  dig  Hjærtet  kaared  til, 
Søster!  tør  jeg  dig  jo  kalde; 
Skyde  mig  kun,  hvo  som  vil, 
Ud  af  Lag  med  Danmarks  Skjalde! 
Jeg  er  Kristen  paa  Guds  Ord, 
Lises  Kjæreste  paa  Jord, 
Og  din  Ven,  Veninde! 

Vennehilsen  jeg  dig  bær, 
Det  er  dine  Vuggepenge. 
III.  2 
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Diderik!  velkommen  vær! 
Vær  her  vel,  og  bliv  her  længe! 
Træd  kun  i  din  Navnes  Fjed! 
Da  du  skal  med  ham  i  Fred 
Samles  i  Guds  Rige. 

Naar  vi  stirre  paa  de  smaa, 

Maa  vel  Taarer  Øjet  væde: 

Deres  Engle  altid  staa 

For  Gud  Faders  Stol  med  Glæde 

Staa  og  vore  Engle  dér, 

Ak!  de  staa  dog  ej  saa  nær, 

Tit  med  Sorg  de  sukke. 

Pusling!  nu  du  ret  er  stor, 
Du  kan  naa  til  Himlen ; 
Men  naar  du  dig  drømmer  stor, 
Glemmer  Gud  i  Vrimlen, 
Ak!  da  est  du  liden,  lav, 
Drukner  let  i  Verdens  Hav, 
Er  en  Dværg  i  Skoven. 

Søster!  Moder!  o,  før  vild 

Fra  dit  Skjød  han  springer, 

Bred  du  ud  saa  from  og  snild 

Aandens  spæde  Vinger, 

Saa  at  Syn  paa  Gud  han  faar, 

Saa  han,  hvor  han  gaar  og  staar, 

Flagrer  imod  Himlen ! 

(  rjærne  Gud  vil  have  Pris 
Af  de  spædes  Munde, 

Glædes,  naar  paa  Barnevis 
De  mod  Himlen  stunde; 
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Det  var  Jesu  Ord  en  Gang, 
Da  den  fromme  Barnesang 
Skar  i  Verdens  Øre. 

Søster!  ak,  den  skurrer  saa 
End  i  Verdens  Øre: 
De,  som  ej  til  Himlen  gaa, 
Taale  ej  at  høre 
Barnesang  til  Herrens  Pris, 
Barnesang  om  Paradis; 
Tænder  maa  de  skære. 

Snildt  de  vil  os  bilde  ind, 
Det  sig  ikke  sømmer, 
At  det  fromme  Barnesind 
Barnlig  Gud  berømmer; 
Naar  de  tysse,  naar  de  le, 
Deres  Engle  ikke  se 
Faderen  i  Himlen. 

Blev  vel  nogen  Fader  vred, 
Naar  ej  ret  den  spæde 
Sige  kunde,  hvad  han  hed, 
Stammed  dog  med  Glæde; 
Leged  end  de  Fingre  smaa, 
Hvor  han  store  vilde  slaa, 
Blev  han  vel  fortørnet? 

Først  skal  kj endes,  siger  man, 

Hvad  i  Sanser  falder, 

Kun  paa  sligt  har  Børn  Forstand 

I  den  unge  Alder; 

Oversanselige  Ting! 

Det  er  et  uhyre  Spring, 

Tids  nok  kan  det  voves. 

3* 
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Om  en  Dreng  i  Fadergaard 
Ret  til  Punkt  og  Prikke 
Kjendte  Svin  og  Kør  og  Faar. 
Men  sin  Fader  ikke: 
Det  var  Skam,  som  hver  forstaar; 
Er  ej   Verden.  Herrens  Gaard? 
Er  ej  han  vor  Fader? 

Trang  og  vildsom  er  vor  Vej 
Gjennem  Verdens  Ørke. 
Sølv  og  Guld  os  hjælper  ej, 
Ej  vor  Kløgt  og  Styrke: 
Aldrig  hjem  til  Fædreland 
Kommer  trætte  Vandringsmand, 
Om  ej  Gud   ledsager. 

Ak!  i  Verden  gaar  saa  let 
Gud  os  rent  af  Minde; 
Kan  for  tidlig  da,  for  tæt, 
Vi  os  til  ham  binde? 
Kom  ej  baade  jeg  og  du 
Mangen  Gang  til  Gavn  i  Hu 
Fromme  Barnetanker? 

Tænk  paa  Gud.  som  skrevet  staar, 

I   din  Ungdoms  Dage! 

Kilers  vil  de  hvide  Haar 

Dig  kun  slet  behage. 

Syng  det,  Søster!  for  din  Søn 

Aabenbarlig  og  i   Løn! 

Silde  skal  det  glemmes. 

Han,  som  gjør,  at  Mødre  fro 

Kan  i   1  luset  byg 
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Skal  da  lade  Drengen  gro, 
Dig  til  Lyst  og  Lykke, 
Og,  naar  Døden  er  forbi, 
Sjunger  du:  her  ere  vi, 
Fader!  for  din  Trone. 


7.     Kammersvenden  fra  Morland. 

(18.12.) 

[Kvædlinger   181 5,    S.   320-333,    med    sit    her    optrykte   Tillæg.     En 

forkortet    og    ændret  Form    er   indført    i  Forf.'s  Salmer  og  aandelige 

Sange,  II,   Nr.   97.] 


Der  sad  en  Svend  i  Blaamænds  Land, 

Saa  tankefuld, 
Dér  blinker  i  den  vaade  Sand 

Det  klare  Guld; 
O,  mon  den  Svend  da  sukker  saa, 
Fordi  han  ej  det  Guld  kan  faa 
At  eje  og  at  raade? 

O,  nej,  o,  nej!  til  røden  Guld 

Hans  Hu  ej  staar: 
Af  det  er  mangen  Kiste  fuld 

I  Kongens  Gaard, 
I  Kamret  tæt  og  tykt  de  staa, 
Og  Svenden,  som  mon  sukke  saa, 
Har  Nøglen  selv  i  Gjemme. 

Hvad  mon  saa  dybt  den  Kammersvend 
Da  tænker  paa? 
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Hvorfor  mon  Øjet  stirrer  hen 

Mod  Norden  saa? 
Hvad  har  han  Lyst  at  drage  til 
Ud  i  den  Ørk  saa  vid  og  vild, 
Alt  paa  de  øde  Veje? 

Hvad  staar  der  i  den  gamle  Bog 

For  sære  Ord? 
De  mæle  om  en  Dronnings  Tog 

Saa  højt  i  Nord, 
De  tale  om  saa  vis  en  Drot, 
De  tale  om  saa  stolt  et  Slot, 
En  Tempel  uden  Mage. 

Den  Tempel  rejste  Salomon 

Saa  høj  og  prud 
Af  Cedertræ  fra  Libanon 

Alt  for  sin  Gud, 
Og  gyldne  Blomster  lued  dér 
I  Lampers  gyldne  Aftenskjær 
Hos  gyldne  Kerubimer. 

Det  læste  alt  den  Kammersvend. 

Gav  Agt  derpaa, 
Og  dybt  han  sukkede  igjen : 

Ak !  er  det  saa, 
O!  er  der  slig  en  Guders  Gud, 
Da  gik  fra  ham  vor  Aande  ud.  — 
Og  han  gik  os  af  Minde. 

Men  ved  den  Tempel,  i  den  Stad, 

Dér  mindes  han; 
Jeg  aldrig  blir  i  Sindet  glad 

l  dette  ]  .and  : 
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Jeg  vil,  jeg  skal,  jeg  maa  dér  hen, 
Jeg  lære  maa  min  Gud  igjen 
At  kjende  og  tilbede. 

For  Dronningen  nu  stedes  ind 

Den  gjæve  Mand, 
Og  dybt  bevæges  hun  i  Sind, 

Saa  taler  han; 
Det  svarer  hun:  far  vel!  far  hen, 
Tilbed  den  Gud!  men  kom  igjen, 
Hans  Skik  mig  at  forkynde! 

Hvad  skrider  hist  ad  Vejen  hen 

Saa  sagtelig? 
Se,  est  du  dér,  du  Kammersvend! 

Ja,  det  er  dig; 
Du  kjører  jo  slet  ikke  fast, 
Hvordan?  har  det  nu  ingen  Hast, 
Og  længes  du  ej  længer? 

Dit  Ansigt  fra  Jerusalem 

I  Syd  er  vendt, 
Saa  er  da  du  paa  Farten  hjem, 

Og  Rejsen  endt! 
Blevst  du  nu  rolig,  blevst  du  glad? 
Og  lærte  du  i  Davids  Stad 
Den  Guders  Gud  at  kjende? 

Er  det  endnu  den  samme  Bog 

Du  læser  paa? 
Nej,  det  er  ikke  Morlands  Sprog, 

Kan  jeg  forstaa; 
Du  læser  højt  med  Andagt  stor, 
Men  det  er  ogsaa  høje  Ord, 
Det  er  profetisk  Tale. 
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„Vor  store  Sot  og  Syndebyld, 

Vor  Kval  han  bar, 
Han  knusedes  for  vores  Skyld 

I  Pine  svar, 
Og  ved  hans  Angest  Fred  vi  fandt, 
Og  Lægedom  for  os  udrandt 
Alt  af  hans  dybe  Vunder. 

„Til  Slagtebænk  de  førte  ham 

Som  spage  Faar, 
Han  stille  var  som  tavse  Lam, 

Naar  Saxen  gaar; 
Hans  Slægt  er  sær  at  tale  om, 
-    Og  bort  fra  Angest  og  fra  Dom. 
Fra  Verden  han  optoges." 

Hvem  ganger  hist  den  Vogn  saa  nær? 

Nu  taler  han: 
Forstaar  du,  hvad  du  læser  dér, 

Du  sorte  Mand?  — 
Nej,  det  gaar  over  min  Forstand; 
Men,   om  du  vil  og  om  du  kan. 
Udlæg  mig  da  den  Tale! 

Du  ser  mig  ud  saa  from  og  klog, 

Som  du  var  den, 
Der  skrevet  har  den  gamle  Bog, 

Sid  op,  min  Ven! 
Hvem  mon  Profeten  tænkte  påa"? 
Mon  om  sig  selv  han  taler  saa, 
Hvad  heller  om  en  anden? 

( ).  hvilken  vis  og  hellig  Mand! 
O,   hor  en  Gang, 
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Hvor  liflig  han  udlægge  kan 
Hvert  Sprog,  hver  Sang: 
Om  Lovens  Sværd  og  Dødens  Braad, 
Om  Faderens  forborgne  Raad, 
Om  Herren  til  hans  Ære! 

O,  Blaamand !  hvilket  herligt  Skin, 

Dit  Øje  har! 
Ej  rødme  kan  din  sorte  Kind, 

Men  glinser  klar; 
Paa  favre  Ting  vist  Syn  du  fik, 
For  Aandens  Øje  vist  opgik 
En  Sol  i  Østerlide. 

Hvad  mangen  Konning  og  Profet 

Med  stor  Attraa 
Har  stundet  efter,  men  ej  set, 

Du  nu  vist  saa'; 
Men,  hvad  i  Ørken  vild  og  tom 
Endnu  dit  Øje  leder  om, 
Hvo  kan  vel  det  udgrunde? 

Alt  som  en  tørstig  Vandringsmand 

Et  Kildevæld 
Udspejde  vil  i  gule  Sand, 

I  Dal,  paa  Fjæld, 
Saa  spejder  længselsfuld  og  du; 
Ak!  sluktes  ej  din  Tørst  endnu 
Af  livets  søde  Vande? 

Hist  springer  ud  saa  klart  et  Væld 

Af  hviden  Sand, 
Den  Blaamand  raaber:  Held,  o,   Held! 

Se,  hist  er  Vand ; 
Stat  stille,  Hjul!  og  du  Guds  Mand! 


4-2  y.   Kammersvenden  fra  Morland.   1812. 

Mon  noget  mig  forbyde  kan 
At  døbes  i  den  Kilde? 

O,  mærk  end  paa  den  vises  Ord ! 

Han  svarer  brat: 
Hvis  du  af  ganske  Hjærte  tror, 

Det  er  tilladt! 
O,  ja!  jeg  tror,  at  Jesus  Krist 
Er  Guds,  vor  Faders,  Søn  for  vist. 
Og  kom  i  Tidens  Fylde. 

O,  se!  der  staa  de  Haand  i  Haand. 

De  fromme  to, 
Paa  Fader,  Søn  og  Hellig-Aand 

Har  begge  Tro; 
Den  Blaamand  druknes  nu  i  Daab. 
Og,  igjenfødt  til  saligt  Haab, 
En  Kristen  han  opstiger. 

Hvi  stirrer  end  du  Kammersvend 

Paa  Ørkens  Sand? 
Hvad  leder  du  nu  om  igjen? 

Om  den  Guds  Mand; 
Dog  nej,  det  var  en  Engel  vist, 
Og  jeg  en  Gang  skal  se  ham  hist 
For  Tronen  i  det  høje. 

Nu  ruller  fort  det  runde  Hjul 

Paa  øde  Vej, 
Og  Morlands  Søn  paa  Sanden  gul 

Nu  stirrer  ej : 
Han  stirrer  til  den  Himmel  blaa 
Og  la^nges  efter.  Syn  at  faa 
Paa  Gud  og  paa  sin   Engel. 
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Far  vel!  far  vel,  du  Kammersvend, 

I  Jesu  Navn! 
Din  Engel  møder  du  igjen 

I  Himlens  Havn: 
Den  Aand,  som  drog  ham  til  dig  hen 
Og  bort  saa  tog  ham  brat  igjen, 
Skal  eder  vist  forsamle. 

Han  vil,  —  o,  ja!  han  har  jo  alt 

Jer  samlet  hist: 
Vi  sytten  Hundred  Aar  har  talt 

Paa  Jorden  vist, 
Mens  du  ved  klaren  Himmelsol 
Din  Engel  saa'  paa  Gyldenstol 
Blandt  Frelserens  Apostle. 

Saa  drømte  jeg  det  Syn  vel  kun  ? 

Nej,  tusend  Aar 
For  Gud  er  kun  en  liden  Stund, 

Kun  som  i  Gaar; 
I  Gud  jeg  var,  i  Gud  jeg  saa' 
Dig  færdes,  læse,  findes,  staa 
En  Kristen  op  af  Kilde. 

I  Aanden  og  jeg  ser  dig  end, 

Du  kjære  Mand! 
Hvordan  du  staar  for  Dronningen 

I  Blaamænds  Land, 
Jeg  hører  din  Besked  saa  grant 
Om,  hvad  du  saa'  og  hvad  du  fandt 
Alt  paa  de  øde  Veje. 

Du  læser  og  Profetens  Ord 
Og  Spaadoms-Sang: 
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„Sig  glæde  skal  den  tørre  Jord. 

Den  øde  Vang; 
Den  tavse  Ørk  med  Jubellyd 
Skal  synge  højt  til  Lyst  og  Fryd, 
Den  blomstre  skal  som  Rosen. 

„Den  blomstre  skal,  som  Gud  har  sagt, 

Til  Lyst  og  Fryd, 
Med  Libanons  og  Karmels  Pragt, 

Med  Sarons  Pryd, 
Ja,  Herrens  Pryd,  Guds  Dejlighed 
Skal  fra  det  høje  straale  ned, 
I  Ørkens  Vand  sig  spejle. 

..Sit  Øjeskæl  da  kaster  bort 

Den  blinde  Mand, 
En  halt  skal  springe  som  en  Hjort 

I  jævne  Land. 
Den  stumme  da  sin  Tunge  glad 
Skal  røre  flink  til  Gammenskvad, 
Den  døve  det  skal  høre/' 

Det  times  nu,  du  vidner  from: 

Guds  Herlighed 
I  Jesus-Barnet  til  os  kom 

Med  Fryd  og  Fredj 
Hvad  mangen  Konning  og  Profet 
Har  stundet  efter,  men  ej  set. 
Det  staar  nu  klart  for  Øje. 

er  dig  vandre  om  saa  vidt 
1   Blaamænds  I  and 
Og  Frelseren  forkynde  frit 

For  hver  en   Mand; 
Ej  kan  jeg  se  dit  Legems  D 
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Men  jeg  din  Sjæl  i  Abrams  Skjød 
Af  Engle  ser  henbæres. 

Ja,  Kammersvend!  i  Englekor 

Jeg  ser  dig  glad, 
Jeg  paa  den  samme  Jesus  tror. 

Hvem  du  tilbad ; 
Den  Aand,  som  tro  har  dig  hjemført. 
Har  naadefuld  mit  Hjærte  rørt, 
Han  vil  og  mig  hjemføre. 

Da  skal  vi  evig  tale  om 

Guds  skjulte  Raad, 
Om  ham,  som  frelste  os  fra  Dom 

Og  Dødens  Braad; 
I  samme  Tungemaal  vi  da 
Istemme  skal  Halleluja! 
Med  himmelske  Hærskarer. 


Tillæg. 

Det  burde  være  overflødigt  at  melde,  at  det  dejlige  Sandsagn, 
som  her  (ogsaa  1812)  er  sat  paa  Rim,  findes  optegnet  i  Apostlernes 
Gjerningers  8de  Kapitel;  men  derimod  bor  det  siges,  at  hvad  som 
staar  i  Begyndelsen,  er  kun  saa  min  Gætning,  da  det  tykkes  mig 
rimeligt,  at  Kammersvenden  var  fra  det  samme  Land  som  Dron- 
ningen af  Saba,  ventelig  fra  Ætiopien.  Det  maa  vel  saaledes 
kaldes  umuligt,  at  den  Kammersvend  kunde  fortie  sin  Tro,  med 
mindre  han  døde  paa  Rejsen,  og  det  er,  efter  Guds  sædvanlige 
Husholdning,  ingenlunde  rimeligt,  da  Mænd  med  saa  dybe  Længsler, 
der  underfuldt  uddrives  at  lede  om  Sandhed  og  finde  den  paa 
synderlige  Veje,  pleje  ingenlunde  at  være  beskikkede  til  at  falde  i 
Ørken,  men  til  at  være  Ordets  højrøstede  Tunger  og  standhaftige 
Vidner  blandt  Menneskens  Børn.  En  Gang  vil  Saga  sagtens  ogsaa 
komme  den  gamle  Kammersvend  i  Hu ,  og  stille  os  Guds  under- 
fulde Førelser  og  Tanker  med  ham  klarere  for  Øje. 
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Hvad  Rimet  nu  angaar,  da  tykkes  mig,  det  klinger  ganske 
godt  og  ret  trohjærtig,  og  det  staar  nu  for  mig,  ej  blot  som  en 
Ihukommelse  af  hin,  saa  rørende  som  underfulde  Hændelse  i  Old- 
tids Dage,  men  som  en  Anelse  tillige  af,  hvad  der  i  de  næste  fore- 
staar;  thi  sikkerlig  vil  det  ej  vare  længe,  før  Blaamænd  skulle 
tvættes  hvide  i  en  hellig  Daab,  og  det  er  ej  urimeligt,  at  en 
Menoza  kan  uddrives  paa  de  lange  Veje  at  lede  efter  Kristendom, 
og  det  er  ingen  Løgn,  at  han  kan  gjærne  rejse  fra  Jerusalem  paa 
øde  Veje  og  ikke  have  fundet,  hvad  han  søgte,  saa  Herren  maa 
tilskikke  ham  en  Ordets  Tjener,  hvor  han  ventes  mindst,  for  at 
udlægge  ham  de  høje  Taler,  der  ere  en  forseglet  Bog  for  mange, 
ja,  de  allerfleste,  som  kaldes  lærde  og  Skriftkloge  nu  om  Tide, 
fornemmelig  den  Tale  om  ham,  der  bar  vor  Synd  og  tog  vor 
Sygdom  paa  sig,  ja,  det  Korsens  Ord,  der  nu  som  stedse  er  en 
Daarlighed    for  Grækerne,  der  søge  efter  Visdom,    verdslig  Visdom. 


8.     Golgata. 

(1812.) 

[Kvædlinger  1815,   S.  334-39.     Derefter   i  Forf.'s  Salmer  og  aande- 
lige  Sange,  III,  Nr.   168.] 


(jolgata!  en  Gru  det  er, 
Paa  dig  at  omvanke, 
Ingen  Urter  trives  her, 
Rædsom  er  hver  Tanke; 
Lig  er  Gødning,  Blod  er  Sæd 
Paa  det  Hovedpandested, 
Hvad  kan  dér  opvoxe? 

Tit  sig  løfter  vel  et  Træ 
Mellem  Dødningbene, 
Aldrig  dog  til  Lyst  og  Læ, 
Visne  er  dets  Grene; 
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Suk  kun  hvine  i  dets  Top. 
Frugten  er  en  blodig  Krop. 
Og  dets  Blomst  er  Pine. 

Atter  ledes  ud  fra  By 
Med  sit  Kors  en  Fange, 
Højt  det  klinger  under  Sky 
Af  de  vilde  Sange; 
Sten  er  Hjærtet  i  den  Trop, 
Under  Sang  man  rejser  op 
Korset  til  en  Broder. 

Men  hvordan?  den  Fange  ej 
Er  som  andre  Fanger: 
Tornekronet,  Dødens  Vej 
Rolig,  mild  han  ganger, 
Som,  med  Tornekrans  og  Blod, 
Salvet  under  Guld  han  stod, 
Vandred  til  sin  Trone. 

I  den  vilde  Skares  Traad 
Gaar  saa  stort  et  Følge, 
Vrider  Hænderne  med  Graad, 
Kan  ej  Sorgen  dølge; 
Se!  den  Fange  vender  sig, 
Stirrer  saa  vemodelig 
Paa  den  lange  Skare. 

„Græder  ikke  over  mig 

Og  min  korte  Pine! 

Græde  hver  kun  over  sig, 

Over  sig  og  sine! 

Gaar  med  grønne  Træ  det  saa, 

Hvordan  vil  det  da  vel  gaa 

Med  den  visne  Stamme?" 
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Rejst  fra  Jord  nu  Korset  staar. 
Se.  hvor  grumt  man  ham  udspænder! 
Hør,  hvor  Naglerne  man  slaar 
Gjennem  Fødder,  gjennem  Hænder! 
wSe,  hvor  mild  han  vaander  sig: 
Dybe  Suk,  ej  vilde  Skrig, 
Ingen  Harm  i  Øje! 

Lytter,  ser!  den  blege  Mund 

Sig  til  Tale  nu  oplader! 

Hør,  med  Suk  af  Hjærtens  Grund 

Hvor  han  beder:  kjære  Fader! 

Fader  min  af  Evighed! 

O,  tilgiv  dem!  ej  de  véd, 

Hvad  det  er,  de  gjøre. 

Solen  brat  sig  skjule  maa. 
Naar  han  sine  Øjne  lukker. 
Jordens  Puls  med  hans  maa  slaa. 
Klipper  revne,  naar  han  sukker; 
Fange !  est  du  Verdens  Sol ! 
Mon  dit  Kors  fra  Pol  til  Pol 
Verdens  Axel  være! 

Hør  en  Gang  den  høje   Røst 
Fra  den  kolde  Tunge! 
Hør,  det  toner  fra  hans  Bryst 
Som  naar  Engle  sjunge: 
Fader!  i  din  højre  Haand 
Jeg  befaler  nu  min  Aand! 
Fri  er  nu  den   Fange. 

Fange  stor  og  underfuld! 
Hvem  kan  vel  din  Fader  være? 
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O!  han  er  ej  Mand  af  Muld, 
Det  er  ham,  som  Engle  ære. 
Konningen  af  Himmerig, 
Det  er  ham,  som  fødte  dig 
Førend  Tid  og  Time. 

Golgata!  vær  stolt  og  fro! 
Libanons  de  ranke  Cedre, 
Ege,  som  paa  Basan  gro, 
Dybt  sig  bøje  maa  og  hædre 
Korsets  lave,  tørre  Bul, 
Som  er  plantet  i  dit  Muld: 
Livsens  Træ  den  bærer. 

Træ!  ja,  du  skal  hædres  vist 

Fremfor  Bjærgets  favre  Ranker: 

I  dig  podet  er  en  Kvist, 

Hvor  man  Himmeldruer  sanker; 

Dine  Druers  røde  Saft 

Den  har  Sødme,  den  har  Kraft, 

Den  kan  Helsot  læge. 

Golgata!  den  ganske  Jord 
Laa  som  du  saa  gold  og  øde, 
Ja,  fra  Syd.en  og  til  Nord 
Var  kun  døende  og  døde: 
Ranken  kun  af  Himmelrod 
Kunde  af  sit  Drueblod 
Livsens  Kalk  berede. 

Med  mit  Kors  til  Golgata 
Derfor  sjungende  jeg  ganger, 
Du  mig  holder  ej  der  fra, 
Verdens  Eng!  hvor  skjøn  du  pranger, 
III.  4 
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Verdens  Eng,  saa  væn  og  blød! 
Slangen  lurer  i  dit  Skjød, 
Død  er  i  din  Drue. 


9.     [Aften  i   Roskilde  Domkirke.] 
(1812.) 

[Dette    hidtil    utrykte   Stykke    havde    sin   Plads    i    den    oprindelige 
Form    af    Roskilde   Rim    (her    Xr.    27)    fra    1812.     Det    stod    dér    i 
Steden  for  de  sexten  første  Linjer  af  det  Afsnit,    som  i  denne  Ud- 
gave har  faaet  Tallet  6  og  Overskriften  ..Kirkegang.] 


1  ys !  hvad  surrer  for  mit  Øre  ? 
Hvad  er  det,  jeg  her  maa  høre? 

„O,  hvor  dog  en  baadan  Kirke 
Er  et  sanddru  Mindesmærke 
Om  en  raa,  barbarisk  Old! 
Her  i  disse  skumle  Gange 
Kan  jo  Kæmper  blive  bange, 
Maa  jo  Panden  vortle  kold. 
Koldt  om   Kinderne   det  vifter, 
Ltglugt  er  det,  som  forgifter 
Livets  Luft  og  I  Lvets  Lyst. 
Intet  Under,  at  saa  faa 
Vil  i  slige   Kirker  gaa; 
Hvem  vil  her  imellem  dodc 
Helbred,    Ko  Og  Fryd   forode! 

Dog,   O,    Held!   den   bryder  frem, 
Sand  Oplysnings  Morgenrøde: 
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Langt  fra  Kirken  til  de  døde 
Laves  skal  et  stille  Hjem. 
Ingen  Tummel  dem  skal  vække, 
De  skal  heller  ingen  skrække; 
Dér  kan  ømme  Mødre  græde 
Med  Fornøjelse  i  Ro; 
Dér  kan  over  deres  spæde 
Roser  og  Jasminer  gro. 

Er  de  døde  først  af  Kirken, 
Da  begynder  først  vor  Virken: 
Til  en  smuk,  naturlig  Stue 
Danne  vi  den  om  i  Hast; 
Alt  for  høj  er  denne  Bue, 
Den  staar  heller  ikke  fast; 
Om  den  faldt  nu  i  det  samme, 
Maatte  vi  gaa  døde  ud. 
Hvor  de  gamle  sig  maa  skamme! 
Det  var  jo  at  friste  Gud. 

Bjælkeloft  og  store  Ruder, 
Smukke  Stole,  bløde  Puder, 
Harper,  Fløjter,  Fioliner, 
Rundt  i  Nicherne  Kaminer, 
Æmner  af  Mytologier: 
Afroditer  og  Marier, 
Her  Apol  og  Sevs,  og  hist 
Til  Forandring  og  en  Krist; 
Korte  Salmer,  korte  Taler, 
Eftergivende  Moraler. 
Unge  skulde  da  med  gamle 
Flokkevis  sig  her  forsamle: 
Lutheraner,  Kalvinister, 
Katoliker,  Ateister 
Haand  i  Haand  da  skulde  møde, 
Sjunge  højt  om  Jordens  Grøde, 

4* 
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Druens  Kraft  og  Elskovs  Daanen, 
Om  de  mange  Mænd  i  Maanen, 
Om  den  store  Klodevrimmel 
I  det  Rum,  vi  kalde  Himmel, 
Om  hver  Jordens  Dont  og  Fryd, 
Om  hver  Last  og  om  hver  Dyd. 

Glimrende  er  Idealet; 
Men,  i  denne  dyre  Tid, 
Hvem  har  Raad  til  at  betal'et? 
Dog,  Oplysningen  ske  Lov! 
Den  en  Trøst  os  giver  dog: 
Man  kan  være  Dydens  Ven, 
Uden  derfor   at  gaa  hen 
Her,  at  smudse  sig  og  fryse. 
Her  imellem  Lig  at  gyse. 
Naar  vi  røgte  vore  Maver, 
Vore  Marker,  vore  Haver, 
Naar  vi  tyller,  naar  vi  tapper, 
Naar  vi  tæller  vore  Knapper, 
Naar  vi  blusser,  naar  vi  skover, 
Naar  vi  læser,  naar  vi  sover. 
Naar  vi  skatter,  naar  vi  skylder, 
Vore  Pligter  vi  opfylder. 
Trods,  om  det  da  ej  bor  hede, 
At  i  Aand  og  Sandhed  vi 
Gud  og  Faderen  tilbede!" 

Ganske  rigtig,  kloge  Mænd! 
Hvorfor  skulde  /  gaa  hen 
I  en  saadan  Helligdom, 
Hvor  i  Kister  og  i  Gra 
Fule  Orme  mumle  om, 
De  og  eders  Ben  vil  gnave! 
Hvor  det  staar  i  Sten  og  Guld: 
Kom   i   Hu.  at  du  er  Muld, 
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At  forfængeligt  er  alt, 
Ihvor  stort  det  her  blev  kaldt; 
At,  hvor  højt  du  end  berømmes, 
Maa  du  skjælve,  naar  du  dømmes! 

Dagen  hælder,  og  det  aftnes  brat, 
Lyset  falder  gjennem  Ruden  mat. 
Er  her  skummelt,  naar  det  mørknes, 
Maa  som  Is  vel  Blodet  størknes, 
Naar  det  hen  ad  Midnat  lider. 
Sagn,  som  Barnet  var  til  Skjæmt, 
Men  —  med  Gud  —  om  Dagen  glemt, 
Atter  hen  for  Sjælen  skrider, 
Ej  til  Skjæmt,  men  kun  til  Gru: 
Rundt  om  hver  en  Marmorkiste 
Synes  Dødninger  sig  liste; 
Medens  eders  Hjærter  banke 
Ved  den  frygtelige  Tanke: 
Det  i  Nat  sig  kunde  føje, 
At  jert  Timeglas  løb  ud, 
Og  I  stedtes  for  den  Gud, 
Som  ej  her  jer  stod  for  Øje. 
Bilde  I  jer  ind,  at  Ammen 
Har  med  Skylden  ogsaa  Skammen? 
Véd  I  ej,  hvad  det  betyder: 
Gud  han  er  mig  Sol  og  Skjold? 
Véd  I  ej,  at  ingen  bryder 
Sig  om  Gjenfærd  eller  Trold,     . 
Naar  han  har  sin  Gud  for  Øje 
I   det  dybe  og  det  høje, 
Naar  han  tror,  at  Engle  lejre 
Sig  omkring  ham,  hvor  han  gaar, 
Naar  han  véd,  at  han  maa  sejre, 
Om  end  Satan  for  ham  staar? 
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,    Har  vi  Gud  i  Himlen  kjær, 
Er  han  aldrig  os  for  nær; 
Men  hans  Fjender,  de  maa  grue 
For  hans  Vredes  strænge  Lue; 
Fra  hans  Aasyn  vil  de  flygte, 
Derfor  de  for  Kirken  frygte. 
Frygter,  flygter  I  da  kun 
Ud  af  Kirkens  skumle  Gange! 
End  i  sidste  Aftenstund 
Er  I  for  dens  Buer  bange; 
I  vil  graves  ned  som  Fæ 
Under  Busk  og  Hyldetræ. 
Gud  har  selv  jer  lært  at  grue 
For  sin  Kirke  som  for  sig; 
Thi  hvad  skulde  eders  lig 
Under  hellig  Kirkebue! 

Gaar  kun  I  af  Kirken  ud! 
Gaar  kun  hjem  fra  den  og  Gud! 
Tænder  I  kun  eders  Praase! 
Tømrer  I  kun  eders  Baase: 
Baas  til  dem,  der  gaa  paa  fire, 
Baas  til  dem,  der  gaa  paa  to ! 
Drejer  kun  den  gamle  Lire 
Til  en  Sang  om  Ko  og  So! 
Titter  kun  i  Brev  og  Bog, 
Titter  kun  i  Sjæl  og  Krog 
Om  en  Stump,  som  er  til  Nytte 
For  den  møre  Ormehytte, 
Saa  den  ret  kan  blive  fyldt, 
Pænt  stafferet  og  forgyldt, 
Ja,  om  muligt,  staa  en  Das.; 
Mer,  end  det  var  Guds  Behag ! 
Hugger  1  kun  Dydens  Lig, 
Om  1  kan,  i  tusend  Stykker, 


9.      Aften  i  Roskilde  Domkirke     1812.  55 

Saa  at  hver  kan  tage  sig 

Lidt  og  meget,  som  ham  tykker ! 

Tømrer,  titter, 

Slagter,  fritter, 

Bruger  jer,  mens  I  har  Tid! 

Slige  Lys  til  slig  en  Id. 

I,  som  udi  Hjærtet  bære 
Stolteligen  begge  Pole! 
I,  som  vil  til  Gud  jer  lære 
I  den  kloge  sorte  Skole! 
I  for  mig  maa  ogsaa  gjærne 
Ved  den  Sol,  I  har  i  Hjærne, 
Tænde  eders  Lygtemænd. 
Lad  dem  gjøgle,  lad  dem  hoppe 
Dybt  der  nede,  højt  der  oppe, 
Langs  i  Tid  og  rundt  i  Rum, 
Kirken  tre  Gang'  avet  om! 
Men.  kan  Bønner  noget  virke, 
Bliver  ude  af  Guds  Kirke! 
Husker,  om  det  blev  til  Gavn 
For  de  gamle  Præstesønner, 
At  til  deres  Hexebønner 
De  misbrugte  Jesu  Navn! 
Kan  den  Varsel  ikke  nytte, 
End  jeg  véd  en  anden  Myte: 
Kora,  Datan  og  Abiram 
Frække  mod  Guds  Alter  ginge, 
Vilde  ham  til  sig  nedtvinge: 
Hellig,  raabte  de,  vi  véd, 
Er  den  ganske  Menighed. 
Men  der  de  og  deres  Frænder 
Ofre  med  urene  Hænder, 
Jorden  lader  op  sin  Mund, 
Sluger  dem  i  samme  Stund, 
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Levende  de  fare  ned 

I  en  bitter  Evighed, 

Ild  sig  selv  paa  Altret  tænder 

Og  fortærer  deres  Frænder, 

Deres  Røgkar  bankes  flade, 

Smedes  til  en  Alterplade. 

Kan  I  kløgtig  Myten  tyde? 
Kan  I  Luftens  Aander  byde 
Føre  jer  til  Himmerig? 
I  forskrækkes  ej  for  Lig, 
Mener,  det  har  ingen  Nød: 
Evigt  maa  vel  evigt  blive.   — 
Husker:  man  er  og  i  Live, 
Naar  man  lider  evig  Død! 

Du,  som  fast,  enfoldig  tror 
Paa  det  evigbaarne  Ord, 
Hvorved  Faderen  os  skabte, 
Og  som  frelste  os  fortabte! 
Kom  og  lad  os  med  hverandre 
I  den  dunkle  Aftenstund 
Under  Kirkebuen  vandre! 
De  henfarne  deres  Blund 
Skal  for  os  udsove  trygge; 
Vi  kun  tegne  deres  Skygge. 
Ej  for  Skyggerne  vi  flygte; 
Thi  med  Gud  kan  ingen  frygte. 
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10.     Historien. 

(1812.) 

[Kvædlinger  18 15,  S.  339-50-] 


„Hvi  higer  du  saa  underlig  tilbage? 
Det  forbigangne  er  jo  dog  forbi. 
Hvad  søger  du  i  de  forsvundne  Dage? 
Er  du  ej  mæt  af  Livets  Gjøgleri? 
Skal  endelig  de  døde  dig  det  lære: 
At  intet  vorder,  blomstrer,  for  at  være. 
At  selv  du  brat  skal  visne  som  et  Straa? 


„Se  dig  omkring  kun  i  din  egen  Alder! 
Se  dig  kun  om  i  Mark  og  Eng  og  Skov: 
Hvor  Blomsten  visner  og  hvor  Løvet  falder, 
Hvor  Agren  fures  af  den  skarpe  Plov! 
Den  blinked  nys  i  Solens  Skin  som  Guldet, 
Dens  Glimmer  svandt,  og  atter  nu  i  Muldet 
Udstrøes  Sæd  til  Væxt  og  Bram  og  Fald. 

..Lad  Øjet  stirre  i  dit  eget  Indre! 
Kom  Tankerne  og  Ønskerne  i  Hu! 
Har  Vexelen  du  kunnet  dér  forhindre? 
Er  det,  som  leved,  ikke  Skygge  nu? 
Hvi  vil  du  da  din  Sjæl  unyttig  plage, 
For  ret  at  lære  af  de  gamle  Dage: 
Forfængeligt  er  alting  under  Sol? 

„Vil  du  kanske  dig  snedig  selv  bedrage, 
Tildrømme  dig,  hvad  ej  du  vaagen  har: 
En  mægtig  Rad  af  stolte  Levedage? 
O!  vorder  du  ej  Daarligheden  vår? 
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Vil  Styrke  du  og  Liv  af  Skygger  laane. 
Du  og  med  dem  maa  bløde,  blegne,  daane 
Med  hvem  du  lever,  maa  du  ogsaa  dø. 

„Du  mener  vel,  de  vises  Sten  at  finde. 
Se,  hvor  de  tumle  sig,  de  Folkefærd: 
Som  Bobler  brat  de  løfte  sig  og  svinde, 
Beherskede  af  Verdens  fire  Vær! 
Den  blinde  Skæbne  og  de  stærke  Drifter 
Det  altid  er,  som  Lyst  og  Kval  udskifter. 
Og  Lykkens  Daarskab  er  kun  Daaren  god. 

„Se,  hvor  de  vise  Mænd  sig  bygge  Huse. 

Alt  efter  Vinkel,  efter  Maalesnor! 

Se  Tidens  Bølger,  hvor  de  trodsig  bruse. 

Og  levne  ikkun  deres  eget  Spor! 

I  dem  nedsank  Palads  saa  vel  som  Hytte, 

Og  ingen  Visdom  kan  sit  Værk  beskytte; 

Thi  godt  og  ondt  er  Skæbnen  lige  kjært. 

„Vil  du  kanske  af  Krønniken  fornemme, 
Hvordan  udviklet  blev  din  egen  Old? 
O!  er  den  skjøn,  se  til  at  du  kan  glemme 
Dens  Banemand,  den  lede  Vexeltrold ! 
Og  er  den  ond,  da  spildt  er  din  Umage: 
Thi,  er  den  Frugten  af  de  mange  Dage, 
Mon  da  den  ændres  kan  af  dine  faa? 

„Er  det  saa  sødt  at  høre  Sagas  Taler. 
Hvordan  helt  sært  det  sig  begivet  har: 
At  Hellas  Ager  bærer  Hestehaler 
For  Mandehovderne.  den  fordum  bar. 
At  Heltesæd  blev  Trælle  under  Aaget. 
At  Tyrker  sove,  hvor  Hellener  vaaged, 
At  Uglen  tuder,  hvor  Minervas  sang? 
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„Er  det  saa  lysteligt  et  Syn  at  skue, 
Hvordan  den  Klerk  opkrøb  paa  Kejserstol, 
Hvordan  de  Helte  med  den  røde  Hue 
Kom  til  at  vogte  Faar  paa  Kapitol, 
Hvordan  de  sank,  de  Byer  og  de  Buer, 
Hvordan  de  slukkedes,  de  blanke  Luer, 
Den  Friheds,  Kraftens,  Musens  Alterild? 

„Er  det  saa  trøsteligt,  af  Sagas  Tale 
At  faa  den  Vished,  det  er  Livets  Lov: 
Dets  Luer  sig  i  Tidens  Bølger  svale, 
Og  al  dets  Herlighed  er  Fortids  Rov, 
At  hvad  sig  end  vil  over  Hoben  hæve, 
Kun  mægter  svagt  at  sukke  og  at  bæve, 
Som  Hjærtet  i  den  visne  Verdensurt? 

„Saa  vær  da  klog,  og  lad  de  gamle  Tider 
Med  Fred  i  Graven,  hvor  de  sjunke  ned! 
Det  nytter  ej,  du  stræber  og  du  strider, 
Det  blomstrer  aldrig  mer.  det  Urtebed; 
Jo  mer  du  stirrer  paa  de  Blommer  fine, 
Des  mere  voxer  og  din  Sorg  og  Pine: 
Det  er  de  Blomster,  som  du  elsker  op."  — 

Forstum,  du  Frister!  med  din  Lyvetale! 
Forstum,  bortvig  i  Jesu  Kristi  Navn! 
Og  tro  kun  ej,  at  Tidens  Aftensvale 
Tilhører  dig,  du  hæse  Natteravn! 
Nej,  tie  Fuglene  og  falder  Løvet, 
En  hellig  Fugl  dog  svæver  over  Støvet, 
Som  over  Vandene  i  Verdens  Vaar. 


De  svandt,  de  svandt,  de  Fortids  favre  Dage, 
Den  svaledes,  den  stærke  Lueild: 
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Dog  mer  end  Mindet  have  vi  tilbage, 
Thi  hvad  der  leved  var  ej  Skyggespil, 
Og  han,  som  livned,   hvad  der  er  forsvundet, 
Hans  Liv  er  ej  med  Slægternes  udrundet, 
Og  er  vi  hans,  da  har  vi  Liv  i  ham. 

Ja,  vist  vi  kan  med  fromme  Aander  leve, 
Hvis  Støv  nedsank  i  Moderstøvets  Favn; 
I  Herrens  Navn  det  var,  de  Daad  bedreve, 
Og  vi  er  ét  med  dem  i  Herrens  Navn, 
I  ham  vi  tør  os  deres  Liv  tilegne. 
Lad  kun  vort  Støv  med  deres  bløde,  blegne! 
Vor  Aand  med  deres  er  i  Himmerig. 

De  vises  Sten,  o!  vist  er  den  at  finde 

I  Hjærteaarerne  af  Sagafjæld, 

Vel  dybt  forborgen   ligger  den  der  inde. 

Men  fra  dens  Leje  risler  ud  et  Væld, 

Og  naar  i  det  vi  Øjnene  vil  bade, 

Da  se  vi  Stenen,  hvor  vi  end  har  Stade. 

Til  den  forvandler  sig  vor  Øjesten. 

Da  se  vi  det,  hvorfor  al  Verdens  vise 
Omsonst  har  bygget  paa  et  varigt  Hus. 
Vi  grue  kan,  men  maa  dog   I  lerren  pr; 
Naar  Babelstaarne  synke  ned  i  Grus; 
Al  Gru  for  Skæbnen  sig  i  intet  taber. 
Thi  med  os  Skæbnen  knæler  for  sin  Skaber, 
Den  er  hans  Arm,  den  er  lians  Aandepust. 

Vi  se  det  vel:  sig    ridens  Bølger  vælte 
Med  Gny  og  Grumhed  over  Sagas  Mark. 

tskylle   Folkefærd  og  skjule  Helte; 
Men  sikkert  sidde  vi  i  Herrens  Ark. 
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Paa  Bjærgetop  os  løfter  vilde  Vove, 
Men  spiller  mat  paa  Arkens  faste  Bove, 
Og  synker,  kløvet  af  dens  hvasse  Kjøl. 

Ja,  denne  Ark,  det,  Frister!  maa  du  sande, 
Har  trodset  Tiderne  i  Jakobs  Lejr, 
Adsplittet  Voverne  som  Jordans  Vande, 
Sin  Vimpel  ført  mod  Verdens  fire  Vejr, 
Ja,  Tidens  Strøm  og  Verdens  Hvirvelvinde 
Maa  selv  opløfte  den  paa  høje  Tinde, 
Paa  Ararat,  hvor  evig  den  skal  staa. 

Maa  Tidens  Aand  som  Træl  da  Herren  følge, 

Er  Skæbnens  Storm  kun  Røsten  af  hans  Ord, 

Hoverer  Arken  over  Tidens  Bølge, 

Og  styrer  Herren  viselig  dens  Ror,  — 

O!  hvilken  Fryd,  i  den  at  overfare, 

De  forbigangne  Tiders  Bølgeskare, 

I  Kamp,  i  Kraft,  til  Havn  i  Himmerig! 

Ja,  skulde  alt  imod  de  stærke  Fjæle 
Sig  Luebølgen  vælte  nu  med  Gny 
Og  løfte  Arken  med  de  otte  Sjæle 
Fra  Verdens  Brynde  til  den  klare  Sky, 
Vi  vilde  dog,  med  store  Helteskare, 
Paa  Herrens  Argo  over  Havet  fare 
Og  axle  glade  deres  Gyldenskind. 

Men  nu,  om  Arken  under  hvalvte  Bue 
End  synes  falden  af  Kerubers  Favn, 
Og  straaler  mer  ej  Lampens  klare  Lue 
Saa  himmelsk  herlig  paa  Jehovas  Navn, 
Og  blomstre  længer  ej  de  Liljer  fagre 
Om  Arken  trindt  paa  gyldne  Tempelagre, 
Dog  end  mod  Sky  den  vender  ej  sin  Stavn. 
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Endnu  en  Gang,  du  vedst  det,  lede  Frister! 

Det  bør  sig  Arken  udi  Jakobs  Lejr 

At  frelses  fra  forbavsede  Filister, 

At  smykke  Sion  og  nedtrykke  Sejr; 

Og  Kerubimer  skal  den  atter  favne, 

Og  Liljer  sno  sig  om  dens  høje  Stavne, 

Og  Lampen  straale  paa  Jehovas  Navn. 

Ja,  i  en  liflig,  hellig  Aftensvale 

Skal  Aftensolen  skinne  paa  dens  Flag, 

Og  om  dens  Færd  skal  sjunge  Nattergale 

Fra  høje  Mast  med  søde  Toneslag; 

Og,  som  de  sjunge,  skal  af  Grav  sig  skynde 

De  sjunkne  Blomster  med  forklaret  Ynde, 

Og  kranse  Arken  til  sin  Himmelfart. 

Ja,  Tidens  -Bølger  skal  med  Dans  sig  lejre 
Om  Herrens  gamle,  herliggjorte  Ark, 
Og  under  Sang  forkynde  højt  dens  Sejre 
Paa  Orlogsfærden  over  Sagas  Mark: 
Forkynde  højt,  de  maatte  den  adlyde, 
Og  kunde  ej  dens  mindste  Nagle  bryde. 
Thi  evigt  er  det  Himlens  Gofertræ. 

Det  vedst  du,  Frister!  og  du  véd  tillig 
At  denne  Tidens  høje   Bølgesang, 
Som  tjener  Sandhed,  truer  Løgnens  Rig 
Forkynder  højt  dets  nære  Undergang: 
Dets  Undergang,  evindelig  begravet 
1  Nattens  Mulm.  ja,  midt  i  Luehavet, 
Der  tænker  fræk  at  tænde  Herrens  Ark. 

Det  vilde  du  da  snedig  forebygge, 

Indbilde  os  med    I  Øgn   Og  Gjøglevid, 
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At  Skyggens  Legeme  er  selv  en  Skygge, 
At  alt  er  dødt  i  den  forsvundne  Tid, 
At  vilde,  blinde  ere  alle  Kræfter, 
At  vild  er  Loven,  som  de  lænkes  efter, 
At  blindt  er  det,  som  ser  og  tæmmer  alt! 

Du  gamle  Daare!  mener  du  at  fange 
I  slige  Snarer,  hvem  sin  Gud  har  kjær? 
Er  han  nu  død,  som  før  saa  mange  Gange 
Dem  sønderhuggede  med  Aandens  Sværd? 
Har  nu  du  lært  med   Kunst  at  døve  Odden? 
Har  nu  du  lært  at  stampe  imod  Brodden, 
Med  Løgn  at  blænde  Sandheds  klare  Sol? 

Xej,  Frister!  nej,  du  skal  os  ej  bedaare; 
Mod  hver  en  Pil  vi  løfte  Troens  Skjold, 
Paa  Haabets  Snække  vi  med  Sagas  Aare 
Tilbage  ro  i  den  forsvundne  Old; 
Naar  Arkens  Spor  vi  finde  da  og  følge, 
Da  og  erobre  vi  fra  Tidens  Bølge 
Alt,  hvad  der  sank  af  Evighedens  Æt. 

O,  Danemark!  o,  lad  du  dig  opvække! 
Indvi  din  Lund  til  Nattergalens  Slag, 
Du  er  den  eneste,  som  paa  sin  Snække 
End  fører  Arkens  [rette]  gamle  Flag;. 
Ja.  ak,  des  værre!  du  har  tabt  din  Flaade, 
Men  paa  din  Fønix  og  paa  dine  Baade 
Dog  vajer  end  den  gamle  Danebrog. 

Kom,  Moder,  kom!  med  Phønix  vil  vi  stævne 
Ud  paa  saa  ridderligt  et  Vikingstog, 
Ej  Liv  vi  vil  i  nogen  Fjende  levne, 
Som  driver  Spot  med  gamle  Danebrog; 
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Den  blev  til  Kamp  mod  Hedninger  os  givet. 
Og  ved  dens  Syn  hver  Hedning  mister  Livet, 
Naar  kun  den  vajer  over  kristne  Folk. 

Kom,  Moder,  kom!  vi  Arkens  Spor  vil  følge, 
Der  er  saa  livligt,  og  der  er  saa  lyst, 
Ærbødig  skiller  sig  hver  Tidens  Bølge, 
Hvor  Fønix  svømmer  med  sit  hvide  Bryst; 
Da  med  det  ny  forener  sig  det  gamle, 
Alt,  hvad  som  levede,  skal  sig  forsamle 
Til  Sejerssangen  under  Danebrog. 

Kom,  Moder!  lad  mig  ej  forgjæves  kalde, 
Og  minde  dig  om  gamle  Kaar  og  Pagt! 
Alt  længe  kaldtes  jo  af  dine  Skjalde 
vSortladne  Hav  din  Vej  til  Ros  og  Magt; 
Og  Danebrog  dig  byder  vist  at  dømme: 
Det  er  paa  Aandens  og  paa  Tidens  Strømme. 
Du  vinde  skal  din  rette  Ros  og  Magt. 

Naar  da  med  dem,  som  end  i  Tiden  sove. 
Vi  sjunge  højt  paa  Daners  gamle  Mark: 
Dig,  store  Gud!  for  Miskundhed  vi  love.  — 
Da  løfter  højt  igjen  sig  Herrens  Ark. 
Da  hejser  Juel  sit  Kongeflag  ved  Kjøge. 
Da  synger  sødt  den  liden  Fugl  i  Bøge. 
Da  sjunger  Svanen  over  Issefjord. 

Lad,  Moder,  dig  kun  aldrig  det  forskrække, 

At  dine  Fge  er  nu  ingen  fast; 
At  høje  Fjæld  ej  længer  dig  vil  række 
Sin  ranke  Gran  i  Vennevold  til  Mas 
Foruden  Eg  og  Gran  kan  Herren  bygge. 
Og  Eg  med  Gran  udi  hans  Vingers  Sk\ 
Naar  han  kun  vinker,  voxe  op  saa  brat. 
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II.     Frants  Volkmar  Reinhards  Minde. 

(1812.) 

[Først  trykt  foran  i  „Hvorfor  kaldes  vi  Lutheraner?  Prædiken  paa 
Alle  Helgens  Dag",  18 12.  Digtet  er  dateret  „Mortensdags  Aften 
1 81 2";  det  hele  Skrift  er  helliget  Reinhards  Minde,  og  dets  For- 
tale indeholder  mere  om  ham.  Den  tyske  Oversættelse  af  hele 
dette  Skrift  (Nurnberg  1815)  gjengiver  Digtet  i  rimfri  Vers.  En 
ikke  fuldført  rimet  tysk  Oversættelse  i  Originalens  Versemaal  fore- 
ligger fra  Forfatterens  egen  Haand,  sagtens  fra  Aaret  1 81 2.  Jfr. 
Indledning  til  det  følgende  Digt. 

Digtet   blev  med    nogle  smaa  Ændringer  optaget  i  Kvædlinger 
1815,   S.  351-61,    hvor   det   ledsages   af  det   her   efter  aftrykte  pro- 
saiske „Tillæg'-'  (S.  361-69).    En  forkortet  Form   af  Digtet  er  optagen 
i  Forf.s  Salmer  og  aandelige  Sange,  I,  Nr.  8  og  II,  Nr.   119.] 


1  Vittenberg,  i  Saxenland, 

Der  er  en  Grav  til  Skue, 

Dér  hviler  sig  en  from  Guds  Mand 

Alt  under  Kirkebue. 

Hvad  her  han  hed,  det  véd  enhver, 

Som  har  sin  Gud  og  Bibel  kjær; 

Men  hvad  han  hedder  nu  hos  Gud, 

Skal  Engle  for  os  sjunge  ud, 

Naar  vi  med  ham  forsamles. 

Han  lukked  op  den  Bibelbog, 
Som  var  saa  fast  forseglet; 
Han  saa',  paa  Herrens  Syner  klog, 
Guds  Herlighed  i  Spejlet; 
Han  laante  Biblen  Folkets  Maal, 
Han  trodsed  Band  og  Staal  og  Baal; 
Og  hvad  der  stred  mod  Herrens  Ord, 
Det  sank  paa  Baal,  det  sank  i  Jord; 
Thi  Herrens  Ord  har  Kræfter. 
III.  5 
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Trods  List  og  Vold,  trods  Band  og  Baal, 

Gik  Ordet  vidt  om  Lande, 

Det  talte  Folkets  Tungemaal, 

Alt  op  til  Nørrestrande : 

Det  lød  ved  Donavs  Kildevæld, 

Det  højt  gjenlød  fra  Dovrefjæld, 

Ved  Bloksbjærg  og  ved  Hekla1)  klang 

Det  liflig  sødt  i  Kirkesang; 

Da  var  det  Lyst  at  leve. 

Der  han  gik  hjem,  den  fromme  Mand, 

Til  Fader  i  det  høje, 

Da  sørged  Kristne  vidt  om  Land 

Med  Suk,  med  Graad  i  Øje: 

Han  fulgtes  til  sit  Hvilest  ;d 

Af  lærde  og  af  læge  2)  med, 

Ja,  mangen  Ridder,  gjæv  og  bold. 

Med  Taarer  salvede  sit  Skjold, 

Alen  Herrens  Ord  dem  trøsted. 

Naar  Herren  saar  sin  gode  Sæd, 

Sig  Fjenden  ej  forsømmer. 

Han  Klinte  strør  paa  samme  Sted. 

Mens  Vagten  rolig  drømmer. 

Paa  Biblen  sov  de  lærde  Mænd, 

Og  stred  om  Tant  med  Mund  og  Pen; 

Da  gik  det.  som  det  maatte  gaa  . 

At  Klinten  voxte  højt  paa  Straa. 

Og  Kornet  krøb  i  Jorden. 

To  Hundred  Aar  hinanden  jog 
Og  daglig8)  blev  det  værre; 


')  [Saal.   Kvi. 11.:  G-nindtrykket  har:   Ved  Hekla  og  ved  Bloks- 
K.vædl.:    læge  og  af  lærde.]     ;1)  [Saal.  Kvædl.;  Grund- 
trykket  har:  hvert   A 


//.     Reinhards  Minde.     1812.  67 


De  Bibelfjenders  Tal  tiltog, 

Og  Vennerne  blev  færre. 

„Den  kjære  Synder  tugter  haardt, 

Den  piner  os,  o,  tag  den  bort!" 

Saa  hvisked  det  i  mangen  Vraa, 

Og  deres  Børn,  som  hvisked  saa, 

De  raabte  højt  det  samme. 

Der  gik  saa  stadseligt  et  Tog 

Af  høje  og  af  lave, 

De  agtede  den  Bibelbog 

Hos  Luther  at  begrave. 

De  to,  saa  raabte  vilde  Flok, 

Til  Fædrene  var  gode  nok; 

Men  vi  har  Mod  og  vi  har  Kløgt, 

Vi  Herrens  Ord  og  Herrens  Frygt 

Ej  mer,  som  de,  behøve. 

Der  gik  saa  mange  lærde  Mænd 

I  Spidsen  af  den  Skare, 

De  spottede  med  Mund  og  Pen 

Guds  Ord  det  dyrebare; 

Det  var  saa  ynkelig  en  Gang: 

Forlorne  Skjalde  glade  sang, 

Og  Klerkene  paa  Skrømt  kun  lod, 

Som  om  de  stod  den  Flok  imod, 

De  flygted  eller  fulgte. 

Der  Flokken  stod  ved  Luthers  Grav, 

Da  tog  en  Røst  til  Orde: 

Nej,  holdt!  der  bliver  intet  af, 

I  her  den  ej  skal  jorde. 

Frants   Volkmar  Reinhard!  det  var  dig, 

Som  talte  saa  hel  dristelig; 
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Ved  Luthers  Grav  i  mørke  Nat 
Til  Vægter  Gud  dig  havde  sat, 
Det  mærked  du,  og  kæmped, 

O,  vel  dig!  du  har  kæmpet  ud, 
Du  Løbet  har  fuldkommet, 
Nu  klart  du  skuer  hos  din  Gud, 
Hvad  her  du  saa'  forblommet; 
Dig  verdslig  Kløgt  var  alt  for  kjær, 
Din  Bibel  stod  den  tit  for  nær; 
Ej  ræd  du  søgte  Verdens  Fred, 
Men  Tidens  Aand  imod  dig  stred, 
For  inden  som  dér  ude. 

Ak!  tunge  Dage  er  det  vist. 
Naar  selv  en  saadan  Kæmpe 
Kan  ej  enfoldig  tro  paa  Krist, 
Ej  Grublelysten  dæmpe! 
Ak,  Reinhard!   du  det  selv  erfor, 
At  kølnet  blev  af  Kløgt  dit  Ord, 
At  ej  det  Hjærter  slog  som  Lyn; 
Men  saa'  da  ej  dit  skarpe  Syn : 
Guds  Ord  sig  selv  vil  raade! 

Ak,  Tyskland!  du  er  Svælget  nær. 

Det  siger  mig  din  Kæmpe, 

1  Ians  Bibel,  som  dog  var  ham  kjær, 

Han  kløgtig  vilde  lempe; 

Ak,  sikkerlig  den  Stund  er  nær. 

Da  ingen  har  sin   Bibel  kjær, 

Da  hver,  som  kalder  sig  dens  Ven, 

Bespotter  den  med  Mund  og  Pen. 

Den  tyder  som  en  Myte. 
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Ja,  Reinhard!  du  til  Paradis 
Fra  Hedninger  dig  skyndte; 
Din  Brøde  er,  at  højt  din  Pris 
Selv  Hedninger  forkyndte; 
Dog  ej  den  Pris  dig  gjorde  glad, 
Du  taalte  heller  Spot  og  Had, 
Fra  Krist  du  ej  dig  lokke  lod: 
For  Naadestolen  i  hans  Blod 
Du  trodsed  Hedningharme. 

Saa  hvil  da  sødt,  du  Kæmpe  god, 

Hos  Gud  og  under  Mulde! 

Og  pris  den  Gud,  som  raadte  Bod 

Paa  Trængsel  og  paa  Kulde! 

Men  paa  din  Grav  med  Suk  og  Graad 

Maa  Kristne  skue  Hedningtraad ; 

Hvordan  vil  det  med  Landet  gaa, 

Naar  Gud  har  samlet  sine  faa 

I  stille  Sovekammer! 

Ak,  Luther!  ikke  én  jeg  véd, 

Som  ved  *)  din  Grav  vil  stride, 

Saa  Biblen  ej  skal  lægges  ned 

I  Jorden  ved  din  Side; 

Vel  véd  jeg,  hvor  en  Kæmpe  staar 

Alt  under  Hjælm  og  hvide  Haar, 

Med  Troens  Skjold  og  Aandens  Sværd; 

Men,  ak!  han  har  dig  ikke  kjær, 

Ak!  Stolberg  dig  har  svigtet! 


O,  hører  mig,  I  tyske  Mænd, 
Som  end  for  Krist  jer  bøje! 
Til  Reinhards  Grav  I  gange  hen 
Med  Suk  og  Graad  i  øje! 

J)  [ved,  Kvædl.;  Grundtrykket:  for.] 
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O,  knæler  med  andægtig  Bøn 
Til  Faderen  og  til  hans  'Søn ! 
O,  beder,  at  en  Kæmpe  maa 
I  Aandens  Kraft  igjen  opstaa, 
Lutheri  Grav  at  vogte! 

O,  beder  højt  i  fromme  Kor! 

O,  længes  ret  derefter, 

At  gjennem  Kæmpen  sig  Guds  Ord 

Maa  te  med  fulde  Kræfter! 

At  han  maa  staa,  som  Luther  stod, 

Med  Barnesind  og  Heltemod, 

Enfoldig  tro,  og  slaa  til  Jord, 

Hvad  sig  ophøjer  mod  Guds  Ord, 

Nedslaa  sin  egen  Tanke! 

Ak,  her  hos  os  i  Daneland 

Er  ogsaa  Nød  paa  Færde: 

En  Kiste  staar  paa  Gravens  Rand 

Med  Guds  og  Luthers  Sværde; 

Dér  stod  den  alt  i  tyve  Aar, 

Og  at  endnu  den  oppe  staar, 

Det  er,  fordi  en  Kæmpe  god 

De  Sværde  svang  med  Kraft  og  Mod, 

Og  det  var  Biskop   Balle. 

Nu  staar  han  selv  paa  Gravens  Rand, 

Alt  under  Haar  saa  hvide; 

Med  Sorg1)  det  ser  den  kristne  Mand, 

Hvor  Kisten  monne  skride: 

Den  sænkes  ej  med  ]  arm  og  Br< 

Men  skubbes2)  sagtelig  i  Mag; 

Ak,  mange  se  med  Suk  til  Sky, 


Saal.  Kvædl.;  Grundtrykket:  Suk.]    -'•  [SaaL  KvædL;  Grund- 
trykket:  skydes.] 
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Men  faa  kan  taale  Vaabengny, 
Og  ingen  Kæmpe  færdes. 

Ak,  er  da  ærlig  Kæmpefærd 
Nu  blevet  Skam  i  Norden? 
Ak,  skulde  da  de  gode  Sværd 
Nu  ruste  under  Jorden?  — 
Nej,  holdt,  i  Jesu  Kristi  Navn! 
Og  jeg  er  født  i  Kæmpestavn, 
Gud  naadig  Tro  og  Mod  mig  gav, 
Han  er  mit  Skjold,  han  er  min  Stav, 
Og  Sværdet  selv  har  Kræfter. 

Her  staar  jeg  med  min  Herres  Sværd 

Lig  dér,  du  tomme  Kiste! 

Jeg  svinger  det  mod  Mørkets  Hær, 

Til  mine  Sener  briste. 

Ja,  kom  nu  kun,  du  stolte1)  Flok! 

Du  har  jo  Mod  og  Styrke  nok, 

Kom  nu,  om  du  har  Mod  i   Bryst, 

Og  vov  mod  os  en  Kæmpedyst, 

Før  Sværdet  du  begraver! 

Hvi  est  du  vorden  nu  saa  ræd? 
Du  var  jo  nys  saa  modig; 
Tør  du  ej  staa  paa  Gravens  Bred, 
Naar  Kampen  vorder  blodig? 
Hvad  er  det  Lys,  du  praler  af, 
Naar  ei  det  lyse  kan  i  Grav? 
Hvordan?  du  har  jo  Sandhed  kjær, 
Og  blegner  dog  for  rustne  Sværd, 
Som  nys  du  vilde  jorde! 


l)  [Saal.  Kvædl.;  Grundtrykket:  store. 
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Ja,  le  kun  frit,  jeg  véd  du  vil, 
Du  Mørkets  rædde  Skare ! 
Kald  mig  i  Spot  kun  Lutherlil! 
Jeg  skal  til  Navnet  svare; 
Min  Svaghed  selv  jeg  kjender  bedst, 
Og  bøjer  mig  for  Herrens  Præst; 
Men  lære  skal  dog  Mænd  i  Nord, 
At  ej  med  Fædrene  Guds  Ord 
Har  mistet  sine  Kræfter. 

Lutherus!  paa  det  høje  Nord 

Du  spaaende  har  peget : 

Dér,  sagde  du,  skal  bo  Guds  Ord, 

Naar  det  fra  os  er  veget. 

Ak,  vil  dit  Folk  Guds  Ord  forsmaa, 

Da  gid  dit  Spaadomsord  bestaa! 

Bli;r  Ordet  fredløst  vidt  om  Land, 

Da  gid  det  sig  af  Bøg  og  Gran 

Vil  bygge  her  en  Hytte ! 

Men,  Nord!  i  Fald  du  taabelig 

Dig  ved  din  Frelser  skammer. 

Da  haver  Jorden  og  til  mig 

Et  stille  Sovekammer; 

Da  er  der  Rum  i  Himlen  end, 

Hos  Fader,  til  mig  arme  Svend; 

Men,  naar  hans  Vredes   I  vn  slaar  ned, 

Kan  den,  som  stolt  mod  Ordet  stred, 

Og  staa  mod  Vredens  Fue? 


Tillæg. 


Dette    Ver-    er    trykt    foran    Prædikenen:     Hvorfor    kaldes    vi 

Lutheraner?  Det  anede  mig,  at  stor  Ulykke  da  forestod  Sachsen. 
ej  alene  SOTTJ  det  var  og  er  klart,  at  en  saadan  forestaar  alle  de 
Evropas    Lande,   der    ej    hastelig   omvende    sig   til    Kristus,    men 
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besynderlig  som  den  lutherske  Menigheds  Vugge,  der  ubekymret 
laante  Verden  sine  Gænger,  skjønt  Reinhard  over  Luthers  og 
Melanchtons  Grave  saa  klarlig  udlagde,  hvilket  Guds  Barn  det  var, 
som  avledes  og  opfostredes  dér.  Jeg  sagde  (S.  23) :  „Det  gaar, 
som  Herren  siger  ved  Profeten  (Es.  57):  den  retfærdige  der,  og  der 
er  ingen  som  lægger  det  paa  Hjærte,  de  fromme  [Folk]  indsamles, 
men  der  er  ingen  som  betænker,  at  den  retfærdige  borttages  fra 
Ulykken,  han  skal  indgaa  med  Fred.  De  [,  som  vandre  for  hans 
Ansigt,]  skal  hvile  sig  i  deres  Sovekamre;  og  vist  maa  man  da 
ane  frygteligt  Uvejr.  Ogsaa  ved  Reinhards  mig  saa  uventede  Bort- 
gang faldt  disse  Ord  mig  tungt  paa  Sinde:  Luther  henkaldtes  i 
sit  63de  Aar  fra  Ulykken ,  som  næste  Aar  begyndte ;  Reinhard 
bortrykkedes  i  samme  Alder  under  frygtelige  Varsler;  maa  det 
ikke  falde  os  ind  ved  at  se  paa  Luthers  og  hans  Dage  :  gik  det  saa 
med  det  grønne   Træ>    hvordan  vil  det  gaa  med  det  tørre! 

„Jeg  véd  meget  vel,  at  hartad  alle  boglærde  og  mange  Tusender 
med  dem  le  ad  saadanne  Trusler  og  bange  Forventninger ;  men 
derved  forvisses  en  Kristen  om,  at  Uvejret  er  saare  nær  og  maa 
komme;  thi  ligesom  det  gik  til  i  Noæ  Dage:  de  aade,  de  drukke  og 
toge  til  Ægte  og  foragtede  Varsler,  indtil  den  Dag,  Noa  gik  ind  i 
Arken ,  ja,  lige  til  Syndfloden  kom  og  tog  dem  alle  bort ;  saa  skal 
og  Menneskens  Søns  Tilkommelse  være ;  ikke  alene  den  store  i 
Dagenes  Ende,  men  og  hver  ødelæggende  Hjemsøgelse;  thi  ogsaa  i 
Sodom  aad  de  og  drak  og  plantede  og  byggede  trygge,  til  Ilden 
og  Svovlen  kom." 

Saa  talte  jeg  i  November  18 12  med  Øjet  fæstet  paa  Guds 
usvigelige  Ord ,  paa  de  forbigangne  Dage  og  Tidernes  Tegn .  og 
Synet  skuffede  ikke.  Ødelæggelse  i  fuldt  Maal  bragte  det  næste 
Aar  over  Sachsen ,  og  Vittenbergs  Højskole  nedlagdes ,  der  tre 
Hundrede  Aar  vare  forløbne,  siden  Luther  dér  blev  Doktor  i 
Teologien,  til  et  Tegn,  at  den  Lærdom,  som  udgik  fra  den  høje 
Skole,  var  nu  aldeles  aflagt  i  Landene,  var  ligesom  jordet  med 
Reinhard,  der  i  Vittenberg  holdt  dens  Ligprædiken. 

Vel  lod  det  som  Uvejret  end  vilde  drage  over ;  thi  den  frygte- 
lige Mand,  der  en  Stund  havde  ført  Guds  VTredes  Ris,  Napoleon, 
nedstyrtedes  som  i  en  Haandevending  fra  sin  Trone,  og  Jubel  over 
Fred  og  Frihed  gjenlød  i  Landene.  Det  er  og  vist:  vilde  Folkene 
og  deres  Regenter  have  kjendt  Herrens  vældige  Haand  og  ydmyget 
sig  under  den,  da  havde  han  i  Miskundhed  angret  det  onde,  som 
han  havde  besluttet  over  Landene ;  men  nej ,  de  sagde  det  vel .  at 
Æren  tilhørte  den  evige,  men  visselig,  de  fleste  hyklede  med  deres 
Læber,  naar  de  talede  saa:    deres  egen  Kløgt  og  Kraft  og  Tilfælde 
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takkede  de  i  Hjærtet  for  Sejren,  det  var  aabenbart;  thi  ej  tænkte 
de  paa  at  vandre  i  et  nyt  Levned  for  Guds  Ansigt.  Ja,  de  Verdens 
Herrer,  der  bleve  besungne  som  dens  Frelsere,  som  erklærede. 
at  de  havde  grebet  til  Vaaben  for  Sandhed  og  Retfærdighed, 
som  sagde,  at  Gud  havde  kronet  deres  Vaaben  med  Held. 
—  de  viste,  hvorpaa  de  stolede,  da  de  kjøbte  sig  et  verdsligt 
Glavind  for  Nordens  uskyldige  Blod;  det  var  den  første  Brug.  de 
gjorde  af  Sejren :  ved  Trusel  med  Hunger  og  Ødelæggelse  at  tvinge 
et  fredeligt,  ædelt  Folk  til  at  bøje  Nakken  under  et  Jærnaag. 
smeddet  i  det  Værksted,  de  sagde  sig  at  ville  forstyrre;  ja.  de 
satte  Kronen  paa  deres  Daad  ved  at  erklære,  at  Vittenbergi  revet 
fra  sin  gamle  Herrestamme ,  skilt  ved  den  Skole ,  hvorfra  Guds 
Ord  udgik,  skulde  vorde  en  Grænsefæstning  for  et  vantro  Rige: 
Lutheri  Støv,  hans  Menigheds  jordiske  Palladium,  overantvordedes 
i  Fjendevold;  ej  med  Sandhed>.  men  med  Kanoners  Bælte  vilde  de 
omgjorde  sig;  ej  paa  Gud  og  hans  Ord.  men  paa  Fæstninger  og 
Folketal,  grundede  de  Haabet  om  at  modstaa  hvert  kommende 
Uvejr.  Ja,  Folkenes  Styrere,  de  vilde  fæste  en  Tordenleder  paa 
deres  Borge  og  da  trodse  Himlens  Lyn.  og  de  glemte,  at  Torden- 
lederen netop  drager  Uvejret  over  deres  Hoved,  og  at  naar  da  den 
almægtiges  Finger  forvirrer  Kjæden,  da  er  Ødelæggelsen  uund- 
gaaelig.  og  de  maa  da  bekjende.  at  det  var  dem  selv,  som  med 
formastelig  llaand  udæskede  Tordneren  og  nedkaldte  Lynet 
hver  Kristen  med  opladt  Øje  var  det  aabenbart.  at  da  Folkene 
saa  daarlig  misbrugte  den  Frist,  Herren  til  Omvendelse  saa  lang- 
modig skjænkede,  og  toge  hans  Xaade  forgjæves.  da  maatte  V 
brat  vende  tilbage  med  fordoblet  Styrke;  Herren,  som  lod  Folkene 
dømme  sig  selv.  han  maatte  udstrække  sit  Vredes  Sværd  til  at 
udføre  Dommen:  Og  det  var  aabenbart.  at  de  Befæstninger,  Menneske- 
haand  havde  oprejst,  vilde  henvejres  som  Skygger  ved  det  ferste 
Vindpust,  der  susende  i  Trætop  forkyndte  Uvejrets  Komme  11  au 
staar  der  alt  igjen.  omgjordet  med  Guds  Vredes  Sværd,  den  frygte- 
lige; han  sidder  maaske  ah  under  Frankrigs  Krone,  har  maaske 
alt  med  Spidsen  af  sit  Spir  afmejet  de  visne  Liljer,  der  skulde 
laane  Grade  af  et  Aadsel;  han  sidder  maaske  alt  omgiven  .\i  de 
Ørne,  der  samle  sig,  hvor  rYadselet  er!1)  Maaske,  siger  jeg,  kun  for 
ej  at  sige  mere:  thi  det  er  vel  upaatvivleligt.  at  hvo  som  ej  aldeles 
har   forglemt   sin    Barnelærdom,    har  vel    ah    i   disse    Dage   maattet 


!>  |l>ottc  er.   som  man  ser,    -  jrkt  under  »de  100  Dage«.     I  Fortalen 

til  Kvædlinger,  und«  Ipril  1815,  sig  S    XVII 

har  varet  m 
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ihukomme  det  guddommelige  Ord:  Naar  de  sige:  her  er  Fred,  her 
er  ingen  Fare,  da  skal  Fordærvelsen  hastelig  falde  dem  over,  som 
Pinen  en  frugtsommelig  Kvinde,  og  de  skal  ikke  undfly.  O!  kunde 
jeg  løfte  min  Røst,  saa  den  hørtes  over  alle  Europas  Lande!  o, 
vilde  de  dog  høre  Sandhed  og  annamme  Tugt,  de  forvildede, 
sovende,  haardnakkede  Folk!  O!  vilde  de  dog  indse,  at  om  ogsaa 
Napoleon  styrtedes  atter,  om  ti  andre  opstode  og  faldt:  Ødelæggelsen 
er  dog  lige  vis,  dersom  de  ej  skyndelig  gjøre  Bod  og  forlade  deres 
onde  Vej  og  Tanker  og  omvende  sig  til  Herren,  til  vor  Gud.  som 
er  rig  paa  Miskundhed ,  til  den  Gud ,  der  dog  for  deres  Øjne  saa 
klarlig  har  stadfæstet  sit  Ord,  at  det  er  ham.' som  nedtrykker,  og 
ham,  som  ophøjer,  som  nedskar  de  hovmodige  og  fanger  de  vise 
i  deres  Træskhed!  Ja,  visselig  gjælder  det  her  om  den  Del  af 
Kristenheden,  der  ej  vil  omvende  sig,  hvad  Herren  sagde  ved 
Profeten  (Jer.  37):  Bedrager  ikke  eders  Sjæle,  i  det  I  sige:  Kal- 
dæerne  skal  vist  drage  fra  os!  thi  de  skal  ikke  drage  bort:  og  om 
I  slog  hele  Kaldæernes  Hær  ihjel,  som  strider  imod  eder,  saa  der 
blev  kun  tilovers  nogle  saarede  Mænd,  da  skal  de  dog  gjøre  sig 
rede,  hver  i  sit  Pavlun,  og  opbrænde  denne  Stad  med  Ild. 

Og,  Fæderneland!  du,  som  haver  baaret  Verdens  Forsmædelse, 
og  er  ved  Herrens  Miskundhed  forhindret  fra  at  gjøre  dig  delagtig 
i  de  store  Folkesynder;  hvem  Herren  haver  revset,  som  en  Fader 
sit  elskede  Barn ;  fra  hvilket  Dommen  er  begyndt ,  for  at  du  ej 
skal  fordømmes  med  Verden!  —  til  dig  vil  jeg  sige  med  Profeten 
(Jer.  18  og  22) :  Land!  Land!  Land!  hør  Herrens  Ord!  se.  siger  Herren, 
ligesom  Leret  er  i  Pottemagerens  Haand,  saa  ere  I  af  Israels  Hus  i 
min  Haand.  I  et  Øjeblik  kan  jeg  tale  imod  et  Folk  og  et  Rige  til  at 
oprykke  og  til  at  nedbryde  og  til  at  fordærve;  men  omvender  det 
samme  Folk,  mod  hvilket  jeg  haver  talet,  sig  fra  sin  Ondskab,  da 
skal  mig  angre  det  onde,  som  jeg  betænkte  imod  det,  og  i  et  Øje- 
blik kan  jeg  tale  over  et  Folk  og  over  et  Rige  til  at  bygge  og  til 
at  plante.  Og  Herrens  Ord  skete  til  mig,  sigende  (Ezech.  35):  du 
Menneskes  Søn!  sæt  dit  Ansigt  imod  Sejrs  Bjærg  og  spaa  imod 
det!  og  du  skal  sige  til  det:  saa  sagde  den  Herre,  Herre:  se,  jeg 
vil  til  dig.  Sejrs  Bjærg,  og  udrække  min  Haand  imod  dig,  og  gjøre 
dig  til  en  Ødelæggelse,  fordi  du  haver  et  evigt  Fjendskab,  og 
haver  adskilt  Israels  Børn  ved  Sværdets  Magt  i  deres  Elendigheds 
Tid,  den  Tid  Misgjerning  havde  Ende;  fordi  du  haver  ikke  hadet 
Blod,  da  skal  Blod  forfølge  dig,  jeg  vil  fylde  dine  Bjærge  med 
ihjelslagne,  paa  dine  Høje  og  i  dine  Dale  og  i  alle  dine  Strømme 
dér  skal  de  falde,  som  ere  ihjelslagne  med  Sværd.  Jeg  vil  gjøre  dig 
til  evige  Ødelæggelser,  dine  Stæder  skal  ikke   bebos,  og  I  skal  for- 
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nemme,  at  jeg  er  Herren.  Fordi  du  siger:  de  tvende  Folk  og  de 
tvende  Lande  skal  være  mine,  og  vi  vil  eje  dem,  om  saa  Jehova 
selv  var  med  dem,  —  derfor,  siger  den  Herre.  Herre:  jeg,  som  lever, 
jeg  vil  gjøre  efter  din  Vrede  og  efter  din  Nidkjærhed,  hvorved  du 
haver  beteet  dit  Had  imod  dem,  og  jeg  vil  blive  kjendt  hos  dem, 
naar  jeg  dømmer  dig,  og  du  skal  fornemme,  at  jeg  er  Herren;  jeg 
haver  hørt  alle  dine  Bespottelser,  som  du  sagde  imod  Israels 
Bjærge,  sigende:  de  ere  hærgede,  de  ere  givne  os  til  Odel;  og  I 
have  gjort  eder  store  imod  mig  med  eders  Mund,  og  gjort  eders 
Ord  mangfoldige  imod  mig;  jeg,  jeg  haver  hørt  det. 

Og  du,  Menneskes  Søn,  spaa  over  Israels  Bjærge!  og  du  skal 
sige:  I  Israels  Bjærge,  hører  Herrens  Ord!  Saa  sagde  den  Herre, 
Herre:  fordi  Fjenden  sagde  over  eder  Ha!  item:  de  evige  Høje  ere 
blevne  os  til  Ejendom,  derfor  spaa!  og  du  skal  sige:  saa  sagde  den 
Herre,  Herre:  fordi,  ja,  fordi  man  haver  hærget  og  opsluget  eder 
trindt  omkring  fra,  saa  I  ere  blevne  Hedningernes  Efterslæt  til 
Ejendom  og  ere  komne  paa  en  Tunges  Læbe  og  ere  blevne  be- 
rygtede blandt  Folkene,  derfor  spaa  om  Israels  Land!  og  du  skal 
sige  til  Bjærgene  og  til  Højene,  til  Strømmene  og  til  Dalene:  saa 
sagde  den  Herre,  Herre:  se,  jeg,  jeg  haver  talet  i  min  Nidkjærhed 
og  i  min  Grumhed,  og  1  have  baaret  Hedningernes  Forsmædelse. 
Derfor  sagde  den  Herre.  Herre  saaledes:  jeg.  jeg  vidner  med  op- 
rakt Haand,  at  Hedningerne,  som  ere  trindt  omkring  eder.  de  skal 
selv  bære  deres  Forsmædelse;  men  I.  Israels  Bjærge,  -kal  skyde 
eders  Grene  og  bære  eders  Frugt  for  mit  Folk  Israel ;  thi  de 
nærme  sig  at  komme;  thi  se,  jeg  kommer  til  eder,  og  jeg  vil 
vende    Ansigtet    til    eder,    og    1    skal     dyrkes  Og    Israels 

Folk!  jeg  vil  bestænke  eder  med  Vievand,  og  I  skal  blive  rene  af 
alle  eders  Urenheder,    og   jeg    vil    give    eder  et   ny,  g  give 

en  ny  Aand  inden  1  eder,  borttage  det  Stenhjærte  af  eders  Kjød 
Og  give  eder  et  Kjodhjærte ,  Og  jeg  vil  give  min  Aand  inden  i 
eder,  Og  gjøre,  at  1  skal  vandre  i  mine  Skikke  Og  holde  Og  gjøre 
mine  Rette,  og  I  skal  bo  i  Landet,  som  jeg  gav  eders  Fædre,  og 
være  mit  Folk,  og  jeg,  jeg  vil  være  eders  Gud.  Og  jeg  vil  kalde 
paa  Kornet  og  formere  det  og  ikke  sende  Hunger  over  eder,  og 
jeg  vil  formere  Frugt  paa  Træerne  og  Grade  \\\.\  Marken,  paa  det 
l  skal  ikke  ydermere  lage  imod  Hungers  lorhaanelse  af  Hed- 
ningerne. Dette  gjer  jeg  dog  ikke  for  eders  Dyds  Skyld,  del 
eder  vitterligt,  blues  og  skammer  eder  ved  eders  Veje,  Israels 
Hus!  (Ezech.  36).  —  O,  Fædreland!  mærk  du  dig  dette!  kom  atter 
i  1  lu.   hvad  jeg   - 
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svævede    over    dit   Hoved!    kom    det   i   Hu   ved   Synet   af  følgende 
Vers,  som  jeg  den  Gang  første  Gang  sang  for  dit  Øre  *). 


12.     An  Stolberg. 

(1812.) 

[Dette  til  den  bekjendte  tyske  Forfatter,  den  til  Katolicismen  over- 
gaaede  Grev  Friedrich  Leopold  Stolberg  (1750-1819)  rettede  tyske  Digt 
findes  i  Forf.s  egenhændige  Udkast  (paa  nogle  smaa,  mest  grammati- 
kalske Rettelser  nær)  ganske  som  her  aftrykt.  Om  det  nogen  Sinde 
er  blevet  sendt  til  Grev  Stolberg,  vides  ikke.  Efter  Haandskriften  at 
domme,  tilhører  det  Aaret  181 2,  og  dette  bekræftes  ved  flere  andre 
Mærker.  Det  er  skrevet,  medens  Gr.'s  Fader  endnu  levede,  og  han 
døde  5.  Januar  1813.  Forf.  siger  i  Digtet,  at  det  er  første  Gang,  han 
prøver  at  synge  paa  Tysk;  —  det  blev  ogsaa  saa  godt  som  sidste 
Gang:  kun  et  enkelt  senere  tysk  Digt  findes  efter  ham  i  Haand- 
skrift;  —  og  i  et  Brev  af  28.  April  1812  (trykt  i  K.  Køsters  af 
L.  Schrøder  udgivne  Skrift:  Til  Minde  om  Povel  Dons,  S.  89)  siger 
Gr. ,  at  han  Dagen  forud  første  Gang  prøvede  paa  at  skrive  Tysk. 
Gr.  har  gjentagne  Gange  udtalt  sine  høje  Tanker  om  Stolberg, 
i  hvem  han  saa'  en  Mand  med  guddommeligt  Kald  til  at  føre 
Kristendommens  Sag  til  Sejer  i  sit  Fædrel.md,  og  han  beklagede 
derfor  dybt  hans  Tilslutning  til  Pavekirken.  (Se  Verdenskronniken 
af  1812,  S.  300-301 ;  det  her  nærmest  foregaaende  Digt  til  Rein- 
hards  Minde,  Strofe  15;  Verdenskrønnike  af  1817,  S.  672-73.)  — 
Det  er  da  en  rimelig  Gisning,  at  den  i  Forf.s  Haandskrift  fore- 
fundne tyske  Oversættelse  af  Digtet  til  Reinhards  Minde  (her 
Nr.  11)  har  været  bestemt  til  at  gjøre  Følgeskab  med  dette  Digt 
til  Grev  Stolberg.  —  Det  er  en  Fejltagelse,  som  dog  har  været 
delt  af  flere,  naar  Forf.  antager,  at  Stolberg  var  født  her  i  Dan- 
mark; han  kom  her  til  i  sin  tidlige  Barndom  og  voxte  op  her,  da 
hans  Fader  var  Overhofmester  hos  Kong  Kristjan  den  sjettes  Enke- 
dronning Sofia  Magdalena.] 


(jreboren  bin  ich  unter  Seelands  Eichen, 
Auf  durrer  Haide  Jutland  mich  erzog. 
Um  die  Geburt  der  Zeiten  zu  erreichen, 
Zuriick  mein  Geist  ins  Hugel-Alter  flog. 

1)  [Det  i  Kvædl.  følgende  Digt  er  her  Nr.  20  »Tyge  Rothes  Minde" 
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Da  tonte  mir  der  Skalden  hohe  Leier, 

Ergriffen  ward  die  Seele  wunderbar; 

Ich  hielt  den  Våtern  die  Gedåchtnissfeier, 

Ich  weis'  mich  wåhnte,  und  ein  Thor  ich  war. 

Ich  sah  es  wohl,  wie  auf  Walhallas  Triimmer 

Als  ein  Gespenst  ich  wandelte  bei  Nacht, 

Im  Osten  dort  den  hellen,  holden  Schimmer; 

Ich  sah  es  wohl:  von  dort  mit  Sonnenpracht 

Auf  ging  zum  Licht  und  Segen  Jakobs  Stern. 

Auch  nicht,  was  so  ich  in  der  Nacht  vernommen, 

Verschwieg  ich  feig,  ich  sagt'  es  laut  und  gern: 

Der  Ragnarok  vor  Zeiten  ist  gekommen. 

Und  doch  —  ich  muss,  ich  will  es  auch  gestehen: 

Ich  merkte  wenig  auf  des  Engels  Wort, 

Ich  lief  nicht  hin,  mit  Wonne  zu  besehen 

Im  Krippelein  den  theuren  Seelen-Hort; 

Ich  blieb  daraussen,  um  das  Vieh  zu  weiden. 

Ich  jauchzte  hoch  empor  mit  wilden  Heiden; 

Der  Engelsgruss,  so  ich  gehort  vom  Himmel, 

Reman'  verklang  im  hohen  Streitgetummel; 

Ich  schalt  Herodes,  und  ich  lacht'  ihn  aus, 

Wenn  als  ein  Fuchs  er  schwånzt'  vom  Haus  zu  Haus. 

Um   Gaffes  Sohn  so  ins  Geheim  zu  wiirgen. 

Ich  wollte  lieber  auf  der  Kinder  Leichen 

Von  Heldenthaten  sagen  weit  und  breit, 

Als  in  die  Wuste  mit  dem  Kinde  weichen. 

Von  ihm  erbittend  eine  Gnaden-Zeit. 

Ein  gut  Geselle  mocht'  ich  gerne  sein, 

Wie  Peter  schlagen  mit  dem  Schwerte  drein;  — 

Ach!  aber,  wenn  es  um  das   I  eben  galt, 

Ich,  eh   der  Halm  das  erste   Mal  gekriihet, 

So  dreist  ich  hohnte,   und  so  laut  ich  schalt,   — 
Wohl   hatte  auch   verleugnet  und   ^vschmahet. 
Doch.  Erd'  und  Himmel  werden  einst  vergehn. 
Des  Heilands  AVort  sie  sollen  lassen  stehn, 
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Und  nimmer  sei  das  grosse  Wort  gelogen : 
Den  trifft  das  Schwert,  der  trotzend  es  gezogen ! 
Ich  schwatze  nicht,  ich  hab's  im  Schmerz  empfunden: 
Mich  traf  das  Schwert  und  schlug  so  tiefe  Wunden. 
Doch,  fiir  die  Wunden  sei  gebenedei't 
Der  Vater,  Sohn  und  Geist  in  Ewigkeit! 
Verwundet  musst'  ich  von  der  Wahlstatt  weichen 
Und  schuchtern   hin  zum  grossen  Arzte  schleichen. 
Erschiitternd  ging  es  mir  durch  Mark  und  Bein, 
Es  musst'  hinaus,  das  tief  verborgne  Eisen,   — 
Was  frommte  sonst  das  liebe  Oel  und  Wein? 
Und  doch  den  Arzt  ich  weinend  musste  preisen. 
Nun  ist  es  gut,  nun  kann  ich  frohlich  singen, 
Von  Gottes  Liebe  soli  mich  Niemand  zwingen, 
Denn  fiir  mich  streitet  nun  ein  Held, 
Ist  stårker  als  der  Fiirst  der  Welt. 

Auf  Herthas  Insel  bist  auch  du  geboren. 

Doch  nicht  gebiirtig  aus  dem  Eichenwald. 

Es  zog  dich  an,  es  fiillte  dir  die  Ohren 

Vom  Ilion  herab  der  hohe  Schall; 

Die  Saiten  laut  in  Deutschlands  Haine  klungen. 

Es  tonte  dort  ein  tiefer  Wiederhall 

Von  was  Homeros  hatte  einst  gesungen. 

Die  Musen  flohen  vor  der  Wollust  Schmach 

Weit  iiber's  Meer,  zu  Marathons  Genide, 

—  Du  folgtest  ihnen  treu  am  Fusse  nach.  — 

Ein'n  grossen  Helden  fiihrten  sie  im  Schilde, 

Sie  sassen  bei  ihm  in  der  stillen  Nacht, 

Erzåhlten  ihm  im  traulichen  Gespråche 

So  manches  Wunder  von  Titanen-Macht, 

Wie  Vater  Zeus  der  Bosen  Hochmuth  breche. 

Ein  Aeschylos  mit  ernster  Miene  lauschte, 

Er  schlug  die  Harfe  stark  zum  Wechsellaut, 

Und  in  den  Saiten  donnert'  es  und  brauste.   — 
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Du  merktest  auf,  und  Aeschylos'  Gesang 
Von  Teuts  Gebirgen  wiederklang. 

Wie  es  um's  Herz  dir  war 
Dort  unter  blinden  Heiden, 
Und  wie  es  dann  gebahr 
Die  Sehnsucht  und  die  Leiden, 
So  aus  dem  Strom  der  Zeit 
Von  Lust  und  Eitelkeit 
Zum  Kreuze  dich  getrieben, 
Das  weis  auf  Erd'  allein 
Der  Geist,  den  du  nennst  dein.  — 
Wenn  aber  banges  Stohnen 
Von  Schottlands  Berg  und  Wald 
Ich  hore  wiedertonen 
In  dir  mit  dumpfem  Schall, 
Da  diinkt  es  mir,  ich  fiihle 
Wie  dir  die  Lippe  gliiht, 
Bis  Christus  selbst  dich  kiihle. 
Bis  dir  die  Hoffnung  bliiht: 
Dass  nicht  als  Lufigebilde, 
Entblosst  von  allem  Reiz, 
Im  dunkele  Gefilde 
Die  Todten  sich  im  Kreis 
Umdrehen  ewiglich.  — 

Doch  unerforschlich  sind  des  Herren  Wege: 
Wie  er  uns  zwingt  und  locket  in's  Gehege, 
Darnach  kann  forschen  unser  Geist. 
—   Wohl  dem.  der's  thut.  und  kniet  und  preist!   — 
Doch  nimmer  werden  wir's  ergrlinden. 
Das  wissen  wir,  der  Herr  hat's  gut  gemacht. 
Ind  der  uns  lun  im   Vorhof  eingebracht. 
I"  ns  leitet  auch,  so  dreist  wir  ihm  vertrauen. 
[n's   Eieiligthum,  Geglaubt.^  an/uschauen. 
Bis  dann  wir  knien  hier  auf  Golgatha; 
Die  ode  Gegend  kann  das  Kreuz  wohl  schmiicken, 
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Obschon  uns  Schmach  und  Hohn  will  niederdriicken, 

Wir  singen  frohlich  ein  Halleluja. 

Mit  Thrånen  schauen  wir  die  schweren  Zeiten 

Zum  grossen  Weh  unsinnig  sich  bereiten; 

Doch  miissig  nicht  am  Markte  mehr  wir  stehen; 

Mit  dessen  Kraft,  der  stårket  unsre  Schwåchen, 

Mit  Kraft  und  Muth  wir  warnen  und  wir  sprechen, 

Wir  streiten  muthvoll,  wo  die  Fahnen  wehen. 

Es  sei  um  eitle  Krånze  nicht  gestritten, 

Die  Lebensblumen  mag  die  Sichel  schnitten, 

Die  Siegespalme  soli  uns  ewig  bluhn. 

Gesegnet  sei  des  Herren  treuer  Knecht, 
Der  wandeln  mag  vor  mir  in  Licht  und  Recht, 
Gesegnet  sei  im  Heiland  Jesu  Krist, 
Gesegnet  seist  du,  Stolberg,  und  gegriisst! 
Um  dich  zu  grussen,  ich  zum  ersten  Mal 
Versuchen  musst'  nach  deutscher  Art  zu  singen; 
Ein  Stammeln  ist's,  vielleicht  nur  allzu  schal, 
Dem  Kinde  wird  es  nimmer  bald  gelingen. 
Doch,  mochte  nur  ein  kindliches  Gemuth 
Dir  laut  begegnen  in  den  Kindertonen, 
Da  an  der  Brust  die  Blume  hold  mir  bliiht, 
Die  ich  gesucht,  ich  achte  dann  kein  Hohnen. 
Ich  muss  es  dir,  ich  muss  der  Welt  es  sagen, 
Dass,  kindlich  froh,  ich  håbe  durchgelebt 
Die  alten,  grossen,  wunderreichen  Tage, 
Wo,  fiihlbar  immer,  iiber  Wassern  schwebt 
Der  hohe  Geist,  der  Gottes  Tief  ergrundet, 
Und  sie  der  Welt  in  Wort  und  That  verkiindet. 
Ja,  flink  geleuchtet  hat  das  grosse  Licht, 
Und  dich  geleitet  auf  dem  schonen  Pfade. 
Auch  in  den  Nåchten  es  verlischt  dort  nicht, 
In  Wiisten  nicht  und  nicht  am  Meergestade. 
Nur  immer  fort,  mit  dir  sei  unser  Gott! 
III.  6 
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Dich  riihre  nie  getaufter  Heiden  Spott. 
Vergiss  es  nie,  was  unser  Heiland  spricht: 
Vergieb  ihn'n,  Vater!  denn  sie  wissen  nicht. 
Was  selbst  sie  thun! 

Xoch  Eins,  o  Theurer!  schelte  Luther  nicht, 

Und  hadre  nicht  mit  ihm  um  Eitelkeiten! 

Vor  Gott  er  wandelte  im  Recht  und  Licht, 

Und  ruht  nun  bei  den  Heil'gen  aller  Zeiten. 

O  hore  mich!  ich  will  dir  was  erzåhlen: 

Mein  Vater  ist  ein  alter,  treuer  Greis, 

Entblosst  vor  Luther  seine  grauen  Haaren; 

Des  Herren  Wort,  des  Herren  Lob  und  Preis 

Er  predigte  in  mehr  als  funfzig  Jahren. 

Die  Beine  schwanken.  das  Gedåchtniss  tåuscht, 

—  Im  Jiinglingsalter  sten'  ich  ihm  zur  Seite  — 

Des  Lebens  satt  und  aller  Welt  Geråusch 

Jetzt  sucht  er  den,  der  sicher  ihn  geleite 

In  das  gelobte  Land.     Indem  er  harrt. 

Den  Wahn  der  Zeit  bedauert  er  mit  Schmerzen, 

Es  thut  so  wohl  dem  guten,  alten  Herzen, 

Ein  christlich  Wort  zu  horen  aus  der  Ferne. 

Dein  Buch      -  von  einem  Katholik 

Ein  Buch  —  ich  diirfte  kaum  es  wagen, 

Es  hinzulegen  vor  des  Alten  Blick; 

Und  doch,  wie  konnt'  ich's  ihm  versagen? 

Er  las,  er  schiittelte  den  grauen  Kopf: 

,.Es  ist  der  Mann  gewiss  kein  Tropf. 

O  wollte  Gott,  dass  unsre  Professoren, 

Die  hochgelahrten  weisen  Thoren, 

Ihr'   Bibel  so  wie  er  gelesen! 

O  mocht'  er  nur  von  seinem  Wahn  genesen! 

Der  theure  Mann,  er  spricht  so  lieblich  Wort. 

Und  seine  Weisheit  Ls1  \^\\  oben. 

O,   waren  solche  nur  an  jedem  Ort, 

Es  wagte  nicht  so  dreist  die  Welt   zu  toben. 
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Was  soli  ich  sagen?  jeder  sei 

Gewiss  im  Geiste,  jedes  Zweifels  frei,  — 

Ihn  zu  urtheilen,  fein  ich  will  mich  hiiten, 

Er  macht  ja  doch  wohl  keine  Proselyten." 

So  sprach  der  Alte,  und  es  glånzte  klar 

Im  Auge,  ohne  Furcht,  die  Freuden-Zåhren, 

Wenn  er  den  Geist  erkannte  offenbar, 

Der  uns  allein  aufschliesst  die  heil'gen  Alåhren. 

O,  glaubst  du  nicht,  derselbe  hohe  Geist, 

Den  jeder  Christ  in  Demuth  lobt  und  preist, 

Hat  durch  Lutherum  auch  gesprochen? 

O,  hast  du  seinen  Honig  nicht  geschmeckt? 

O,  hat  er  deinen  Geist  nie  auferweckt? 

O,  halte  die  Geschichte  hoch  in  Ehren! 

Sie  kann  uns  leiten,  und  sie  kann  uns  lehren: 

Zu  seiner  Zeit  einmal  willkommen  ward 

Der  Augustin,  und  so  der  Bernhard, 

Und  so  Gregor,  und  so  Lutherus  auch; 

Und,  mochte  es  dem  lieben  Gott  gefallen 

Zu  schenken  wieder  einem  seinen  Hauch, 

Er  thåt'  es  besser  als  die  Heil'gen  alle. 


13.     Til  Christian  Conrad  Sofus  Danneskjold 

paa  Gisselfeldt,  storkorset  Danebrogsmand  og  Greve 
til  Samsø. 

(.812.) 

[Tilegnelsesdigt,    trykt    foran  i  Verdenskrønniken    1812;  Fortalen  til 
denne  er  fra  Avgust  Maaned.    Optaget  i  Kvædlinger  1815,  S.  385-89.] 


1  Østresaltet  laa  en  vakker  0, 

Dens  grønne  Krans  var  tætte  Bøgeskove, 
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Og  paa  den  vuggede  saa  mangen  Sø 
Mod  Bøgelund  sin  lille,  blanke  Vove; 
Derfor  den  0  imellem  Sund  og  Bælt 
Af  blanke  Søer  og  af  grønne  Telt 
Fik  Sølund  Navn  udi  de  gamle  Dage. 

End  ligger  Øen  udi  Østresalt, 

Men  ej  i  Sø  saa  sagte  triller  Voven, 

I  Tidens  Løb  er  Sølund  Sædland  kaldt: 

Hvor  Lunde  stod,  gaa  Bønder  efter  Ploven: 

Saa  enlig  løfter  mellem  Bælt  og  Sund 

Sig  hist  og  her  en  venlig  Bøgelund 

Ved  Siden  af  en  bølgende  Kjærminde.  l) 

Hvor  Bakkeraden  mellem  Kalk  og  Sand 
Sig,  høj  paa  dansk,  men  og  beskeden,  rejser, 
Ved  Bakkefod,  paa  blanke  Søers  Rand 
En  gammel  Borg  imellem  Bøge  knejser; 
Men  over  den  og  over  Bøgen  med 
Paa  Brinken  modig,  efter  Nordmands  Sæd. 
Den  ranke  Yyr  sit  grønne  Spyd  fremholder. 

Den  Borg  er  rejst  af  ham,  som  lege  bad 
Den  vævre  Karpe  i  de  blanke  Damme; 
Og  han,  som  plantede  i  lige  Rad 
De  ranke  Fyrre,  det  var  og  den  samme; 
Om  Sommeraftner,  baade  fjærn  og  nær, 
lians  Navn  udraabes  udi  Sælands  Kjær, 
Og  villig  stammer  Barnetungen  efter. 

I  Danmarks  Saga  mon   og  Navnet   Staa, 

Og  kun  med  den  det  ganger  vel2)  ad  Glemme; 


'i    s.ial.  Kvaill.:  Grundtrykket  har:    Det  alt  er  godt,   men  det 
er  ondt  tillige.]     ■}  [Saal.  Kvædl. ;    Grundtrykket:    det   gange  kan.] 
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Hos  Daniels  det  staar  ved  Svarteraa, 
Thi  Ejermanden,  skjønt  han  sad  der  hjemme, 
Fra  Danehæren  holdt  det  værste  Sværd; 
Og  han  holdt  Hus,  saa  det  er  Ære  værd. 
Sit  Navn  til  Trods,  thi  han  hed  Peder  Oxe. 

Alt  paa  den  Borg,  han  rejste  op  med  Magt, 
Er,  dog  i  Vraa,  hans  Lignelse  at  skue: 
Den  Rentemester  lider  ingen  Pragt, 
Han  flygted  ned  fra  Salen  i  en  Stue; 
Dog  ogsaa  dér  han  blev  af  ham  forfulgt, 
Der  under  sit  det  store  Navn  har  dulgt. 
Som  skrives  burde  paa  hans  egen  Pande. 

En  Greve  nu  mon  bo  paa  Gisselfeld, 
Der  ej  var  ræd  for  Peders  Navn  at  bære; 
Den  0,  hvor  Hjalmar  og  hvor  Griffenfeld 
For  Jætter  segned,  mon  hans  Odel  være; 
Han  og  er  Levning  fra  en  bedre  Tid, 
Hans  Hu  staar  fast  til  gjæve  Fædres  Id, 
Med  Ord  og  Daad  han  vil  dem  ihukomme. 

En  Sælandsfar  jeg  er,  med  Tugt  at  sige. 
Og  Krønniken  mit  Hjærte  ligger  nær, 
I  Kløgt  og  Skjaldskab  vil  jeg  mange  vige. 
Men  ej  i:  Gud  og  Nord  at  have  kjær; 
Hvor  kan  min  Bog  et  bedre  Sted  da  finde. 
End  i  den  Borg,  hvor  ude  og  hvor  inde 
Der  tales  højt  om  den  forgangne  Tid! 

Den  Jarl  har  end  et  saadant  fagert  Navn. 
Hvormed  ej  nogen  Greveslægt  kan  bramme; 
Det  gyldent  stod  paa  mangen  Orlogsstavn. 
Og  hvor  det  stod,  dér  stod  det  ej  til  Skamme; 
Naar  Kjølen  synker  til  den  vaade  Bund 
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Og  naar  den  løfter  sig  fra  tørre  Grund, 

Da  priser  Dokken,  som  et  Værk,  sin  Mester. 

Naar  Kristne  se,  hvor  Krønniken  mon  love 
En  Gjøe,  Friis  og  Holger  Rosenkrands, 
Hvor  tæt  de  stod  i  Borge  og  til  Hove, 
De  danske  Riddere  med  Aandens  Sans, 
Og  spørge  da:  var  i  de  onde  Dage 
Ej  nogen  kristen  Ridder  end  tilbage? 
Da  svarer  Saga:  Fredrik  Danneskjold. 

Min  Bog  og  jeg,  du  Greve  gjæv  og  bold  ! 
Vist  højligen  et  dygtigt  Skjold  behøve. 
Og  dygtigt  er  dit  gode   Danneskjold. 
Men  her  nok  ej  det  vilde  staa  sin  Prøve : 
Thi  synlig  er  kun  lidt  af  Mørkets  Hær. 
For  mange  og  for  hvasse  er  dens  Sværd, 
For  gloende  og  giftige  dens  Pile. 

Mon,  som  en  Bersærk,  uden  Hjælm  og  Skjold, 

Dumdristig  jeg  da  vil  de  stærke  møde? 

Nej,  Sværde  døver  jeg  med  Troens  Skjold. 

Og  Pile  slukkes,  ihvor  rødt  de  gløde; 

Om  Tænderne  jeg  haver  Sandheds  Gjord. 

Jeg  og  har  Sværd,  ja.  Aandens  Sværd:  G-uds  <  >rd, 

Og  i  den  Rustning  tor  jeg  Satan  mode. 

l;orsm;ia  vi  da  dit  gode  Danneskjold. 

Som  værgende  sig  over  Fylket  runder? 

Mod  Upligt  og  mod  alskens  Overvold 

Jeg  vaabenløs,  men  tryg,  jo  staar  derunder. 

Vil  det  i   Bogen,  som  er  Skjoldet  værd, 

Du  tjælde  over  udi   Herrefærd, 

Da  forud  Tak!  og  Herren  dig  velsigne! 


14.      Til  Svend  Hersleb.     1812. 


Ja,  bede  skal  jeg,  som  jeg  beder  her: 
At  han  sit  Skjold  vil  over  dig  og  hvælve, 
Naar  Edens  Kerub  løfter  stræng  sit  Sværd, 
Og  du,  som  hver  en  Adams  Søn,  maa  skjælve; 
Da  vinder  du  til  Herrens  Abildgaard, 
Hvor  Livets  Træ  i  Blomster  evig  staar. 
O,  gid  vi  mødes  i  dets  lune  Skygge! 


14.     Til  min  trofaste  Ven 
Svend    Borchmann    Hersleb. 

(1812.) 

[Forhen   utrykt ;    skrevet   foran   i    et  Exeroplar   af  Verdenskrønniken 

1812.] 

Ven!  du  er  én  af  de  faa, 
Som  vil  min  Tale  forstaa, 
Og  det  enfoldige  Øje 
Kjender  hvert  Glimt  fra  det  høje. 
Gud  er  min  Trøst;  i  hans  Aand  har  jeg  set, 
Alt  monne  efter  hans  Raad  være  sket: 
Efter  hans  Ord  har  jeg  Tiderne  dømt, 
Tastet  hans  Fjender,  hans  Venner  berømt. 
Rolig  jeg  hører  da  Fjendernes  Røst; 
Gud  er  min  Trøst. 

Dog,  naar  de  over  os  falde. 
Naar  de  os  dømme  saa  haardt, 
Pennen  er  dyppet  i  Galde, 
Hjærtet  hovmodigt  og  sort,  — 
Ak!  naar  selv  Venner  os  glemme, 
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Naar  de  med  Hoben  istemme 
Raabet  og  dømme  os  haardt, 
Vende  sig  knurrende  bort,   — 
O,  da  behøve  vi  Trøst 
Ogsaa  ved  Menneskerøst. 

Tak  være  Gud,  som  ved  dig 
Mangen  Gang  trøstede  mig! 
Tak  være  dig,  som  med  Smerte 
Hørte  de  rasendes  Røst. 
Som,  naar  du  saa'  mine  Brøst. 
Aldrig  miskjendte  mit  Hjærte, 
Som  udi  Bogen  med  Glæde 
Skued  og  pegede  paa 
Tidernes  hellige  Kjæde 
Dér,  hvor  den  stykkevis  laa! 
Hist  over  Stjærnernes  Bue 
Skulle  vi  hel  den  beskue, 
Naar  vi  i  Kjærlighed  dér 
Samles  til  helliges  Hær, 
Naar  efter  liflige  Blund 
Ansigt  til  Ansigt  vi  skue. 
Hvad  udi  Støvet  vi  svagt 
Skimtede  kun. 


15.     Til  min  kjære  Broder  Otto  Grundtvig. 

Udby  den  25de  Decbr.    [812. 

[Forhen  utrykt  Digt  foran  i  et  Exemplar  .\i  VerdenskrønnikeD  1812.] 


Det  sømmer  sig  i   Aarets   Aftenstund 
At  tale  med  de  forbigangne  I).. 


IJ,      Til  Otto  Grundtvig.     1812. 


Og  Krønniken  er  svundne  Tiders  Mund, 
Igjennem  den  de  juble  og  de  klage. 
Dog  he]  utro  er  Munden  mangen  Gang: 
Fra  Graadens  Tid  man  hører  Frydesang, 
Og  Sørgekvad  paa  Højtid  runge; 
Thi  Sagamænd  er  Mundens  Tunge. 


Du  kjender  vist  din  Broders  Tungemaal, 
Naar  her  i  Bog  du  hører  Fortid  tale: 
En  Ormetunge  snor  sig  som  en  Aal 
Og  har  som  Ormen  Brodden  i  sin  Hale; 
Men  Sandheds  Tunge  skyder  stærk  og  vis 
I  Munden  frem  sin  nøgne  Naalespids. 
Det  tør  jeg  sige,  kun  min  Gud  til  Ære: 
Jeg  vilde  helst  en  Sandheds  Tunge  være. 


Med  Sorg  vi  se  en  gammel  Herrens  Præst, 

Vor  Fader,  vaande  sig  paa  Dødens  Leje; 

Her  sømmer  sig  en  Alvorstale  bedst 

Om  Herrens  Raad  og  Herrens  skjulte  Veje. 

Ak!  at,  som  han,  og  Kristi  Menighed 

Nu  ligger  døende,  for  vist  jeg  véd; 

Men  Aanden  vidner  sanddru  i  mit  Hjærte: 

De  vaande  sig  kun  under  Fødselssmerte ; 

Og  derfor  tør  i  Jesu  Navn  min  Tunge, 

Mens  Øjet  græder,  Hosianna  sjunge. 


QO  i  C.      Hakonarmaal.      1S12. 


16.     Hakonarmaal. 

(1812.) 

[Denne  Gjengivelse  af  Ejvind  Skaldespilders  Hdkonarmdl,  forskjellig 
fra    dem.    som   Forf.    gav    i   Hejmdal    181 6.    S.   232-40,    og  i  Over- 
sættelsen  af  Snorres    Krønnike    181 8.    og    ældre    end   begge    disse, 
foreligger  i  Forf.'s  Haandskrift,  som  det  synes  fra   1812." 


Hærfader  sendte 

Gøndul  og  Skøgul, 

Skjoldmøer  bolde, 

For  udaf  Ynglingeæt 

Kæmpen  at  kaare, 
Som  skulde  ride  til  Odin  fra   Val. 
Hos  ham  at  være  i  Valhallas  Sal. 

Vaagnet  var  Hildur. 

Heltenes  Vækker; 

Banneret  flagred, 

Brynjeløs  Hakon, 

Drotten  hin  gjæve. 

Fandt  de  der  under: 
Altid  han  stedtes,  hvor  Manddom  det  gjaldt. 
Spydene  sitred,  og  Fjenderne  faldt. 

Frem,  I  Hal  ejer! 

1  lovdingen  raabte, 

Kæmpers  Betvinger 

Tøved  ej  heller. 

Nordmænd  saa  raske 

Rundhaanden  fulgte. 
Danemarks  Øbo  ham  skued  med  Gru 
Under  Guldhja^lmen  saa  gram  i  sin  Hu. 


i6.      Hakonarmaal.     1812. 


Valkubens  Viser 

Valkappen  af  sig 

Krænged  og  kasted, 

Førend  med  Frænder 

Heltenes  Leg  han 

Hengik  at  holde; 
Gladelig  stod  han  som  Norriges  Skjold 
Under  Guldhjælmen  saa  blot  og  saa  bold. 

Svang  han  og  Sværdet, 

Svart  det  og  bed; 

Brynievæven 

Flaktes  som  Vand; 

Pilene  sused, 

Skjoldene  revned; 
Ringe  som  Pilene  fløj  under  Sky, 
Hovedet  værked  af  Saar  og  af  Gny. 

Haard  paa  Hoven 

Kværnbider  traadte 

Norske  Hjælmes 

Haarfagre  Tiljer, 

Og  under  Buldret 

Ølandet  bæ  ved; 
Kongerne  maled  med  Farve  saa  god 
Klare  Skjoldborge  med  Kæmpernes  Blod. 

Staalilden  brændte 
Blodige  Vunder, 
Og  Hellebarden 
Bukked  sig  efter 
Folkenes  Liv; 
Sværdbølgen  bruste 
Mod  Brynieklinten; 
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Kilder  for  Boret  udsprunge  paa  Stand, 
Elvene  rulled  saa  røde  i  Strand. 

Under  Skjoldhimlen 

Heltene  røde 

Favned   hinanden, 

Og  under  Skyen 

Spillede  Skøguls 

Vinde  om  Ringe  ; 
Storm  vakte  Odin,  og  Odregnen  flød, 
Og  i  den  Strøm  fandt  saa  mangen  sin  Død. 

Kæmperne  hviled, 
Holdt  dog  paa  Sværdet, 
Flakt  var  nu  Skjoldet, 
Skaaret  var  Brynjen; 
Aldrig  saa  modig  en  Skare  fra  Val 
Stiled  og  stævned  til  Valhallas  Sal. 

Lænet  paa  Spydskaft 
Mælede  Gøndul: 
Guders  Trop 
Svulmer  op. 
Hær!  og  du, 
Hakon!  nu 
Gja^ste  skal 
Odins   Hal. 

Viseren   horte 

Valkyriers  Tale, 

1  [esteryg  bar  dem, 

1  [yggelig  sad  de, 
Under  Guldhjælmen  de  knejsed  i  Sky, 
Sikre  de  sad  udi  Skjoldenes   1  y. 
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Hakon   kvad: 
Hvi  har,  Stridskøgul!  du  Bladet  saa  vendt? 
Bedre  af  Guder  vi  have  fortjent. 

Skøgul  kvad: 
Vi  har  det  voldt, 
Du  Valen  beholdt, 
Og  Fjenderne  flyde. 

Skøgul,  den  mægtige,  kvad: 
Nu,  Søster!  tilbage 
Vi  ride  saa  fage 
Til  Gudernes  Gaard, 
Der  grønnes  i  Høst  som  i  Vaar, 
For  Odin  at  melde: 
Nu  kommer  i  Vælde 
Den  Konning  fra  Val, 
Hans  Ansigt  at  skue  i  Valhallas  Sal. 

Hærfader  sagde: 
Hermod  og  Brage! 
Ganger  nu  ud, 
Flux  at  modtage 
Konningen  prud! 
Vider,  at  Drotten,  som  gjæster  os  nu, 
Han  er  en  Kæmpe  i  Hu! 

Det  sagde  Kongen, 
Alt  som  han  stod, 
Kommen  fra  Valen, 
Dyppet  i  Blod: 
Led  monne  Odin  for  os  sig  bete, 
Hans  Hovmod  vi  se. 

Da  sagde  Brage: 
Ingen  Fortræd, 


94  J6-     Hakonarmaal.     1812. 

Heltenes  Fred 

Hav  alle  Dage! 

Jarlernes  vældige  Spæger! 

Drik  nu  af  Asernes  Bæger ! 

Brødre  her  inde 

Otte  paa  Rad  skal  du  finde. 

Dertil  den  Konning  saa  god  monne  svare 
Vi  vore  Skjolde 
Selv  vil  beholde, 
Flittig  forvare 

Brynjer  og  Hjælme  dernæst: 
Staalet  er  Stalbroder  bedst. 

Nu  det  for  Dagen 

Kom,  at  Kong  Hagen 

Ej  i  sit  Liv  en  Foragter 

Var  af  de  hellige  Magter, 
Nu,  da  med  Guderne  hellige  Hære 
Bøde  ham  alle  velkommen  at  være. 

Drotten,  som  avler 

Adelstens  Mage, 

Han  haver  avlet 

En  af  de  heldigste  Dage: 
Han  og  hans  Tid  sig  skal  vinde 
Varigt  og  priseligt  Minde. 

Før  skal  i  Verden 
Fenris-Ulv  færdes   ■ 
I  øs  udi  Blod, 
Førend  for  Dagen 
Kommer  som  Hagen 
Kongen  saa  ,^'od. 


iy.      Til  min  Lise.     iS/J.  95 

Fæet  hendøde, 

Frænder  tillige, 

Sæde  og  Rige 

Lægges  nu  øde: 
Hakon  hos  Hedenolds  Guder  mon  være, 
Det  maa  vel  Nordmænd  nu  klage  og  kære. 


17.     Til  min  Lise. 
(1813O 

[Hidtil  utrykt,    indskrevet  af  Forf.  foran  i  Nyerups  Frigge,    poetisk 
Nyaarsgave  for  181 3.] 

Hvem  det  blev  givet,  med  tindrende  Øje 
Underlig  greben  at  skue  som  helt, 
Hvad  for  det  matte  kun  viser  sig  delt,  — 
Hvem  det  blev  givet,  om  Synet  at  føje 
Ordene  sammen  til  yndeligt  Fald, 
Han  er  en  Skjald. 

Alt  er  af  Gud,  og  i  alt  maa  der  være 
Spor  af  hans  Finger  og  Lyd  til  hans  Ære; 
Skjalden,  som  vover  om  noget  at  kvæde, 
Oppe  i  Sky  eller  nede  paa  Jord, 
Uden  at  skue  Guds  Finger  til  Stede, 
Vild  ud  i  Verden  med  Hjærtet  han  for: 
Aander  fra  Luften  omtumler  ham  i 
Afguderi. 

Alt  er  af  Gud,  thi  han  alting  har  skabt, 
Alt  maa  adlyde  hans  vældige  Septer; 


g6  jj.      Til -min  Lise.     iolj. 


Ak,  men  der  ere  dog  syndige  Kræfter: 
Aandelighed,  som  er  evig  fortabt. 
Hvo,  som  da  nævner  alt  aandeligt  godt, 
Hver,  som  lovsynger  de  syndige  Kræfter, 
Driver  med  Herren  formastelig  Spot. 
Bærer  for  Djævelen  Krone  og  Septer; 
Vildt,  naar  han  synger,  for  Øret  det  bruser, 
Ham,  den  elendige,  voldsomt  beruser 
Djævelens  Kalk. 

Hvor  fange  Skjalde,  hvad  højt  de  behøve : 
Visdom  til  Aander  at  skjelne  og  prøve? 
Kjærlig  den  Aand,  som  i  Guddommen  bor, 
Kunsten  os  lærte  i  hellige  Ord; 
Naar  os  en  Aand  udi  Hjærterne  skød: 
Jesus  er  Kristus  og  kommen  i  Kjød. 
Den  er  af  Gud. 

Ak!  men  saa  faa  ville  nemme  den  Kunst. 
Kjærlig  den  Hellig-Aand  varsler  omsonst; 
Aandelig  Røst,  som  kan  Verden  behage. 
Tiest  de  elske  og  sjælden  de  vrage. 
Verden  af  Aander  kun  sin  haver  kjær. 
Han  er  den  øverste  mellem  de  faldne. 
Han  er  den  Løgner,  som  Jesum  forsvær, 
Han  er  den  Aand,  som  gjør  Skjaldene  galne. 
Djævelen  selv. 

Pigelil!  lad  dig  ej  Klangen  bedrag 
Klsk  ej  de  Toner,  som  Verden  behage! 
Thi  gjennem  Klangen  i  opladte  Sind 
Giftige  Pust  monne  snige  sig  ind. 
Give  dog  Gud.  at  den  Tid  var  forbi, 
Da  selv  gudfrygtige  Kvinder  beln 
Skjaldenes  Aander  at  skjelne  og  prøve, 
Tage  sig  Vare  for  Afguderi! 


i8.      Til  Bernhard  Ingemann.     1813.  97 

Ak!  men  kun  ilde  det  tegner  paa  Jord; 
Lær  da  af  Aanden  i  hellige  Ord! 
Og  naar  du  hører  en  Aand,  som  ej  tror: 
Jesus  er  Kristus  og  kommen  til  Jord,  — 
Luk  da  dit  Øre,  og  luk  da  dit  Sind! 
Giftige  Pust  ville  snige  sig  ind. 


18.     Til  Bernhard  Ingemann. 
(1813.) 

[Dette  des  værre  ufuldendte  Digt,  det  første  kjendte  til  Ingemann, 
er  fundet  udateret  i  Forf.'s  Haandskrift.  Det  er  formodentlig  fra 
Sommeren  18 13,  digtet  i  Torkildstrup  Præstegaard  paa  Falster, 
hvor  Ingemann  var  født,  og  hvor  Grundtvig  da  besøgte  sin  Broder 
Otto,  som  nu  var  Præst  dér.  Den  i  Digtet  omtalte  Digtsamling  af 
Ingemann  er  formodentlig  hans  „Procne",  som  udkom  1813,  og  ikke 
hans  „Digte"  181 1- 12.  Begge  disse  Samlinger  udkom,  medens  Inge- 
mann var  Alumnus  paa  Valkendorfs  Kollegium.  —  At  Forf.  endnu 
i  sin  Alderdom  mindedes  en  saadan  Læsning  af  Ingemanns  Digte  i 
„Pilehaven  ved  Torkildstrup  Præstegaard",  fremgaar  af  et  Brev  fra 
Gr.  til  I.  af  7de  Juni  1859;  men  Gr.  har  dog  uden  Tvivl  husket  fejl, 
naar  han  mener,  at  det  var  „De  sorte  Riddere"  (udk.  1814),  han  da 
læste.  Dette  Værk,  som  Gr.  satte  megen  Pris  paa,  vilde  have  foran- 
lediget helt  andre  Ytringer  end  dem,    vi  finde   i  nærværende  Digt.] 


Hisset,  hvor  Poplerne  stande 
Ranke  i  Krinds  og  i  Rad 
Og  over  vædskende  Vande 
Ryste  det  raslende  Blad, 
Dér  under  løvfulde  Grene 
Sad  jeg  i  Lunden  alene, 
Og  for  at  lyde  paa  Kvad 
Dér  i  det  grønne  jeg  sad. 
III. 
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Ikke  fra  Poplernes  Kroner 

Sang  af  de  fjedrede  smaa 

Denne  Gang  lyded  jeg  paa; 

Nej,  paa  de  vexlende  Toner. 

Skjald!  af  den  Fugl,  som  i  Haand 

Fløj  mig  fra  Valkendorfs  Have; 

Den  som  et  Bud  fra  din  Aand 

Bar  mig  den  venlige  Gave, 

Hilste  fra  Løvhytten  fin 

Og  fra  det  Loftskammer  lille, 

Hvor  nu  for  Sangfuglen  din 

Du  monne  fløjte  og  spille, 

Hvor,  mens  du  skuer  og  lytter  saa  stille, 

Tonerne  avles  og  Taarerne  trille, 

Hvor  i  de  forrige  Dage 
Toned  mit  Kvad  og  min  Klage, 
Hvor  jeg  med  Staalhandsker  paa 
Greb  i  de  brusende  Strænge, 
Lysted  med  Sværdet  at  slaa 
Spydstagers  Væv,  —  ak,  for  længe, 
Indtil  mig  Harpen  af  Haanden 
Faldt  mellem  Helvedes  Helte, 
Og,  sønderknuset  i  Vaanden, 
Blodige  Taarer  jeg  fældte,  — 
Der  fra  din  Fløjte  og  Citar.  o.  Skjald! 
Tonerne  strømme  i  rislende  Fald. 

Over  de  helliges  Grave 
Alt  i  den  Kirkegaards  1  lave 
Atter  til  Hvilt-  sig  lægge 
Under  den  tonende  Sky 
De,  som   med  Bulder  og  Gny 
Jeg  til  en  Kamp  vilde  vække. 

llvad   mon   har  virket   og  voldt. 
At  jeg  saa  la  »uge  opholdt 
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Fuglen  den  favre  og  fine, 
Tolken  af  Tonerne  dine: 
At  over  Lund,  over  Bølge 
Hun  maatte  flyve  og  følge, 
Før  hende  venlig  jeg  bad 
Sjunge  sit  tonende  Kvad? 

Vidt  var  det  over  min  Evne, 
Ven!  dig  den  Løndom  at  nævne, 
Havde  paa  underlig  Maade 
Selv  jeg  ej  gættet  den  Gaade; 
Men,  der  din  Fugl  under  Sky 
Kvæded  i  Poplernes  Ly, 
Raslede  vævre  og  glade 
Over  mig  Poplernes  Blade, 
Og,  som  jeg  kunde  forst aa, 
Hvisked  de  saa: 

Hører  du,  Søster, 

Tonende  Røster? 

Kan  du  fornemme, 

Her  haver  Sangeren  hjemme? 

Tit  over  Tag 
Hen  til  den  hærskeste  x)  Længe ! 
Tit  gjennem  Glarret  i  Glugge 
Hist,  hvor  de  Linklæder  hænge! 
Dér  haver  standet  hans  Vugge, 
Standet  og  rokket  paa  Gænge, 
Alt  som  vi  vugge  og  gynge 
Reden  med  Fuglene  smaa, 
Indtil  de  Vingen  udslaa, 
Flagre  og  flyve  og  synge. 


l)  [Falsters  Fugle  tale  Landets  Sprog;  harsk  er  i  det  =  pynte- 
lig, stadselig.     Jfr.  Molbechs  Dialektlexikon:   „hersk".] 
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Ja,  vores  Frænde  med  Ære 
Monne  den  Sanger  end  være. 
Tit  over  Pilenes  Toppe, 
Tit  over  Muren  dér  oppe! 


19.     Farvel  til  C.  Molbech. 

(1813-) 

[Nyeste  Skilderi  af  Kbhvn.  3.  Avg.  181 3.  XX,  Sp.  977-78.  Op- 
taget  i  Kvædlinger  18 15,  S.  390-93,  med  det  her  medtagne  ..Tillæg". 
—  Det  var  fornemmelig  Grundtvigs  Verdenskrønnike  1812  (forst 
udkommen  ved  Juletid),  med  sine  hvasse  Domme  om  levende  og 
døde,  som  blev  bestemmende  for  hans  Stilling  til  Samtiden.  Blandt 
de  mange,  der  da  fjærnedes  fra  ham,  var  ogsaa  Vennen  Chr.  Molbech. 
I  et  utrykt  Brev  af  26.  Januar  18 13  udtaler  han  forst  lige  over  for 
G.  sit  Mishag;  et  langt  Svar  fra  G.  at  q.  Febr.  seger  at  holde 
paa  Vennen;  men  i  Skilderiet  f.  2.  Marts  udtaler  M.  offentlig  sin 
Mening  om  Bogen.  G.  svarer  i  samme  Blad  f.  10.  April.  Derpaa 
fulgte  et  særskilt  udgivet  skarpt  aabent  Brev  fra  M.  til  G.,  dateret  12. 
April,  hvorpaa  G.  svarede  i  sit  Skrift  „Krennikens  Gjenmsele"  med 
en  „Fortale  til  C.  Molbech".  Elerpaa  fulgte  i  Skilderiet  f.  24.  Juli  en 
„Erklæring"  fra  M.  —  og  saa  d.  3.  Avgust  dette  offentlige  „Farvel" 
fra  Grundtvigs  Side,  som  Molbech  besvarede  med  et  ikke  offentlig- 
gjort Rimbrev  „Til  Forfatteren  af  Krennikens  Gjenmsele-,  under- 
tegnet to  Dage  citer,  d.  5.   Avgust 


oaa  er  det  vist,  saa  bar  du  dig  udvundet 
Af  Vennelykken,  som  os  sammenbandt! 
Saa  est  du   flygtet  fra  mig  over  Sundet, 
Hvor  Danmarks  Son  saa  ofte  Døden  fandt! 
Hvor  danske  Mø  forlorede  sin  Svend, 
Dér  ogsaa  jeg  forlorede  en  Ven. 
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Ej  mer  at  skifte  vil  med  mig  du  have; 
Ej  heller  da  den  sidste  Sjælegave: 
Ej  heller  da  det  venlige  Farvel? 

O!  visselig  det  gik  mig  nær  til  Hjærte, 
O!  visselig  jeg  følte  bitter  Smerte; 
O!  visselig  er  det  hel  tung  en  Lod: 
Naar  Fjender  fnyse,   og  naar  Farer  true, 
I  Fjenders  Ledtog  da  sin  Ven  at  skue, 
At  saares  dybt  i  Hjærte  af  hans  Brod! 
Dog,  Molbech!  ej  for  dig  igjen  at  saare, 
Jeg  Harpen  greb  i  stille  Aftenstund, 
Nej,  jeg  den  greb,  for  med  en  Vemodstaare 
At  byde  dig:  Far  vel!  af  Hjærtens  Grund. 

Som  da  jeg  i  vor  første  Vennesommer 
Dig  bad  indgaa  til  Sorøs  Altergrav, 
Og  skue  dér  de  favre,  hvide  Blommer, 
Der  huldt  sig  slynge  om  den  brudte  Stav: 
Dig  bad  at  agte,  hvad  dit  Hjærte  aner, 
Og  fængsles  ej  af  Tidens  Tulipaner1),  — 
Saa  rolig  og  saa  venlig  staar  jeg  end, 
Bag  sjette  Vaar  i  vores  Vintersommer, 
Og  svarer  dig  paa  bitre  Ord:  min  Ven! 
Gak  ind  og  sku  de  favre,  hvide  Blommer! 
Betænk  i  Fred  ved  Sorøs  Altergrav, 
At  brydes  skal  og  vores  Vandringsstav! 
Naar  da  vi  ligge  under  Muldet  stille, 
Naar  Graven  synker,  og  naar  Orme  pille, 
Da  skal  vi  dér,  hvor  klare  Lys  er  inde, 
Se,  hvem  der  saa',  og  hvem  der  gik  i  Blinde. 
Men  tro  vi  ham,  hvem  alle  Kristne  dyrke, 

x)  [Se  Digtet  „Tiderne",  denne  Udg.  I,  Nr.   II.] 
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Vi  véd,  at  hvo  sig  støder,  gaar  i  Mørke, 
Hvo  Lyset  følger1),  han  sig  støder  ej. 

Og  nu:  Far  vel!  far,  som  jeg  selv  vil  fare! 
Ak!  glat  er  Stien,  som  saa  vis  du  tror; 
Gid  Himlens  Lys  maa  dine  Trin  bevare! 
Gid  ej  du  fængsles  i  de  vilde  Spor! 
Gid  onde  Urter  ej  din  Aand  forgifte! 
Og,  naar  en  Gang  du  ikke  mer  saa  stolt 
Mit  Venskab  vrager  og  bortkaster  koldt, 
Et  Hjærte  haver  jeg  med  dig  at  skifte. 


Tillæg 

i  Kvædlinger\ 

Én  Ting  var  jeg  dog  nær  ved  at  haabe,  da  jeg  skrev  disse 
Linjer,  som  indrykkede-,  i  Skilderiet  Nr.  62,  1 8 1 3 ,  til  Svar  paa  de 
bitre  Ord  i  Skilderiet  Nr.  59  .  og  det  var  mit  Haab ,  at  Molbech  i 
det  mindste  skulde  ved  dem  følt  sig  forvisset  om.  at  jeg  kom  ham 
venlig  i  Hu,  og  at  jeg  ikke  havde  det  hadefulde  Hjærte.  han  til- 
trode  mig,  og  at  han  gjorde  mig  stor  Uret  ved  at  tiltale  mig  i  den 
bitre,  foragtelige  Tone.  Ogsaa  dette  Haab  glippede,  som  saa  mange, 
der  bygges  paa  saa  forunderlig  og  foranderlig  en  Ting  som  det 
menneskelige  Hjærte ;  men  aldrig  skal  jeg  angre  at  have  sagt  den 
af  mig  ufortørnede,  af  Verden  forførte  Ven  et  saadant  Farvel;  thi 
jeg  véd,  hvad  enhver  kan  se:  jeg  kunde  ej  have  talt  saa,  dersom 
Kjærligheden  ej  først  ved  Guds  Hjælp  havde  sejret  over  Verden2); 
og  én  saadan  Sejer  er  mere  værd  end  ti  over  udvortes  Modstandere. 
hvis  Angreb  kun  havde  lidt  at  betyde,  naar  ikke  Synden  i  os 
gjorde  Forbund  med  dem.  Imidlertid  kan  min  Glæde  over  dette 
Farvel  ej  være  fuld,  førend,  hvad  Gud  give!  min  forrige  Ven,  hvis 
ædlere  Del  jeg  aldrig  har  miskjendt.  atter  rækker  mig  Haand. 


>)  [Saal.    ttvædl.;    Grundtrykket:    skuer.]      '-")   [Verden    Trykfejl  f. 
Vreden  ri 
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2  0.     Tyge  Rothes  Minde. 
(1813.) 

[Først  med  Titel  „Ved  Tyge  Rothes  Minde"  trykt  forrest  i  det 
mærkelige  Skrift  fra  Juli  18 13:  „Til  Fædernelandet  om  dets  Tarv 
og  Fare-  (S.  3-14);  siden  med  denne  Overskrift  optaget  i  Kvæd- 
linger   1815.  S.   369-84. 

En  Del  af  Forf.s  Udkast  til  Digtet  er  bevaret  og  har.  foruden 
flere  Afvigelser,  ogsaa  nogle  Vers,  som  fortjene  her  at  anføres. 
Efter  V.  9  dette: 

At  hugge  kunstelig  de  Marmelstene 
Til  Tankemønstre  og  til  Mindetegn. 
Det  vidner  om,  at  Aanderne  er  sene 
Til  dristig  Flugt  fra  Støvets  lave  Egn; 
Men  er  det  stort,  da  kan  og  Norden  prale: 
Om  Thorvaldsen  med  Pris  jo  Stene  tale, 
Og  Stene  sukke  jo  for  Wiedewelt. 
Efter  V.   10  disse  tre: 

Med  rette  sig  hvert  Land  og  Folk  tilegner, 

Hvad  Gud  dem  gav  til  lovlig  Ejendom ; 

Men  efter  Luther  jeg  til  Norden  regner 

Hvert  Land,  hvor  Luthers  Aand  paa  Tronen  kom. 

Ej  skilles  maa,  hvad  Gud  har  sammenføjet; 

Men,  haver  han  det  nedrige  ophøjet, 

Da  skal  det  siges  til  hans  Visdoms  Pris. 

Hans  vise  Raad  forborgne  altid  vare, 

Og  spottet  blev  han,  naar  han  tog  og  gav; 

Enfoldige  han  vilde  aabenbare, 

Hvad  for  de  kløgtige  han  skjult  fortav: 

Han  Jøder  til  sit  eget  Folk  udkaared. 

I  Rom  og  Hellas  han  de  vise  daared, 

Men  sagde  Daarer  sine  dybe  Ting. 

Hvo  løser  os  den  sære,  mørke  Gaade? 

Kun  han,  som  den  evindelig  forstod: 

De  ydmyge  dem  giver  Herren  Naade. 

Men  stander  de  hoffærdige  imod; 

Thi  hvad  sig  selv  blandt  Mennesker  ophøjer, 

Sig  ej  i  Støvet  for  hans  Trone  bøjer, 

Og  vederstyggeligt  det  er  ham  alt. 
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Foran  næstsidste  Vers  endnu  dette : 

Hvi  skulde  jeg  det  bedste  ikke  haabe? 

Jeg  er  jo  dog  din  ægtefødte  Son, 

Og  jeg  har  vandret  som  en  selvklog  Taabe. 

Foruden  Tro,  foruden  Haab  og  Bøn  ; 

Vi  har  i  Himlen  jo  den  samme  Fader. 

Som  bojer  Hjærter  og  som  Synd  forlader. 

Og  vore  Hjærter  ere  nær  i  Slægt. 


Det  maa  være  tilladt ,  her  at  give  et  Par  Prøver  paa  den 
glødende  Prosa,  som  ved  dette  Tidspunkt  (Juli  1813)  flød  fra 
Forfatterens  Pen: 

i.  Begyndelsen  af  Skriftet  „Til  Fædernelandet  om  dets  Tarv 
og  Fare",  umiddelbart  efter  dette  Digt,  S.    15-17 : 

„Med  Kugler  og  Mandehoveder  lege  de  mægtige  Folkefærd 
Tærning  og  Skaktavl  om  Verdens  Forfængelighed,  om  Ros  og  om 
Vælde;  og  før  skulde  et  Blodbad  opsluge  Jorden,  Dynger  af  Lig 
fylde  Havet,  end  de  vorde  kjede  af  den  forfængelige  Strid,  den 
blodige  Leg.  Som  spildte  ere  de  fremfarne  Tiders  Vidnesbyrd  om, 
hvordan  Kongestolene  raadnede  paa  de  ihjelslagnes  Lig.  hvordan 
Rigerne  sprængte  sig  selv,  naar  de  udspændte  Armene  for  at  om- 
favne Verden,  hvorledes  alle  Blomster  visnede  i  Skyggen  af  de 
blodige  Lavrbærgrene,  hvorledes  de  herskende  Byer.  tier  kaldte  sig 
Dronninger  paa  Jorden,  bleve  skrøbelige,  hjælpeløse  Enker,  maatte 
snarlig  paa  Dronningstolen  lære  at  skjælve  for  Vaabengnyet  fra  en 
talringe  Hob;  afklædes  haanlig  de  revede  Smykker  og  maatte  som 
Trælkvinder  udstønne  Livet  ved  Kværnen  og  paa  det  fortalede 
Straa:  Ninive  og  Babylon,  Ekbatana,  Persepolis,  Sparta.  Atenen 
og  Pella.  Antiokia,  Alexandriea  og  Rom,  Bagdad  og  Konstanti- 
nopel, Genua,  Venedig  og  Madrid.  Haag  Og  Berlin,  hvem  -kulde 
tænke,    at   de    blege,    blodige   Skygger   af  disse    Dronninger   paa    Land 

a    So   skulde    forgjæves    omvanke  og   vidne?    —    Men   det   er 
med  ganske  Folkefærd    som  med  enkelte  Mennesker:   naar  de  have 

forloret  det  evige  Livs  Haab,  for-aget  Kampen  tor  tiet  himmelske 
Klenodie,  holdt  op  at  -ture  etter  Palmes  1  Paradiset,  <.\a  gribe  de, 
alt   efter  deres   og  Tidernes  Lejlighed,   eder.    hvad   der  en  -takket 

Tid    kan   glimre   eller   kildre,   forblindede,    saa   de   ej   >e   det   bundløse 

paa    hvis    Rand    de   sege   deres    llj  ung.    dove   mod 

Hylet    al    de    Million. r.    s, nu     styrtede     ned.       Underligt     er     ilet     ej 

heller,   at  de,   som  for  Syndens  timelige  Nydelse  forsage  den  evige 
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Salighed,  tilknuge  Øjet  for  den  Afgrund,  hvor  Ormen  ej  dør  og 
Ilden  ej  slukkes ,  bekymres  kun  lidet  derom ,  hvad  deres  Nydelse, 
Vælde  og  Ros  maa  koste  deres  Brødre  og  Børn  og  Fæderneland; 
det  er  intet  Under,  at  Sjæle,  som  i  Vantro  blinde  og  døve  sig 
selv  for  de  evige  Sandheders  Lys  og  Røst  om  Gud  og  Dom  og 
Evighed,  vorde  til  nødvendig  Straf  døve  og  blinde  for  alt,  hvad 
som  aandeligt  er,  døve  og  blinde  selv  dér,  hvor  de  for  timelig  Gavn 
maatte  ønske  at  høre  og  se.  —  Derfor  ville  vi  til  Verdens  Ende  se 
vantro  Folkefærd,  som  vantro  Mænd,  danse  i  Kreds  om  Skjøger 
og  Ranker  og  Kalve  af  Guld,  eller  udfare  til  Valen  med  rullende 
Øjne  og  hvæssede  Sværd,  se  Folkefærd  bejle  med  Svovel  og  Jærn 
til  Kranse  af  Blomster,  hvis  Saft  dog,  saa  længe  som  Krønniken 
mindes,  blev  sydende  Svovel,  hvis  Stilke  blev  skærende  Staal  paa 
hvert  Hoved,  som  bar  dem."  —  —  — 

2.  Begyndelsen  af  Skriftet  „Krønnikens  Gjenmæle",  S.  8-9. 
„Om  Krønniken" : 

„Der  ligge  de,  alle  de  tusende  Gange  Tusender!  rørige  og 
levende  have  de  været  som  vi,  men  kolde  og  stive  ere  de  sjunkne 
i  Jorden,  i  Havet,  i  Ilden;  Aske  og  Støv  det  ere  de  vordne,  de 
Kæmper  i  Panser  og  Plade,  de  Konger  og  Hofmænd  i  Purpur  og 
Silke,  de  Møer  saa  væne  i  Sobel  og  Maard,  de  kløgtige  Mænd, 
som  udspejdede  Stjærnernes  Vej  og  Tankernes  Kredse.  De  have 
hersket  og  kæmpet,  glimret  og  grublet;  men  nu  er  det  ude:  tomt 
er  nu  Grublerens  Dødningehoved  som  hans,  der  kun  havde  Tanke 
til  Faaret  og  Ploven,  han  fulgte,  til  Brødet,  han  aad  med  Suk 
eller  Latter;  tavse  ere  de  Læber,  hvis  Sang,  stive  ere  de  Fingre, 
hvis  Greb  udi  Strængen  fortryllede  hver.  som  deres,  der  vandrede 
lamme  og  stumme  paa  Jorden.  —  Her  gange  vi ;  men  hvad  enten 
vi  stoltelig  løfte  vort  Hoved,  eller  vi  krumme  henskride  saa  sagte : 
Graven  er  Maalet;  det  naar  os,  om  ogsaa  vi  flygte;  og  vi  skulle 
vorde  til  Føde  og  Spot  for  Frænder  af  Krybet,  som  Foden 
uvidende  knuser,  eller  dog  smulre,  vorde  til  Støv  eller  Aske;  ja, 
det  er  os  ej  givet  at  udgrunde  Timen  og  Stunden,  naar  vi  skal 
stivne  og  blegne;  Rosen  paa  Kind  som  i  Lund  kan  visne,  mens 
Solen  gaar  rundt;  Blodet  kan  hastelig  isne  i  Vaar  og  ved  Mid- 
sommers Tid.  —  Bange  ere  da  Menneskets  Vilkaar;  cg  hvem 
kunde  undres  derover,  om  den  alvorlige  Mand  sad  med  hængende 
Hoved  paa  Fædrenes  Grave ,  medens  den  lystige  Flok  bandt  sig 
en  Krans  af  de  flygtige  Blommer,  ubekymret,  hvad  enten  den 
smykkede  sig  til  Grav  eller  Højtid!  Ej  er  det  heller  at  undres 
over,  om  en  anden  satte  sig  ned,  at  beskue  i  Aanden  de  hensovnes 
Færd,    at  forlyste   sit  Øje    med  Billedet  af  det  forsvundne,    om  han 
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bevægedes  til  at  udfolde  det  bredt  i  de  skinnende  Farver  og  paa 
Pergamentet,  om  han  prøvede  paa  at  udstrække  sit  Liv  i  en  Drøm 
gjennem  henfarne  Sekler,  om  han  prøvede  ivrig  at  skuffe  sig  med 
den  Tanke,  at  Dødninge  leve,  den  Stund  deres  Navn  ihukommes, 
at  Krønniken  fravrister  Døden  dog  Hælvden  af  Rovet.  —  Det  er 
intet  Under,  fordi  der  i  Støvet  vidunderlig  gjemtes  en  Længsel, 
en  Attraa  til  Liv,  som  kun  faar  Tid  til  at  vaagne  paa  Jorden,  som, 
naar  den  vaagner.  ikke  kan  hvile,  før  den  har  virket  et  Slør  over 
Graven,  eller  og  lavet  sig  Vinger  til  Flugt  højt  eller  vidt.  saa 
Grænsen  forsvinder."   —  —  — ] 


Il  Sydens  Lande  med  den  kvalme  Hede, 
Som  ynke  Norden  med  sin  Sne  og  Is! 
Hvis  Sjælen  ej  indsovet  er  dér  nede, 
Da  hører  til!  jeg  sjunger  Nordens  Pris. 
Hist  raadned  snart  de  stille,  lune  Vande, 
Her  sig  de  frosne,  som  I  selv  maa  sande, 
Til  Styrkelse  lod  sagtelig  optø. 

I!  Nordens  Riger  med  de  høje  Fjælde, 

Som  skatte  Danmark  efter  Alenmaal! 

Kom,  lægger  her  mod  Danmarks  eders  Vælde, 

Men  lægger  den  i  Aandens  Vejeskaal! 

Og  hvis  da  end  den  Skaal  med  Danmarks  Vælde 

Ej  synker  dybt,  som  Agren  under  Fjælde. 

Skal    lungen  dog  sig  røre  til  dens  Pris. 

Ej  vil  jeg  tale  om  de  gamle  Dage. 

Da  Vælden  vaklede  paa  Sværdeod: 

I  Balg  og  Kogger  som  hinandens  Mage 

Om  den   L  trak  paa  Valen  ivrig   I  od; 

Men  den,  hos  hvem  en  Snorro  er  oprundet, 

Fra  Saxos   Amme  haver  Prisen  vundet, 

Fra  stumme  Svitjod  de  den  begge  vandt. 
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Nej,  om  de  lyse  Tider  vil  jeg  melde, 

Da  Bøgers  Bog  i  Norden  aaben  laa: 

Mon  videre  I  da  fra  eders  Fjælde 

End  Danemark  paa  sine  Sletter  saa'? 

Nej,  Taarne  kan  man  sig  paa  Sletten  bygge, 

Ja,  skue  klarere  i  Bøgeskygge, 

End  mellem  Granerne  paa  Fjældetop. 

Dog,  tænk  kun  ej,  du  Gunild  Skjaldemoder! 

At  Skjalden  vil  fra  Danmarks  Bøgelund 

Dig  kogle  ned  af  Fjæld  med  sine  Noder! 

Nej,  Kattegat  er  intet  Øresund: 

Kun  søsterlig  din  Skjoldmøhaand  du  lægge 

I  Danemarks!  da  vil  i  én  om  begge, 

Til  begge  og  som  én,  han  tale  frit. 

Om  Langobarder,  vældige  Normanner, 
Ej  stort  jeg  synger;  dog  jeg  sige  maa, 
At  de  i  Tasso  under  Korsets  Banner 
Sig  selv  paa  Sion  og  ved  Graven  saa'; 
Men  syngende  jeg  vil  det  højt  udsige: 
I  Rummet  og  i  Tiden  dybt  at  kige, 
Den  høje  Kunst  undfangedes  i  Nord. 

Uranieborg!  dit  Navn  vor  Pris  omværner, 
Enddog  du  selv  nedsjunket  er  i  Grus! 
Hvor  lærte  Verden  ret  at  kige  Stjærner? 
Mon  ej  i  dig,  du  danske  Himmelhus! 
Var  det  ej  Danmarks  Søn,  den  Tyge  Bråde, 
Som  først  kom  Stjærnen  paa  sit  lave  Stade 
Langt  nærmere,  end  Ørnen  paa  sin  Flugt! 

Ved  Trolddomslampen  gjennem  Malmens  Gange 
At  spejde  kløgtig  Jordens  dunkle  Slot, 
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Det  prøver  Saxland,  og  vi  ej  forlange 
Det  sære  Samfund  med  den  Mørkets  Drot: 
Men,  søgte  vi  vor  Hæder  under  Jorden. 
Da  har  maaske  vi  fostret  ham  i  Norden. 
Der  kunde  se  saa  dybt.  som  Tyge  højt.  M 

At  gjennemskue  fra  ophøjet  Stade 
De  Urter,  som  paa  Jordens  Kugle  gro, 
De  Dyr,  som  vrimle  paa  dens  Overflade, 
Og  dem,  som  i  dens  Skjød  og  Revner  bo: 
Det  mægtede  vel  ingen  Søn  af  Jorden. 
Linnée  dog  fødtes  i  det  svenske  Norden. 
Og  Danemark  har  Vahls  og  Mullers  Ben. 

Hvad  Solen  er  blandt  Stjærnerne  paa  Himien: 

Et  Billede  af  Rums  og  Tids  Regent. 

Er  Mennesket  blandt  Dyr  og  Urte vrimlen. 

Og  uden  ham  var  Jorden  lidt  bevendt. 

Guds  Fingerspor  er  overalt  at  finde. 

Men  kun  i  Mennesket  hans  Aand  er  inde. 

I  Mennesket  og  Folkenes  Bedrift. 

Den  første  Mand,  der  saa'  med  skærpet  Øje 

I  Tidens  Trøjborg-)  skjulte  Ledetraad, 

Som  saa'  de   Kryb.  der  sig  mod  Gud  ophøje. 

Udføre  underlig  hans  vise  R^lad,   — 

Hvad  hed  han,  Danmark!  véd  du.  hvem  jeg  mener? 

Du  véd  det  ej ;  thi  du  i  dig  forener 

Med  store  Evner  og  et  dovent  Sind. 

Ja,  Danmark!  jeg  det  ej  formaar  at  dølge: 
Du  har  fortjent  at  kaldes  dorsk  og  dum; 
Du  drives  om  af  hver  en   fremmed   Bø 
Du  søger  Visdom  i  det  vide  Ruin: 

')  [Niels  Stensen.     i63S-8<>.      -1   Labyrinth. 
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Men  hvad  dig  Gud  i  Naade  har  beskaaret, 
Foragter  eller  glemmer  du  bedaaret, 
Tilbeder  dem,  som  have  dig  til  Spot. 

Du  glemte  mangen  herlig  Daad  og  Tunge, 
Du  drev  den  gamle  Tyge  fra  sin  Borg; 
Men  at  du  saa  har  glemt  den  gjæve  unge, 
Det  maa  din  Søn  med  bitter  Hjærtesorg 
Til  Skam  for  dig  paa  Sagatavlen  skrive: 
Det  er  en  Synd,  som  Gud  ej  kan  tilgive, 
Før  du  bodfærdig  knæler  paa  hans  Grav. 

Ja1),  Tyge  Rothe!  det  er  dig  det  samme, 
At  du  forglemtes  i  den  dorske  Old; 
Du  vilde  ej  dig  ved  din  Frelser  skamme, 
Nu  dækker  dig  hans  brede  Herreskjold 
Mod  Sorgens,  som  mod  Tvivlens  onde  Pile, 
Du  er  indgangen  til  den  store  Hvile, 
Som  Herren  naadig  har  beredt  sit  Folk. 

At  ingen  Skjald  opløftet  har  sin  Stemme 
Til  Mindekvad  om  dig  i  Fædre-Nord, 
Det  véd  du  ej,  det  kunde  dig  ej  græmme, 
Dér,  hvor  du  sjunger  udi  Englekor; 
Ja,  selv  her  nede  kan  din  Færd  os  lære 
At  søge  Guds  og  ej  vor  egen  Ære, 
Saa  godt  vi  Stakle  det  paa  Jord  formaa. 

At,  medens  du  med  helligt  Digterøje 
Saa'  Aanden  svæve  over  Tidens  Hav, 
Og  Frelseren  hos  Kraften  i  det  høje 
Oprejse  Dødningen  af  skumle  Grav, 

*)  [Kvædl.:  O.] 
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At  netop  da  dit  Fædreland  sit  Øje 
Tilknugede  for  Lyset  fra  det  høje, 
Det  saa7  du  sorgfuld,  men  det  har  du  glemt. 

Ej  er  det  saa  med  mig,  du  kjære  døde! 
Jeg  sukker  end  paa  Fjældets  trange  Sti, 
Ved  Brødres  Blindhed  maa  mit  Hjærte  bløde, 
Jeg  kæmpe  maa,  mens  Timen  gaar  forbi, 
Jeg  mæle  maa,  med  Sorrig  og  med  Harme; 
Thi  ak!  jeg  ser,  at  trods  dit  Syn,  din  Varme, 
Dog  kold  og  blind  vort  kjære  Norden  blev. 

Ja,  Danmark!  jeg  med  dig  maa  gaa  i  Rette, 
Dog  ej  som  Dommer,  som  en  kjærlig  Søn, 
Der  gjærne  hjalp  dig  Brøden  at  udslette. 
Som  ihukommer  dig  i  stille  Bøn: 
Hvor  kunde  du  saa  daarlig  dog  forglemme 
Den  milde  og  dog  stærke  Varselsstemme 
Fra  Himlens  Gud  igjennem  Rothes  Mund! 

Hver  Mand,  hvert  Folk  maa  én  Gang  her  i  Livet 
Som  Herkules  i  Tvivl  paa  Korsvej  staa; 
Lyksalig  hver,  hvem  da  en  Ven  blev  givet. 
Som  af  Erfaring  vidne  kan  og  spaa! 
Men  ve  den  Mand,  og  ve  det  Folk  tillige, 
Som  ænser  ej,  hvad  Vennen  monne  sige! 
Forhærdet  og  forloren  er  kun  ét. 

Der  Gud  ved  Luther  i  de  favre  Dage 
Oplod  sin  Grube  med  det  ægte  Guld, 
Da  fjendsk  oplod  i  Vest  den  gamle  Drage 
Og  Perus  Gruber  med  det  gule  Muld: 
Ak!  Vestens  Folk  sig  lode  villig  skuffe, 
Ombytted  glade  med  en  Gyldenstuffe, 
De  sidste  Grand  af  deres  ægte  Guld. 


20.      Tyge  Rothes  Minde.     /£ij.  I  I  I 

I  Bjærget,  hvor  den  ædle  Malm  er  inde, 

Udspringer  underlig  saa  klart  et  Væld, 

Og  hvo  som  drikker,  han  forstaar  at  finde 

De  rige  Aarer  i  det  dybe  Fjæld; 

Det  Livsens  Vand  kan  Tørsten  evig  slukke, 

Men  ikkun  Tro  formaaer  at  oplukke, 

Ej  véd  jeg  selv,  om  Øje  eller  Fjæld. 

I  Bjærget,  hvor  det  gule  Muld  er  inde, 
Udspringer  skummende  et  dunkelt  Væld, 
Og  hvo  som  drikker,  kan  ej  længer  finde 
De  rige  Aarer  udi  Herrens  Fjæld; 
Det  Dødens  Vand  kun  hidser,  kan  ej  slukke, 
Og  Øjet  maa  til  sidst  sig  dér  oplukke, 
Hvor  Tørsten  brænder  som  en  evig  Ild. 

I  Vesten  gik  omkring  det  Tryllebæger 
Og  vakte  Tørsten  efter  Mandeblod, 
For  Gyldenmuld  man  kjøbte  arme  Neger, 
Man  planted  Røret  med  den  søde  Rod, 
Man  lukked  Øret  for  de  hule  Sukke, 
Den  maatte  hidse,  den  ej  kunde  slukke, 
Den  Honninggift,  thi  det  var  Negerblod. 

Ej  længe  kan  man  Tryllebægret  tømme, 
Før  Sener  slappes,  Øjet  lukkes  i, 
Man  skifte  maa  imellem  Rus  og  Drømme, 
Thi,  blev  man  ædru,  Lysten  gik  forbi; 
Man  kjøber  Brødet  og  de  bløde  Hynder, 
Den  fattige  bli'r  rig  ved  riges  Synder, 
Han  vorder  rig  paa  Guld  og  Syndelyst. 

Saa  Bægret  gik  mod  Norden  over  Havet, 
Imellem  det  og  Herrens  Kalk  en  Stund 
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Dog  vakled  dér,  med  Alvor  mer  begavet, 
Det  bretske  Sind,  forstyrred  selv  sit  Blund; 
Det  mærked  da  den  gamle,  træske  Slange, 
At  vilde  vist  han  Nordens  Sjæle  fange. 
Han  maatte  byde  end  en  anden  Kalk. 

Sin  Skikkelse  han  træskelig  forvandled. 
Og  som  en  Lysets  Engel  han  fremgik. 
Med  Britten  han,  som  før  med  Eva,  håndled: 
Han  loved  saa  at  skærpe  Sjælens  Blik, 
At  klart  det  skulde  som  Guds  eget  blive, 
Han  loved  Kløgt  og  Vellyst  her  i  Live, 
Og  Gammen  dog  hos  Gud  i  Evighed. 

Dér  stod  da  Fristeren  med  tvende  Bægre 

Saa  brusende  af  Kundskab  og  af  Lyst; 

Ak!  ikkun  faa  sig  ganske  kunde  vægre. 

De  havde  Fristeren  i  eget  Bryst; 

De  drukne  dansed,  og  de  sang  tillige, 

De  sang  om  Lys,  de  sang  om  Vin  og  Pige, 

Og  Jorden  gungred  under  Sang  og  Dans. 

De  sanddru  Sagn  om  Livets  klare  Kilde, 
Om  Aandens  Guld  i  Skriftens  Aaregang, 
Forlorne1)  Skjald  til  Løgn  omskifte  vilde, 
Ham  Løgnens  Aand  begejstrede  til  Sang; 
Og  Guld  og  Sang  de  klang  i  Saxlands  Øre, 
Fra  Nordens  Fjæld  man  Gjenlyd  maatte2)  høre, 
Og  Sandheds  Ord  blev  nævnet  I  øgnehs  Skjold. 

Til  Løgn  man  alt,  som  leved,  vilde  nøde, 
Ja,  Stenene  paa  Sagas  Kirkegaard 

l)    [„Forsorne"    i    Kvædl.    er    sagtens    Trykfejl.]      *2)    [Kvædl. 
maatte   tijenlyd. 
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Dem  tvang  man  til  at  lyve  om  de  døde, 
Og  mest  om  ham,  som  døde  for  sin  Hjord. 
Ved  Midnatstid  som  ved  en  Morgenrøde 
Med  Hexekunst  adspurgte  man  de  døde, 
Og  Kogleren  han  svarede  sig  selv. 

Forgjæves  Stenene  paa  sjunkne  Grave 
Standhaftig  vidnede  om  Herrens  Aand, 
Forgjæves  lød  det  gjennem  Josefs  Have 
Fra  Stenen  dér:  mig  vælted  Englehaand! 
Naar  Runerne  man  kunde  ej  udslette, 
Med  vrange  da  man  overskar  de  rette, 
Og  praled  storlig  af  den  Hexekunst. 

Det  saa'  din  Rothe,  Danemark!  bedrøvet: 
De  vrange  Runer  ledte  mange  vild, 
Ja,  selv  Forvildelsen  han  havde  prøvet, 
Men  gjennemskuet  det  forvorpne  Spil; 
Han  viste  dig,  hvordan  de  vrange  Stave 
Du  skulde  kjende,  og  kun  frit  udskrabe, 
Hvordan  de  rette  skulde  staves  ret. 

Han  droges  ej  med  Tødler  eller1)  Prikke, 
Han  vidste  vel,  at  man  paa  Pergament 
Og  Bavtastene  ænsede  dem  ikke, 
Men  at  de  hørte  kun  til  Tidens  Prent. 
Lad  løbe  Aar,  lad  skifte  Herrestamme! 
Den  rette  Herre  blev  jo  dog  den  samme, 
For  ham  Aartusendet  er  som  en  Dag. 

Ja,  Sagas  Runer  kjæk  han  lagde  sammen, 
Et  Punktum  kun  han  lod  i  Midten  staa; 
Thi  dér  stod  han,  som  er  det  sande  Amen, 
Hvis  Ligsten  selv  et  Punktum  synes  maa: 

a)  [Saal.  Kvædl. ;  Gruudtrykket  har:  Tødler  og  med.] 
III.  8 
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Thi  Død  med  den  omstyrtedes  tillige, 
Der  hart  opstod,  da  endtes  Satans  Rige, 
Ikkun  med  ham  kom  Nyt  til  Jorderig. 

Han  saa',  og  lydt  forkyndte  han  med  Gammen, 

Hvad  han  med  Andagt  skuede  i  Løn: 

At  Sagas  Runer  selv  sig  føje  sammen 

Alt  til  en  Sang  om  den  enbaarne  Søn, 

Om  Ordet,  som  i  Kjød  blev  aabenbaret, 

Om  Sønnen,  som  i  Tiden  blev  forklaret 

Af  ham,  i  hvem  han  var  fra  Evighed. 

Ja,  Danemark!  saa  klart  ej  rundt  paa  Jorden 

Er  Kristendom  i  Tiderne  udlagt, 

Saa  klart  det  skuedes  ikkun  i  Norden, 

At  Krønnike  med  Bibel  er  i  Pagt; 

Det  Syn  var  gjemt  alt  til  en  kristen  Gote, 

Det  Syn  var  gjemt  til  Goten  Tyge  Rothe, 

Det  Syn  var  gjemt,  o,  Fædreland!  til  dig. 

Ja,  derfor  lød  din  Rothes  høje  Tale, 
Den  skulde  varsle  og  den  skulde  fri; 
Men  døv  man  var  i  Hytter  og  i  Sale, 
Og  buldrede,  til  Røsten  var  forbi. 
End  leve  Børnene  af  Herrens  Tyge, 
Og  alt  vi  visne  af  den  onde  Syge, 
Som  han  forkyndte,  ak!  og  mente  fjærn. 

Saa  grandt  han  saa*  i  Tiden   Kristus  virke, 

Saa  klart  han  skued  Troens  1  lerlighed, 

Saa  grandt  og  vist  han  under  faldne  Kirke 

Saa'  Staten  synke  udi  Støvet  ned, 

At  ej  han  troede  sit  eget  Øje, 

Naar  det  ham  viste  Tidens  onde  Møje 

For,  Tro  og  Kirke  at  nedrive  fræk. 
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O,  tykke  Blindhed  i  oplyste  Dage! 

Hvor  fik  du  dog  paa  Jord  en  saadan  Magt? 

Véd  du  det  ej,  at  du  til  hin  er  Mage, 

Som  dyrked  Solen  med  sin  givne  Pragt? 

Som  over  Lyset  saa'  ej  Lysets  Kilde? 

Saa  blind  er  hver,  som  stolt  sig  tør  indbilde, 

At  hans  Fornuft  kan  lyse  for  sig  selv! 

Ak !  naar  vor  Aand  ved  Drik  af  Visdoms  Kilde 
Er  vorden  klog,  og  rig  af  Skriftens  Guld, 
Da  kan  os  Fristeren  saa  let  indbilde, 
At  vi  har  Væld  og  Grube  i  vort  Muld: 
Da  knurrer  Lysten  imod  Lovens  Torden, 
For  stolt  Fornuften  er  til  Tjener  vorden,  — 
Til  Herrens  Tjener,  men  til  Syndens  ej. 

Naar  den  i  Krønniken  sig  monne  spejle, 

Som  Overtroens  og  som  Løgnens  Træl, 

Da  raaber  Stolthed:  det  kan  aldrig  fejle, 

At  Troen  jo  var  Overtroens  Væld; 

Hvad  ondt,  som  er  i  lange  Tid  bedrevet, 

Det  vorder  flux  paa  Troens  Regning  skrevet,  - 

Paa  Troens  Regning,  som  fordømte  Synd! 

Hensovne!  saa  din  Tunge  kjæk  du  rørte, 
Men,  ak!  dit  Ord,  endog  før  du,  hensov! 
Og  ikkun  da  dig  Danmark  villig  hørte, 
Naar  Talen  var  om  Daners  Mark  og  Plov: 
Naar  verdslig  den  sig  løfted  som  en  Torden 
Om  Odelsret  og  Slaveri  i  Norden;  — 
Den  sande  Frihed  kaldtes  Trælleaag. 

Dog,  ej  forgjæves  Gud  lod  Talen  lyde, 
Vist  mangen  Sjæl  den  styrkede  i  Løn, 
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Og,  med  Guds  Hjælp,  har  Talen  at  betyde, 
At  Gud  vil  høre  vore  Hjærters  Bøn: 
At  løftes  skal  i  Norden  Kirkens  Bue, 
At  under  den  man  skal  som  Pille  skue 
Den  store  Ligsten  med  sin  Runeskrift. 

Ej  ledes  skal  da  *)  langt  om  Tyges  Minde, 
Det  har  i  Kirken  baade  Syn  og  Klang: 
Hans  Bavtasten  i  Pillen  er  at  finde, 
I  Salmetonen  er  hans  Mindesang; 
O,  give  Gud,  mit  Runekors  det  lille 
Sig  snart  maa  skjule  i  den  rejste  Pille, 
Mit  Kvad  sig  tabe  i  det  Salmekor! 

O,  Fædreland!  saa  vidt  jeg  ser  paa  Jorden, 

Hvor  Stormen  farer  over  vilde  Strand, 

Ej  ser  jeg  Landet,  der,  saa  vist  som  Norden, 

Kan  løses  end  af  store  Kirkeband; 

Men  mærk  derpaa:  det  er  den  sidste  Time, 

Vil  dine  Klokker  ej  om  Julen  kime, 

De  snart  maa  ringe  for  dit  kolde2)  Lig. 

Endnu  en  Gang  den  Guders  Gud  i  Naade 
Dig  standset  har  paa  Dødens  brede  Vej, 
Saa  løser  Ordet  mig  din  Trængsels  Gaade, 
Og  Sandheds  Ord,  det  svigter,  lyver  ej; 
O,  stamp  dog  ej  mod  Brodden  som  en  Daare! 
O.  knur  dog  ej,  men  knæl  med  Angers  Taare 
l"  or  ham.   som   tugter,  hvem   han   haver  kjær! 

_^   nu.  far  vel!  Guds  hoje   Fred  bevare 
Din   Konning  bold.  din  gamle  Kongeslægt 

»1   [Kvædl.:    da   skal.       -'1  [Saal.    K.vædl.;    Grundtrykket    har: 
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Ja,  trindt  dig  lejre  sig  hans  Engleskare, 

Og  tryg  du  hvile  i  hans  Varetægt! 

Det  sker,  naar  kun  du  giver  ham  hans  Ære, 

Da  vil  igjen  din  faste  Borg  han  være, 

Og  du  skal  vorde  hans  Jerusalem. 

Da  skal  din  Skov,  o,  Danemark!  opfyldes 
Af  Salmeklang,  som  Herrens  Kirketoft, 
Da  skal  dit  Fjæld,  o,  Norrige!  forgyldes 
Til  Kirkepille  under  Højeloft; 
Lad  fnyse  Hedninge  og  Drotter  true! 
Naar  Gud  er  med  os,  vi  for  Kjød  ej  grue, 
Og  ingen  Karl  skal  rokke  Fre driks  Sten. 


21.     [Guldtørsten.] 
(1813-) 

[Hidtil  utrykt ;  her  efter  Forfatterens  ikke  daterede  Haandskrift.] 


Kun  hvad  jeg  har  og  hvorefter  jeg  higer, 
Derom  jeg  Strængene  skynder  til  Klang; 
Kun  naar  min  Aand  mod  det  høje  opstiger, 
Løsner  og  rører  sig  Tungen  i  Sang. 
Guld  jeg  ej  har;  det  forgjæves  mig  vinker, 
Muldet  er  Muld,  ihvor  favert  det  blinker; 
Om  det  og  for  det  til  Strængenes  Klang 
Aldrig  jeg  sang. 

Naar  jeg  mon  skue  de  rasende  Daarer, 
Blinde  for  Guldet  i  Himmelens  Hal, 
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Grave  i  Bjærges  og  Brødrenes  Aarer 
Grundigen  efter  det  blanke  Metal, 
Da  kan  ej  Læben  til  Sang  sig  oplukke: 
Aanden  sig  græmmer,  og  Hjærtet  maa  sukke, 
Ak!  thi  den  Mammon  dog  koster  for  vist 
Sjælen  til  sidst. 

Men  naar  jeg  skuer  de  knejsende  Fjælde 
Isserne  løfte  mod  Himmelens  Hal, 
Stride  med  Staalet  med  flammende  Vælde, 
Værne  saa  fast  om  det  blanke  Metal. 
Da  jeg  som  Bjærgene  Hovedet  løfter, 
Højt  det  gjenlyder  fra  Klippernes  Kløfter: 
Lover  den  Gud,  som  gav  Fjældene  Magt, 
Guldet  en  Vagt! 

Kongerne  ere  som  Guder  paa  Jorden, 
Hegne  med  Lov,  som  den  høje  med  Fjæld; 
Saadanne  Konger  har  hjemme  i  Norden, 
Frederik  hegner  til  Nørrelands  Held: 
Fjæld  har  han  rejst  mod  de  rasende  Daarer, 
Hegn  omkring  Guldet  i  Brødrenes  Aarer. 
Derfor  sig  rører  min  Harpe  til  Klang, 
Tungen  til  Sang. 

Dog,  naar  jeg  ser,  hvor  de  Daarer  sig  bore 
Ind  under  Fjældet  fra  Lys  og  fra  Dag, 
At,  mens  ved  Blus  de  Guldaarerne  spore, 
Fjældet  dem  vorder  til  Skjul  og  til  Tag. 
Hører  det  hviske  ved  knusede  Lig: 
Det  var  kun  ham,  og  det  rører  ej  mig,   - 
Suk  er  min  Sang,  og  med  synkende  Aand 
Synker  min  Haand. 
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Ak!  saa  er  Fjældet  da  ikke  at  finde, 
Som  kan  bestaa  sig  mod  Vold  og  mod  List! 
Lover  den  højeste!     Ude  og  inde 
Uovervindeligt  staar  det  for  vist : 
Fjældet,  som  ingen  formaar  at  udhule, 
Fjældet,  som  aldrig  Misgjerning  kan  skjule, 
Fjældet,  som  knuser  hver  Daare  paa  Jord: 
Det  er  Guds  Ord. 

Hedninge  drømte  om  Bjærgenes  Kjæde, 
Der  som  et  Bælte  omfavner  vor  Jord; 
Vi  det  maa  vide,  hvad  Bjærgene  hede, 
Dobbelt  sig  slynger  den  hellige  Gjord: 
Truende  stander  i  Synderens  Hjærte 
Fjældet,  bevoxet  med  Angest  og  Smerte 
Ude  som  inde:  i  Bogen  det  staar, 
Evigt  i  Aar. 


22.     [Krigssang  1813.] 

[Hidtil  utrykt;  her  efter  Forfatterens  udaterede  Haandskrift.] 


Der  sidder  en  Kejser  i  Frankerig, 
Han  haver  saa  meget  at  raade, 
Han  fører  saa  mangen  ugudelig  Krig, 
Hos  ham  er  ej  Ret  eller  Naade: 

Hovmodig  han  tror, 

At  ingen  paa  Jord 
Kan  staa  mod  hans  Lykke  og  Vælde. 

I  Syden  og  Vesten  med  Mandeblod 
De  Marker  han  farved  saa  røde, 
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Og  ingen  har  kunnet  ham  stande  imod : 
For  Synden  maa  Folkene  bøde; 

Nu  tænker  med  Vold 

Al  Jorderigs  Bold 
Den  stolte  at  favne  og  pine. 

Vi  Dannemænd  bygge  paa  Land  og  0 
Saa  højt  udi  Norden  det  kolde, 
Dog  haver  han  svoret,  vi  alle  skal  dø. 
Om  vi  vil  vor  Frihed  beholde; 

Men  Herren  han  bor 

Saa  højt  over  Jord, 
Og  han  er  vel  Kejserens  Konge. 

Vi  have  saa  gammelt  et  Tungemaal, 
Det  Fædrene  brugte  med  Ære; 
Men  Kejseren  vil  med  det  blodige  Staal 
Vor  Tunge  den  danske  udskære: 

Med  fremmede  Ord 

Skal  Folket  i  Nord 
Hendrives  til  Trældom  og  Skjændsel. 

Vi  have  saa  hellig  og  sanddru  en  Tro 
Til  Salighed  for  vore  Sjæle, 
Den  maa  nu  ej  længer  vi  have  i  Ro, 
For  Afguder  skulle  vi  knæle : 

Til  timelig  Nød 

Og  evige  Dod 
Den  Kejser  os  mener  at  true. 

I  mere  end  to  Gange  tusende  Aar 

Har  Danemarks   Ri<^v  nu  standet, 

Med  Sværdet  i  Haand  og  med  blodige  Saar 

Har  Fædrene  værget  om  Landet, 
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Og  Danemark  stod 
Som  Træet,  hvis  Rod 
Har  fæstet  sig  dybt  udi  Jorden. 

For  Døren  nu  stander  saa  mægtig  en  Hær, 
Og,  kunde  den  Danemark  vinde, 
Vort  Gods  den  da  vilde  os  røve  med  Sværd 
Og  skjænde  hver  Mø  og  hver  Kvinde, 

Men  os  drive  frem 

Fra  Hus  og  fra  Hjem 
Til  fremmede  Lande  at  stride. 

O,  mærker  da,  Brødre,  vor  store  Nød, 
Om  rædde  vor  Konge  vi  svige! 
Skal  vi  da  vel  frygte  for  Saar  eller  Død, 
Et  Straasbred  for  Fjenderne  vige? 

Nej,  før  det  maa  ske, 

Skal  Fjenderne  se 
Vort  Hjærteblod  flyde  paa  Jorden. 

Saa  kommer  da  alle,  som  Herren  gav  Magt 
Til  Vaaben  og  Værge  at  bære ! 
Med  modige  Hjærter  vi  gjøre  en  Pagt 
Til  Guds  og  vort  Fædrelands  Ære: 

Som  én  vil  vi  staa 

Og  mandige  slaa, 
Saa  længe  sig  Armen  kan  røre. 

Gud  Fader,  som  bor  udi  Himmerig 
Og  alle  Ting  haver  at  raade! 
Af  Hjærtet  vi  angre  vor  Synd  mod  dig, 
Tilgiv  os  den,  Fader,  af  Naade! 

Og  er  det  nu  saa, 

At  falde  vi  maa, 
Da  tag  os  til  dig  udi  Himlen! 
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Men  styrk  du  os  alle  i  denne  Stund 

For  Troen  og  Maalet  at  stride, 

At  stande  som  Kæmper  paa  Danemarks  Grund 

Og  hellere  Døden  at  lide 

End  flygte  med  Skam, 

End  flygte  for  ham, 
Der  selv  som  en  Gud  vil  tilbedes! 

Ja,  Fader!  du  hørte  i  Naade  vor  Røst, 
Det  kunne  i  Hjærte  vi  mærke. 
Og  vidt  det  skal  kjendes  til  Folkenes  Trøst, 
At  du  er  alene  den  stærke: 

Med  Død  og  med  Fald, 

Med  Rædsel  du  skal 
Betale  din  Helligdoms  Fjende. 


2  3.     Freden. 

(Et   Brudstykke,     i  8  i  3.) 

[Trykt  i  Hejmdal,  dansk  Nyaarsgave  for  1816.  S.  72-93.  —  Denne 
mærkelige  Straffetale  til  Fædrelandet  betegnes  dér  som  ,.et  Brud- 
stykke [fra]  1813".  I  Forf.'s  Haandskrift  foreligger  et  andet,  vist- 
nok til  samme  Digt  henhørende  Brudstykke,  paa  to  fuldt  beskrevne 
Oktavblade  fra  samme  Tid.     Dette  lyder  som  følger: 


„Børnene  ere  for  smaa 

Til  i  Guds  Hus  at  indgaa." 

Dumt  deres  Øje  er  blevet: 

Ej  kan  det  se,  at  paa  Jord   Og  paa   Himmel. 

At  i   dem  selv  og  det  levendes  Vrimmel 

Gud   som   en    Mester   sit   Navn   haver   skrevet. 

(Dog  hedde  Bernene  bedre. 

Klogere  selv  end  de  snehvide  Fædre.) 
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Ej  til  at  gange  i  Gjøgleres  Boder 

Ere  for  smaa  dine  Poder; 

Dér  Mummeri  og  letfærdelig  Skjæmt 

Fatte  de  nemt; 

Gjøgleren  ej  for  de  Poder  omsonst 

Blotter  sin  Skjønhed  og  øver  sin  Kunst. 

Ve  nu  den  Amme, 
Som  lærte  Glutten  sin  Gud  at  udstamme, 
Eller  en  Saga  om  Kain  og  Abel! 
Nej,  til  at  tale  om  Grævlingeunger 
Om  Elefanternes  Snabel, 
Ormenes  Tarme  og  Fiskenes  Lunger, 
Om,  hvordan  Faarene  maa  gaa  paa  fire, 
Om,  hvordan  Sminthios  drejer  sin  Lire, 
Om,  hvilken  Spot  Kirsten  Pil  maatte  lide, 
For  hun  ej  gned  sine  Tænder  i  Tide, 
Om,  hvilken  Skam  det  dog  var  for  Per  Døver, 
At  han  ej  kj  endte  en  Mops  fra  en  Støver, 
Om  lille  Sidse,  som  var  saa  forvorpen, 
At  hun  aad  Krummen,  gav  Hundene  Skorpen ; 
Saa  om  den  lille  godmodige  Hans, 
Som  gav  sin  Søster  en  lille  bitte  Krans, 
Ja,  som  en  Gang  sine  rare  Makroner 
Skiftede  mellem  to  fattige  Koner; 
Saa  om  de  Kjoler,   den  Tyls  og  den  Taftes, 
Saa  om  Balletten  og  Stykket  i  Aftes,  — 
Ja,  til  at  tænke  paa  saadanne  Ting, 
Dertil  har  Børnene  Sjæle! 
Ja,  til  at  tale  om  saadanne  Ting, 
Dertil  har  Børnene  Mæle! 
O,  hvilken  Yngel  af  Grævlingeunger ! 
O,  hvilken  Tummel  af  Poppedrengs-Tunger! 
O,  hvilket  Aasyn,  saa  dumt  og  saa  frækt 
Sidder  dog  ej  paa  den  Markatteslægt ! 

Fæderneland ! 
Se  dog  en  Gang  de  storagtige  Drenge! 
Se,  hvor  de  flokkes  i  By, 
Flokkes  som  Muldvarpeskud  udi  Enge: 
Haanden  i  Lommen  og  Næsen  i  Sky! 
Se,  hvor  de  spanke, 
Galne  af  Griller  og  tomme  paa  Tanke 
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Ser  du  den  Mine? 
Hører  du,  at  de  kan  grine? 
Det  er  ad  Gud  og  hans  Ord, 
Det  er  ad  Konger  paa  Jord, 
Ja,  ad  din  Trængsel,  o,   Fæderne-Nord ! 

Se  dine  Piger  de  smaa! 
Se,  hvor  for  Spejlet  de  staa! 
Se,  hvor  de  svanse  og  kixe ! 
Se,  hvor  de  knejse  og  knixe ! 
Se,  hvor  de  alt  i  Romaner 
Vandre  saa  blomstrende  Baner! 
Se,  hvilke  Taarer  de  fælde! 


*] 


Tæderneland! 

Da  i  Barndoms  Aar, 
Fæderneland ! 

Da  i  Ungdommens  Vaar 
Paa  dine  Heder  og  i  dine  Lunde, 
Ved  dine  Bække  og  ved  dine  Sunde. 
I  dine  Vange,  jeg  vandrede  om, 
Ikke  da  hørte  jeg  Lyd  af  Kartover 
Hvirvle  sig  hen  over  Vange  og  Vover; 
Kun  da  den  Jomfru  saa  favr  og  saa  fin, 
Kun  da  Fyrstinden  Maria  blev  din. 
Studsende  første  Gang  fik  jeg  at  høre 
Ned  over  Bugten  det  festlige  Don. 
Og  med  min   Faders  velsignende  Bon 
Samled  det  sig  i  mit  lyttende  Øre. 
Ellers  jeg  hørte  kun   Fuglenes  Sang, 
Ellers  jeg  hørte  kun  Klokkernes  Klang, 
Hørte  kun  Brølen  og  Bøgen  af  Kvæg, 
Hestenes  Vrinsken  og  Faarenes  Bræg, 
Glammet  af  Hunde  og  Lyden  af  Horn. 
Leernes  Sang  over  segnende  Korn, 
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Bøssernes  Bulder  til  Jagt  og  til  Lyst, 
Bølgernes  Slag  mod  den  venlige  Kyst. 

Broder  og  Søster  paa  Fjæld  og  i  Vang! 
Følg  mig,  ja,  rejs  paa  den  tonende  Sang 

Med  mig  tilbage 
Ind  i  de  flygtede  Dage, 
Did,  hvor  i  Fredens  Pavlun 
Aldrig  Trompet  og  Basun 

Kaldte  til  Kamp. 
Hvor  det  ej  tænktes,  at  Damp 
Kunde  i  Norden  forkynde 
Blodbad  og  svovlede  Brynde! 

O!  det  var  Dage,  da  glade  i  Sind 
Karle  kun  hvæssed  de  klingende  Segle, 
Laded  kun  Bøsse  til  Ræv  og  til  Hind. 
Bladebygs  Hare  og  pippende  Hjejle! 
O!  det  var  Aftner,  naar  sødt  over  Vang 
Klokkerne  sendte  den  venlige  Klang, 
Kaldte  ad  Folket  paa  Mark  og  i  Enge, 
Kaldte  til  Andagt  og  kaldte  til  Senge! 

Fædreland,  ja  paa  din  smilende  Kyst 
Fordum  jeg  stod,  og  det  sang  mig  i  Bryst, 
Naar  dine  Fugle  i  kølige  Lund 
Kvidrende  sank  i  et  sommerligt  Blund, 
Naar  som  med  Lyst  under  venlige  Kjøle; 
Trillende  Vove  mig  tyktes  at  nøle, 
Naar  det  saa  hen  over  Vangen  fra  By 
Klinged  fra  Taarnet  saa  liflig  i  Sky, 
Tonede  Fred  og  hjemkaldte  til  Hvile, 
Lokkede  ømt  til  at  sukke  og  smile. 
Da  var  vel  Timen;  i  Lund  og  paa  Enge 
Livlig  at  røre  de  stemmede  Strænge?  — 
Timen  kanske,  men  ej  Timen  for  mig, 


126  2J .     Freden,     1813. 


Maalløs  jeg  var,  naar  det  sang  mig  i  Barm, 
Greb  jeg  i  Strængen,  da  toned  kun  Harm, 
Hult  som  en  Storm  over  Grave  det  lød, 
grusede  vildt:  jeg  er  død. 

Først  da  fra  Axelstad  Luerne  svang 
Højt  sig  i  Sky, 
Kom  under  Vaabnenes  Gny 
liv  i  min  Sang; 
Ja,  da  for  Danemarks  Smerte 
Saaret  oplod  sig  mit  Hjærte, 
Der  jeg  saa'  Danebrog  svømme 
Husvild  paa  elskede  Strømme, 
Der  jeg  saa'  Fjendernes  Snækker 
Skride  i  brammende  Rækker: 
Fædres  vanærede  Navne 
Bag  paa  de  røvede  Stavne, 
Hørte  de  bretske  Kartover 
Buldre  paa  Bæltenes  Vover,  — 
Da  slog  jeg  Skjaldenes  Harpe, 
Den  haver  Strænge  af  Staal, 
Tonerne  ere  saa  skarpe, 
Brage!  ja,  Brag  er  dit  Maal ! 

Fædreland!  ja,  jeg  har  leget  og  sjunget, 
Alt  som  naar  Sværd  monne  klirre  paa  Skjold, 
Og  gjennem  Buldret  en  Røst  haver  runget, 
Alt  som  en  Røst  fra  din  Hedningeold. 
Altid  jeg  sang  hvad  jeg  havde  i  Sinde, 
Kamp  var  min  Sang,  thi  det  kæmped  der  inde : 
Kæmpe  vi  maa  i  den  løbende  Tid 
Livet  her  neden  er  Strid! 
Stride  maa  Aanden  saa  saare  her  nede, 
Førend  sin  Vinge  den  mægter  at  brede; 
Stride  maa  Aanden  med  Vind  og  med  Vinge, 
Før  den  til  Himlen  sig  mægter  at  svinge; 
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Kun  om  den  sejrendes  saarede  Tinde 
Palmer  og  Evigheds-Blommer  sig  vinde; 
Længe  i  Kamp  sig  maa  røre  vor  Tunge, 
Før  den  om  Freden  kan  værdelig  sjunge; 
Aldrig  et  Hjærte  i  Kjærlighed  smelted, 
Førend  sig  Blodet  først  brusende  vælted; 
Hvo  kjender  Freden  og  har  ikke  stridt? 
Hvor  er  den  frelste,  som  intet  har  lidt? 

Fæderneland ! 
Naar  jeg  vanker  i  Vang, 
Vanker  i  Lund  og  ved  bølgende  Strand, 
Naar  efter  Klokkernes  Klang 
Ikkun  forgjæves  jeg  lytter, 
Naar  jeg  den  snehvide  Gubbe  maa  se 
Famlende  stryge  den  vaklende  Le, 
Naar  jeg  fra  Kvinden,  som  holder  paa  Ploven, 
Hører  et  Suk  til  vor  Fader  for  oven; 
Naar  jeg  maa  høre  Kartovernes  Brag 
Dundre  saa  vredt  under  Fjendernes  Flag, 
Naar  over  Vange  og  Bælte 
Gjenlyd  jeg  hører  af  Lure  og  Trommer, 
Hvor  dine  Svende  med  Russer  og  Pommer 
Spænde  paa  Valen  det  blodige  Bælte, 
Naar  over  Sund,  over  Fjæld,  over  Vange, 
Røsten  jeg  hører  af  hvislende  Slange,  — 
Ikke  jeg  sørger,  fordi  du  maa  stride, 
Sørger  kun  over,  at  ikke  i  Tide 
Ret  du  fornam,  hvad  der  hører  til  Fred, 
At  du  i  Tide  ej  stred. 

Hvad  var  din  Fred,  da  Kanonerne  tav, 
Da  dine  tunge,  dog  ilsomme  Snækker 
Sejlede  trygt  i  de  brammende  Rækker 
Rundt  paa  det  bølgende  Hav, 
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Da  dine  Svende,  naar  Klokkerne  klang, 

Stævnede  hjem  fra  den  kølige  Vang, 

Da  dine  Piger  hos  Kornet  man  saa' 

Kun,  naar  de  vævre  med  Solhætte  paa 

Bunde  de  Nege  og  reve  de  Stubbe, 

Da  man  kun  skued  den  snehvide  Gubbe, 

Naar  han  saa'  til,  om  og  Knøsen  var  driftig, 

Og  naar  han  gætted,  om  Sæden  var  giftig, 

Talte  i  Skyggen  ved  Travernes  Hob 

Venlige  Ord  med  det  gamle  i  Stob, 

Da,  naar  det  mørkned,  paa  Hav  og  paa  Kyst 

Alting  var  tyst? 


Hvad  var  din  Fred  i  de  rolige  Dage, 

Som  du  saa  saare  nu  ønsker  tilbage? 

Havde  Guds  Fred  du  i  Hjærtet  da  inde, 

Stred  du  i  Aanden,  for  Kransen  at  vinde? 

Takked  du  Herren  i  Vang  og  paa  Bænk. 

Munter  og  rørt.  for  hans  herlige  Skja^nk? 

Bad  du  om  Vagt  af  hans  hellige  Lejre, 

Bad  du  om  Kraft  til  at  kæmpe  og  sejre? 

Var  dig  den  udvortes  Fred  kun  en  Sk) 

Af,  hvad  der  er,  hvor  de  salige  bygge? 

Længtes  du  sukkende  efter  at  flyi; 

Over  i  Fredens  den  hellige  Hytte, 

I  det  Pavlun,  der  har  Nagler  saa  faste, 

At  ingen  Storme  det  mægter  at  kaste, 

Ja,  i  den  Englenes  Bolig, 

Som   har  det   Navn.   den  er  rolig, 

Hvor  uden  Grraad   vi  kan  smile. 

Hvile,  som  Gud  monne  hvile. 

Hvile  som  Straaler  i  Sol, 

Hvile  i  Sang  for  den  eviges  Stol? 
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Fæderneland ! 
Hvad  tør  med  Sandhed  jeg  svare? 
Naar  paa  den  bølgende  Strand 
Snækker  med  kostbare  Vare 
Stævnede  hid  fra  den  fremmede  Kyst, 
Stævnede  heden  og  ud  i  det  fjærne, 
Hvad  var  din  Tanke,  og  hvad  var  din  Lyst? 
Naar  du  beskued  de  Snækker  saa  gjærne, 
Var  da  din  Tanke  og  var  da  dit  øje 
Vendt  imod  ham  i  det  højeste  høje, 
Som  haver  alting  saa  underfuldt  lavet, 
Som  gjorde  Stier  for  Snækken  i  Havet, 
Som  satte  Stjærner  til  Tegn  i  det  høje, 
Som  lod  dem  findes  af  forskende  Øje, 
Som,  medens  Sten  monne  synke  i  Havet, 
Haver  af  Sten  dog  en  Ledsager  lavet: 
Stenen,  der  som  en  urokkelig  Tanke 
Kan  undervise  den  svømmende  Planke?  — 
Spurgte  du  brat  din  Ostindiefarer: 
Hvad  er  i  Sion J)  til  Tidende  nu? 
Udskinner  Lyset  iblandt  Malebarer, 
Vorde  de  Kristne  af  Navn  og  i  Hu? 
Sendte  du  Sten  til  Jerusalems  Mure, 
Sendte  til  Huset  du  Salter  og  Lure?  — 
Naar  under  Grøden  af  Jord  og  af  Vand 
Tyngede  Byrdinger2)  styred  fra  Land, 
Priste  du  ham,  som  alene  opførte 
Kornet  af  Jorden  og  Fisken  i  Hav? 
Mon  det  i  Hjærte  dig  blidelig  rørte, 
At  ham  i  Haand  og  i  Vold  du  det  gav? 


x)    Sion    er    den    danske    Kirke     i    Trankebar,    og    Jerusalem 
Missjonskirken.     2)  Byrdinger,  det  er  Byrdeskibe. 

III.  9 
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Fæderneland !  jeg-  er  træt  af  at  spørge. 
Skamme  dig  maa  du,  og  dybt  maa  du  sørge; 
Ak!  thi  naar  Snækkerne  komme  og  ginge, 
Ønskede  du  dem  kun  Lykke  og  Vinge. 
For  at  du  kunde  med  Guldet  i  Skrin 
Klædes  i  dyrebart  Lin, 
Kunde  i  smykkede  Sale 
Prange  og  prale, 
Kunde  dig  lystig  ej  læske, 
Xej,  kun  beruse  i  brusende  Vædske. 
Tænkte  du  andet,  naar  Snækkerne  svam, 
Kløved  med  Kjøle  de  mægtige   Vande? 

Ja,  naar  de  taklede  fore  med  Bram 
Mellem  din  Kyst  og  de  fremmede  Lande, 
Fyldte  hovmodige  Tanker  dit  Hoved: 
Søguttens  Djærvhed  og  Snilde  du  loved, 
Løfted  som  Menneske  stolt  dig  paa  Taa. 
Tænkte:  hvad  Kløgten  og  Kunsten  formaa! 
De  have  tømret  det  mægtige  Ror, 
De  funde  Naalen,  som  peger  mod  Xord, 
De  kunne  trodse  med  Knæer  og  Bolte 
Bølgerne  stolte, 

De  holdte  Skib  fra  at  gange  til  Grunde, 
Der  de  til  Grunden  med  Anker  det  bunde.    - 
Saaledes  sang  du  til  Mandevids  Pris. 
Glemte  den  Herre,  som  ene  er  vis: 
Ham,  som  bød  Fgene  voxe  i  Skoven, 
Ham,  som  bød  Træet  at  svømme  paa   Voven, 
Som  lærte  Støvet  at  tømre  og  tænke, 
Roret  at  dreje  og  Skibet  at  lænke, 
I  Lun.  som  kan  byde  den  brusende  Vove, 
Bryde  de  stærke,  forhudede  Bove, 
I  [envejre  Stavne  og  Stænger  og  Ran-, 
Knuse  de  Kjøle  paa  Bølger  og  Skjær; 
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Ja,  naar  det  randt  dig  i  Hu, 
1  [an  var  i  Stand  til  at  knuse 
Brat  dine  svømmende  Huse, 
Gøs  du  med  Gru. 

Naar  dine  Karle  med  blinkende  Segle, 
Xaar  dine  Piger  med  Rive  og  Lejle 
Vandrede  hjem  fra  de  mejede  Vange, 
Hvad  var  paa  Tale,  og  hvad  var  i  Sange? 
Gjækkeligt  Ord  og  letfærdige  Skjæmt, 
Eder  og  Bander,  men  Herren  var  glemt. 
Naar  med  sin  Stav  den  graahærdede  Gubbe 
Stod  mellem  Nege  i  visnende  Stubbe, 
Hørte  da  rolig  han  Røsten: 
Graaskjæg!  du  hvidner  til  Høsten? 
Løfted  han  trøstelig  dummede  Øje 
Op  mod  det  høje? 

Lagde  andægtig  han  Hænderne  sammen, 
Sagde  han  blidelig:  Amen! 
Saaet  jeg  haver  med  Graaden  her  nede, 
Negene  staa  mig  der  oppe  til  Rede, 
Staven  jeg  kaster,  og  rejser  mig  glad, 
Bærer  min  Neg  til  Jerusalems  Stad? 

Ak !  det  var  sjældent,  o,  Fæderneland ! 
Gubberne  sørged  paa  Gravenes  Rand, 
Ønskede  daarlig  tilbage 
Ungdommens  flygtige  Dage, 
Vidste  mod  Døden  ej  levende  Raad, 
Ak!  thi  de  saaede  ikke  med  Graad, 
Saade  med  Latter  som  Daarer, 
Og  skulde  høste  med  Taarer. 

Fæderneland!  naar  om  Helligdags  Morgen 
Klokkerne  klang, 

3.1  on  du  dig  laved  i  Hytten  og  Borgen 
Aarle  til  Gang? 

9* 
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Og,  naar  det  ringede  sammen, 
Flokkedes  da  dine  Børn  med  Gammen. 
Vrimled  fra  Stier  og  Gader 
Gamle  og  unge  i  Kirkerne  ind? 
Fyldte  med  Andagt  i  Sind 
Skarerne  Stole  og  Stader? 
Svunge  sig  højt  udi  hellige  Salmer 
Hjærterne  glade  fra  Jord? 
Stirrede  Aanden  paa  Evigheds  Palmer. 
Sænkede  Sjælen  sig  dybt  i  Guds  Ord? 

Oppe  og  nede 

Kirkerne  stande  paa  Fjæld  og  paa  Hede. 

Højt  imod  Sky 

Taarne  sig  løfte  paa  Mark  og  i  By. 

Fæderneland ! 
Vare  de  Kirker  alt  øde  og  tomme. 
Raabte  du  jublende:  jeg  er  i  Band. 
Da  var  din  Tid  i  et  Øjeblik  omme. 
O,  da  var  jeg  mellem  Skjalde 
Armeste  Mand, 

Harpen  af  Haand  maatte  falde. 
Strængene  briste  paa  Stand. 

Gud  være  lovet!  end  oppe  og  nede 
Stige  fra  Fjæld  og  fra  Vang*  og  fra  Hede 
Sukke  og  Salmer 
Did,  hvor  de  evige  Palmer 
Yoxe  paa  Helligdoms  Fjæld. 
Grønnes  ved  Paradisvæld 
Og  over  Fuglene  glade 
Brede  de  venlige  Blade, 
Køle  hver  Edens  Indbygger 
I    deres  liflige  Skygger. 

Ja,  mellem  dem,  som  i  Tummel  og  Vrimmel 
Har  over  Verden  forgjættet  Guds  Himmel. 
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Gang-er  en  Skare  endnu, 
Skare  af  Mænd  og  af  Kvinder, 
Som  kommer  stundum  i  Hu 
Hellige  Minder, 
Ønsker  med  Sukke  tilbage 
Barndoms  Dage, 
Tænker  paa  Fædrenes  Tro, 
Mindes  de  Mødre  saa  fromme, 
Ønsker,  naar  Timen  er  omme, 
Til  dem  at  samles  i  salige  Ro. 
Derfor  til  Toner  saa  skarpe 
Slaar  jeg  min  Harpe, 
Derfor  det  milde  og  strænge 
Maa  sig  i  Tonerne  mænge. 
Troende  vilde  jeg  trøste, 
Rørlige  vilde  jeg-  ryste, 
Sovende  vilde  jeg  vaagne! 
Vække,  som  Hedin  og  Hogne, 
Om  deres  Hildur  til  Strid. 

Klokke!  naar  med  dine  Klukke 

Sødt  du  til  Hvile  indbød, 

Hørte  du  ej  gjennem  Glugge 

Hvordan  det  lød: 

For  mine  Agre  og  for  mine  Kunder, 

For  mine  Øxen  og  for  mine  Faar, 

Og  for  den  Kvinde,  jeg  tog  mig  i  Gaar, 

Fattes  til  Hvile  mig  Stunder? 

Hørte  du  ej,  at  med  liderlig  Sang 

Flokken  forhaaned  dit  Kluk  og  din  Klang? 

Hørte  du  ej,  at  de  ginge  paa  Raad, 

Hvordan  det  bedst  kunde  falde  i  Traad, 

Saa  dine  faldende  Huse 

Kunde  dig  dæmpe  og  knuse? 
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Fugl!  du,  som  haver  i  Kirken  din  Rede. 
Du,  som  saa  vidt  monne  Vingerne  brede. 
For  paa  de  døbte  i  Aand  at  neddale. 
For  dem  i  Lignelse  klart  at  afmale, 
Hvordan  sig  Hjærtet  maa  skabe  og  te. 
Naar  det  sin  Frelser  vil  kjende  og  se! 
Hellige  Due 

Under  den  hvælvede  Bue! 
Saa'  du  paa  Stader  og  Sæder 
Ikke  saa  mangent  et  Sind, 
Som  uden  Helligdagsklæder 
Sneg  sig  der  ind? 
Var  ikke  ofte  det  syngende  Kor 
Klingende  Bjælder  og  lydende  Malme? 
Klang  under  Hvælving  ej  mangen  en  Salme. 
Som  du  ej  kjendte  paa  Tone  og  Ord? 
Mærked  du  ej  paa  saa  mangen  en  Tale. 
Præsten  forglemte,  at  over  hans  Stol 
Svævede  du  med  den  hellige  Sol, 
Bad  dig  ej  længer  paa  sig  at  neddale. 
Vilde  kun  det,  som  du  ej  kunde  virke: 
Uddrive  dig  af  dit  Ord  og  din  Kirke? 

Fæderneland! 
Hvad  var  din  Fred  i   de  rolige  Da 
Som  nu  saa  saare  du  ønsker  tilbag 
Hvad  er  vor  Fred,  naar  vi  glemme 
Huset,  hvor  Freden  har  hjemme? 
Hvad  er  vor  Fred,  naar  vi  grue. 
Gyse  for  Kirkegaards  Stue? 
Havde  du  Fred,   der  de  verdslige  J  yster 
Tumlede  dig  mellem  Synder  og  Kyster. 
Ja,  medens  Tyst  imod   I 
Stred  i  dit  Bryst? 
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Frænder  i  Nord !  baade  unge  og  gamle, 
Vilde  en  Gang  I  dog  Tankerne  samle! 
Fred  har  vi  haft;  thi  saa  dybt  i  vort  Bryst 
Ligger  en  Længsel  og  luer  en  Lyst 
Efter  den  søde,  velsignede  Fred. 
Aldrig  for  Guld  dog  mon  græde, 
Hvo,  som  af  Guld  ikke  véd; 
Dog  græder  nyfødte  spæde 
Alt  efter  Fred; 
Dog  er  det  Freden,  vi  søge 
Aarle  ved  Moderens  Bryst, 
Søge  i  Leg  og  i  Lyst 
Mellem  de  tonende  Bøge 
Og  paa  den  blommede  Eng, 
Søge  paa  Land  og  paa  Vove, 
Søge  den  og,  naar  vi  sove, 
Sove  i  Sind  eller  Seng. 
Fred  har  vi  haft,  thi  vi  have  dens  Minde; 
Freden  er  tabt,  ak,  hvor  er  den  at  finde? 

Blinkende  Malme  fra  Gang  og  fra  Leje 
Raabe  saa  højt:  vi  har  Freden  i  Eje, 
Graver  og  banker  med  Hakke  og  Hammer! 
Løser  os  ud  af  det  bælgmørke  Kammer! 
Naar  I  os  gjemme,  og  naar  I  os  eje, 
Da  har  I  Fred,  som  vi  her  i  vort  Leje. 

Fæderneland ! 
Var  ikke  Mandtallet  stort, 
Som  blev  forgjort, 

Ja.  blev  fortabt  ved  de  Bjærgtroldes  Gand? 
Var  det  dem  nok, 
At  de  i  Flok 

Stævnede  rundt  paa  det  bølgende  Hav. 
Pløjed  i  bundløse  Grav, 
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For  i  dens  Furer  at  sanke 

Malmene  blanke? 

Saa'  du  dem  ikke  som  Djævle  begrine 

Fattigmands  Taarer  og  Negerens  Pine, 

Naar  kun  for  Øre  dem  Bjærgtrolden  sang, 

Guldstøvet  glimred,  og  Kronerne  klang? 

Ja,  udi  Nord 

Skarer  for  Guldet  fra  Gud  sig  forsvor; 

Stolte  Paladser  opstod, 

Murede  op  i  de  fattiges  Blod; 

Sale  sig  smykked  med  røvede  Bytte, 

Enkerne  hyled  i  plyndrede  Hytte; 

Barmen  de  sloge  og  Hænder  de  vred,  — 

Det  var  den  gyldne,  højlovede  Fred. 

Kjødelighed  som  en  blussende  Kvinde 

Staar  i  de  yndige  Dale, 

wStaar  i  de  glimrende  Sale, 

Vinker  os  som  en  Veninde; 

Rosen  er  malet  paa  blussende  Kinder. 

Roser  i  Krans  sig  om  Tindingen  vinder. 

Roser  hun  byder  til  Bælte  og  Krans, 

Tryller  hver  Sans. 

Smilende  synger  den  fristende  Kvinde: 

Kommer  til  mig!  jeg  er  Fredens  Gudinde. 

Springer  og  spøger  og  nyder  og  higer! 

Favner,  I  Svende,  de  blussende  Piger! 

Hviler,  I  Piger,  i  Svendenes  Arm ! 

Løser  kun  op  for  den  bankende  Barm! 

Plukker  de  Roser,  som  vinke  i   Vaar! 

Nyder  de  flygtige  Aar! 

Kommer  til  mig,  baade  unge  og  gamle! 

Jeg  vil  til  Fryd  eder  samle 

Jorderige  Fedme,  som  fryder  og  styrker, 

Se.  den  tilhører  min  Dyrker! 
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Saften  af  Druer,  o,  se,  hvor  den  blinker! 

Skummende  Bæger,  o,  se,  hvor  det  vinker! 

Tømmer  og  klinker! 

Klinker  og  synger! 

Saften  forynger; 

Glæder  som  Perler  i  Runddelen  svømme, 

Gak  til  dens  Bund! 

Fred  er  dit  Fund, 

Fred  under  salige  Drømme. 

Fæderneland!  mon  uænset  hun  sang 

Saa  for  dit  Øre,  den  fristende  Kvinde? 

Tumled  du  ej  under  Glassenes  Klang, 

Vandt  du  ej  Ranker  og  Roser  om  Tinde? 

Stinkede  ej  dine  svovlede  Kranse? 

Dundrede  ikke,  naar  Dagen  blev  sval, 

Gulv  under  Fod  i  din  Hytte  og  Sal? 

Svunge  sig  ej  i  løsagtige  Danse 

Pige  og  Svend, 

Kvinder  og  Mænd? 

Dreves  ej  Synder  i  Hytter  og  Sale, 

Som  ikkun  Helvedes  Tunger  udtale?  — 

Jo,  det  var  saa:  dine  ravende  Helte 

Løste  af  Kvinden  Blufærdigheds  Bælte ; 

Sjælden  nu  saa'  man  af  Blyhed  i  Sind 

Rødme  paa  Jomfruens  Kind; 

Nej,  kun  i  hvirvlende  Valsen  og  Lyst 

Blussed  med  Kinden  det  blottede  Bryst; 

Fvne  og  Lyst  til  at  synde 

Det  kaldtes  kvindelig  Ynde, 

Bolende  Smil 

Det  kaldtes  Kjærligheds  Pil. 

O!  hvilke  Syn  i  de  glimrende  Sale! 

O!  hvilke  Syn  i  den  ensomme  Vraa! 
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Hogarth  forgjæves  dem  stræbte  at  male. 
Tiden  ej  vilde  sin  Jammer  forstaa. 
Vilde  ej  se,  den  udskummed  sin  Skam : 
Rystende  Yngling  i  Oldingeham, 
Skaldet  paa  Issen,  med  graanende  Haar. 
Visnende  Piger  i  Ungdommens  Vaar, 
Se,  hvor  de  arme  sig  vride  i  Vaande, 
Opfylde  Luften  med  giftige  Aande. 
Se,  hvor  de  banke  den  hudløse  Pande, 
Hør,  hvor  de  hyle  og  bande! 

Se,  hvor  de  Fædre  og  Mødre  med  Kvide 
Hænderne  folde  og  Hænderne  vride ! 
Ak!  deres  Søn,  deres  Haab,  deres  Glæde, 
Ham,  den  forlorne,  ham  maa  de  begræde; 
Ak!  deres  Datter,  den  Alderdoms  Trøst, 
Aarle  hun  visned  som  Blomsten  i  Høst. 
Se,  hvor  den  Kvinde  mon  sørge  i  Løn. 
Stirre  fortvivlet  paa  Datter  og  Søn! 
Manden  han  søger  sin  Fred  og  sin  Glæde 
Dér,  hvor  sig  blander  med  Pigernes  Sang 
Rusendes  Bulder  og  Glassenes  Klang, 
Derfor  den  arme  maa  hungre  og  græde. 
Se,  hvor  de  frække  det  hellige  Baand, 
Som  dem  i  Børnene  stander  for  Øje. 
Slide  og  skære  med  spøgende  Haand, 
Spotte  den  Hævner,  som  bor  i  det  høje! 

Se,  hvor  de  ligge  paa  Silke  og  Straa ! 
Hjulene  skurre  og  gange  i  Staa; 
Kold  rinder  Sveden  paa  dødblege  Kind. 
Dog  ikkun  Verden1)  de  have  i  Sind: 
Aldrig  de  ud  over  Graven  tør  skue. 
Thi   de  for  Gud  som  et  Helvede  grue; 

')  [Grundtrykket:  Vreden;  Trykfejl.] 
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Heller  med  Kunst  de  vil  Hjærnerne  sløve. 
Heller  med  Kunst  de  vil  Hjærterne  døve. 
Saa  uden  Haab  eller  Trøst  de  henfare 
Did,  hvor  enhver  skal  for  Dommeren  svare.  • 
Fæderneland!  mon  du  ikke  det  véd: 
Det  var  den  søde,  livsalige  Fred! 

Fæderneland ! 
Trolden  var  Brudgom,  og  Hexen  var  Brud, 
Ak,  hvilken  Yngel  der  rugedes  ud! 
O!  at  jeg  kunde  med  Luer 
Male  den  Æt,  jeg  beskuer! 
O!  at  jeg  kunde  med  Flammer 
Male  din  Skjændsel  og  Jammer! 
O!  gid  jeg  kunde  med  Kraft  fra  det  høje 
Gjøre  et  Kors   for  dit  øje. 
Saa  det  med  løftede  Laage 
Saa'  over  Koglerens  Taage: 
Saa'  i  den  hellige  Kilde 
Tro  sig  dit  Aasyn  afbilde! 


24.     [Til  Etatsraad    Godske   Hans   Olsen 

paa  hans  Fødselsdag  den  8de  September  1813.] 

[Hidtil  utrykt;  her  efter  Forf.'s  Kladde,  som  hverken  har  Datering 
eller  Overskrift.  A årstallet  er  sikkert  det  rette;  og  da  Digtet  er 
henvendt  til  en  ældre  Mand  i  Forfatterens  Kreds,  der  havde 
Fødselsdag  sammen  med  ham,  er  Navnet  det  uden  Tvivl  ogsaa. 
G.  H.  Olsen  (Notarius  publicus,  f.  1760  f  1829)  var  gift  med 
Grundtvigs  Søskendebarn,  Biskop  Balles  Datter.] 


Kun  dorske  Søvn  og  blodig  Leg 
Vi  skue  trindt  paa  Jorden, 
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Og  som  den  gamle  møre  Eg 
Udlevet  stander  Norden; 
Alt  ligger  Øxen  ved  dens  Rod, 
Og  truer  den  med  haarde  Bod, 
Fordi  den  Frugt  ej  bærer. 

O,  vel  maa  Sorrig  gange  ind 

I  vort  beklemte  Hjærte; 

Thi  hvo  kan  lukke  til  sit  Sind 

For  Fædrelandets  Smerte! 

Ak,  er  end  mørt  det  gamle  Træ, 

Dog  Blomster  spired  i  dets  Læ; 

Og  knuses  maa  de  alle. 

Imellem  os  en  Rad  af  Aar 

Et  Skillerum  opstiller: 

Som  rolig,  prøvet  Mand  du  staar, 

I  mig  end  Livet  spiller; 

Men  fælles,  som  vor  Fødselsdag, 

Er  dog  vort  Hj ærtes  høje  Slag 

For  Fædrelandets  Frelse. 

I  Fædrelandets  Sørgetid 

Xedstemmes  Flarpens  Strænge; 

Men,  som  igjennem  Skyen  blid 

Vi  Solen  se  sig  trænge, 

Den  Dag,  hvis  Broder  forst  os  saa' 

i )pmuntrede  vi  hilse  maa 

Med   Vemods  stille  Glæde. 

Modtag  da  venlig",  ædle  Mand. 
Den  Hilsen  jeg  kan  byd«'! 
Gid  mangen  Dag  i   Fædres  Land 
Som  denne  glad  du  m 
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Da,  véd  jeg,  Norden  rejste  sig, 
Og  elskte  Kreds  omringer  dig 
Som  Ægtemand  og  Fader. 


2  5.     Karen  Bjørns  Minde. 
(1813.) 

[Kvædlinger  1815,  S.  393-411,  med  det  her  medtagne  „Tillæg".  — 
Det  skjønne  Mindedigt  over  Tyge  Rothes  Hustru  Karen  Bjørn 
(-j-  1795)  digtedes,  i  Følge  en  Antegnelse  i  Grundtvigs  Skriv- 
kalender  f.  18 13  paa  hans  Fødselsdag  d.  8de  Sept.  dette  Aar. 
Dets  Grundlag  er  det  af  Tyge  Rothe  udgivne  Mindeskrift  med 
Titel  „Karen  Bjørns  Minde,  Kbhvn.  1795".  —  Digtet  haves  i  to 
samtidige  egenhændige  Afskrifter ;  den  ene  (a) ,  skjænket  Karen 
Bjørns  Sønnedatter  Karen  Rothe  ved  hendes  Bryllup  med  daværende 
Kapitajn,  siden  Oberst,  Kammerherre  G.  Linde,  Fader  til  Konferens- 
raad  og  Departementschef  A.  C.  P.  Linde ,  lindes  endnu  i  sidst- 
nævntes Besiddelse;  den  anden  (b)  skjænkedes  Forf.'s  daværende 
Forlovede  og  senere  første  Hustru;  den  har  Overskriften  „Til  Lise. 
Ved  Karen  Bjørns  Minde.  8de  og  28de  September  I813".  Sidst- 
nævnte Dag  var  „Lises"  Fødselsdag.  Medens  a  kun  har  selve 
Mindedigtet,  har  b  tillige  Efterskriften  til  Elise  Blicher. 

Trykket  i  Kvædl.  er  her  i  det  hele  fulgt,  og  de  fleste  af  de 
mange  smaa  Afvigelser,  som  findes  mellem  dette  og  Haandskrifterne 
(især  a),  maa  anses  for  lige  saa  mange  Forbedringer  i  Udtrykket, 
forsætlig  indbragte  af  Forf.  Dog  er  her  efter  Hdskr.  optaget  nogle 
Læsemaader,  som  formentlig  kun  ved  Uagtsomhed  ere  fravegne  i 
Grundtrykket.  Disse  ere:  L.  22  -ved  (ab  f.  „mod");  L.  31  kun 
(ab  f.  „ret");  L.  40  over  (ab  f.  „af  de");  L.  196  han  (ab  f.  „hun"); 
L.  258  (Hævede  af  Karens  Aand  a),  hvilken  Linje  helt  er  udeladt 
eller  vel  snarere  udfalden  i  b  og  Grundtrykket.  —  a  fattes  L.  50, 
285-88  og  293-96,  hvilke  alle  findes  i  b,  og  slutter  Mindedigtet 
med  disse  Linjer  efter  L.  308: 

Karen  Rothe,  Karen  Linde! 
Hil  dig,  fromme  Dannekvinde! 
Hil  dig,  Karen  Bjørns  Minde! 
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Af  det  hele  Digt  som  det  staar  i  Kvædl.  haves  et  Særtryk,  vistnok 
fra  181 5,  paa  20  Sider  8vo;  en  enkelt  Afvigelse  heri  skyldes 
sikkert  kun  Unøjagtighed.  Særskilte  Udgaver,  Aftryk  efter  Kvædl.. 
ere  udkomne  Kbhvn.  1866  og  1879.  —  Digtet  blev  ved  en  komisk 
Fejltagelse  indført  blandt  „P.  A.  "Wulfs  poetiske  Arbejder,  udg. 
efter  hans  Død.*'      Kbhvn.    1844.1 


1  Janmarks  Daatter!  vil  du  vinde 
Ærligt  Navn  af  Dannekvinde, 
Vil  du,  at  i  Arv  dit  Navn 
Til  Velsignelse  skal  gange, 
At  din  Gravhøj  som  en  Bavn 
Vogtes  skal  i  Nordens  Vange, 
At  de  Lys  saa  favre,  blaa 
Blinke,  blusse  skal  derpaa, 
Til  et  Tegn,  at  dér  i  Muld 
Groves  ned  det  ægte  Guld, 
Til  et  Tegn,  at  dér  forvares 
I  det  sorte  Helgenskrin 
Danefæ  og  Perle  lin, 
Som  en  Gang  skal  aabenbares, 
Straale  klart  i  Soleglans 
Under  evig  Brudekrans ;  — 
Danmarks  Datter!  hvis  dit  Øje 
Funkler,  flyver  mod  det  hoje, 
Staar  du  greben,  rort  i  Sind. 
Triller  Taaren  dig  paa  Kind, 
Tofter  Barmen  sig  og  banker 
.Mod  det  Billed,  ved  de    Tanker,  - 
Sind  og  Øre  da  oplad, 
Lyttende  for  Skjaldens  Kval! 

Vil  du  vinde 

Lovligt  Navn  af  Dannekvinde, 
Spejl  dig  da  i  allen  Stund. 
Spejl  dig  ret  cd'  Hjærtens  Grund! 
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Spejl  dig  selv,  —  ej  dine  Lader, 
30  Dine  Smykker,  dine  Plader  — ! 
Spejl  dig  kun  i  Døgnets  Flaner, 
Naar  dig  friste  onde  Vaner! 
Mærk  det  vel  og  se  det  grandt: 
Verdens  Pragt  og  Pris  er  Tant! 
Spejl  dig  mest  i  klare  Minder 
Af  de  fromme  Dannekvinder! 

Ser  du  hist,  hvor  ydmyg,  lav 

Løfter  sig  en  Kvindegrav! 

Ej  udgravne  Marmelsten 
40  Praler  over  møre  Ben; 

Men  i  Danmarks  Mindebog, 

Medens  Aar  i  Flok  henrinde, 

Skinner  under  Krone  dog 

Navnet  af  den  Dannekvinde, 
45  Som  de  trætte  Ben  til  Fred 

Lagde  her  i  Graven  ned. 

Bag  de  Lys,  saa  fagre,  blaa, 

Monne  blidt  et  Billed  staa 

Af  en  ædel  Dannekvinde ; 
50  Bøjede  vi  stirre  paa 

Billedet  til  Spejl  og  Minde 

For  den  blides  Børnebørn : 

Billedet  af  Tyges  Kvinde, 

Billedet  af  Karen  Bjørn. 

55   Mør  du  mig,  du  favre  Mø! 

Hør  du  mig,  du  vakre  Kvinde! 

Ogsaa  du  en  Gang  skal  dø. 

Vil  du  arve  Karens  Minde? 

Roserne,  som  nu  er  røde, 
60  De  maa  visne, 
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Disse  Kinder,  som  nu  gløde, 
De  maa  isne. 

Vil  du,  at,  for  Marmelsten, 
Rosen  fin  med  friske  Blade 

65  Duftende  skal  finde  Stade 
Over  dine  møre  Ben;  — 
Skal  de  favre  Aftenflammer 
Lyse  fra  dit  Sovekammer, 
Skal  den  gjæve  Mø  og  Kvinde 

70  Glædes,  gløde  ved  dit  Minde;  — 
Vil  du,  naar  din  Rose  blegner, 
Vil  du,  naar  i  Muld  den  segner, 
Sjungende  fra  Støvets  Hytte 
Vinger  brede,  flyve,  flytte 

75  Ind  i  Edens  Rosenlund,  — 
Vær  som  hun ! 

Vær  som  Tyges  ædle  Kvinde1! 
Spejl  dig  i  det  klare  Minde, 
Som  han  med  den  gamle  Haand, 

80  Grædende,  men  stærk  i  Aand, 
Rejste  til  et  helligt  Kjende 
Over  Støvet  af  sin  Viv, 
Rejste  og  gik  hjem  til  hende, 
Til  sin  Gud,  til  evigt  Liv! 

85  Sænk  dig  i  det  favre  Billed, 

Som  hans  kristne  Haand  opstilled! 
Prent  i  Hjærte  dybt  dig  ind 
Hendes  Aasyn,  Færd  og  Sind, 
Hendes  korte,  høje  Taler: 

90  Rene  Gjenlyd  af  Koraler! 
Sku  den  favre  Blomsterkrans. 
Hun  sig  bandt  i  Kirkehaven, 
Gyldensmykkets  ægte  Glans, 
Som  ej  falmede  i  Graven! 
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95       Hør!  hun  vil  kun  hedde  Kvinde, 

Lader  haant  om  Borgerinde; 

Hører  du  det?  Lærdoms  Bram 

Holder  hun  for  Kvindens  Skam, 

Siger  Fy  til  alt  paa  Jorden, 
100  Som  vil  staa  mod  Herrens  Orden, 

Siger  Fy  til  det  forvendte 

Kvindemod  og  Regimente! 

Hør,  hvor  kjærlig  hun  formaner 

Sønnerne  med  kloge  Raad, 
105  Varsler  for  de  glatte  Baner, 

Vækker  dem  til  mandig  Daad! 


Se,  hvor  Døtrene  saa  bly 
Vandre  i  den  store  By, 
Vandre  og  i  Huset  rundt, 

110  Kloge  paa  dets  Tarv  og  Dont! 
Moders  Arvegods  man  kjender: 
Milde  Blik  og  rappe  Hænder. 
Hører  du,  hvor  hist  det  klinger 
Sødt  i  stille  Aftenstund: 

115  Sjælene  paa  Aandens  Vinger 
Løfte  sig  fra  Hj ærtegrund, 
Aanden  under  Vingeslag 
Sjunger  om  den  klare  Dag, 
Som  igjennem  Nattens  Mørke 

120  Bryder  frem  med  hellig  Styrke! 
Det  er  Tyges  Dagligstue, 
Hvor  de  Salmer  tone  saa; 
Det  er   Tyge  Rothes  Frue, 
Som,  med  Døtre,  store,  smaa, 

125  Sætter  Tungen  saa  i  Gang, 
Sjunger  paa  sin  Aftensang. 
III. 
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Ser  du  hist  den  gamle  Bog! 

Ak!  du  kjender  den  vel  næppe; 

Thi  som  Liget  under  Laag, 
130  Nej,  som  Lyset  under  Skjæppe, 

Er,  Gud  bedre  det,  den  nu. 

Ser  du  hist  de  slidte  Blade! 

Dér  faldt  mangen  Taare  ned: 

Men  Guds  Ord  for  Taarebade 
135  Skjænked  Hjærtet  Trøst  og  Fred. 

Hører  du,  hvor  sødt  det  stammer 

Hist  i  Karens  Sovekammer! 

Kig  der  ind!  og  lyt!  hun  stræber, 

From  i  Hu,  af  Barnelæber 
140  At  berede  Herren  Pris. 

Hør,  hvor  fromt  paa  Barnevis 

Søn  og  Datter  mangefold 

Sig  befale  Gud  i  Vold, 

Bede:  Gud  din  Engleskare 
145  Fader  og  os  smaa  bevare! 

Ja,  forlad  os,  Fader  milde! 

Hvad  vi  gjorde  som  var  ilde! 

Hjælp  os  saa  vi  vorde  fromme, 

Saa  vi  i  din  Himmel  komme, 
150  Smile  sødt  i  Englefavn  ! 

Hør  du  os  i  Jesu  Navn! 

Ser  du  hist  den  fromme  Kvinde, 
Hvor  hun  sidder  syg  i  Stol ! 
Straaler  dog  af  I  ivets  Sol 
155  Hendes  Aasyn  blidt  beskinne. 
Medens  Hjærtet  sig  maa  omme 
Under  Lidelser  i  Løn, 
Milde  Blik  fra  Øjet  strømme, 
Tungen  taler  Trøst  og  Bon. 
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160  Ser  du  hist,  hvor  bleg  hun  hviler! 

Ser  du  hist,  hvor  blidt  hun  smiler! 

Ingen  Søn  og  Datter  kjær 

Staa  den  fromme  Kvinde  nær 

I  de  sidste,  tunge  Dage; 
165  Men,  hør  efter!  ingen  Klage, 

Nej,  hør  efter! 

Se,  hun  samler  sidste  Kræfter! 

Mærk,  hvor  livlig  Hjærtet  banker 

Ved  de  visse,  kristne  Tanker! 
170  Hør!  hun  taler:  lad  de  kjære 

Borte  fra  min  Smerte  være! 

Mine  Børn  i  Dage  haarde 

En  retfærdig  Slægt  skal  vorde; 

Dette  Haab  med  kristen  Tro 
175  Mig  er  nok  til  Hjærtero. 

Hør  den  Stemme,  sagte,  sød: 

Føl  min  Arm!  se,  den  er  død! 

Se,  hvor  blidt  hun  Hoved  hælder 

Som  en  Blomst  i  Aftenstund! 
180  Se!  hun  Døden  overvælder, 

Smiler  i  sit  Engleblund! 

Ser  du  Gubben  graa  nedknæle 

Rolig  ved  de  sorte  Fjæle! 

Ser  du  Børnene  i  Ring 
185  Knæle  blege  rundt  omkring! 

Gubben  beder,  Flokken  græder 

Over  Englens  Jordeklæder. 

Se!  hvor  bøjede  de  stande, 

Lægge  Haand  paa  Karens  Pande, 
190  Græde,  takke  og  velsigne, 

Hulke:  hende  vi  vil  ligne! 

Hører  du  fra  Tyges  Mund 

Karens  Ord  i  Dødens  Stund: 

10* 
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Mine  Børn  i  Dage  haarde 
195  En  retfærdig  Slægt  skal  vorde! 

Se!  han  lægger  Hænder  sammen. 

Sukker  dybt  og  siger:  Amen! 

Tynges  dybt  af  Blusel  ned. 

Lover  Herrens  Miskundhed, 
200  Taler:  se!  jeg  gaar,  I  kjære! 

Men  med  eder  Gud  skal  være. 


Tyges  Sønner,  Døtre!  Børn. 
Billeder  af  Karen  Bjørn! 
Vist  jeg  véd,  at  eders  Taare 
Trille  skal  ved  Skjaldens  Sang. 
Som  hans  egen  triller  saare, 
Mens  han  Harpen  slaar  til  Klang. 
Slaar  til  Klang  og  slaar  til  Minde 
Om  den  fromme  Dannekvinde. 


210  Verdens  Hvirvel  kan  henrive. 
Strømmene  kan  os  fordrive 
Fra  vor  Gud  og  fra  hans  Fane. 
Brat  og  glat  er  Livets  Bane; 
Men  naar  Aarene  henskride, 

215  Naar  vi  ængstes,  naar  vi  lide, 
Da  skal  i  vort  Bryst  oplives 
Fromme  Mødres  gode  Sæd, 
Under  Taarer  skal  den  trives 
Som  et  Træ  ved  Bækkens  Bred. 

220  Kjende  I  den  kjære  Røst? 
Det  var  eders  Moders  Trøst. 

Om  I  faldt  i  Verdens  Hilde. 
Om  I  glemte  Livets  Kilde, 
Om  I  fore  vild  fra  Krist, 

195  Det  kun  selv  I  vide  vist; 
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Jeg  kun  véd,  at,  kloge,  stærke, 
Alle  bar  I  Tyges  Mærke; 
Jeg  kun  véd,  at  Mand  og  Kvinde 
Bøje  sig  ved  Karens  Minde; 

230  Vist  kun  véd  jeg,  hvad  jeg  saa' : 
Én  i  Karens  Fjed  at  gaa; 
Sikkerlig  dog  mange  vide: 
Søstre  gaa  ved  hendes  Side. 
Ikkun  det  endnu  jeg  véd: 

235  Vil  I  sove  hen  i  Fred, 

Sove  hen  som  han  og  hun, 
Smile  sødt  i  Dødens  Stund, 
Svæve  did,  hvor  sødt  de  sjunge 
Herren  Lov  med  løste  Tunge: 

240  En  retfærdig  Slægt  I  være! 
Blues!  Giver  Gud  hans  Ære! 
Staar  i  Tyges  Tro  og  Sind, 
Trods  hver  Tidens  Kastevind! 
Vrager  ej  det  Lys,  hvis  Skin 

245  Lyste,  ledte  begge  trygge 
Gjennem  Dødens  Natteskygge, 
Lyste  dem  i  Himlen  ind! 
Vrager  ej  den  Aftensang, 
Paa  hvis  Toner  sig  opsvang 
250  Deres  Aander  over  Støvet! 

Hører  mig,  I  unge  Kvinder! 
I,  som  bære  Karens  Navn! 
Færdes  saa,  at  eders  Minder 
Falde  maa  i   hendes  Favn! 
255  Eder  saa'  jeg  bly  og  blide 
Gange  ved  hinandens  Side; 
Ganger  trøstig  Haand  i  Haand, 
Hævede  af  Karens  Aand! 
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Bærer  Livets  Lyst  og  Møde, 

260  Gud  hengivne  som  den  døde! 
Verdens  Ros  og  Verdens  Latter 
Aldrig  røre  Karens  Datter! 
Føder  op  de  kjære  spæde 
Til  i  Helgenfjed  at  træde! 

265  Lærer  dem  i  Moderfavn 
Bøn  til  Gud  i  Jesu  Navn! 
Da  med  Fred  I  skulle  bygge 
Under  Herrens  Vingeskygge; 
Eders  Børn  i  Danegaarde 

270  En  retfærdig  Slægt  skal  vorde; 
Eders  Trøst  skal  være  Gud, 
Fædres  Gud  med  eder  være; 
Naar  I  gaa  af  Verden  ud, 
Skal  I  gaa  til  eders  kjære; 

275  Sørgende  skal  Børn  omknæle 
Eders  lig  i  sorte  Fjæle; 
Naar  de  unge  vorde  gamle. 
Gud  dem  skal  til  jer  forsamle. 

Hør  det,  Kvinde,  fra  hvis  Kammer 
280  Brudefaklen  venlig  flammer! 
Frygt  din  Gud!  og  lær  de  smaa 
For  Guds  Ansigt  fromt  at  staa! 
Lær  dem,  med  andægtig  Stammen 
Hænderne  at  la^gge  sammen! 
285  Lær  dem  til  din  Frelsers  Pris: 
Der,  hvor  Fædrene  opfore, 
Dér  er  Rum.  i   Paradis, 
Til  de  smaa  som  til  de  store! 
Lær  dem,  at  Guds   Engleskare 
290  Tager  venlig  paa  dem  Vare. 
At  Guds  Engle  Fromhed  ynde, 
Flygte,  sørge,  naar  de  synde! 
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Lær  dem  i  din  Moderfavn 

Bøn  til  Gud  i  Jesu  Navn! 
295  Da  skal  du  i  Huset  bo 

Som  en  Barnemoder  fro; 

Da  skal  Gud  din  Hytte  bygge 

I  den  kjære  Lmdeskygge; 

Da  en  Gang  dit  Æreminde 
300  Kranses  skal  af  favre  Linde, 

Favrere  end  den,  man  saa' 

Højt  paa  Metas1)  Grav  at  staa; 

De  om  Grav  sig  skal  forene, 

Sænke  dybt  de  stærke  Grene; 
305  Bladeraslen,  Blomsterfald 

Tone  skal  som  Kvad  af  Skjald; 

Spire  skal  fra  Linderod 

Blomster  til  en  Danebod. 


Pigelil!  du  kjære  Pige! 
Du,  som  huld  gav  mig  din  Tro, 
Som  paa  Jord  og  i  Guds  Rige 
Lyster  med  din  Skjald  at  bo! 
Vist  jeg  véd,  din  milde  Taare 
Ved  min  Sang  nedrandt  saa  saare: 
Vist  jeg  véd,  du  har  i  Sinde 
Her  at  færdes,  her  at  bo, 
Sødt  at  slumre  hen  til  Ro 
Som  en  kristen  Dannekvinde; 
Vist  jeg  véd,  at  mangen  Gang 
Skal  du  staa  ved  Karens  Minde, 
Lytte  til  din  Fredriks  Sang 
Om  den  fromme  Dannekvinde, 

l)  [Det  er  Klopstocks  Meta.] 
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Sukke  dybt  til  ham  i  Himlen, 
Om  at  mindes  ham  i  Vrimlen, 
Bede  fromt  om  Kraft  og  Naade 
Til  at  vandre  i  hans  Frygt, 
Til  at  lade  Herren  raade, 
Til  i  ham  at  hvile  trygt! 

Pige!  ej  jeg  tør  forjætte, 
Dine  Trin  skal  vorde  lette; 
Stejl  er  Støvets  Himmelstige, 
Trang  er  Vejen  til  Guds  Rige. 
Til  en  Skjald  du  gav  din  Tro, 
Glad  du  hører  Harpen  tone; 
Men  se  hist!  hvor  Torne  gro, 
Vid,  dér  voxer  op  hans  Krone! 
Ej  for  Guld  og  Herregunst 
Rører  han  en  Lyvetunge, 
Ej  vanærer  han  sin  Kunst 
Ved  i  Verdens  Takt  at  sjunge; 
Verdens  Kranse  han  forsmaar. 
Til  dens  Harm  han  Harpen  slaar, 
Trodser  den  med  Tro  og  Stave. 
Pige!  kan  du  bære  glad 
Verdens  Spot  og  Daarers  Had? 
Thi  det  er  hans  Fæstensgave. 

Pigelil!  dog  bliv  ej  bange! 
Lad  kun  fare  Verdens  Fred! 
Lad  dem  spotte  Skjaldens  Sange 
Som  hans  Aand  og  Kjærlighed! 
Du  dog  véd,  at  dette  Hjærte 
Bløde  kan  ved  Brødres  Smerte, 
Du  dog  véd,  at  det  kan  slaa 
Kjærlig  selv  mod  kolde  Barme. 
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Du  dog-  véd,  at  det  kan  slaa 

Kjærlig  højt  i  dine  Arme. 

Du  med  mig  det  tror  og  véd, 

At  der  er  en  bedre  Fred: 

Herrens  Fred,  som  kan  bevare 

Hjærtet  blidt  i  Nød  og  Fare, 

Den  Guds  Fred  som  overgaar 

Alt,  hvad  Sjælen  her  forstaar, 

Som  kan  styrke  Støvets  Tunge 

Til  i  Nød  og  Død  at  sjunge. 

Pige!  hvo  vil  da  forsage? 

Bort  med  Frygt  og  bort  med  Klage! 

Under  festligt  Tungeslag 

Skal  vort  Hjærte  over  Vrimlen 

Løfte  sig  til  Gud  i  Himlen, 

Signe  højt  vor  Fødselsdag. 

Lov  og  Tak  og  evig  Ære! 

Det  skal  Sangens  Omkvæd  være, 

Al  vor  Lyst  og  al  vor  Gammen 

I  Guds  Pris  skal  smelte  sammen. 

Da  skal  Kogleren  omsonst 

Spøgelser  ved  Tryllekunst 

Mane  op  i  Fremtids  Mørke; 

Thi  naar  Hjærtet  toner:  Gud! 

Vælder  Lys  af  Kilden  ud, 

Splitter  Mulmet  med  sin  Styrke; 

Skyerne  da1)  maa  bortfare, 

øjnene  da  maa  sig  klare, 

Vidne  under  glatte  Pande, 

At,  hvor  Spøgelser  de  saa', 

Vinkende  Guds  Engle  staa. 


[da;  Kvædl.:  „de".] 
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Ja,  Elise!  skal  vi  vandre 
Gjennem  Torne  med  hverandre. 
Vi  blandt  dem  dog  vist  skal  finde 
Mangen  favr  og  fin  Kjærminde; 
Ja,  paa  dem,  naar  Vaaren  kommer, 
Store,  hvide  Rosenblommer, 
Roser  til  en  Rosenkrans. 
Skal  det  storme,  skal  det  bruse 
Vildt  omkring  os  mangen  Gang. 
Stundum  skal  det  sagte  suse, 
Røre  Strængene  til  Klang; 
Ja,  i  mangen  Aftenrøde 
Skal  det  aande  paa  min  Stræng: 
Den  skal  tone  om  de  døde, 
Medens  du  paa  favre  Eng 
Lader  Haanden  Blomster  binde 
Som  en  Krans  til  deres  Minde; 
Mens  i  Blomsterkalken  ned 
Vore  milde  Taarer  rinde, 
Mens  vi  love  højt  den  Fred, 
Som  er  kun  i  Gud  at  finde. 
Da  for  Tyges  Dannekvinde, 
Da  til  Karen  Bjørns  Minde, 
Blomsterne  sig  og  skal  bøje, 
Strængen  tone  mod  det  høje. 
Hvor  hun  med  sin  Tyge  bor. 
Hvor,  naar  Timeglasset  vendes. 
Vi  vor  Sang  i   Knglekor 
Evig  blande  skal  med  hendes. 

Ja,  naar  Timeglasset  vendes, 
For  ej  mer  at  løbe  ud. 
Vort  Farvel  det  er  som  hendes, 
Thi  vi  rejse  hjem  til  Gud. 
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Da  en  Skjald  skal  og  en  Gang 
Standse  ved  Elises  Minde, 
Røre  Harpen  højt  til  Klang 
For  den  kristne  Dannekvinde, 
Sjunge  rørt  med  Graad  paa  Kind, 
Som  jeg  sang  ved  Karens  Minde, 
Røre  dybt  de  fromme  Sind, 
Røre  Taaren  til  at  rinde. 


Tillæg. 

Ovenstaaende  Vers,  skrevet  i  September  181 3  og  hidtil  utrykt, 
grunder  sig,  hvad  Karen  Bjørn  angaar,  paa  Tyge  Rothes  lille,  men 
indholdsrige,  herlige  Bog  til  hendes  Ihukommelse;  ja,  det  hele  er 
udsprunget  af  den;  thi  dens  Læsning  rørte  mig  saa  dybt  og  sødt, 
at  jeg  maatte  stræbe  at  udsjunge,  hvad  jeg  saa'  og  følte.  Slutningen 
til  min  egen  kjæreste  Pige  kunde  maaske  været  udeladt;  men  vil 
Verden  have  Ret  til  at  udskrige  mig  for  en  ukjærlig,  hjærteløs 
Mand,  da  vil  jeg  ogsaa  have  Lov  til  med  den  Stemme,  Gud 
miskundelig  gav  mig,  at  udsjunge  de  dybe  Rørelser  i  mit  inderste, 
mine  Længsler,  mine  Glæder,  og  beskæmme  den  Verden,  der  vil 
fradømme  mig  Kjærlighed,  fordi  jeg  stræber  ved  Guds  Bistand  at 
efterkomme  Apostlens  Formaning:  mine  Børnlille!  elsker  ikke 
Verden,  ej  heller  Verdens  Ting,  som  ikke  ere  af  Faderen!  Det 
sagde  den  Apostel,  som  Jesus  elskede,  og  som  vidner:  hvo  som 
ikke  elsker,  han  kjender  ikke  Gud,  thi  Gud  er  Kjærlighed. 
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26.     [Tilegnelse 

foran   Roskilde-Rim.] 
(Juleaften   181 3.) 

[I  Forf.'s  Haandskrift   er  bevaret  efterstaaende  ufuldførte  Udkast  til 
en  anden  Tilegnelse  til  Kongen  af  Roskilde-Rim: 

Til  Kong  Frederik  den  sjette. 

Tør  jeg  fra  Issefjords  Rand 
Øjet  paa  Axelstad  fæste? 
Tør  med  mit  Roskildevand, 
Drot!  i  din  Hal  jeg  dig  gjæste? 
Er  udi  kongeligt  Hus 
Rum  for  det  Vand  udi  Krus? 
Passer  endnu  sig  for  Salen 
Andet  end  Vin  i  Pokalen? 

Blege  ved  Issefjords  Rand 
Axelstads  Drotter  mon  sove; 
Kraftige   Roskildevand 
Højt  over  Skyen  da  love. 
Kristjan  og  Fredrik  de  hed, 
Kristians  Fredrik!  jeg  véd, 
Du  det  forlanger  ej  bedre 
End  dine  salige   Fædre. 

Derfor  paa  kongeligt  Hus 
Banker  jeg,   >kjont  det   er   silde. 
Vandet  i  Fattigmands  Krus 
Er  al  den  hellige   Kilde. 
Baaret  i  gylden   Pokal 
Aldrig  det  kommer  i  Sal ; 
Ene  det  Prisen  vil  bære, 
Derfor  i  Ler  det  vil  være. 


] 
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Til  Danerkongen,  til  Kong  Frederik  den  sjette 
Sig  helliger  min  Sang  og  vil  ham  Held  forjætte. 


Vandret  har  jeg  mellem  Kongegrave, 
Gjennemvandret  den  forgangne  Old; 
Sammenbundet  har  jeg  dér  de  Stave, 
Som  jeg  fandt  paa  Sagas  brede  Skjold. 
Paa  de  sært  højtidelige  Steder 
Skjalden  gik  i  sine  Præsteklæder, 
Med  Guds  Ord  han  føjed  Stav  til  Stav, 
Læste  Messe  over  Kongegrav. 

Ingen  Drot,  og  ingen  Mand  paa  Jorden. 
Jeg  tilegne  tør  den  Kirkesang, 
Uden  dig,  Kong  Frederik  i  Norden! 
Odeismanden  til  den  Kildevang; 
Thi,  Kong  Fredrik!  det  er  dine  Frænder, 
Fra  hvis  Grave  sig  nu  Staven  vender; 
Hvad  den  ristede  i  Smil  og  Graad, 
Deres  Kaar  det  var,  og  deres  Daad. 

Konge!  se,  jeg  stedes  for  din  Trone, 
Flytter  frem  mit  Kvæde,  som  jeg  maa, 
Ej  det  gaar  paa  Drapers  høje  Tone, 
Dog,  o,  Drot!  du  Flokken  ej  forsmaa! 
Thi.  som  Ejvinds  og  som  Tjodolfs  Vise, 
Saga  skal  en  Gang  dog  Flokken  prise, 
Thi  sandfærdig  den,  paa  gammel  Sæd, 
Viser  Vej  til  Kongers  Lejested. 

Konge  mild !  lad  det  dig  ej  fortryde ! 
Skjalden  har  paa  dine  Fædres  Grav 
Deres  Dyd,  men  ogsaa  deres  Lyde, 
Dristig  tegnet  med  sin  Præstestav, 
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Og,  naar  Skygger  vilde  ham  forfærde, 
Tænkt  paa  Gud  og  Kristian  den  fjerde, 
Tænkt  om  Kongen  over  Daneland: 
Han  er  Søn  af  fjerde  Kristian. 

Ja  for  vist,  Kong  Frederik  den  sjette! 

Sattes  du  i  fjerde  Kristjans  Sted; 

Give  Gud,  jeg  turde  dig  forjætte, 

Hvad  han  lovede  Kong  Kristjans  Sæd: 

Fredegod  og  under  Blomsterkrone 

Fast  ved  ham  at  sidde  paa  din  Trone, 

Og  oprejse  for  hans  Navn  et  Hus 

Højt  paa  Bjærg,  paa  Afgudstemplets  Grus! 

Ak!  dertil  det  synes  ej  at  tegne: 
Spiret  synker  jo  i  Mandeblod, 
Fjendesværd  jo  blinke  alle  Vegne, 
Dovre!  det  jo  gjælde  skal  din  Rod; 
Herrerne  vil  lokke  eller  røve 
Flellebarden  fra  den  norske  Løve, 
Unde  dig  for  vist,  Kong  Fredegod! 
Kun  en  Stol  foruden  Ryg  og  Fod. 

Dog,  for  Stolen  vær  kun  aldrig  bange! 
Stol  paa  ham,  som  rejste  den  i  Nord! 
Stol  paa  ham,  som  hjalp  saa  mange  Gange 
Dine  Fædre  ved  sit  Almagts-Ord! 
Fast  ved  ham.  og  ej  ved  dine  Hære, 
Skal   den  staa.   og  vidne,   Gud  til  Ære: 
„Stærk  er   Herren,  og  hans  Miskundhed 
Sig  forherliger  i  tolvte  Led". 

Ja,  o,  Konge!  kom  i   Hu  din  Navne: 
Frederik,  den  fjerde  Kristjans  Søn! 
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Kom  hans  Skib  dog-  ej  til  Godehavne, 
Trods  hver  Læk  og  Stormens  hule  Drøn? 
..Herren  sørger",  var  hans  Svar  til  Dragen; 
Herren  sørged  for,  at  Trøndelagen, 
Mer  i  Slægt  med  Dovre  end  med  Kjøl, 
Blev  hos  Fredrik  med  Halej  og  Døl. 


Ja,  o,  Konge!  lad  kun  Herren  sørge! 
Slaa  til  ham  kun  trøstig  al  din  Lid! 
Tidender  man  da  fra  dig  skal  spørge, 
Store,  som  fra  gamle  Fredriks  Tid; 
Da  jeg  tør  i  Herrens  Navn  dig  borge 
For  din  Danemark  og  for  dit  Norge; 
Ja,  for  Skaane,  Halland,  Bahuslen, 
Brudte  Stykker  af  din  Mark  og  Sten. 

Ja,  o  Konge!  mer  end  Magt  og  Vælde 
Himlens  Gud  dig  gav  til  Arvelen; 
Du  oprejse  skal  paa  Kristjansfjælde 
Herrens  Hus  alt  som  en  Fredrikssten; 
Kongen,  som,  til  Himmeltemplets  Ære, 
Kirken  højt  paa  Hænder  monne  bære, 
Det  er  dig,  ja  dig,  Kong  Fredegod! 
Rosenskud  af  fjerde  Kristjans  Rod. 

Ja,  dit  Spir  skal  grønnes  som  en  Palme, 
Skyde  Blomster  som  en  Aronsstav; 
Hamres  skal  til  dig  af  ædle  Malme 
Hæderskronen,  som  den  rige  gav 
Til  den  Drot,  der  vilde  trøstig  byde 
Rosenbækken  som  en  Lovg  at  flyde, 
Lutrende  og  kvægende  derhos, 
Over  Stub  og  Lyng  og  Klippemos. 
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Saa  hilsæl,  Kong  Frederik  den  sjette! 
Sat  af  Gud  i  fjerde  Kristjans  Sted! 
Gud  ske  Lov!  at  jeg  tør  dig  forjætte, 
Hvad  han  lovede  Kong  Kristjans  Sæd: 
Fredegod  og  under  Blomsterkrone 
Fast  ved  ham  at  klæde  Nordens  Trone, 
Og  oprejse  for  hans  Navn  et  Hus 
Højt  paa  Bjærg,  paa  Afgudstemplets  Grus! 

Kast  da  kun,  o,  Drot!  paa  Gud  al  Sorgen! 
Han  har  sagt,  han  sørge  vil  for  dig; 
Kom  i  Hu,  at  det  er  Jul  i  Morgen! 
Sødt  da  toner  det  fra  Himmerig; 
Ja,  til  Hyrderne  et  Englekvæde 
Toner  sødt  om  Frelse,  Fred  og  Glæde. 
Gak  med  Hyrderne  til  Betlehem! 
Glad  da  hjem  du  vist  skal  gaa  med  dem. 

Lad  da  kun  den  Løve  og  de  Ørne 
Have  Mod  paa  Danmarks  Hjærteblod! 
Vinden  snart  skal  fra  et  andet  Hjørne 
Vifte  saa,  at  de  faa  Bod  for  Mod, 
Naar  for  Løven  paa  sin  Ørnevinge, 
Elveløven  maa  sig  selv  forspringe, 
Og  naar  Ørnen  med  sin  Løvetand 
Flækker  Ørnene,  som  Kjolen  Vand. 

Dog,  o,  Konge!  til  dig  taler  Præsten 
Ikke  sine,  men  sin  Herres  Ord: 
Frelsen  ej  fra  Østen  eller  Vesten 
Vente  du,  og  ej  fra  Syd  og  Nord! 
Støt  alene  dig  ved  Bibelstaven! 
Hold   don  trøstig  over  Trøndelavon! 
(iiv  ej  Hunde  Helligdommen  fin! 
Kast  ej  Perlerne  for  Skovens  Svin! 
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Dagen  hælder  nu,  og  Timen  skrider, 
Fra  din  Hal  jeg  gaar  til  Juleleg; 
Det  skal  skues  i  de  sidste  Tider, 
Om  med  Løgn  jeg  Danerkongen  sveg. 
Jeg  har  sjunget,  hvad  jeg  aldrig  vidste; 
Men  jeg  saa',  og  Staven  maatte  riste; 
Bævende  frembærer  jeg  min  Sang, 
Men  det  leger  i  mig  ved  dens  Klang. 

O !  foragt  ej  denne  sære  Stemme ! 
Det  er  underligt  at  være  Skjald: 
Røsterne  fra  oven  vi  fornemme 
I  det  hemmelige  Tonefald; 
Hvad  vi  sige,  selv  vi  ikke  vide; 
Men,  o,  ve  den  Skjald,  som  vilde  stride! 
Herren  selv  maa  sine  Ord  forstaa. 
Han  har  skabt,  hvad  Skjaldeøjet  saa'. 

Gak,  o,  Drot!  til  dine  Fædres  Grave! 
Følg  min  Sang  til  Rosens  Kildevang! 
Sødt  det  aander  i  den  Kirkehave; 
Du  i  Aanden  skal  forstaa  min  Sang; 
Salvet  skal  du  under  Korets  Bue 
Herrens  Lignelse  og  Syner  skue; 
Til  Kong  Kristian  den  fjerdes  Aand 
Din  skal  knyttes  med  et  evigt  Baand. 


ni. 
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27.     Roskilde-Rim. 

[Dette  mærkelige  Digt,  et  af  Forfatterens  største  og  betydeligste 
digteriske  Arbejder,  udkom  med  denne  Titel  (XIV  og  284  Sider 
8vo)  i  Februar  1814;  Tilegnelsen  til  Kongen  (Xr.  26  lier 
foran)  er  dateret  Juleaften  1813.  Dette  sidstnævnte  Aar  tilhører 
Digtet  i  sin  her  foreliggende  Form;  men  det  er  dog  egentlig  fra 
Aaret  18 1 2.  Udgaven  har  intet  Forord:  men  S.  283  meddeles 
forrest  under  „Rettelser"  denne  korte  Underretning:  „Da  Tiden  ej 
tillader  at  give  de  Anmærkninger,  som  vel  ville  synes  nødvendige, 
vil  jeg  blot  sige,  at  dette  Digt  først  læstes  ved  Dionysii  Lande- 
mode paa  Roskilde  Domkirkes  Riddersal  18 12,  men  er  siden 
udfyldt." 

I  Oktober  s.  A.  udkom  Roskilde-Saga  til  Oplysning  af  Ros- 
kilde Rim"  (XXVI  og  128  Sider  8vo);  dens  Fortale  er  vel 
dateret  15.  Maj;  men  det  Exemplar,  Forf.  skjænkede  sin  Fæstemø, 
bærer  hans  Paaskrift  „Til  min  Lise.  28de  September  18 14",  og  i 
Dansk  Litteraturtidende  opføres  Bogen  som  udkommen  i  Oktober. 
Denne  Roskilde-Saga,  som  er  en  fortløbende  Kommentar  til  Rimet, 
kan  for  Pladsens  Skyld  ikke  her  medtages.  Vi  maa  nøjes  med  en 
Række  Henvisningar  til  den  og  saa  med  denne  Udskrift  af,  hvad 
den  meddeler  om  Rimets  Forhistorie.  Dette  findes  i  Roskilde- 
Saga,  S.   103-7: 

„Det  var  Aar  atten  Hundrede  og  tolv,  der  Klerke  modtes  ved 
St.  Hansdags  Tider  i  Roskild  citer  gammel  Skik.  da  var  der 
dem,  som  efter  ny  Og  priselig  Indstiftelse  oplæste,  hvad  dem  tyktes 
at  være  sømmeligt,  alt  efter  Kirkens  Tarv  og  synderlige  Vilkaar; 
og  det  er  mærkeligt,  at  trende  Stykker  lastes  just  den  samme 
Gang,  der  sammenføje  sig  hel  underlig  til  at  afbilde  Kirken,  som 
den  er  nu  til  Syne.  Det  var  Profeten  Jeremiæ  Klagcmaal  Og 
Trusler;  det  var  Apostlen  Johannis  Spaadomstale  om  Herrens 
Domme  over  hans  forvendte  Menighed;  Og  det  var  en  Tale  om 
Oplysning:  om  den,  ved  hvilken  Fædrene  paa  Gravsens  Bred  saa' 
Hinden  aaben  Og  Jesum  deres  Frelser  hos  Guds  bøjre  Hund,  Og 
den,    som   viser    ikkun   Gravens   Mørke   Og   Afgrundens  Dybde,    naar 
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den  viser  mest,  men  viser  helst  kun  Gjøgleværk  og  Drømmebilleder 
til  at  indvugge  Sjælen  i  et  ulyksaligt  Blund  og  blinde  Øjnene,  til 
de  oplade  sig  i  Helvede  i  Pinen:  om  den  Oplysning  just,  som 
spotter  med  Opbyggelsen  i  Kristo  af  Evighedspaladset  og  bygger 
paa  Babelstaarn,  som  den  beskæmmet  dog  maa  flygte  fra,  og  se  at 
finde  Skjul,    som  Babels  gamle  Jætter,   i  Dyrene  og  Jordens  Skjød. 

„Det  var  den  unge  Klerk,  som  talte  saa;  han  kaldtes  ud  i 
Skumringen  af  Riddersalen ,  at  skue  Kirkens  blege ,  højtidelige 
Skikkelse  i  Aftensolens  Efterglans;  og  Klerkene,  som  kaldte 
ham,  var  mellem  Kirkens  Fosterfædre  og  bare  Korset  ej  paa  Bryst 
alene,  og  længtes  efter,  som  han  siden  hørte,  at  høre  Kvad  om 
Rosenkilden.  Saalunde  fyldes  hvert  gudfrygtigt  Hjærte  nu  saa  tit 
af  Vemod,  naar  Øjet  skuer  Kirken  og  de  svundne  Tider:  det 
længes  efter  at  skue  deres  Lignelse  afbildet  udi  Tonespejlet  og  de 
faste  Stave,  og,  om  de  selv  ej  mærke  det,  det  er  dog  bange 
Anelser  af  Undergang  og  Glemsel,    som  avle  disse  Længsler. 

„Det  var  i  Efterhøst  det  samme  Aar,  der  Klerke  sankedes 
igjen  ved  Dionysie ,  da  læste  Klerken  i  en  Aftenstund  det  Rim 
om  Rosenkilden,  hvordan  den  udsprang  og  bølgede  og,  som  det 
lod,  hentørredes  i  Norden;  og  Hjærter  rørtes  under  Præstekjoler, 
og  Taarer  randt  paa  Præstekinder,  til  Vidnesbyrd,  at  over  Kirken 
glimted  Lys  endnu  fra  Riddersalen,  til  Varsel  om,  at  Rosenkilden 
aldrig  tørredes,  men  stemte  ikkun  sine  Bølger  —  fordi,  saa  længe 
Isen  raader  og  værger  sig  mod  Solen,  kan  ingen  Rose  gro  —  og  vil 
igjen,  i  Herrens  Time,  udstrømme  over  Daners  Mark  til  Veder- 
kvægelse og  Grøde. 

„Det  var  en  Morgenstund  i  Adventstiden  næst  derefter,  da  saa' 
den  samme  Klerk  sin  gamle  Fader  sidste  Gang  at  sidde  i  den 
Dagligstue ,  som  var  hans  Værelse  i  henved  fyrretyve  Aar.  Han 
havde  været  her  i  Verden  hartad  firsindstyve,  og  rettelig  forkyndt 
Guds  Ord  i  mere  end  halvtredsindstyve;  han  sad  der  som  et 
Billede  paa  Ordets  Tunge ,  der  rørte  sig  halvtredje  Hundred  Aar  i 
Fædrelandet,  han  sad  der  med  sin  Helsot  bleg  og  mat,  og  Sønnen 
saa'  ham  tavs  og  sorrigfuld.  Men,  der  den  gamle  spurgte  om 
Evangeliet  i  Gaar ,  om  det  ej  talte  om  Johannis  Sendebud  til 
Frelseren,  og  blev  saa  ved:  jeg  hedder  og  Johannes,  og  Fængsler 
ere  mange  Slags,  og  jeg  er  og  i  Fængsel,  —  da  rørtes  Hjærtet  i  den 
unge  Klerk,  og  Rimet  laa  der  just  for  Haanden,  at  beredes  til  sin 
Vandring,  og  det  havde  føjet  sig  saa  underlig,  at  mod  Sædvane 
havde  Præstegubben  intet  hørt  deraf.  Nu  faldt  det  Sønnen  ind, 
at  dog  kanske  de  Rim  om  Kirken,  som  var  den  gamle  kjær  og 
velbekjendt  fra  Ungdomsaar,  og  om  hans  Fader,  gamle  Otto,    hvem 

II* 
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han  i  Graven  ærede  og  elskede  saa  overmaade,  og  om  den  Stjærne 
over  Kristnes  Grave .  som  ledte  og  som  lyste  Brødrene  til  Hvilen, 
at  disse  Rim  kanske  dog  kunde  kvæge  Oldingen.  Den  unge  læste, 
den  gamle  lyttede,  og  Ungdoms  kjære  Minder  bleve  levende,  og 
Hjærtet  lod  sig  op  for  Ordets  Trøst,  som  var  dets  velbekj endte 
Engel,  og  Gravens  Nat  forsvandt  for  Stjærnen,  og  milde  Taarer 
randt  paa  Kind,  og  barneglad  og  højt  begejstret  bøjede  den  gamle 
sig  hen  over  Sønnen,  gav  ham  sin  Velsignelse  og  sagde:  saa  skal 
dig  Herren  trøste  i  din  sidste  Time,  som  du  har  trøstet  mig,  thi 
du  sang  Israels  Gud  Salmer! 

..Det  var  vitterligt  for  alle  Kristne,  at  aldrig  loves  Giv,; 
højligen  for  Mund  og  Tunge,  som  naar  han  giver  Xaade  til  at  tak- 
Ord,  der  gyde  Kraft  og  Trøst  udi  et  Hjærte,  som  vaandei 
Dødens  Strid;  og  er  det  Hjærte  nu  en  Faders,  da  er  den  Skjald 
dog  vist  langt  mere  lyksalig,  end  om  Verden  bekranste  ham  med 
alle  sine  Blommer;  og  naar  han  sjunger  da  det  samme  Kvad  for 
Fædrelandet  i  dets  sidste  Timer,  da  ringer  det  ham  trøstelig  for 
Øre,  at  meget  døende  skal  dog  vist  styrkes  og  oplives  ved  de 
samme  Toner.''   —  — 

Det   samme   Haaudskrift   af  Roskilde-Rim,    som    Forf.    op] 
ved  Landemodet  i  Roskilde  i  Efteraaret   18 12,   og  hvoraf  han 
for   sin   døende  Fader   i  Julen    samme    Aar,    det  er   endnu    bevaret. 
ligesom    ogsaa   Brudstykker    baade    af   tidligere   Udkast   og    af  Til- 
te fra   18 13.    —    Digtets  Grundform    fra    181 2    er  omtrent  kun 
halv    saa    stor   som    den   trykte    fra    1813.     Det    er  især  i  den  sidste 
Del    af    Digtet,     at    Udvidelserne     ere     foretagne;    dog     findes    helt 
igjennem  talrige  Ændringer,    Udeladelser   og    Tilføjninger.     Et  helt 
Afsnit    af    Digtets    ældre    Form,    som    ganske    blev    udeladt    i 
trykte,    er    optaget    her    foran    som    et    eget    Digt    Xr.    o:     ..Aften    i 
Ro>kilde   Domkirke." 

Det  bør  ogsaa  her  bemærkes,  at  Forf.  i  Aaret  1813  i  Skriftet 
,.Til  Fædrelandet  om  dets  Tarv  og  Fare",  S.  57-64,  anforer  større 
Stykker  af  Roskilde-Rim  i  Former,  som  snart  komme  Grundskriften 
fra  181 2,  snart  Udgaven  Ira  1 8 1 4  nærmest.  Ogsaa  det  efter  R  - 
kilde-Rim  trykte  Skrift  „Helligtrekongerlyset"  (fra  Januar  1S141 
har  s.  15  nogle  Linjer  af  Digtet  i  en  fra  Udgaven  afvigende  Form 
(jfr.  Digtets  V  2141-48). 

Det  hele  Digt  paa  over  7000  Verselinjer  gaar  i  Grondtrykket 
(ligesom  Ogsaa  i  den  omtalte  Grundskrift)  ud  i  ét,  uden  nogen 
Inddeling,  Udgiveren  har  trot  at  fremme  og  lette  dets  Læsning 
ved  her  at  anbringe  en  Deling  af  det  i  23  Afsnit.  Inert  med  sin 
Overskrift: 
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1.  Indgang.  2.  Kongeborgen.  3.  Bispegaarden.  4.  Dom- 
kirken. 5.  Skolen.  6.  Kirkegang.  7.  Harald  Blaatand  og  Svend 
Estridsen.  8.  2?z\s^  Villum.  9.  .Sa.m  10.  Dronning  Margrete. 
II.  Kristjan  I  12.  Reformatjonen.  13.  Kristjan  III.  14.  Frede- 
rik II.  15.  Kristjan  IV.  16.  Frederik  III.  17.  Kristjan  V. 
18.  Frederik  IV.  19.  Kristjan  VI.  20.  Frederik  V.  21.  Orgel- 
toner.    22.    Riddersalen  og  Bisperækken.     23.    Efterspil. 

Disse  Afsnit  af  meget  forskjellig  Længde  ere  bestemte  ved 
Indholdet.  Udg.  har  desuden  anbragt  de  her  gjennem  hele  Digtet 
fortløbende  Versetal  i  Randen.] 


1 1.     I  n  d  g  a  n  g.  ] 

Hil  dig,  Roskild!  ja,  hilsæl, 
Hellig  Korses  Kongekilde' 
Tidlig  sprang  du  af  dit  Væld, 
Gid  du  og  hentørres  silde! 

-  Ind  til  Lejre  bugted  sig 
Fra  det  gamle  Hav  en  Vig, 
Den  var  kun  et  Kæmpevad, 
Dér  kun  Snækken  smal  og  flad 
Under  Aaren  kunde  glide, 

to  Eg  og  Bøg  kun  ved  dens  Side 
Voxte  mellem  vilde  Blommer. 

Ind  til  Roskild  Fjorden  bred 
Bølgede  i  gamle  Dage, 
Og  ad  den  saa  prud  indskred 
15  Under  Sejlet  gyldne  Drage. 
Sjælden  nu,  du  gamle  Fjord ! 
Man  besejler  dine  Vande: 
Vi  har  megen  Last  om  Bord, 
Kunde  let  paa  Stenen  strande. 
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20  Heller  paa  det  vilde  Hav 
Vil  vi  dristelig  omfare : 
Oven  paa  den  aabne  Grav 
Svømme  Ting  saa  dyrebare, 
Som  kan  Tunge,  Næse,  Øje, 

*t  Øre,  Krop  og  Sjæl  fornøje ; 
Alt  vi  kan  os  for  vor  Last, 
Kjøbe,  som  vi  maa,  i  Hast; 
Og  forlise  vi  til  sidst, 
Al  vor  Last  vi  har  opskrevet. 

30  Og  der  staar  i  Regnebrevet, 
Den  skal  os  betales  vist. 
Thi  Procenten  har  vi  givet; 
Hvis  vi  da  kan  bjærge  Livet, 
Har  vi  vundet,  hvad  vi  fik, 

55  Haverert,  før  vi  forgik; 
Kan  vi  ikke,  nu  velan ! 
Sligt  fortryder  ingen  Mand. 

Roskild!  mig  dog  ikke  lyster 
Paa  det  Brev  til  fjærne  Kyster 

40  Vovelig  at  vende  Stavn : 
Svælget  er  en  daarlig  Havn. 
Ej  for  grund  er  mig  din  Fjord : 
Vil  min  Snække  ikke  glide, 
Af  min  Last  jeg  over  Bord 

m  Kaster,  hvad  jeg  kan.  i  Tide; 
Jeg  har  mer  end  nok  igjen, 
( )g  at  gaa  til  Bunds  med  den, 
Om  det  end  var  nok  saa  silde, 
Det  betaler  sig  kun  \\ 

Ej  jeg  frygter  gamle  Trold. 
Ingen  Tiende  jeg  ham  loved; 
Jeg  har  intet  Helgenhoved. 
Men  jeg  har  et  Slangeskjold: 
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Xaar  han  spejler  sig*,  jeg  véd 
55  Hylende  han  farer  ned, 

Hvor  jeg  ej  har  Lyst  at  komme. 

Xaar  min  Sejletid  er  omme.  !) 
For  den  Sten,  man  raaber  paa. 

Er  jeg-  ej  det  mindste  bange; 
60  Strande  vil  jeg  ej,  men  staa, 

Bedre  kan  man  ej  forlange: 

Ararat  er  Stenens  Navn, 

Dér  man  sidde  kan  i  Stavn 

Rolig,  til  igjen,  som  før, 
65  Jorden  vorder  ren  og  tør, 

Til  vi  se  i  favre  Vaar, 

At  den  Sten,  hvorpaa  vi  staar. 

Mer  end  hele  Kloder  vejer: 

Ja,  at  alt  om  den  sig  drejer, 
70  At  den  er  de  vises  Sten, 

Som  forgjæves  mangen  én 

Søgte  mellem  begge  Pole, 

Søgte  i  den  sorte  Skole. 

Ja,  alt  her  vi  komme  efter 
75  Stenens  underfulde  Kræfter. 

Pral  er  Daarskab;  men,  i  Fald 

Endelig  det  være  skal, 

Kan  med  Bøhme,  Theofrast. 

Dippel  og  hver  ny  Bombast 
80  Vi  om  Kap  som  Karle  prale, 

Og  endda  kun  Sandhed  tale. 


*)  [Jfr.  Roskilde  Saga ,  S.  77 :  „Domkirken  i  Roskild  hed  af 
Begyndelsen  den  hellige  Trefoldigheds,  men  blev  siden  kaldt  St. 
Lucii  og  paa  Dansk  St.  Luds.  Det  lod  sig  fortælle,  at  der  var  en 
Trold  i  Issefjord,  som  tog  Tiende  af  alle  Skibe,  indtil  man  hentede 
fra  Rom  Hovedet  af  Pave  Lucius ;  der  Trolden  fik  Syn  paa  det, 
da  flydde  han:  deraf  fik  Kirken  Navn,  og  paa  den  gamle  Alter- 
tavle var  den  Sejlads  afbildet."] 
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Kun  om  ondt  at  sige  godt, 
Kalde  Synden  gjort  i  Gud, 
Med  hans  Ord  at  drive  Spot, 

85  Og  det  Fjendskab  slette  ud, 

Som  er  mellem  Lys  og  Morke,  — 
Kan  vi  ej  med  al  vor  Styrke; 
Slige  Ting  vi  vil  og  maa 
Lade  Satan  prøve  paa. 

90  Men  at  have  Gud  for  Øje 
I  det  dybe  og  det  høje, 
Kalde  Blomster  op  af  Muld, 
Gjøre  Sten  og  Bly  til  Guld, 
Og  med  Blomstens  Honningsaft 

95  Blande  Vandets  skjulte  Kraft, 
Lokke,  hvad  vi  kalde  paa, 
Saa  det  til  os  komme  maa, 
Det  er  Ting,  som  vi  forstaa. 
Saa  jeg  ogsaa,  om  jeg  vilde, 

100  Kunde,  Roskild!  af  din  Kilde 
Mane  op  den  skjulte  Kraft, 
Blande  den  med  Honningsaft, 
Lade  den  i  Bægret  bruse, 
Og  med  mig  en  Skok  beruse.  — 

105  Hvis  jeg  vilde,  men,  o,  nej! 
Maner,  Troldmand  er  jeg  ej; 
Sagtelig,  som  det  sig  Sømmer, 
Jeg  paa  Stenen  til  dig  svømmer, 
Barnlig  jeg  til  Gud  vil  sukke: 

1 10  At  han  vil  dit  Væld  oplukke. 
At  han  vil  i  Bægret  skjænke 
Baade  mig  og  Mænd  paa  Bænke 
Naadelig  en  Læskedrik, 
At  paa  deres  gamle  Stade 

ns  Blomsterne  med  favre  Blade 
Knejse  maa  og  dufte  sødt, 
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Som  en  Krans  sig  flette  sammen 
Til  hans  Pris  og  Ære.     Amen ! 

„Galilæas  Bæk  skal  gaa 
120  (Saa  lod  Gud  Profeten  spaa) 

Over  Sletten  ud  i  Strand, 

Da  skal  læges  Havets  Vand, 

Rundt  omkring  de  lægte  Vande 

Skulle  favre  Træer  stande, 
[25  Visne  skal  ej  noget  Blad, 

Frugten  være  skal  til  Mad, 

Bladene  til  Lægedom, 

Thi  den  klare  Bæk  udkom 

Fra  min  høje  Helligdom." 
[30       Ogsaa  hid  til  høje  Nord 

Ind  fra  Havet  kom  en  Fjord, 

Og  omkring  de  lægte  Vande 

Saaes  favre  Træer  stande; 

Roes  Kilde!  Lægedom 
135  Og  i  dig  fra  Havet  kom. 

Det  var  spaat:  „den  Tid  skal  komme, 

Da,  som  favre  Rosenblomme, 

Ørken  skal  i  Blomster  staa". 

Ogsaa  her  det  Syn  man  saa': 
140  Rosen  blomstrede  i  Nord 

Purpurskjøn  ved  Issefjord, 

Duften  blev  til  Aandens  Føde, 

Bladene  til  Lægedom, 

Thi  det  Vand,  som  gav  den  Grøde, 
145  Udaf  Guddomsvældet  kom. 

Roes  Kilde!  du  er  døbt, 

Krist  paa  Korset  dig  har  kjøbt, 

Hedningnavnet  klæder  ilde: 

Du  er  døbt  til  Rosenkilde.  *) 

\Roscc  fons   er  en    middelalderlig  Oversættelse  af  Roskilde.] 
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150      Hil  dig,  Roskild!  ja.  hilsæl, 

Hellig  Korses  Rosenkilde ! 

Herlig  sprang  du  af  dit  Væld. 

Gid  du  maa  udtørres  silde! 

Gid  din  Bølge  sig  maa  vælte 
155  Kvægsom  over  ganske  Xord, 

Til,  naar  Elementer  smelte, 

Som  en  Damp  du  med  din  Fjord 

Stiger  did,  hvor  fra  du  kom, 

Synker  i  Guds  Helligdom! 

160  Dog,  din  Tid  den  er  vel  omme: 

Kildens  Kræfter  ej  sig  te, 

Intet  Øje  jo  kan  se 

Nu  i  Nord  din  Rosenblomme; 

Bispegaard  og  Kongeborg 
165  Har  din  Datter  l)  dig  jo  røvet. 

Som  en  Enke  du  i  Sorg 

Grædende  kun  kysser  Støvet. 

Støvet  af  dit  Rosenblad 

Og  af  lange  Kongerad: 
170  Bladene,  som  fulde  af 

I  din  store  Rosengrav. 

Skal  da  nu  dit  Navn  du   miste? 

Maa  du  nu  som  T.ig  i  Kiste 

Skifte  Rosen  om  med  Ro? 
175  Nej,  de  Tracer,  som  Opgro 

Paa  det  helliggjorte  Stade, 

Miste  aldrig  deres  Blade; 

Naar  de  kolde  Vinde*)  isne, 

Kan  det  lade.  som  de  visne; 
180  Man  i  Gravens  Ormekule 

Kan  dem  sænke,  kan  dom  skjule; 

)  [Datteren  er  Kjebenhavn.]     "-')  [„Vande",  Trykfejl.] 
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Men  som  Helgenben  de  sove: 

Ingen  Orme  sig  tør  vove 

Til  de  friske,  favre  Løv, 
185  Som  ej  smulre  kan  til  Støv, 

Som  i  Graven  end  beholde 

Lægedommens  skjulte  Kraft. 

Ikke  altid  skal  du  græde, 

Lad  kun  Støvet  være  Støv! 
190  Stundum  risle  du  med  Glæde 

Over  dine  Rosenløv, 

Synge  ham  en  Aftensang 

Af  hvis  Helligdom  du  sprang! 

Roskild!  kom  en  Gang  i  Hu 
195  Sære  Sagn  til  Fryd  og  Gru, 

Som  en  gammel  Sagastav 

Risted  paa  din  Villums  Grav! 
Der  de  vantro  Præstemænd 

Grove  Liget  op  igjen, 
200  Duftede  hans  Kaabe  fin 

Alt  som  Rosen  og  Jasmin; 

Men  for  vantro  Præstemænd 

Kun  af  Svovei  lugted  den, 

De  den  kasted  med  Foragt, 
205  Gnede  Duften  af  med  Magt, 

Mente,  at  med  Lud  og  Vand 

Slukkes  kunde  Helveds  Brand. 

Dog  det  Haab  som  Boblen  brast, 

Og  de  arme  vantro  Klerke 
210  Andet  fik  med  Sorg  at  mærke: 

Herman  sad  i  Præstemøde 

Biskop  Absalon  saa  nær, 

Onde  Ild  tog  til  at  gløde 

Pinlig  i  hvert  Næsebor, 
215  Mæle  kunde  han  ej  Ord. 


172  2J.     Roskilde-Rim.     /S/J. 


Og,  opbrændt  af  Helvedflammer, 
Sank  han  ned  i  Grav  med  Jammer 
Arnfast  paa  Sotteseng 
Ynkelig  sig  maatte  klage, 

220  At  han  i  de  sunde  Dage 

Drev  med  Himmelduften  Spot; 
Isak  saa'  de  andres  Plage, 
Gjorde  Bod  for  Naadens  Stol, 
Dog  hans  Legem  maatte  bøde, 

225  Det  hensvandt  som  Dug  for  Sol. *) 
Roskild!  kom  du  kun  i  Hu 
Gamle  Sagn  til  Fryd  og  Gru! 
Om  din  Rose  er  det  sagt, 
Den  er  og  i  Graven  lagt; 

230  Men  sin  Duft  den  himmelsøde 
Sender  den  os  end  i  Møde; 
Duften  kan  de  matte  kvæge, 
Kan  de  syge  Hjærter  læge; 
Selv  de  vantro  maa  fornemme, 

235  Hvor  den  søde  Duft  har  hjemme. 
Ak,  men  dufter  den  omsonst, 
J  zugte  de  kun  Svoveldunst. 
De  i  Lud  og  Vand  sig  tvætte. 
Intet  Bad  og  ingen  Kunst 
Dog  imod  den  Svoveldunst 
Mægte  noget  at  udrette, 
Og  til  sidst  de  maa  med  Jamr 
Bade  sig  i  Svovelflammer. 

Vi,   o.    Kristne!   ville  glade 
.    Hjærtet  for  den  Duft  oplade; 
Men  hvor  er  den  bedst  at  ni.' 
Mellem   Konger?  mellem  Klerke? 
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Kongeborgen .  I  7  3 


Hvor  mon  ligger,  hvor  mon  staar 
Kildens  rette  Rosengaard  ? 


1 2.     Kongeborgen. 


250  Kongeborg!  du  sank  i  Støvet, 
Al  din  Glans  og  Pragt  berøvet; 
Hvis  end  Duft  fra  Gruset  kommer, 
Er  den  ej   af  Rosenblommer. 
Tit  af  Horne  og  af  Lur 

255  Rystet  blev  din  stærke  Mur, 
Mer  dog  af  letfærdig  Sang 
Over  Hofmænds  Drikkebord, 
Og  af  Ederne,   som  klang 
Mellem  løs  og  raadden  Tale.  . 

260  Allermest  i  hule  Sale 
Dønned  onde  Kongeord  ; 
Skjønt  de  hviskedes  saa  stille, 
Rysted  de  dog  Mur  og  Pille, 
Og  en  myrdet  Konges  Rallen 

265  Styrtede  omsider  Hallen. x) 

Ja,  du  sjunkne  Kongeborg! 
Saga  taler  end  med  Sorg 
Om  de  fire  Gjæstebud, 
Som  de  fire  Hjørnestene 
270  Skøde  under  Borgen  ud, 
Og  det  femte,  som  alene 
Dømme  maatte  bedste  Hal, 
Spaa  den  Undergang  og  Fald. 


])  [Knud  Magnussen   1157.] 
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Tveskjæg!  i  det  første  Gilde 
275  Du  en  Fader  myrde  vilde. 
Palnatoke!  Gud  kun  véd, 
Om  for  dig  Kong  Harald  segned, 
Om  for  venlig  jeg  dig  tegned, 
Hvad  du  var,  for  hvad  du  stred; 
2S0  Men  af  Svend,  din  Fostersøn, 
Du  fortjente  bedre  Løn, 
End  det  Malm,  han  dig  lod  veje; 
Ingen  turde  dig  det  faa, 
Men  paa  Spydes  skarpe  Leje 
283  Dog  en  myrdet  Gjæst  man  saa'1). 

Ogsaa  du,  hin  rige  Knud! 
Gjorde  her  et  Julebud. 
Sig  mig,  var  ej  Vinen  god, 
Siden  du  dig  vilde  læske 
Med  saa  dyrekjøbt  en  Vædske: 
Med  din  Svogers  Hjærteblod?  -) 

Søn  af  Ulf!  da  du  blev  vred, 
Nok  en  Hjørnesten  udskred.3) 

Magnus!  i  de  fire  Dage, 
295  Der  du  lurede  paa  Knud, 
Da  skød  du  den  fjerde  ud, 
Som  end  ene  var  tilbage; 
Her  den  Djævel  blev  undfangen, 
Som  blev  født  ved   llaraldstad. 


'i  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  8:  „Det  er  en  gruelig  Ting,  al 
Tveskjæg  bod  sin  Fosterfader  til  Gjæst  og  vilde  Lumskelig  ladet 
ham  slaa  over  Borde,  og  at  hans  Hofsinder  spiddede  en  af  Bjørn 
hin    bretskes    Mand.     som     var    fulgtes    mod    Toke;    men    det    er    at 

mærke,    al   Tveskjæg  var  al  sin   Tid   en    ond   Hedning  i  Sind  og 
havde   selv   i  Hjærtet   slaget  sin  Fader   ihjel  og  havde   sin  1 
at   ede   Kirker   og  pine    Klerke   og   rane  Helligdomme."]     2)   [Jfr. 
Roskilde-Saga,  S.  Q.J     »)  [Jfr.  L.  984-1007  her  efter.] 


ns 


300  Rosen  da  i  Kildevangen 
Sammenrullede  sit  Blad, 
Brat  nedfaldt  din  Søn  i  Hallen, 
Og  dens  Mure  ved  hans  Rallen. x) 

Ja,  ved  Frændesvig.  o,  Knud! 

305  Faldt  du  i  de  samme  Sale, 
Hvor  din  Fader  Hellig-Knud 
Skuffede  ved  Slangetale, 
Hvor  han  listig  Brynjen  skød 
Fra  det  Bryst,  han  vilde  saare. 

310  Dog,  Svend  Grate!  tifold  Død 
For  din  Daad  jeg  vilde  kaare; 
Ting  med  Bondemænd  at  holde, 
Holdt  din  Ære  du  for  nær, 
Men  at  myrde  Frænder  bolde, 

315  Det  var  dig  en  Herrefærd; 
Op  ad  Bakken  tog  du  Flugten, 
For  at  slippe  Bondelugten; 
Lugter  Frændeblod  da  bedre 
End  lidt  Dunst  af  Kør  og  Vædre? 

320  Højt  du  krøb  i  Velmagts  Tider, 
Lavere  du  krøb  omsider: 
Der  du  krøb  paa  Haand  og  Fod 
Over  Hængedyndets  Gynge, 
Drot!  da  fikst  du  Bod  for  Mod, 

325  Da  blev  Kronen  dig  til  Tynge; 
Ydmyg,  som  din  egen  Svend, 
Med  de  ringe  Bondemænd 
Gjærne  du  da  tale  vilde, 
Men  da  var  det  alt  for  silde: 

330  Bondeøxen  svare  d  dig, 
Og  dit  røde  Kongelig 

)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   17.] 
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Fik,  hvad  Kongemord  er  værd, 
Fik  et  Asens  Jordefærd. x) 

Borg!  for  intet  ej  i  Støvet 
335  Sank  du,  al  din  Pragt  berøvet; 
Uglen  tuder  paa  dit  Grus, 
Sorte  Gjenfærd  holde  Hus 
I  de  faldne  Kongesale; 
Rosen  dufter  ej  fra  dig, 
340  Kun  en  Dunst  af  Blod  og  Lig 
Stiger  op  ved  Midnatssvale. 


[3.     B  ispegaar  den.] 

Bispegaard!  har  du  i  Eje 
Den  begravne  Roses  Leje? 
Mangen  Gang  den  yndig  rød 

345  Blomstred  i  din  Haves  Skjød, 
Villum,  Eskild,  Absalon 
Plejed  den  med  venlig  Haand; 
Søn  af  Jakob,  Søn  af  Stygge ! 
I  saa'  Brodersværdets  Skygge 

350  Svæve  over  Lunde-Kor; 
Der  det  rasede  i  Nord, 
Gru  jer  drev  fra  Stol  og  By: 
Hyrder,  som  for  Ulven  fly, 
Tør  og  vil  jeg  ej  berømme; 
Men  en  anden  maa  jer  dømme.8) 


J)    IJIV.    Roskilde-Saga,    S.     19-20.]      ■     [Jfr.    Roskilde-S 
S.   30:    „Det    var  Peder  Jakobsen    og    Peder  Styggesen,    Bisper  i 
Roskild,    de    flydde    hen    ud    af    Landet    for   den   Krig    imellem 
Brodrenc.    Kong    Valdemars    Senner,   og    den  Overvold,   Kirken  af 
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Mindes  maa  jeg  dig,  Niels  Skave! 
Hvad  du  planted  i  din  Have, 
Var  vel  næppe  Talen  værd. 
Siden  Saga  tier  kvær; 

360  Men  du  har  en  Bavtasten, 
Som  ej  mange  Kongeben: 
Du  en  Kirke  bød  den  være 
Til  en  hellig  Søfrens  Ære; 
(Kjære!  hvorfor  ej  til  Guds?) 

365  Som  en  Skygge  af  St.  Luds 
End  i  Holmistorp  den  staar, 
Som  den  stod  tre  Hundred  Aar; 
Gudelig  var  vel  din  Hu, 
Siden  Stenen  staar  endnu.  *) 

370  Lave  Urne!  Rigens  Handel 
Var  dig  mer  end  Bispevandel; 
Blomsterne,  jeg  saa'  dig  ryste 
For  en  faver  Dronnings  Fod, 
Ej  med  Duft  mig  kan  fortyste, 

375  Ej  de  randt  af  Rosenrod. 
Nej,  du  verdenskloge  Mand! 
Du  kun  havde  lidt  Forstand, 
Eller  og  du  fik  den  silde, 
Paa  Guds  Blommer;  thi  du  vilde 


dem  maatte  lide,  da  de  brød  dens  Fred  og  toge  dens  Rente;  og 
det  er  et  mærkeligt  Sagn,  at  de  flydde  dog  mest,  fordi  Hr.  Peder 
havde  set  et  blodigt  Sværd  svæve  over  Lunde-Kor."] 

x)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  39-40:  „Det  var  i  Morten  Luthers 
Dage,  men  før  han  end  tog  paa  at  slaa  med  Vingerne,  at  Niels 
Skave  var  Biskop  i  Roskild;  og  det  mærkeligste,  man  véd  om  ham, 
er,  at  han  bygte  Kirken  i  Holmstrup  aldeles  efter  Domkirkens 
Lignelse,  som  til  et  Smaabillede,  i  Fald  Ilden  en  Gang  skulde 
fuldelig  faa  Overhaand  i  det  Hus,  den  nys  havde  hjemsøgt  saa 
gram."] 

HL  I2 
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3so  Som  et  Ukrud  luge  op, 

Hvad  just  var  en  Rosenknop. 
Plukked  du  de  sidste  Blade 
Af  det  gamle  Rosentræ, 
Var  de,  som  din  Kobberplade, 

585  Ej  til  Duft,  men  kun  til  Læ, 
Eller,  hvis  en  Duft  hel  svag 
End  de  gjemme   til  din  Ære, 
Maa  den  søges,  maa  den  være 
Under  Kirkens  Kobbertag: 

390  Det  du  lagde,  og  der  inde 
Skrev  du  ham  et  lille  Minde, 
Hvem  et  stort,  med  gjæve  Kristen, 
Du  lod  prente  i  Paris. 
Tor  jeg  tro  dit  Ord  paa  Kisten. 
Døde  du  paa  luthersk  Vis: 
Som  en  Synder  du  Guds  Naade 
Bad,  din  Salighed  at  raade. l) 

Ja.  du.  Kirke  høj  og  prud! 

Gjemmer  vist  de  Rosenskud. 
400  Som  ved  Hellig-Korses  Kilde 

Blomstred  aarle  eller  silde; 

Du,  ja  du  er  Rosengraven. 

Skræpper  ødte  Bispehaven. 

Jokum  Rønnov!  fy  dig  an! 
;     Kgner  det  en  Riddersmand? 

i  laven  lejed  du  for  Guld, 

Plantede  i  viet   Muld 

Urter  kun.  som  kildred  Ganen; 

Hørte  du  da  ej.  hvad   Svanen 

Sang  om  Rosen  purpurrødt 

Jo,  du  hørte  det  forhærdet, 


')  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.    p-4^.] 
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Taalte  den  selv  ej  ved  Gærdet, 
Der  du  saa1,  den  livlig  skød; 
Ønsked  før,  jeg  véd  ej,  hvilke 
415  Torneskud,  end  Rosenstilke. 
Du  foragted  Rosens  Blad, 
Men  saa  højt  dog  voxte  Stilken, 
At  den  naade  dig  paa  Bjælken, 
Hvor  du  fejg  storagtig  sad. x) 

420  Bispegaard!  ej  dine  Vægge 

Smuldrede  i  røde  Bække; 

Derfor  ingen  Ugler  tude 

Over  dig,  som  hisset  ude. 

Hvad  i  Grunden  du  attraade, 
425  Hvad  en  Gang  din  Rejsning  spaade, 

Blev  du:  end  i  denne  Stund 

Knejser  paa  din  gamle  Grund 

Højt  et  kongeligt  Palads. 

Rosen  dufter  ej  fra  dig; 
430  Men  til  sanddru  Mindetegn, 

At  du  gavst  den  Ly  og  Hegn, 

Mens  den  blomstrede  i  Haven, 

Hænger  end  i  Luft  en  Bro 

Fra  din  Sal  til  Klippegraven, 
435  Ikkun  halvt  I  ere  to. 


1 4.     Domkirken.] 

Kirke!  ja,  kun  du  bestaar 
Gjennem  syv  Gang'  hundred  Aar. 


J)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  45-48.] 

12* 
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Dine  Buer  maatte  gløde, 

Der  din  Urtegaard  blev  øde. 
440  Gud  dog  saa'  i  stor  Miskund 

Til  din  Dressel  og  din  Grund. 

Dølgede  de  vilde  Luer, 

Løftede  de  stolte  Buer, 

Lagde  Aar  til  dine  Dage; 
445  Og  der  Solen  kom  tilbage, 

Og  da  Kildens  Rosengaard 

Atter  blomstrede  i  Vaar. 

Sendte  han  fra  Axelstad 

Og  fra  Daners  vide  Vange 
450  Mangt  et  løsnet  Rosenblad. 

Som  i  dine  Altergange 

Dufter  end  fra  Marmelskrin, 

Ja,  hvis  Duft  fra  kolde  Senge 

Sten  og  Bly  kan  gjennemtrænge. 
455      Ak!  den  svandt,  din  favre  Vaar, 

Og  i  Høstens  kolde  Dage 

Roser  faa  der  er  tilbage 

I  forgro'de  Urtegaard. 

Vorder  den  nu  atter  øde. 
460  Maa  vel  dine  Buer  gløde; 

Da  vi  ej  tør  vente  Naade, 

Fyldt  er  vore  Synders  Maal, 

Herren  byder  Luen  raade, 

Tænde  sig  et  helligt  Baal; 
465  Og  fra  brændte  Helgenben 

Svæver  da  i  Flamme  ren 

Sidste  søde  Offerrøg 

Over  Sjølunds  visne  Bøg. 

Aldrig  mer  med  favre  Blade 
17-  Skal  da  Rosen  have  Stade 

Paa  din  Bred,  du  [ssefjord! 

Aldrig  mer  skal  Duften  kvæge 
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Syge  Sind  og  Hjærter  læge, 
Kirke!  om  dit  Alterbord. 

475       Ile  vil  jeg  da  paa  Stand, 
Før  de  værste  Dage  komme, 
Mens  endnu  paa  Fjordens  Rand 
Vifter  Duft  af  Rosensblomme. 
Naar  da  sidste  Offerrøg 

48o  Svæver  over  Sjølunds  Bøg, 
Da  mit  Suk,  min  Afskedssang, 
Og  skal  over  Bøgen  svæve, 
Og  fra  golde  Kildevang 
Sig  dér  op  med  Støtten  hæve, 

485  Hvor  ej  Rosen  fælder  Blade, 
Hvor  fra  helligt  Alterstade 
Offerskaalen,  aldrig  tom, 
Dufter  i  Guds  Helligdom. 

Rosengrav!  det  vil  jeg  haabe, 

490  Jeg  dem  gjemmer  i  dit  Skjød, 
Bitre  Kalk!  den  Honningdraabe 
Ændrer  dig  til  Vinen  sød. 
Duften  alt  jeg  kan  fornemme: 
Den  begravne  Rose  bor, 

495  Hvor  sig  under  Buen  stemme 
'Pillerne  i  høje  Kor. 
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Skolehus!  hvad  vil  du  mig? 
Ingen  Tid  jeg  har  at  spilde; 
Jeg  det  véd,  at  og  i  dig 
500  Sprudlede  en  hellig  Kilde; 
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Mangen  Rose  spired  vist 

Ved  dens  Kraft  paa  dine  Bænke: 

Men  ej  har  jeg  Sind,  ej  Frist. 

Til  dem  nu  at  eftertænke. 
505  Litler,  I,  Matis  og  Peder, 

Hemming,  Syv,  og  hvad  I  heder ! l) 

I,  som  over  gamle  Laale 

Skøde  Knopper  eller  Naale! 

Slipper  mig  i  Hast!  thi  nu 
510  Kun  til  Kirken  staar  min  Hu. 

Bleve  I  til  Roser  røde. 

Fandt  I  vel  en  Rosengrav: 

Naar  jeg  flytter  rundt  min  Stav. 

Eders  Duft  mig  og  skal  møde. 

515  Dog,  det  nytter  lidt  at  stride. 

Kold  jeg  mig  dog  ej  kan  slide 

Fra  mit  eget  Kjød  og  Blod; 

Stærke  Baand  mit  Hjærte  lænke 

Til  de  gamle  Skolebænke. 
520  Som  det  havde  dér  sin  Rod. 

Gamle  Otto!-)  højt  i  Haven 

Skinned  ej  dit  Rosenblad, 

Dog  det  dufter  sødt  fra  Graven. 

Sødt  fra  Bænken,  hvor  du  sad. 
525  Sejerø!  du  Rosen  favned 

I  din  snævre  Urtegaard, 

Og  din  Olding  end  ved  Navnet 

Blotter  sine  hvide  llaar; 

Rosens  Duft  i  unge  Dage 
530  I, od  ham  Herrens  Godhed  smage. 

!)  I  I tr.  Roskilde-Saga,  S.  so-;4.       -     [Otto  Jergensen  Grundt- 
vig, Digterens  Farfader.     Jfr.  Roskilde-Saga,  s.   1 
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Den  ham  Mod  og  Styrke  gav, 
Naar  saa  tit  paa  vilden  Hav 
Bølgerne  om  Byttet  sloges, 
Naar  med  Vejr  og  Død  han  droges; 

535  Den  ham  aanded  Fred  i  Sind, 

Der  han  saa',  med  Graad  paa  Kind, 

Røveren  med  Kirkeran 

Stævne  trodsig  over  Strand; 

Thi  den  hvisked:  græd  kun  ikke! 

540  Sølv  og  Guld  det  er  jo  Muld, 
Brat  du  skal  i  Riget  drikke 
Nye  Vin  af  bedre  Guld. 

Gamle  Otto!  tung  og  trang 

Var  dig  vist  din  Skolegang: 
545  Moderløs  og  uden  Fader 

Vandred  du  paa  disse  Gader; 

Arven  i  din  Præsteslægt 

Tynged  ej  paa  Verdens  Vægt. 

Mægtede  da  Skolebogen 
550  End  at  føde  Skolepogen? 

Arme  Pebling!  med  din  Spand 

Aarle  ser  jeg  dig  og  silde 

Klart  af  Hellig-Korses  Kilde 

Kummerlig  at  øse  Vand; 
555  Korsets  Kilde  maa  dig  nære: 

Vand  du  maa  for  Brødet  bære; 

Underligt,  at  under  Aag 

Ej  du  glemte  brat  din  Bog. 

Stundum  vel  fra  Bog  og  Kilde 
560  Vandred  du  til  lystigt  Gilde: 

Mens  dit  Rum  var  tomt  i  Skolen, 

Sørgede  for  dig  Fiolen; 

Men  med  Strængeleg  du  drog 

Altid  hjem  til  Spand  og  Bog. 
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565  Arven  i  din  Præsteslægt 

Tynged  ej  paa  Verdens  Vægt, 
Men  paa  hans,  som,  rig  til  alle, 
Hjælper  dem,  der  ham  paakalde. 
Han  dig  hjalp,  hans  Navn  ske  Ære! 

570  Tornet  maatte  Vejen  være, 
Kun  paa  Torne  Roser  gro; 
Himmelrosen  i  sin  Glans 
Blomstred  under  Tornekrans. 
Kun  naar  Jordens  Torne  saare, 

575  Kan  dens  Tant  os  ej  bedaare; 
Da  det  ømme  Hjærte  maa 
Hige  did  med  stor  Attraa, 
Hvor  ej  længer  Torne  stikke. 
Hvor  det  véd,  der  blødes  ikke. 

580      Denne  Higen  hellig  klang, 
Otto!  i  din  Orgelsang; 
Hørlig  var  den  at  fornemme, 
Naar  du  med  din  Tordenstemme 
Dundrede  mod  Folkets  Synd, 

585  Naar  med  Salvelse  du  tolked 
Evangelium  for  Folket, 
Ja,  naar  Tungen  hørtes  hige 
Efter  Tonen  at  udsige, 
Som  din  Aand,  undrykt  fra  Jord, 

590  Lytted  til  i  Englekor. 

I  dit  Blik  den  var  til  Skue, 
Der  du  vendte  nøgne  Barm 
Kjæk  mod  den  forvovne  Arm, 
Som  med  Staal  dig  turde  true. 

595  Der  du  higed  sidste  <»ang, 
Paa  din  Længsels  Vinge  svang 
I  o^te  Aand  sig  op  til  Tronen 
( )g  istemte  Engletonen. 
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Nu,  udsprungne  !  hvid  du  staar 

600  I  Gud  Faders  Rosengaard, 
Som  paa  Jord  du  længtes  efter: 
Alen  af  Rosen  purpurrød 
Gik  en  Duft  med  store  Kræfter, 
Gik  en  Kraft  saa  liflig  sød. 

605  Sejerø  og  Vallekilde! 
Visselig  I  det  fornam; 
Ja,  om  I  det  glemme  vilde, 
Er  der  dog  en  Æt  af  ham: 
Ve  den,  om  den  kunde  glemme, 

610  Hvad  den  haver  end  i  Gjemme! 
Bjærgmand  af  Lutheri  Lag! 
Flink  du  grov  i  rige  Aarer, 
Førte  frem  til  Lys  og  Dag 
Guld,  som  blinker,  men  ej  daarer, 

615  Gjemte  det  saa  vist  i  Skrin, 
Gjemte  det  i  Rosenblade, 
Og  en  Duft  saa  liflig  fin 
Stiger  fra  den  blanke  Plade. 

Alens  min  Fader  (nu  han  staar 
620  Hos  dig  i  Guds  Rosengaard), 
Mens  han  stod  i  Rosenskolen, 
Naar  i  Aanden  han  fornam, 
Hvad  saa  tit  fra  Prækestolen 
Aanded  Fryd  og  Fred  i  ham, 
625  Oldingen  med  hvide  Haar 
Stod  ærbødig  op  fra  Sæde, 
Atter  som  i  Ungdoms  Aar 
Øjet  tindrede  af  Glæde, 
Mere  sanddru  blev  hans  Blik, 
530  Og  højtidelig  hans  Tale, 
Hvem  det  ej  til  Hjærtet  gik, 
Ham  kan  intet  Syn  husvale; 
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Talen  faldt  saa  jævn  og  vægtig: 
Ja,  i  Skrifterne  var  han, 

635  Tro  mig,  en  Apollos  mægtig, 
Ja,  han  var  en  stor  Guds  Mand. 
Det  skal  vidnes  paa  hans  Grav; 
Ak,  jeg  selv  det  foler  bedst: 
Hvad  er  jeg  mod  ham  som  Præst! 

640  Sukkende  den  gamle  tav, 
Satte  Haanden  under  Kind 
Indtil  Ordet  faldt  ham  ind, 
Som  kan  hver  Johannes  trøste: 
Grib  ej  efter  det  forvoven, 

645  Som  ej  givet  blev  fra  oven! 
Ja.  Apollos!  naar  jeg  saa" 
Udi  Skrinet,  hvor  det  laa, 
Nyt  og  gammelt,  som  du  drog 
Af  dit  Forraad  frem  saa  klog, 

650  Som  en  skriftklog,  man  kan  sige. 
Var  optugtet  til  Guds  Rige, 
O!  da  følte  jeg  beskæmmet: 
Gud  mig  gav  et  Nemme  godt, 
Men  hvor  er  det  lidt  og  smaat 

655  Imod  dit,  hvad  jeg  har  nemmet! 
Dog,  vil  Herren  med  mig  staa, 
Skal  jeg  se,  jeg  dig  kan  naa. 
Gud  i  mig  din  Æt  velsigne! 
Give  Gud.  jeg  dig  maa  ligne, 

660  Saa  jeg  Aandens  Sværd,  Guds  Ord. 
Bære  maa  i  Sandheds  Gjord, 
Saa  Retfærdighedens  Panser 
Mod  al  Verdens  skarpe  Lanser 
Dække  maa  mit  nøgne   Bryst, 

665  Saa  min  Gud  er  al  min  Trøst! 
(rid  jeg  under  Kirkens  Bue 
I  din  Aand  maa  alt  beski 
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Gid  jeg  tale  maa,  som  den. 
Om  den  var  her,  talte  end! 
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670  Kommer  Kristne,  store  og  smaa! 

Nu  vil  vi  til  Kirke  gaa; 

Nu,  da  Mørke  Jorden  blinder, 

Medens  Dagen  tager  af, 

Mærkelig  os  Tiden  minder 
675  Alt  om  Død  og  mørke  Grav; 

Selv  vi  til  det  mørke  Sted 

Gange  hen  med  hvert  et  Fjed. 

Lader  da  os  mellem  Grave 

Til  vor  Jordefærd  os  lave, 
680  Se,  om  vi  af  gammelt  dødt 

Lære  kan  at  sove  sødt! 

Gamle  Veje  er  de  bedste, 

Prøvet  Mand  er  god  at  gjæste. 

Ej  for  Skygger  lad  os  flygte! 

685  Thi  med  Gud  maa  ingen  frygte. 

Mørke  skjuler  Jorderige, 

Lysets  sidste  Straaler  vige, 

Nattely  vi  ej  kan  finde 

Bedre,  end  det  er  her  inde.  — 
690  Hvor  det  glimrer,  hvor  det  damper 

Under  Loft  fra  skjøre  Lamper, 

Mon  det  være  bedre  dér? 

Er  det  Loft  en  Himmelbue? 

Er  det  Lys  en  Stjærnelue? 
695  Er  det  Blink  et  Rosenskjær? 

Nej,  det  er  kun  Lys,  som  støbes. 

Det  er  Gibs  og  Glas,  som  kjøbes, 
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Det  er  kolde  Farveskjær; 

Støv  det  var,  og  Støv  det  er, 
70    Og,  naar  Støvets  Øje  brister, 

Lys  og  Skjær  og  Glans  det  mister. 
O,  saa  er  dog  her  langt  bedre 
Mellem  de  hensovne  Fædre : 
Er  det  ogsaa  dunkelt  her, 
705  Dog  et  lifligt  Rosenskjær 

Glimter  mod  os  fra  det  fjærne; 
Hvidlig  mild  en  Morgenstjærne 
Skinner  over  hver  en  Grav, 
Hvor  en  Kristen  sig  til  Hvile 
710  Lagde  med  sin   Vandringsstav ; 
Ad  os  sødt  den  monne  smile, 
Hvisker  med  en  Englestemme, 
Som  kun  Aanden  kan  fornemme : 
Jeg  har  fulgt  din  Broder  hjem. 

715  Her,  ja  her  er  godt  at  være: 

Alt  sig  løfted  til  Guds  Ære. 

Alt  opløfter  os  fra  Jord. 

Se  en  Gang  det  høje  Kor! 

Det  er  Helligdommens  Billed. 

Fromme  Fædre  her  opstilled. 

Glæd  dig,  Kristen,  at  ej  læng< 

Skjul  for  Helligdommen  hænger! 

Briste  maatte  tiet  saa  brat 

I  den  store  Dagens  Nat. 

Meld  os,  at  en   Præst   vi   tik. 

Som.  da  han  med  Blod  indgik, 

Bød  fra  oven  Tæppet  revne, 

I  rav  os  Lov  og  bod  os  Evne 

Til  i  sine  Fjed  at  stævne 
-     Did,  hvor  udi  høje  Kor 

(  )ver  Herrens  Alterbord 
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Gyldne  Kerubimer  svæve! 

Kun  som  gjennem  Rifter  blinker 

Mod  os  Helligdommens  Glans, 

735  Med  hvert  Blink  os  til  sig  vinker 
Som  en  hellig  Straalekrans ; 
Gjennem  Gangene  saa  dunkle 
Skride  vi  med  Gud  i  Sind, 
Klarere  ved  hvert  et  Trin 

740  Straalerne  imod  os  funkle; 
Naar  ved  Korets  Dør  vi  staa. 
Sukke  vi  til  Gud  om  Vinge: 
Støvet  synker,  som  det  maa. 
Aanderne  til  Gud  sig  svinge. 

745  Tavle,  som  i  gylden  Skrift 
Tegner  Frelserens  Bedrift! 
Stift  paa  dig  maa  Øjet  stirre; 
Maa  det  sig  end  tit  forvirre. 
Medens  Stjærnelyset  mat 

750  Glimter  i  den  mørke  Nat, 
Synlig  er  dog  overalt 
Han  i  Menneskegestalt: 
Om  hans  Hoved  Straalekransen. 
I  hans  Aasyn  Guddomsglansen. 

755  Naar  da  med  sit  favre  Skin 
Morgenrøden  straaler  ind 
Og  til  os  i  Ordets  Bolig, 
Med  din  Skrift  det  er  fortrolig. 
Ak!  men  hvad  er  det,  jeg  ser? 

760  Tavle!  est  du  her  ej  mer? 

Jo,  du  er  her;  dog  maa  Sukket 
Bryde  frem,  thi  du  er  lukket. 
Eller  skal  jeg  kvæle  Sukket, 
Tænke:  Gud  har  Tavlen  lukket, 
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765  For  at  ej  en  vantro  Flok 
Skal  nyfigen  den  betitte 
Og  dens  gyldne  Skrift  besmitte? 
Sukke  vil  jeg,  som  jeg  maa, 
Dog  min  Gud  jeg  og  vil  love: 

770  Skulde  Tavlen  aaben  staa. 
Naar  de  spotte,  naar  de  sove? 
Nej,  naar  Præsten  træder  hen 
From  i  Sind  for  Alterbord, 
Brat  oplader  sig  igjen 

77=  Tavlen  bred  i  Kirkekor. 
Tavle,  som  i  gylden  Skrift 
Tegner  Frelserens  Bedrift! 
Du  os  skal  for  Øje  staa, 
Mens  vi  vandre  om  her  inde, 

780  Alt  da  skal,  som  alt  jo  maa, 
Os  om  hans  Bedrifter  minde. 

Sødt  bevæget  stod  jeg  stille, 
Hvor  min  Fader  stod  og  sad, 
Stundum  sorgfuld,  stundum  glad, 
Medens  han  var  ung  og  lille; 
Ogsaa  her  han  mangen  Gang 
Fordum  gik  og  stod  og  sang, 
Gik  her  i  sin  Faders  Spor, 
Sang  som  han  i  høje  Kor, 
7Qo  Fj  saa  liflig,  ej  saa  dygtig, 
Dog  andægtig  og  gudfrygtig. 
Kirken  med  de  prude  Gravle, 
Kirken  med  den  gyldne  Tavle 
End  forlysted  den  Guds  Mand. 
Der  han  sad  paa  Gravens  Rand. 

Sødt  bevæges   Mand   og   Kvinde 
Med  et  kjærligt  Barnesind, 
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Naar  Forældres  Hus  de  finde, 
Naar  de  sætte  Fod   der  ind; 

800  Kristne  Søster,  kristne  Broder! 
Sig  mig,  hvem  er  vores  Moder? 
Hedder  hun  ej  Kristendom! 
Fødte  hun  os  ej  med  Smerte, 
Var  det  ej  ved  hendes  Hjærte 

805  At  vor  Aand  til  Live  kom? 
Ty  vi  ej  til  hendes  Bryst, 
Naar  vi  savne  Raad  og  Trøst? 
Glemme  vi  ej  Sorg  og  Nød 
Over  hendes  Stemme  sød, 

810  Naar  hun  taler,  naar  hun  kvæder 
Om  de  favre,  hvide  Klæder, 
Som  os  skal,  til  Guds  Behag, 
Smykke  paa  den  Højtidsdag, 
Naar  Guldbrylluppet  den  bolde 

815  Med  sin  Brud  vil  festligholde! 
Jo,  o,  Søster!  jo,  o,  Broder! 
Hun  er  Eva,  hun  er  Moder 
Til  os  alle,  som  tør  sige: 
Vi  gjenfødtes  til  Guds  Rige. 

8;o  Hvor  nu  denne  Kirkebue 
Hvælver  høj  sig  over  Kor, 
Dér  var  hendes  Ammestue, 
Der  fra  Syd  hun  drog  til  Nord; 
Den  var  lav,  og  den  var  liden, 

825  Tømret  op  i  Hast  af  Træ, 
Gav  dog  Rosen  bedre  Læ, 
End  de  høje  Mure  siden.  — 
I  en  Stald  til  Verden  kom 
Han,  som  hele  Verden  kjøbte; 

s3o  Vuggen  var  et  Krybberum, 
Og  i  Klude  de  ham  svøbte; 
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Dog  vi  Konger  se  at  neje 
For  ham  paa  hans  ringe  Leje. 
Ud  i  Verden  Ordet  gik, 

835  Og  hvor  hen  paa  Jord  det  kom. 
Altid  det  en  Hytte  fik 
Til  sin  første  Helligdom. 
Hver  en  Hytte  skulde  sige: 
Verdsligt  er  ej  Ordets  Rige; 

840  Dog  vi  Konger  se  nedknæle 
Ydmygt  mellem  ringe  Fjæle: 
Over  Hyttens  Tag  de  saa' 
Herrens  Stjærne  klar  at  staa. 


[7.     Harald  Blaatand.     Svend  Estridson.] 

Harald  Blaatand!  ikkun  én 
845  Trætten  om  dig  kan  adskille: 

Tør  vi  tro  din  Bavtasten, 

Det  er  denne  hvide  Pille: 

Selv  en  Pille,  hvid  og*  stor. 

Var  du  i  Guds  Kirkekor, 
850  Rødmede  kun  i  en  Flod 

Af  dit  eget  Martyrblod. 

Der  din  Søn  med  skarpe  Vaaben 

Skrev  paa  dig  sin  Tak  for  Daaben. 

Skal  vi  tro  de  sorte  Mærker, 

Trykte  fast  af  Sagamænd 

Om  dit  Navn  med  skarpe  Pen: 

Kun  en  Rad  af  Niddingsværk 

Frændesvig  og  onde  Raåd, 

Var  dit  levned  og  din  Daad. 


y.     Harald  Blaatand.  IQ3 


860      Han,  som  ene  véd  det,  tier, 
Han  kun  raaber  til  os:  bier! 
Dømmer  ej  før  Tiden  nogen! 
Jeg  vil  selv  oplade  Bogen. 
Da  er  Mørkets  Timer  omme, 

865  Da  skal  alt  for  Dagen  komme, 
Lyset  aabenbarer  alt. 
Da  skal  vi  det  ogsaa  lære, 
Harald!  hvad  du  vilde  være, 
Hvad  i  Mørket  du  bedrev; 

870  Hvad  i  Herrens  Haand  du  blev, 
Det  har  Saga  os  fortalt: 
Der  dit  Sværd  af  Haand  dig  faldt, 
Om  dit  Spir  sig  Rosen  vandt, 
Ly  og  Læ  i  Ork  den  fandt 

875  Under  Kronen  og  i  Skygge 
Af  det  Hus,  du  her  lod  bygge. 

Havde  du  ej  Rosen  kjær, 
Som  dog  blomstred  dig  saa  nær, 
Fik  du  ej  ved  Duft  og  Saft 

880  Ro  og  Gammen,  Liv  og  Kraft, 
Din  var  Skammen,  din  var  Skaden. 
Vi  dig  hilse  som  den  første 
Kristne  Mand  i  Kongeraden; 
Gud  dit  Støv  har  skjænket  Ære, 

885  Os  ærværdigt  maa  det  være. 
Ingen  véd,  hvor  Tveskjægs  Lig 
Sank  i  Jorden  eller  Havet; 
Knud,  saa  vældig  og  saa  rig, 
Blev  i  fremmed  Land  begravet, 

890  Skammelig  hans  Kongemuld 
Strøet  blev  som  Sand  paa  Gulv; 
Medens  Haralds  Ben  saa  stille 
Smulred  i  den  hvide  Pille. 
III.  13 


94  27-     Roskilde-Rim.     i8ij. 


Var  det  ej  hans  Fromheds  Løn, 
895  Nu,  saa  var  han    Tyras  Søn. !) 

Er  slet  ingen  da  her  inde, 
Harald!  af  din  Æt  at  finde? 
Hist  jo  paa  den  højre  Pille 
Staar  en  Kongeskygge  stille; 

900  Hvis  er  det?  hvad  hviler  dér? 
Støvet  af  Svend  Danekjær. 
I,  som  efter  Troner  hige, 
I,  hvem  Guld  og  Glans  forblinde! 
Lægger  Støvets  Ord  paa  Sinde: 

905  „Tragter  efter  Himlens  Rige! 
Jordens  Vælde  varer  kort, 
Driver  brat  som  Røgen  bort.,; 
Søn  af  Estrid,  kloge  Drot! 
Visselig  dit  Raad   er  godt, 

910  Dødes  Lærdom  er  den  bedste, 
Prøvet  Mand  er  god  at  gjæste. 
Længe  før  du  sank  i  Grav, 
Gud  det  samme  Raad  dig  gav: 
Du  det  fik  paa  Land  og  Sø 

915 1  saa  mangen  blodig  Leg, 
Der  din  Konge,  som  du  sveg, 
Drev  dig  om  fra  0  til  0; 
Der  ved  Nisaa  Haarderaade 
Ryddede  din  ganske  Flaade, 
Da  i  Baaden  under  Hætten 
Du  bad  Naaden  gaa  for  Retten, 
Da  du  Konge  ræd  og  halt 
Blev  af  Kærlingtunge  kaldt. 
Samme  Raad  i  faste  Stave 
rendte  dig  hin  store  Pave, 

I     |n.  Roskilde-Saga,  S.  6-11.] 
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Han,  som  raabte:  kom  i  Hu, 
Støv  er  jeg  og  Støv  er  du! 

Søn  af  Estrid!  tør  jeg  sige, 
Hvad  paa  Tungen  længe  laa: 

930  Efter  Himlens  Kongerige 
Du  til  sidst  fik  mest  Attraa? 
Sagas  Vidnesbyrd  maa  gjælde, 
Maa  dig  rejse  eller  fælde. 
Konge,  bliv  kun  ikke  vred! 

935  Du  er  død,  og  vel  du  véd, 
At  i  døde  Kongers  Sale 
Tør  man  frit  til  Smaafolk  tale. 
I,  som  leve!  gid  I  vilde, 
Huske,  før  det  er  for  silde: 

040  Smaafolk  maa  man  spørge  ad, 
Hvordan  I  paa  Tronen  sad! 

Se,  god  Aften,  gamle  Ven! 

Her  vi  mødes   da  igjen, 

Som  vi  mødes  alle  Vegne 
945  I  det  gamle  Danmarks  Egne. 

Ak!  her  mødes  vi  saa  silde, 

Sukkende  med  Sagastav 

Ved  den  danske  Rosengrav. 

Gid  vi  dog  ved  Rosens  Kilde 
950  Og  hinanden  glad  en  Gang 

Møde  maa  med  Jubelsang! 

Her  jeg  i  dit  Hjem  dig  gjæster, 

Sig  nu  frem,  du  vise  Mester! 

Hvad  har  gamle  Skjalm  hin  hvide, 
955  Som  var  med  ved  Hallands  Side, 

Sagt  til  Asker  Ryg  om  Svend, 

Absalon  til  dig  igjen? 

13* 
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Grumme  knap  er  du  paa  Ord, 
Peger  paa  en  Grav  i  Kor. 

960  Hvis  er  det?  hvad  siger  den? 
Kan  den  vidne  bedst  om  Svend? 
Saxo!  hvad?  din  gamle  Tunge 
Laver  sig  jo  til  at  sjunge! 
Det  var  ret,  det  maa  jeg  lide: 

965  Sang  af  dig  ved  Nattetide 
Om  en  Grav  i  Kirkekor 
Siger  mer  end  mange  Ord. 


At  nær  ved  Kirke  stander  Slot, 

Det  sagtens  kan  sig  føje ; 
970  Men  Haand  i  Haand  man  Bisp  og  Drot 

Kun  sjælden  ser  for  Øje; 

Dog  Danmark  saa'  som  Ven  hos  Ven 

Vilhelmus  Bisp  og  Konning  Svend. 

De  Venner  ene  lignes  kan 
975  Ved  David  og  hans  Jonatan. 

Alt  med  de  Venner  Verden  saa' 
Saa  underlig  en  Handel; 
Hvad  Verden  aldrig  kan  forstaa, 
Det  er  de  frommes  Vandel: 
980  De  tugte  mest,  hvem  de  har  kjær, 
Det  kalder  Verden  Daarefærd; 
De  følges  ad  i  Død  og  Grav, 
Det  kalder  Verden  Galenskab. 

Det  var  en  hellig  Julefest, 
935  Og  Kongen  gjorde  Gilde. 
Velbaaren  var  hver  Julegjæst, 
Men  mangen  døde  ilde: 
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Hver  Gjæst  blev  hed  af  Mjød  og  Vin, 
Det  bøded  mangen  Ridder  fin. 
990  For  Vin  og  Vrede  vogte  sig 
Hver  kristen  Drot  paa  Jorderig! 

Det  ringed  efter  hellig  Skik, 
Det  var  en  Nyaarsmorgen, 
Og  Bispen  ind  i  Kirken  gik, 
995  Han  gik  der  ind  med  Sorgen  : 
O  ve!  en  Tidende  saa  ond 
Ham  bar  den   aarle  Morgenstund. 
Og  Villum  elskede  Kong  Svend, 
Som  Jonatan  sin  Hjærtensven. 

1000  Der  var  en  Plet  paa  Korets  Gulv, 
Den  var  saa  rød  at  skue, 
Den  kom,  da  Knud  lod  myrde  Ulv 
Alt  i  den  Kirkestue; 
Nu  lavet  var  der  rundt  omkring 

1005  Af  Ulvens  Søn  saa  rød  en  Ring. 
Vel  sørge  maatte  Kongens  Ven, 
Thi  Ulvens  Søn  det  var  Kong  Svend. 

Kong  Svend  han  axlede  sit  Skind, 
Han  lod  sit  Sværd  omspænde, 

toio  Han  agted  sig  i  Kirken  ind 
Med  Riddere  og  Svende; 
Dér  inde  lød  en  Nyaarssang, 
Men  hult  og  mat  fra  Kor  det  klang. 
Om  mørken  Bisp  og  røden  Flod 

1015  De  sorte  Klerke  blege  stod. 

Sig  føje  Stunder  Kongen  gav, 
Han  vilde  brat  indgange, 
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Men  dér  stod  Bispen  med  sin  Stav, 
I  Messeklæder  lange, 
1020  Han  løfted  Stav  og  stødte  Pig 
Mod  Kongens  Bryst  saa  dristelig. 
De  frommes  Kjærlighed  er  sær. 
De  tugte  mest,  hvem  de  har  kjær. 

Hvad  vil  du  Ulv  i  Faareflok? 
1025  Saa  mæled  Kristi  Hyrde, 

Fikst  du  endnu  af  Blod  ej  nok? 

Har  end  du  Lyst  at  myrde? 

Nej,  gak  her  fra,  du  Ildværksmand ! 

Og  vid,  du  est  i  Kirkens  Band! 
1030  Men  Villum  elsked  dog  Kong  Svend, 

Som  Jonatan  sin  Hjærtensven. 

De  Hirdmænd  gik  paa  Bispen  ind 
Alt  med  de  dragne  Sværde; 
Men  Herrens  Præst  ej  veg  et  Trin. 
1035  Han  var  ej  at  forfærde: 

Guds  Engle  stod  ham  bi  og  nær 
Og  døvede  de  hvasse  Sværd; 
Han  tænkte  kun  paa  Gud  og  Svend. 
Sin  kjære,  faldne  Hjærtensven. 

1040  Alt  som  en  Støtte,  stiv  og  kold, 
Og  bleg  som  Lig  i  Jorde, 
Saa  stod  en  Stund  den  Klemning  bold. 
Dernæst  han  tog  til  Orde: 
O,  rør  ham  ej !  han  staar  i  Gud. 

1045  Han  staar  paa  Vagt  for  Kristi  Brud. 
Saa  maatte  mod  den  Herre  bold 
Fra  Kirke  gaa  før  Messehold. 
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Bisp  Villum  staar  for  Alterbord, 

Sit  Kyrie  han  kvæder, 
1050  Kong  Svend  han  kysser  sorten  Jord 

I  Pønitenseklæder; 

Dér  ligger  han  med  nøgen  Fod. 

Hans  Pude  er  en  Taareflod. 

Men  hvo  den  meste  Pine  led, 
1055  Det  Gud  i  Himmerig  kun  véd. 

Sit  Kyrie  eleison  kvad 
Den  Bisp  med  Graad  og  Smerte: 
Miskund  dig,  Herre,  og  forlad, 
Bevæg  din  Tjeners  Hjærte! 
1060  Med  Amen  lød  i  Kirkekor: 

Kong  Svend  han  kysser  sorten  Jord. 

Fra  Altret  brat  den  Biskop  gik 

Med  Graad  paa  Kind  og  Fryd  i  Blik. 

For  Kirkedør  Bisp  Villum  stod 
1065  I  Messeklæder  lange, 

Og  Kongen  laa  i  Taareflod 

Saa  angerfuld  og  bange; 

Han  skjalv  for  Gud,  som  hævner  Blod 

Han  skrifted  for  den  Herre  god; 
1070  Og  naar  der  skriftes  saa  paa  Jord, 

Da  vorder  Fryd  i  Englekor. 

Du  Angerstaarer  har  udøst, 
Saa  monne  Bispen  tale, 
Af  Kirkens  Band  er  du  udløst, 
1075  Og  Gud  dit  Sind  husvale ! 

Saa  tog  han  Kongen  i  sin  Favn, 
Velsigned  ham  i  Jesu  Navn; 
Og  Villum  elskedes  af  Svend, 
Som  David  af  sin  Hjærtensven. 
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1080  Kong  Svend  han  stod  i  Guld  og  Staal 
Med  sørgelig  Gebærde, 
Saa  gjorde  han  sit  Skriftemaal 
For  læge  Mænd  og  lærde; 
Han  Kirken  gav  saa  rig  en  Bod, 

1085  Og  Taarer  i  hvert  Øje  stod; 
Men  ved  det  Skriftemaal  i  Nord 
Guds  Engle  sang  et  Gammenskor. 

Nu  frygted  Svend  af  Hj ærtens  Grund 
Sin  Gud  og  tog  sig  Vare; 

1090  Og  der  nu  kom  hans  Tid  og  Stund 
Fra  Verden  at  bortfare, 
Et  Tegn  man  paa  de  Venner  saa', 
Som  Verden  aldrig  kan  forstaa: 
At  følges  ad  i  Død  og  Grav, 

1095  Det  kalder  Verden  Galenskab. 

Bisp  Villum  stod  i  Kirkekor: 
Nu  graver  flink,  I  Svende! 
Og  graver  bredt!  thi  brat  i  Jord 
Skal  sænkes  Kister  tvende, 
1 100  Og  være  vil  jeg  hos  Kong  Svend 
I  Graven  end,  som  Ven  hos  Ven. 
De  Venner  ene  lignes  kan 
Ved  David  og  hans  Jonatan. 

Det  klang  saa  hult  i  Koret  hen 
1105  Alt  fra  det  dybe  Stade : 

Vi  bygge  Hus  til  døde  Mænd 

Med  Hakke  og  med  Spade. 

Er  du  der  oppe  død,  saa  ti! 

Men  est  du  levende,  da  bi! 
11 10  De  vidste  ej,  man  elske  kan 

Som  Villum  og  som  Jonatan. 
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Vilhelmus  svang  sin  Bispestav, 
Da  bævede  de  Svende: 
I  grave  skal  i  Hast  en  Grav, 
nis  Der  rummer  Kister  tvende! 
Har  Ormene  kanske  jer  lært. 
At  alt  er  Tant,  som  tykkes  sært? 
Min  Kiste  skal  i  Jorden  staa, 
Naar  de  med  Svends  til  Graven  gaa. 

1120  Og  det  var  Rigens  gode  Mænd, 

De  ginge  med  den  døde, 

Den  Bisp  uddrog  med  Klerk  og  Svend, 

Det  Kongelig  at  møde; 

Det  blev  saa  underlig  en  Færd, 
1125  Han  mødtes  med  den  Herre  kjær, 

Alt  som  hos  Gud  man  tænke  kan, 

At  David  mødte  Jonatan. 

Den  Bisp  uddrog  til  Jordefærd 
Med  lærde  Mænd  og  Klerke, 

1130  At  Kongens  Lig  var  brat  hel  nær, 
Han  paa  sig  kunde  mærke: 
Hold  stille  nu,  du  Kjøresvend! 
Til  Fods  jeg  møde  vil  min  Ven. 
De  mødtes,  som  man  vide  kan, 

1135  At  David  mødte  Jonatan. 

Han  bredte  ud  sit  Klædebon 
Og  knælede  med  Smerte, 
Mod  Himlen  løfted  han  sin  Haand, 
Til  Himlens  Gud  sit  Hjærte; 
1140  Han  bad  saa  inderlig  og  tyst, 
At  Engle  hørte  det  med  Lyst; 
De  Sjælen  bar  saa  sagte  hen, 
Hos  Gud  den  fandt  sin  Hjærtensven. 
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Han  hviler  blødt  og  sover  sødt. 

1145  Saa  hviskede  de  Klerke; 

At  Legemet  var  koldt  og  dødt. 
Til  sidst  de  fik  at  mærke, 
Og  med  sin  Kaabe,  med  sin  Stav, 
Hans  Lig,  før  Kongens,  kom  i  Grav. 

1150  De  Venner  ene  lignes  kan 
Ved  David  og  hans  Jonatan. 

At  nær  ved  Kirke  stander  Slot, 
Det  sagtens  kan  sig  føje; 
Men  Haand  i  Haand  man  Bisp  og  Drot 
1155  Kun  sjælden  ser  for  Øje; 

Dog  Danmark  saa'  som  Ven  hos  Ven 
Vilhelmus  Bisp  og  Konning  Svend; 
Det  end  har  set  et  andet  Par 
I  Absalon  og  Valdemar. 


n6o  Hvil  da  sødelig,  Kong  Svend! 
Hvil  dig  hos  din  Hjærtensven! 
Søge  lige  altid  lige, 
Hviler  du  i  Himmerige. 
Priset  var  du  vidt  om  Land 

1165  Som  din  Olds  den  vise  Mand: 
Adam  drog  fra  Bremen  ind. 
Dig  at  hilse,  dig  at  høre, 
Du  forlystede  hans  Sind. 
Du  fortryllede  hans  Øre; 

1x70  Du  paa  verdslig  Dont  var  klog. 
Kyndig  som  en  Sagabog. 
Skal  en  saadan  Drot  sig  vride 
Angerfuld  for  Ordets  Tolk, 
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Skal  en  saadan  Konge  lide 
1175  At  udskammes  for  sit  Folk, 

Skal  han,  naar  han  staar  omgærdet 
Trindt  af  vaabenklædte  Mænd, 
Dog  for  Staven  bøje  Sværdet, 
Skal  han,  som  sin  Hjærtensven, 
n8o  Saa  sin  Tugtemester  favne, 
At  i  Træk  man  deres  Navne 
Skrive  maa  paa  Sagas  Ord, 
At  den  Synd  maa  nævnes  stor, 
Naar  man  river,  selv  i  Graven, 
1x85  Kongesværd  fra  Bispestaven,  — 
Da  er  vist  hos  Drotten  inde 
Frygt  for  mer  end  Kirkens  Band: 
Ivrig  Lyst  til,  Spir  og  Land 
Over  Stjærnerne  at  vinde. 2) 
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1190  Villum!  gjæve,  kristne  Klerk! 
Denne  Kirke  er  dit  Værk; 
Du  har  ladet  Grunden  fure, 
Du  har  grundet  disse  Mure; 
Andre  bygged  oven  paa, 

1x95  Malm  og  Træ  og  Sten  og  Straa. 
Ilden  deres2)  Gjerning  prøved, 
Hædren  den  fra  somme  røved, 
Men  din  Grundvold  lod  den  staa 
Om  dit  Værk  har  Gud  forkyndt, 

1200  At  i  ham  det  blev  begyndt. 


*)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   11-14.]     2)  [„eders".] 
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Tidens  Bølger  saa'  du  bryde 
Paa  det  møre  Kirkeskur, 
Du  dem  tænkte  Trods  at  byde 
Med  den  stærke  Kirkemur. 

T205  Koret  pletted  Svend  med  Blod, 
Og"  med  Stevns,  hans  Kirkebod, 
Vilde  Koret  du  indhegne, 
Saa  hver  Bersærk  maatte  blegne, 
Dæmme  for  den  onde  Flod, 

12T0  Før  den  kom  til  Alterfod. 
Ja,  du  vilde  Stevens  Klint 
Flytte  med  sit  Kridt  og  Flint 
Hen,  mod  Bølgen  rød  at  staa, 
Som  den  stod  mod  Bølgen  blaa, 

1215  At  dens  Bryst  det  immerhvide 
Skulde  kjækt  mod  Staalet  stride, 
Som  mod  Storm  og  Hav  det  stred, 
Mens  Aartusender  forled. 
End  du  tænkte:  ved  at  skue 

T220  Denne  favre,  hvalvte  Bue, 
Maatte  i  opladte  Sind 
Fromme  Tanker  gange  ind: 
Om  den  Bue,  der  saa  dyb 
Hvælver  over  Jordens  Kryb. 

1325  Om  forborgne  Lys,  som  luer 
Over  Stjærners  Himmelbuer, 
Om  den  Drot  paa  højen  Stol, 
Som  har  Jordens  Kreds  til  Skammel 
Skifter  Tider  ved  sin  Sol, 

1230  Evig  ung  og  evig  gammel, 

Hvem  ej  Himles  Himle  rumme, 
Som  dog  kjærlig  ej  forsmaar 
1  [jærtehytten  fra  i  ( raar, 
Han,  som  gjør  Serafer  stumme. 

r«3S  Naar  de  vil  hans  Navn  udsjunge, 
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Og  som  dog  af  Barnetunge 
Venlig  sig  bereder  Pris. 
Ak!  naar  Hjærtets  Dør  er  lukt, 
Nøglen  fast  i  Laasen  ruster; 

124   Ak!  naar  Ilden  først  er  slukt, 
Hjælper  det  kun  lidt.  man  puster. 

Villum!  gjæve,  kristne  Klerk! 
Vented  du  et  Underværk? 
Saa'  du  ej :  da  Guds  Pavlun 

1245  Man  til  Tempel  maatte  gjøre, 
Da,  trods  Harpe  og  Basun. 
Døvere  blev  Folkets  Øre, 
Øjet  selv  fra  Tempeltop 
Rakte  ej  til  Himlen  op. 

1250  Tabernaklet  Gud  lod  bygge 
Til  sit  Himmeltempels  Skygge, 
Vandrende  det  skulde  være, 
Skulde  Jordens  Slægter  lære, 
At  paa  Jord  de  kun  er  Gjæster, 

1255  At,  hvad  Rod  i  Verden  fæster, 
Planted  ej  Gud  Faders  Haand, 
At  den  gudhengivne  Aand 
I  sit  Støv,  som  i  en  Hytte, 
Gjennem  Ørken  vanker  om, 

1260  Altid  villig  til  at  flytte 
Hjem  i  Herrens  Helligdom. 
Ej  det  skrevet  staar  omsonst, 
At  Basalael  sin  Kunst 
Havde  lært  af  samme  Mester, 

1265  Som  optugter  Herrens  Præster; 
Templet  bygged  Salamon 
Ved  vanhellig  Kunstnerhaand. 

Dog,  hvad  sagde  Herrens  Helt? 
Et  Palads  har  jeg  til  Bolig, 
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1270  Kan  vel  dér  jeg  sove  rolig, 

Xaar  Guds  Ark  kun  har  en  Telt! 
Ja,  Profeten  end  Guds  Ve 
Raaber  over  hver  en  Alder, 
Som  fra  Højeloft  kan  se 

1275  Smilende,  at  Kirken  falder. 
Hør  du  det,  oplyste  Alder! 
Hører  du  din  Herres  Ve? 
Xært  det  er,  thi  højt  det  gjalder, 
Længe  ej  du  har  at  le, 

12S0  Som  i  dine  Højelofte 

End  du  ler  og  lo  saa  ofte. 
Sale  tømrer  du  til  Heste, 
Stalde  til  Guds  Ord  og  Præste; 
Vogt  dig!  nær  ved  Krybberum 

odtes  han,  som  fældte  Dom 
Over  de  panelte  Sale, 
Over  Skaren,  der  saa  klog 
Var  paa  Verden  og  paa  Bog, 
Ja,  nedslog  dem  med  sin  Tale. 
1  Ivad  om  nu  med  kristen  Dom 
Udaf  Stald  han  atter  kom? 
Mener  du  da  Sæbeboblen, 
Som  saa  stolt  du  stirrer  paa, 
Kunde  for  hans  Aande  staa, 
Xaar  han  kom  med   Kasteskovlen? 
Vil  du  tro,  at  dit  Palads 
Med  sin  Kløgt  og  al  sin  Stads 
Kom  til  Vejrs;  men  vid,  hvorledes 
Som,  naar  Avnerne  adspredes. 

1300  Dog,  du  véd,  der  skrevet  staar: 
Herrens  Dag  og  Verdens  Dommer 
Som  en  Tyv  om  Natten  kommer; 
Derfor  du  paa  Altret  slukker 
Gnisten,  som  end  ulmer  mat. 
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1305  Dine  Døre  klog  du  lukker, 
Lukker  som  for  Tyv  om  Nat; 
Herrens  Lys  det  vil  du  slukke, 
Du  din  Gud  vil  udelukke. 
„Alting  staar  og  alting  gaar 

1310  Nu  i  mange  tusend  Aar 
Efter  samme  Lov  og  Skik, 
Som  i  Skabelsen  de  fik; 
Se,  om  han  i  Skyen  kom, 
Som  der  staar,  at  holde  Dom!'' 

13*5  Saa  i  dine  høje  Sale 

Klinger  din  forvovne  Tale, 
Alt  som  Guds  Apostel  skrev 
Til  dig  i  sit  Varselsbrev. 
Trods  kun  du !  og  luk  kun  i 

1320  Hjærtets  Dør  og  Herrens  Tavle! 
Lad  ej  Overtro  dem  avle! 
Tro  paa  det,  som  er  for  oven, 
Over  dig  og  over  Ploven, 
Tæt  du  lukke!  klog  du  lamme 

1325  Sidste  Tunger,  som  end  stamme 
Højtidssang  om  din  Forsoner, 
Som  hos  Kraftens  højre  troner, 
Saa  han,  kommende,  her  nede 
Maa  omsonst  om  Troen  lede ! 

1330  Men,  naar  Himlen  briste  maa, 
Naar  det  gungrer  under  Jorden, 
Mener  du  da,  Laas  og  Slaa 
Trodse  kan  Basunens  Torden? 
Naar  hvert  øje  skal  ham  se, 

1335  Det,  som  har  sig  fra  ham  svoret, 
Det,  som  ham  har  gjennemboret, 
Mon  da  ej  hans  Vredes  Lyn 
Splitte  vil  den  Trolddomstaage, 
Som  forkortede  dit  Syn, 


208  27.     Roskilde-Rim.     18 13. 

1340  Som  din  Fyrste,  Verdens  Aand. 
Over  dine  Øjelaage 
Kogled  frem  med  kløgtig  Haandr 
Eller,  naar  da  Taagen  glipper, 
Mener  du,  de  brustne  Klipper, 

1345  Mener  du,  at  Kløft  og  Hule 
Vil  dig  værge,  kan  dig  skjule 
For  den  Glans,  som  mørkner  Solen, 
For  din  Gud  paa  Dommerstolen  r 

Dog,  hvi  bruser  du,  min  Aand? 
1350  Bølgerne  kan  bryde  Mure, 

Elvene  kan  Klipper  fure; 

Ja,  naar  Tidens  Skjalde  lege, 

Faa'  dens  Stene  Liv  og  Sans, 

De  som  Trolde  sig  bevæge 
1355  I  en  rædsom  Dødningdans; 

Men,  naar  Jesu  Navn  mon  klinge. 

Flux  i  Flint  de  atter  springe. 

Brus  da  ej,  min  Aand!  van'  stille! 

Stene  kan  du  ikke  røre. 
i36o  Øje!  lad  en  Taare  trille! 

Thi  de  véd  ej,  hvad  de  gjøre; 

Jesu  Blod  i  Hjærtet  ej 

Vil  de  eje,  sig  til  Fromme, 

Rasende  de  raabe:  nej, 
1365  Lad  det  paa  vort  Hoved  komme! 

Brus  da  ej,  min  Aand!  vær  stille! 

Øje,  lad  din  Taare  trille! 

Læs  saa  om  forgangne  ( )ld 

Runerne  paa  Sagas  Skjold! 
1370  Dvæl  ved  hver,  hvis  fromme  Tanke 
Var  at  puste  og  at  banke! 

Sku  ærbødig  Herrens  Finger! 

Se,  hvor  Tiderne  den  tvinger, 
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Saa  at,  naar  de  vildest  gjære. 
1375  De  forkynde  maa  hans  Ære! 
Se,  og  tro  det  Ord  saa  stort: 
Intet,  som  i  Gud  er  gjort, 
Kan  omsonst  sig  aabenbare! 

Moses!  der  din  Lov  var  glemt, 
1380  Hvor  blev  da  dens  Rolle  gjemt? 

Mon  ej  under  Templets  Buer? 

Salomon!  de  sank  i  Luer; 

Men  blev  ej  det  andet  Hus 

Bygget  paa  det  førstes  Grus? 
1385  Stod  ej  Herrens  Herlighed 

Som  en  Mand  paa  samme  Sted, 

Hvor  den  som  en  Sky  neddaled? 

Mon  ej  Kirkens  Brædeskur 

Faldet  var  for  Staal  og  Lur, 
1390  Da  selv  i  de  stærke  Mure 

Sværdet  skar  saa  mangen  Skure! 
Jesus!  der  dit  Ord  var  glemt, 

Hvor  blev  da  dit  Minde  gjemt? 

Mon  ej  under  Kirkens  Bue, 
1395  Hvor  i  Guld  og  Farveglans 

Hjærterne  med  Aandens  Sans 

Af  din  Rose  purpurrød 

Kunde  end  et  Blad  beskue: 

Hvor  du,  levende  og  død 
1400  Og  paa  Tronen  i  det  høje, 

Stod  afskildret  for  hvert  Øje? 

Hvor  blev  Herrens  Ord  bevaret? 

Hvor  fra  blev  det  aabenbaret? 

Maa  ej  Saga  os  fortælle, 
1405  At  det  laa  i  Klostercelle, 

At  fra  dunkle  Munkevraa 

Maatte  Lyset  klart  udgaa? 
III.  ii 
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Støtted  sig  ej  Munkebur 
Til  den  stærke  Kirkemur? 

1410  Kirkegrund  og  Klostergrus! 
Var  det  ej  paa  jer,  man  saa' 
Rejst  og  fast  i  Tider  staa 
Præstegaard  og  Skolehus? 
Villum!  gjæve,  kristne  Klerk! 

141 5  Vær  velsignet  for  dit  Værk! 
Vist  din  Kirke  var  en  Klint 
Imod  Verdens  Bølgegang, 
Under  Staalet  af  dens  Flint 
Mangen  herlig  Gnist  udsprang; 

1420  Luften  under  hvalvte  Bue 
Livnede  den  matte  Lue, 
Og  et  Blus  man  end  en  Stund 
Saa'  i  Roskild  og  i  Lund. l) 
Dog  ved  dem  sig  ej  lod  tænde 

1425  Hellig,  stadig  Alterild; 

Ak!  i  Blæst  de  maatte  brænde. 
Luen  blev  saa  rød  og  vild: 
Ejegod  og  Hellig-Knud 
Var  kun  favre  Stjærneskud. 

1430  Det  kun  lod,  som  om  igjen 
Kom  Vilhelmus  og  Kong  Sv< 
I  det  stolte  Vennepar 
Absalon  og  Valdemar. 
Xu  var  Enden  kommen  n; 

1435  Bispestav  var  blevet  Sværd; 
Ved  en  Stav  og  af  Guds  Ord 
Ej  fra  Kirke,  ej   til  Bod 
Konger  mer  sig  drive  led: 
Hyrden  spændte  Sværd  i  Gjord, 

l)    1...  5-17. 
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1440  Tog  den  haarde  Brynje  paa; 
Han  ej  længer  turde  slaa 
Ulven  med  sin  skjøre  Stav; 
Ræd  han  under  Kaaben  dirred, 
Naar  de  hvasse  Sværde  klirred; 

1445  Kun  i  Spydet  sad  hans  Mod, 
Thi  ej  mer  i  Gud  han  stod. 
Brat  han  glemte  Gud  og  Hjorde; 
Forst  for  Landet,  saa  paa  Vagt 
For  sit  Rov  og  for  sin  Magt, 

1430  Blottede  den  Biskop  Kaarden. 
Ak!  naar  Kirken  drager  Sværd, 
Staar  i  Tvivl  den  Svælget  nær. 
Klippe!  du  et  Spejl  er  vorden: 
Peder!  du  i  Urtegaarden 

T435  Drog  for  Gud  dit  Sværd  saa  brat, 
Nægted  ham  den  samme  Nat. 

Ejegod  i  Griklandshavet 
Under  Korset  er  begravet; 
Hist  i  Ringsted  over  Frænder 

1460  Hellig-Knud  maa  folde  Hænder; 
Valdemar  og  Absalon! 
Eders  Lig  er  ej  her  inde, 
Skjørt  var  eders  Vennebaand, 
Brast,  da  ret  det  skulde  binde: 

C465  En  i  Ringsted,  én  i  Sor 
Enlig  sænkedes  i  Jord; 
Gud  kun  véd,  om  hist  i  Gammen 
Eders  Sjæle  bleve  sammen. *) 


l)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   17-24. 


2  12  27.     Roskilde-Rim.     1813. 


[9.     Saxo. 

Sært  dog  var  det,  om  her  inde 
1470  Ej  et  Vidne  var  at  finde 

Om  det  Skin,  som  her  fra  Kor 

Udgik  over  ganske  Nord. 

Jo,  et  Vidne  maa  her  finde-.. 

Ej  om  enkelt  Mand  og  Id. 
1475  Men  et  Vidne,  som  kan  mindes 

Danmarks  hele  Kildetid. 

Dog,  kanske  har  Tiden  glemt. 

Hvor  sin  Tunge  den  har  gjemt? 

Rigtig,  ingen  véd  at  finde 
1480  Gamle  Saxos  Støv  her  inde, 

Det  er  ret,  som  det  var  blandet 

Med  hver  Ædlings  Støv  i  Landet; 

Om  hans  Støv  og  hans  Bedrift 

Ses  kun  Mindet  her  i  Skrift. 
1485  Som  det  gik  i  dette  Stykke 

Dig,  vort  Danmarks  Kongesmykke! 

Gik  det  dig  i  alle  Dele: 

Du  tilhører  kun  det  hele. 

Ingen  Mand  kan  tale  ret 
1490  Om  din  Alder,  By  og  Æt, 

Og  for  os  din  Sagaskrift 

Er  din  eneste  Bedrift. 

Stor  er  den,  det  maa  vel  sari 

Lejregaard  og  Roskildstad, 
1495  Hælvden  af  den  Konger 

Som  har  sidt  i  Nørrelande, 

Ja,  det  sande  maa  enhver, 

Som  har  Moder  Danmark  kjær. 

Uden  dig  vi  maatte  skue 
1500  Danmark  som  en  Myretue 
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Under  Norrigs  Kæmpefjæld ; 

Uden  dig  man  skulde  mene, 

At  i  Nord  kun  mellem  Stene 

Sprudled  Aandens  Kildevæld; 
1505  Uden  dig  man  skulde  tro, 

At  i  Sjællands  favre  Lunde 

Ingen  Blomster  trives  kunde, 

Men  kun  Eg  hos  Bøgen  gro, 

Ja,  at  aldrig  Nattergale 
1510  Slog  i  Sølunds  Sommersvale. 

Søde  Slag  fra  Bøgelund 

I  den  svale  Aftenstund! 

Sødt  og  vaandelig  I  klinge, 

Som  naar  Fugl  med  sænket  Vinge 
1 51 5  Synger  sorgfuld  paa  sin  Kvist 

Om  sin  ødelagte  Rede, 

Om,  hvordan  med  Vold  og  List 

Fjenderne  den  sønderslede, 

Om  hvert  Kuld,  som  højt  fra  Bøg, 
1520  Svang  sig  over  Mark  og  Enge, 

Blev  et  Rov  for  Falk  og  Høg 

Og  for  spændte  Buestrænge. 

Aldrig  dig,  du  gamle  Fugl! 

Fandt  vi  i  dit  Bøgeskjul; 
1525  At  den  gamle  Fugl  paa  Kviste 

Var  vor  Moder,  vi  ej  vidste, 

Hvis  vi  ej  paa  Sagas  Tavle 

Hende  saa'  de  Kuld  at  avle, 

Om  hvis  Flugt  og  Undergang 
1530  Vaandefuld  paa  Kvist  hun  sang. 

Saxo!  i  din  Sagabog 

Har  du  Fuglen  tegnet  af, 

Som  ved  sine  Ungers  Grav 

Søde  Sergetriller  slog; 


214  27'     Roskilde-Rim.     1813. 


1535  Ved  din  Kæmpegrav  vist  klang, 
Danemark!  din  Kæmpesang. 

Hav  da  Tak,  du  gamle  Klerk! 

For  dit  gjæve  Billedværk! 

Dog,  hvor  Sang  fra  Hedenold 
1540  Klang  om  Hadding,  Gro  og  Skjold, 

Frode  med  hans  Gyldenringe. 

Fridlejf  med  sin  Snække vinge, 

I  de  Lunde,  paa  de  Marke. 

Hvor  Stærkodder,  Hjalte,  Bjarke 
1545  Stod  og  faldt  som  Egeblokke. 

Men  som  Bjorne  slog  og  for, 

Brummede  i  store  Flokke 

Om,  hvad  de  bedrev  paa  Jord. 

Der,  hvor  Nordens  Primas  sad. 
1550  Der,  hvor  Knuder  og  hvor  Svender. 

Hviderne,  de  mange  Frænder. 

Færdedes  og  stred  og  bad. 

Hvor  man  efter  tusend  Aar 

Under  Plov  i  Efteraar 
1555  Bjælken  fandt,  som  kunde  ligne 

Den,  som  bar  hin  lille  Signe, 

Der  det  sig  vel  maatte  føje, 

At  en  Mand  fik  Haand  og  Øje 

Til  slig  Færd  med  Sagasta^ 
1560  Bredere  at  ridse  af. 

Til  paa  Tavlen  at  forsamle 

Mandelignelser  i  Rad. 

Som  alt  hver  for  sig  de  gamle 

Tegned  paa  det  Løse  Blad, 

1565  Men,  o,  Saxo!  hvorfor  vilde 

Tid  og  Flid  og  Klogt  du  spilde 
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Paa  at  grave  Danmarks  Guld 

Ned  i  stenet  Romermuld? 

Lad  dets  Gravskrift  paa  Latin 
1570  Klinge  kostelig  og  fin! 

Den  kun  Daarer  kan  erstatte 

De  i  Grav  forlorne  Skatte. 

Kunde  du  da  ej  fornemme, 

Det  var  Synd  at  indeklemme 
1575  Rimene,  som  gik  i  Flok, 

I  den  snævre  Romerstok? 

Kunde  ej  den  danske  Tunge 

Tale,  da  den  kunde  sjunge? 

Havde  Saga  vel  behov 
1580  Ved  sin  Tunge  sig  at  skamme. 

Hvis  hun  havde  end  den  samme, 

Som  hin  kvemmelige  Lov1)? 

Skjænde  maa  jeg,  gamle  Klerk! 

Paa  dig  selv  og  paa  dit  Værk, 
1585  Som  paa  Valdemarers  Alder; 

Gylden  ej 2)  den  Tid  jeg  kalder, 

Da  sig  lagde  selv  i  Grav 

Danemark  med  Sværd  og  Stav, 

Da  for  Klerke,  ej  for  Folket, 
1590  Landsens  Krønnike  man  skrev, 

Da  til  Stads  man  fint  udtolked 

Paa  Latin,  hvad  danske  drev. 

Mén  ej,  Saxo!  det  er  Had; 

Venlig  vi  jo  alle  Vegne 
1595  Mødtes  rundt  i  Danmarks  Egne. 

Venlig  vil  vi  skilles  ad. 

I  dit  Hjem,  og  over  Støvet, 

Som  tilhyller  Rosenløvet. 

Dansk  og  trofast  Broderhaand 

x)  [,.Loghæn  skal  wæræ  .  .  .  quæmlik".    Valdemar  Sejers  Jyske 
Lovs  Fortale.]     2)  [„er".] 
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1600  Rækker  jeg  med  Vennetaarer 

Dig  og  bolde  Absalon. 

Tidens  Aand  os  alle  daarer, 

Og  din  Alders  Aand  i  Rom 

Havde  jo  sit  Fyrstendom. *) 
1605      Hvis,  naar  jeg  er  sovet  hen. 

Saga  drages  vil  til  Minde, 

Meget  hun  hos  mig  kan  finde, 

Som  et  Sværd  ved  Bispelænd, 

Som  paa  gamle  Danmarks  Grav 
1610  Blomsterjagt  og  Romerstav. 

Gud  tilgive  os,  du  gamle! 

Det  og  alt  i  Jesu  Navn, 

Og  i  Lyset  os  forsamle, 

Naar  sig  vendte  did  vor  Stavn ! 
1615  Gud  din  kløgtige  Latin 

Gjorde  til  en  Salve  fin, 

Som  bevared  Danmarks  Lig; 

Derfor  Ære  være  ham. 

Som  véd  alt  til  godt  at  vende ! 
1620  Gjærne  ville  vi  bekjende, 

Os  tilhører  ikkun  Skam. 

Sov  nu  vel,  du  gamle  Klerk! 

Jeg  maa  flytte  Sagastaven; 

Men,  naar  jeg  har  endt  mit  Værk, 
1625  Kommer  jeg  til  dig  i  Graven. 

Som  Vilhelmus  skrifted  Svend. 

Skrifted  jeg  nu  dig  igjen; 

Ak,  maaske  skal  vore  Navne 

Og  en  Gang  hinanden  favne. 
1630       Da  i  Hast  med  Sagasta  v 

Danmarks  Dagværk  du  aftegned, 

J)  [J ir.  Roskilde-Saga,  s.  24-2 
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Solen  stod  i  Vest  saa  lav, 

Og  i  Hav  den  brat  nedsegned. 

Paa  den  svundne  Dag  tilbage 
i635  Stirred  du  med  Suk  og  Klage; 

Thi  du  saa'  det  klart  i  Aanden, 

Mørke  Nat  var  nær  for  Haanden; 

Dybt  paa  Hæld  stod  Kirkeklinten, 

Overmalet,  sløv  var  Flinten, 
1640  Kridt  du  kun  i  Kirken  fandt 

Til  at  male,  hvad  der  svandt, 

Da  i  Støv  det  med  Guds  Ord 

Sank  hos  Brødrene  i  Sor. 

Ak!  naar  Ordets  Lys  er  slukt, 
1645  Løses  Dragen  af  sit  Fængsel; 

Ak!  naar  Himlens  Dør  er  lukt, 

Da  fordobles  Jordens  Trængsel ; 

Ak!  naar  Hjærtets  Dør  er  lukt 

For  den  søde  Himmellængsel, 
1650  Ak,  da  raadner  Træ  og  Frugt 

I  det  kvalme,  lumre  Fængsel: 

Hor  og  Mord  og  Svig  og  Vold 

Det  er  Daad  i  vantro  Old. 

Her  staar  jeg  med  Sagastav, 
1655  Sukkende  jeg  med  den  tegner; 
Solen  staar  igjen  saa  lav, 
Ak,  i  Hav  den  brat  vel  segner. 
Kirken,  som  var  sidst  her  nede, 
Var  ej  Klint,  men  Svanerede: 
1660  Den  til  Syne  var  kun  ringe, 
Laa  saa  lavt  ved  Hav  og  Bæk, 
Svanen  dog  med  stærke  Vinge 
Værgede  sin  Rede  kjæk, 
Dristig  den  paa  Bølgen  svam, 
1605  Men  paa  Landet  var  den  tam. 
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Sanked  nøjsom  op  paa  Jord 

Smuler  af  de  riges  Bord; 

I  sin  Rede,  paa  sin  Vej, 

Sølv  og  Guld  den  brugte  ej. 
1670  Staal  og  Baal  den  agted  ringe 

Imod  Styrken  i  sin  Vinge; 

Højt  den  sig  mod  Himlen  svang. 

Lokked  med  sin  søde  Sang 

Folket  op  og  Engle  ned. 
1675  Ak!  det  er  saa  tungt  at  sige  : 

Hvor  den  blev,  slet  ingen  véd ; 

Sagtens  hjem  til  Himmerige 

Favre  Himmelfugl  sig  svang. 

Da  ej  længer  Sind  og  Øre 
1680  Folket  havde  til  at  høre, 

Da  forgjæves  blev  dens  Sang. 

Anden  Fugl  kom  nu  i  Rede. 
Svane  den  og  skulde  hede. 
Til  paa  Svanevis  at  sjunge 

1685  Savned  den  dog  Ild  og  Tunge. 
Savned  Kraften  i  sin  Vinge 
Til  sig  højt  fra  Jord   at  svinge. 
Til  i  Strid  mod  stærken  Fjende 
Kjæk  at  staa  og  Sejer  vinde. 

1690  vSlangen  flux  sin  Hjælp  tilbød. 
Fuglen  fandt  dens  Tale  sod. 
Tog  mod  Hjælpen,  gav  sig  langen. 
Og  for  Reden  raadte  Slangen. 
Snart  det  vidt  om  Land  blev  Vane, 

1695  Slangen  selv  at  kalde  Svane: 
Bug  og  Brod  fik  Vingerang, 
Hvislen  kaldtes  yndig  Sang, 
ECogledunst  paa  Slangens  i 
Kaldtes  Himmerig  paa  Jord. 
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1700      Ensom  gik  en  liden  Hob, 

Løftede  det  vaade  Øje, 

Lytted  i  det  glade  Haab 

Sang  at  høre  fra  det  høje; 

Til  den  lille  Hob  og  jeg 
1705  Blev  af  Jesu  Kristi  Fader 

Ført  paa  underfulde  Vej; 

Sangen  hørte  jeg  saa  grant, 

Saa'  i  Reden  lede  Slange, 

Blev  dog  mere  vred  end  bange; 
1710  Slangen  med  Guds  Ord  jeg  bandt, 

Og  en  Svanefjer  jeg  vandt; 

Fjeren  er  min  Sagastav, 

Og  med  den  i  Hast  jeg  tegner; 

Solen  staar  i  Vest  saa  lav, 
1715  Den  vel  brat  i  Havet  segner. 

Ak !  naar  Ordets  Lys  er  slukt, 

Løses  Dragen  af  sit  Fængsel; 

Ak!  naar  Himlens  Dør  er  lukt, 

Stor  da  vorder  Jordens  Trængsel. 
1720  Skal  omsonst  da  Saga  tale, 

Skal  omsonst  hun  Natten  male? 

Kommer  hun  omsonst  i  Hu 

Al  dens  Skjændsel,  al  dens  Gru? 

Skal  igjen  paa  Purpurkaaben 
1725  Hjærterne  i  Danmarks  Vaaben 

Rødme  fult  af  Broderblod? 

Skal  igjen  en  Abel  stige 

Op,  at  styre  Danmarks  Rige? 

Skal  igjen  da  Ret  og  Lov 
1730  Trædes  under  Hestehov? 

Skal  da  Vindebro  og  Volde 

Atter  være  Voldsmænds  Værn? 

Skal  igjen  kun  Bolt  og  Jærn 

Hænderne  fra  Udaad  holde? 
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1735  Skal  da  komme  nu  tilbage 

Glippings  og  hans  Sønners  Dage? 
Skal  igjen  med  Haand  og  P'od 
Man  for  Sjælen  gjøre  Bod, 
Kjøbe  sig  paa  Sottesenge 

1740  Himmerig  for  rede  Penge? 
Eller,  skal  paa  Kirkens  Grus 
Bedre  Lys  kanske  sig  tænde? 
Skal  kanske  i  Skolehus 
Klart  Fornuftens  Lampe  brænde? 

1745      Daarer,  Daarer!  hvorfor  vil 
Øjet  saa  I  knuge  til! 
Falder  Kirken,  maa  den  knuse 
Alle  eders  Skolehuse, 
Og  af  sine  egne  Dampe 

1750  Slukkes  brat  Fornuftens  Lampe: 
Mellem  Spøgelser  igjen 
Skal  I  sukke  Natten  hen ; 
Thi,  naar  Sandhed  agtes  ikke. 
Løgnene  vil  Gud  udskikke, 

1755  Gjøre  Daarerne  til  Skamme. 
Som  tør  Jesu  Kristi  Tro 
Kalde   Overtroens  Amme. 


[10.     Dronning  Margro  . 

Hvad  er  det,  som  midt  i  Nat 
Skinner  hist  saa  hvidt  og  mat? 
17-0  Det  er  Nordens  Amasone 
Med  sin  brede  Trilling-krone, 
Det  er  hendes  Gjenfærdsdragt; 
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Thi  i  saadan  Dødningspragt 
Hun  i  Nord  ved  Midnatstide 

1765  Syntes  i  sin  Borg  at  skride. 
Hvad  vil  du  i  Roskild  Kor? 
Hvorfor  blev  du  ej  i  Sor? 
Vil  i  Skumringen  du  skride 
Os  forbi  med  Varselsord, 

1770  Melde  os,  hvordan  i  Nord 
Det  ser  ud  ved  Midnatstide? 
Ja,  gid  end  du  kunde  røre 
Frit  din  Alabastertunge, 
Gid  din  Røst  i  Døgnets  Øre 

1775  Kunde  som  en  Torden  runge, 
Male  Timen,  da  Guds  Ord 
Og  han  selv  var  glemt  i  Nord! 
Hvilken  Gru  og  hvilken  Ve 
Maatte  da  hver  Aand  fornemme! 

1780  Hærgende  vi  skulde  se 

Bækken,  som  du  vilde  stemme, 
Se  den  Abild,  som  du  rysted, 
Hvor  den  sig  med  Blommer  brysted, 
Som  den  stjal  fra  Landets  Marv, 

1785  Bægret,  som  du  vilde  bryde, 
Højt  at  skumme,  vildt  at  syde 
Med  en  Drik  saa  hed  og  fin, 
Bondesved  og  Kirkevin; 
Se  i  Nordens  Styrishavne 

1790  Ikkun  Sten  og  Røverstavne; 
Se  dig  rødmende  gjengjælde, 
Hvad  din  Fader  tog  med  Vold, 
Se  dig  i  din  drømte  Vælde 
Bruge  Rævebælg  til  Skjold; 

1795  Se,  hvor  Rigens  Mænd  tør  drive 
Aabenbar  med  Loven  Spot, 
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Se  dem  paa  din  Bøn  at  skrive, 
At  de  finde  nu  for  godt 
Nu  herefter  at  adlyde, 

c8oo  Hvad  dem  Landets  Love  byde. 
Se  vi  skulde  Ridderfærd, 
Som  er  Djævle-Lovsang  værd, 
Høre  Nonnerne  sig  jamre 
Højt  i  Dalums  Klosterkamre; 

[805  Se,  hvor  sig  i  Klosterkrog 
Bøgerne  til  Biblen  klynge, 
Hvor  selv  Danmarks  Sagabog 
Synker  ned  i  Støvets  Dynge; 
Se  den  jyske  Ivar  Lykke 

isio  Enlig  gaa  ad  Kæmpevej 

Og  den  rustne  Hjælm  udsmykke 
Med  en  liden  Glemmigej. 


Dog,  Margrete!  ti  kun  du! 
Avles  ej  den  samme  Gru. 

1815  Naar  vi  sanddru  Saga  høre 
Om  det  samme  Tungen  røre: 
Naar  hun  vidner,  at  din  Tid 
Skammer  ud  din  Efterkommers, 
At  din  Alder  synes  hvid 

1820  Mellem  Atterdags  og  Pomir 
At  du  mellem  Paddehatte 
Som  en  Perle  er  at  skatte,  — 
Da  kan  intet  os  forfærde. 
Ak!  da  vil  vi  os  forhærde. 
i  ivo  som  ej  vil  laane  Øre 
Til  Profeterne  at  hi 
Vil  ej  tro,  om  og  han  saa 
Dødninger  af  G-rav  opstaa. 
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Sov  da  sødt  bag  Alterbord, 

1830  Til  for  Stolen  du  skal  træde! 
Gud  dig  i  sit  høje  Kor 
Skjænke  bedre  Æresæde, 
End  du  under  Trillingkrone 
Havde  her  paa  Nordens  Trone! 

1835  Gid  du  maa  opstaa  til  Dom 

Med  hin  Sydens  Dronning  from, 
Vidne  mod  den  Slægt  i  Nord, 
Som  foragter  Herrens  Ord! 
Hvad  du  skal  i  Roskild  Kor, 

1840  Hvorfor  ej  du  blev  i  Sor, 
Derom  jeg  en  Røst  har  hørt, 
Som  mig  aldrig  har  forført: 
Lignelsen,  saa  favr  og  fin, 
Som  endnu  paa  Kisten  smiler, 

1845  Dronning!  den  er  mer  end  din, 
Danmark  dér  afsjælet  hviler. 
Rosen  blomstred  purpurrød 
Her  ved  Hellig-Korses  Kilde, 
Her  den  og,  for  Verden  død, 

1850  Maatte  bleg  sig  selv  afbilde. 
Kun  omsonst  i  Nidarosen 
Nordens  Bække  sammenflød, 
Luften  var  for  kold  for  Rosen, 
Som  i  Olaf  sig  opskød, 

1855  Den  sig  krymped  i  sin  Vugge, 
Den  sig  turde  ej  oplukke 
For  den  barske  Nordenvind. 
Herren  saa'  den  spædes  Jammer, 
Flytted  Vuggen  sagte  ind 

1S60  I  det  lune  Sovekammer; 
Under  Sorøs  Kirkebue 
Dufter  den,  og  hos  vor  Gud, 
Hvor  den  sprang  saa  faver  ud, 
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wSkal  en  Gang  vi  den  beskue. 
1865      Ak.  men  det  er  tunge  Dage, 

Naar  fra  Verden  Herren  maa 

Roserne  i  Svøbet  tage. 

Pommer,  Bajer!  ja,  vi  saa', 

Vinteren  var  haard  og  kold, 
c87o  Nordens  Vang  var  bleven  gold. 

Roser  maatte  gaa  til  Grunde. 

Hvor  kun  Tidsler  trives  kunde. *) 


1 11.     Kristjau  den  første. 


Hvad  er  nu  at  bie  efter? 

Hellig-Korses  Kildevæld ! 
1875  Har  du  mistet  dine  Kræfter?  — 

Stille!  fra  et  Gravkapel, 

Gjennem  Sprinkelværkets  Rifter 

Rosenduft  igjen  jo  vifter. 

Rose,  duft  kun  sødt  i  Fred! 
1880  Sig  os  kun,  hvad  Kilden  hed. 

Som  igjen  har  Sneen  smeltet. 

Som  det  gjennemfrosne  Xord 

Med  en  faver  Rosengjord 

Har  saa  underfuld  omba^ltet! 
1S85  Tør  du,  Drot  fra  Kjøbenhavn ! 

Pege  paa  dit  eget  Navn? 

Ja,  det  tør  du,  Kristian! 

Saa  hed  du,  og  saa  hed  den. 

Syng  med   Fryd,  (\u   Kristi  Ven! 
1890  Her  er  mer  at  bie  efter. 

Syng  med  dette  Gravkapel: 

i)    Jfr.  Roskilde-Sag  .  S,  35-37-] 
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Galilæas  Kildevæld 

Misted  aldrig  sine  Kræfter! 

Gud  igjen  har  aabenbaret, 

1895  At  det  under  Englesang 

Af  hans  Helligdom  udsprang, 
Atter  er  Guds  Søn  forklaret. 

Kommer  I,  som  sværge  paa, 
Han  paa  Havet  ej  kan  gaa! 

1900  Ser  en  Gang:  paa  Tidens  Hav, 
Her,  paa  Slægtens  aabne  Grav, 
Her  kan  Jesus  Kristus  vandre, 
Han  kan  Havets  Skik  forandre! 
Hvilken  Tro  nedsank  i  Havet 

1905  Og  stod  op  som  Morgenrøde, 
Uden  hans,  der,  selv  begravet, 
Sejerrig  stod  op  af  Døde? 
Levende  af  Hvalens  Strube 
Herren  Jonas  lod  udgaa, 

1910  Levende  af  Jordens  Grube 
Frelseren  han  lod  opstaa. 
Andet  Tegn  vil  Herren  ikke 
For  den  vantro  Slægt  beskikke. 
Kristus  vel  ej  Døden  led 

1915  Uden  én  Gang  for  os  alle; 

Dog  man  død  ham  maatte  kalde 
I  hans  egen  Menighed, 
Da  han  død  paa  Korset  hængte 
Rundt  i  Kirkens  Helligdom, 

1920  Da  det  lod,  som  om  han  trængte 
Til  Statholderen  i  Rom; 
Da  man  udi  Verden  trindt 
Ledte,  tiggede  og  stred 
Om  en  Nagle,  om  en  Splint 

1925  Af  det  Kors,  hvorpaa  han  led, 


III. 


1^ 


2  26  27.     Roskilde-Rim.      181J. 

Gjemte  udi  gyldent  Skrin 
Traade  af  hans  Jordelin.   — 
Saa  man  kun  med  Vemodstanker 
Visnede  Kjærminder  sanker 

1930  Om  en  elsket,  jordet  Ven, 
Ej  om  havi,  som  over  Solen 
Straaler  klar  paa  Guddomsstolen. 
Som  en  Martyr  laa  han  end 
Under  Mulde  uopstanden; 

1935  Hans  udfarne  Helgensjæl 
Var  i  Himlen  som  en  anden; 
Derfor  man  med  Sværd  og  Stav 
Søgte  ham  i  tomme  Grav, 
Som  dog  er  hos  sine  egne 

1940  Alle  Dage,  alle  Vegne; 
Derfor  skulde  alle  Dage; 
Han  sin  Offerdød  gjentage; 
Herrens  Blod  ej  syntes  nok, 
Men  den  hele  Helgenflok 

1945  Skulde  hjælpe  ham  at  sone; 
Herrens  Bøn  ej  syntes  nok, 
Men  den  hele  Helgenflok 
Skulde  bede  for  Guds  Trone; 
Derfor  alt  end  ej  forslog, 

1950  Men  til  Hjælp  de  arme  t 
Eget  Værk  og  Legemsbod, 
Munkebøn  og  eget  Blod; 
Alt  dog  kunde  ej  oplukke 
Himlens  Dør  og  Skærsild  slukke. 

1955  Og  til  Satan  Paven  skrev  — 
Venligt  Anbefal  i  ngsbrev. 

Ak,  da  maatte  vel,  som  før, 
Jordens  fromme  Kvinder  sørge, 
Sukke  dybt  til  Gud   og  spørg« 
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iq6o  Hvo  skal  vælte  Stenen  af, 
Som  tillukker  Jesu  Grav? 
Maa  hver  Kristen  ej  med  dem 
Stirre,  studse,  undres,  bæve, 
Taarefulde  Øje  hæve 

1965  Takkende  til  Lysets  Gud, 

Naar  han  hen  til  Graven  træder, 
Finder  dér  kun  Jordeklæder: 
Kors  af  Farve,  Træ  og  Steen, 
Billeder  og  Helgenben, 

1970  Med  det  fule  Kistelaag: 
Afladsbrev  og  Messebog;  — 
Naar  han  fer  sig  skue  maa 
Frelseren  forklaret  staa! 


[12.     Ref  or  mat  jonen.] 


Hvem  har  væltet  Stenen  af, 

1973  Som  tillukte  Jesu  Grav? 

Luther  —  hvem?  o,  kig  dog  ind 
I  det  dunkle  Klosterkammer: 
Se  den  Mand,  saa  syg  i  Sind, 
Hvor  han  vrider  sig  med  Jammer! 

1980  Verden  med  sin  Kløgt  og  Pragt 
Han  et  tungt  Farvel  har  sagt, 
Kun  til  Graven  staar  hans  Hu. 
Men  ham  Døden  er  en  Gru, 
Dag  og  Nat  han  vrider  Hænder, 

1985  Taareløst  hans  Øje  brænder, 
Dag  og  Nat  han  klage  maa: 
Ak,  naar  Regnskabsdagen  kommer, 
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Hvilket  Støv  kan  da  bestaa 

For  den  strænge  Jordens  Dommer! 

1990  Det  er  Luther;  var  det  ham. 
Denne  Krøbling,  ræd  og  lam. 
Der,  som  Helten  over  Helte, 
Kunde  Kæmpestenen  vælte? 
Han,  som  mægted  ej  at  rokke 

1995  Stenen  i  sin  egen  Barm, 
Skulde  mellem  Vogterflokke 
Løfte  hin  med  vældig  Arm? 
Han,  som  skjalv  for  Lovens  Torden, 
Skulde  han  bevæge  Jorden?  — 

2000  Nej,  kun  lian,  som  over  Solen 
Straaler  klar  paa  Kongestolen. 
Han,  som  skabte  Jordens  Helte, 
Mægtede  den  Sten  at  vælte. 
Kun  den  Rose,  der  opskød 

2005  Af  hans  Blod  saa  purpurrod. 
Ikkun  den  i  Grav  var  lagt, 
Kristendommen  kun  var  jordet: 
Kristus  sad  med  Kraft  omgjordet 
Paa  sin  Stol  i  Guddomspragt; 

2010  Med  sit  Spir  han  rørte  Jorden. 
Bød  den  i  sin  Grundvold  bæve: 
Stenen  maatte  selv  sig  hæve, 
Kilder  af  forborgent  Væld 
Sprunge  ud  paa  Eng  og  Fjæld, 
Ivosen  op  af  Gravens  Skjød 
1  øfted  sig  saa  purpurrød, 
Duften  som  et  Skaberbliv 
Gav  igjen  det  døde  Liv. 
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[13.     Kristjan  den  tredje.] 


Danmark!  det  var  dig,  vi  saa', 
2020  Hvor  du  hist  bag  Altret  laa 

Som  en  bleg  og  livløs  Skygge 

Med  et  falmet  Dronningsmykke. 

Hvem  har  siden  givet  Enken 

Hendes  vakre  Børneflok? 
2025  Kristjan!  mon  fra  Hertugbænken 

Du  opkrøb  paa  Sten  og  Stok? 

Hvad  har  fæstet  Kongestolen, 

Saa  den  staar  som  Eg  i  Skov? 

Hvad  har  drevet  hen  til  Skolen 
2030  Pogene  fra  Læst  og  Plov? 

Hvad  har  i  saa  stakket  Tid 

Avlet  Sang  og  Kløgt  og  Vid? 

Adelsmænd!  hvad  Nøgel  fin 

Lukked  op  jert  Sind  og  Skrin? 
2035  Svælget  er  jo  blevet  Væld: 

I  betale  Danmarks  Gjæld. 

Hvad  har  hvæsset  eders  Lanser? 

Hvad  har  hærdet  eders  Panser? 

Haren  er  jo  vorden  Hund, 
2040  Beder  Dyr  paa  fremmed  Grund. 

Drotter  bolde!  kan  I  svare 

Og  de  Særsyn  os  forklare? 

Kristjan!  du  med  hojen  Røst 

Svarer:  Gud  var  al  min  Trøst; 
2045  Og  din  Søn  gjentager:  vid, 

Kun  til  Gud  jeg  slog  min  Lid! 

Derfor,  Kristjan!  kunde  du 

Døende  istemme:  Nu  — 

Lader  os  hans  Lig  begrave! 
2050  Gladelig  du  heden  for. 
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Thi  du  vandede  paa  Jord 
Himmelrosen  i  din  Have, 
Gud  gav  Væxt,  og  herlig  skod 
Den  fra  Danmarks  Eng  sig  op 

2055  Over  Norrigs  Fjældetop; 
Ja,  den  blomstred  purpurrød 
I  dit  eget  Hjærtebed. 
Edderurterne  den  kvalte. 
Over  Svagheds  Ukrud  hvalte 

2060  Den  sin  Krone  kjærlig  bred, 

Og  din  Aand  sig  gjennem  Luften 
Svang  til  Gud  paa  Rosenduften. 


|14.     Frederik  den  anden. 


Er  her  ellers  ingen  inde, 
Der  os  lægge  kan  paa  Sinde. 

2265  Hvad  i  Nordens  Landemærker 
Virkede  de  Underværker? 
Danmarks  favre  Rosenskud: 
Tavsen,  Heglund,  Titler,  Plader. 
Fris  og  Trolle.  Skram  og  Rud, 

2070  Oxe,  Rantzau,  Son  og  Fader! 
Ikke  her  I  sank  i  Grav: 
Hvis  jeg  flytter  rundt  min  Stav, 
Jeg  doy;   vist  skal  eder  finde, 
Paa  mit  Ja  I  sikkert  ej 

B07S  Svar«1  skal  fra  Graven:   Nej. 
Flinke  Mester  Anders  Vejle! 
Du,  som  grov  vor  Moders  Guld 
Op  igjen  af  Romermuld. 
Saa  hun  der  sig  kunde  sp< 
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2080  Du,  som  paa  det  hvide  Blad. 

Hvad  hun  paa  det  brune  kvad, 

Eftersang,  saa  vi  kan  vide 

Hendes  Nød  og  hendes  Kvide! 

Jylland,  hvem  din  Ros  du  gav, 
2085  Dig  sin  bedste  Kirkegrav 

Til  dit  Støv  igjen  forærte.   — 

Men,  Niels  Hemming!  du  er  her; 

Hvad  der  fulgte  dig  her  ind, 

Hvad  der  bøjede  dit  Sind 
2090  Til  din  Vittenbergerfærd, 

Hvad  der  fostred  Mænd  paa  Stole 

I  den  høje,  tomme  Skole, 

Hvad  der  drev  fra  Mark  og  Gade 

Svende  til  dens  Bænkerade. 
2095  Hvad  der  styrked  danske  Helte 

Til  paa  Val  at  spænde  Bælte, 

Til  at  lægge  under  0 

Vakre  Kuld  paa  Østersø : 

Paa  hvis  Regning  man  skal  skrive, 
2100  At  det  døde  kom  til  Live, 

Det  kan  du  vel  sige  bedst. 

Du  kom  ind,  da  Hans  uddrog, 

Før  din  rette  Jubelfest 

Fjerde  Kristjan  Spiret  tog, 
2105  Over  tredve  Aar  i  Rad 

Du  paa  Lærestolen  sad, 

Selv  du  Skolens  Førstegrøde 

Bar  paa  Herrens  Alter  frem, 

Selv  du  i  dit  gamle  Hjem 
2110  Blev  tilovers,  før  du  døde. 

Du  det  vidned  uden  Svig 

Over  Ruds  og  Trolles  Lig, 

Du  det  sikkerlig  ej  dulgte, 

Der  du  Ungersvende  fulgte 
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2115  Rundt  i  Biblens  Urtegaard. 
Smulret  er  dit  Læsestade, 
Dog  endnu  paa  bundne  Blade 
Glemt,  men  fast,  det  prentet  staar: 
Det  var  Rosen  purpurrød, 

*i2o  Med  sin  Duft  saa  himmelsød, 
Som  de  Jærtegn  kunde  virke, 
Blomstrende  i  Danmarks  Kirke. l) 

Hvis  her  kun  en  Ridder  laa, 
Som  var  med  ved  Svarteraa, 2) 

2125  Som  beskued  Manddomsværket. 
Drevet  under  Drengemærket: 
Han  da  vist  til  Rosens  Ære 
Skulde  samme  Vidne  bære. 
Daniel!  hvis  det  er  sandt, 

2130  At  ved  Rosens  Kraft  du  vandt. 
Kunde  du  derom  da  ikke 
Bud  til  Rosengraven  skikke? 
Du  ej  kunde  det,  men  Gud, 
Valkendorf  er  Sendebud. 

2135  Gamle  Axel!3)  med  dit  Blod 

Hemmings  Brev  du  har  beseglet. 
Selv  du  saa'  i  Bølgespejlet, 
At  det  var  af  Rosenrod, 
Lavrbærgrenen  grøn  og  bold 

2140  Grode  paa  den  Hede  gold, 
Nej,  at  det  var  Rosenkranse, 
Der  sig  vandt  om  Danmarks  1  .anse. 
Norby,  Urne,  Skeel  og  lunge! 
Skinkel.   Kaas  og  Munk  og   Falk, 

2145  Rosensparre,  Rosengaard. 


i)     |tr.    Roskilde-Saga,   S.   50-51.]     '-'1   [Jfr.    Roskilde-S 

57.]     ^  [Axel  Valkendorf:  jfr.   Roskilde-Saga,  S.    \ 
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Med  de  dybe  Ulivssaar, 
Ja,  du  ganske  Ridderbalk 
Skulde,  hvis  du  havde  Tunge, 
Vel  med  Valkendorf  istemme, 

2150  Hvad  først  vi  har  lært  at  glemme, 
Da  ej  mer  vi  det  forstod: 
Tro  og  Bøn  og  Heltemod 
Ere  Søskende  saa  kjære. 
Sammen  vil  de  altid  være; 

2155  Dør  den  ældste,  snart  de  andre 
Efter  den  i  Graven  vandre. 

Ak!  men  Rosens  Himmelrod 
Krymper  sig  i  Mandeblod; 
Kjærlighed  er  Rodens  Navn. 

2160  Røde  Krans  af  Rosenblade ! 
Ak!  erstatter  du  dens  Savn? 
Nej,  o  nej,  I  Riddersmænd! 
I  afrevne  Rosenblade! 
Aldrig  blomstrede  igjen 

2165  Sligt  et  Bed  i  Adelhave. 

Danmark  stod  ved  eders  Grave 
Enken  lig  i  Sørgedragt, 
For  sin  favre  Adelsblomme 
Kjøbte  hun  i  dyre  Domme 

2170  Bladekransens  golde  Pragt. 

Danmark!  kan  den  malte  Krone, 
Som  dit  Kongevaaben  vandt, 
Gjælde  som  en  billig  Sone 
For  det  Broderblod,  der  randt? 

2175       Fredrik!  vil  min  Sagastav 
Da  de  Runer  overskære, 
Som  saa  længe  paa  din  Grav 
Holdt  dit  Kongenavn  i  Ære? 
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Nej,  o,  Drot!  din  Bavtasten 

2180  Skal  sit  Ærevers  beholde. 
Tyge  risted  det  paa  Hven. 
Og  det  staar  paa  Sagas  Rolle; 
Fattig  Fugl  ved  Klosterbord 
Sang  det  liflig  tit  i  Kor, 

2185  Tungt  det  er,  om  Klerke  glemme 
End  det  samme  at  istemme. 
Fredrik!  ja,  du  higed  vist 
Efter  bedre  Kongesmykke, 
End  den  tomme  Kroneskygge: 

2190  Efter  Palmekronen  hist. 

Hvad  en  Præst  med  Sagastav 
Under  Verset  riste  maa, 
Er,  hvad  Anders  lod  forstaa. 
Der  han  præked  ved  din  Grav. 

2195  Er,  hvad  Salomon  saa  klog 
Satte  mellem  Kongesprog: 
Drot!  om  du  min  Søn  vil  hede. 
Vogt  dig  vel  for  Vin  og  Vrede! 
Saa,  du  gjæve!  Gud  i  Gjern! 

2200  Herrens  Sandhed  maatte  frem. 
Sønnerne  af  gamle  Gøste  x) 
Over  dig  sig  ej  skal  bryste; 
Fik  de  Skam,  saa  fik  de  jo, 
Hvad  dem  egned  begge  to. 

2205  Danmark  vil  dig  ej  anklage: 
Mangen  Blomme  sank  i  Blod. 
Ingen  dog  til  (\<>n  var  Ma 
Som  opskødes  fra  din  Rod: 
Slige  Fædre,  slige  Sønner, 

2210  Drot!  du  laa  i  stille  Bønner, 
Der  Sofie  sendte  Bud, 
At  en  Son  var  født  med  Smerte, 


')  [Gustav  Vasas  Senner,  Erik  XIV  og  Johan. 
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Og  med  Tak  til. Kongers  Gud 
Trykte  du  ham  ømt  til  Hjærte. 


[15.     Kristjan  den  fjerde.] 


2215  Kæmpeblomst!  i  mange  Aar 
Syntes  Danmarks  Rosengaard 
Blomstrende,  fordi  du  bred 
Pranged  i  dets  Kongebed. 
Fjerde  Kristjan!  tør  jeg  riste 

2220  Sagaruner  paa  din  Kiste? 
Raaber  ej  dit  Kæmpesværd: 
Vogt  dig!  kom  mig  ej  for  nær! 
Nu,  saa  faar  jeg  vel  at  prøve, 
Om  jeg  mindes  kan  den  Sang, 

2225  Saga  lærte  mig  en  Gang, 

Til  dit  Kæmpesværd  at  døve: 


Hvor  Mure  stande  nu  i  Grus 
I  Axelstad  saa  lave, 
Dér  stod  en  Gang  Vor  Frues  Hus 
2230  Alt  over  Bispegrave, 

Dér  klang  saa  mangt  et  helligt  Ord, 
Dér  viedes  i  høje  Kor 
Saa  mange  Guds  udvalgte. 

Og  det  var  Mester  Ole  Vind 
2235  Alt  med  den  skarpe  Tunge, 

Med  Aandens  Sværd  han  trængte  ind 

Paa  gamle  og  paa  unge; 

Det  trængte  ind  til  Marv  og  Ben. 
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2240 


Og  ramte  det  en  Hjærtesten, 
Da  maatte  Øren  klinge. 


De  Hofmænd  ginge  spodske  ind 
Alt  paa  de  høje  Stole, 
Og  dobbelt  ivrig  udi  Sind 
Da  prækede  Hr.  Ole: 
2245  Han  præked  om  de  bløde  Skind, 
Hvori  sig  Daarer  svøbe  ind, 
Om  Mænd  i  Kongers  Gaarde. 

,.Jo,  dér,  saa  faldt  hans  hvasse  Ord, 
Dér  skal  man  Kristne  finde! 
2250  Ja,  kristent  Folk  om  Drikkebord 
Med  Kande,  Krus  og  Kvinde. 
Og  saa  Guds  Ord  i  Hyldekrog, 
Hvor,  bundet  hart  i  Spændebog, 
Det  ligger  som  en  Fange. 

»as5  „For  Felix  vel  Sankt  Povel  kom 

At  stande  mange  Gange, 

Men  hed  det:  Kyskhed,  Lov  og  Dom. 

Saa  blev  vor  Felix  bange, 

Saa  hed  det:  gaa  du  kun  dit  Skud! 
2260  Jeg  har  saa  travlt,  du  skal  faa  Bud, 

Xaar  jeg  faar  bedre  Stunder. 

,.Ja  vist!  Guds  Ord  skal  nok  faa  Bud, 
Naar  høfligt  det  vil  være, 
Og  strege  ind  det  sjette  Bud. 
Det  er  saa  tungt  at  lære: 
Ja,  derfor  blev  Herodes  vred 
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Paa  Døberen;  den  Høflighed 
Guds  Ord  kan  aldrig  lære."  *) 

Og  der  kom  Bud  fra  Kongens  Gaard. 

2270  (Nu  gjælder  det,  Hr.  Ole! 

Et  dygtigt  Tak-for-sidst  I  faar 
Nok  fra  de  høje  Stole.) 
Og  der  han  kom  for  Kongen  ind, 
Da  hed  det:  Mester  Ole  Vind! 

2275  Hvorom  er  det,  I  præker? 

„Om,  hvad  der  i  min  Bibel  staar, 
Om,  hvad  der  sker  paa  Jorden." 
Hvad  præked  I  da  om  i  Gaar? 
I  slog  jo  ned  som  Torden. 
2280  „Om,  hvad  der  i  min  Bibel  staar: 
Om  Synderne  i  Kongens  Gaard." 
Den  Præken  gad  vi  høre. 

Hr.  Ole  holdt  sin  Præken  om, 
Saa  brændende  i  Aanden, 


*)  [Roskilde-Saga,  S.  64-65  føjer  hertil  følgende  Anmærkning: 
,.For  en  god  Vens  Skyld  skal  det  her  anmærkes,  at  i  Steden  for 
de  trende  Vers  i  Hr.  Oles  Vise,  fra  de  Ord:  Jo,  dér,  saa  faldt 
hans  hvasse  Ord,  til:  Og  der  kom  Bud  fra  Kongens  Gaard.  var  af 
Begyndelsen  kun  ét,  og  saa  lød  det: 

Ja,  dér,  saa  faldt  hans  hvasse  Ord, 

Dér  skal  man  Kristne  finde ! 

Ja,  Løgn  og  Leflen,  Drik  og  Hor, 

Af  sligt  er  nok  der  inde; 

Og  allermest  det  sjette  Bud 

Med  01  og  Vin  er  læsket  ud 

Af  Herren  og  hans  Svende. 
Ole  Vind   var    en  Sælandsfar,    født   i  Hyllinge  Præstegaard    i  Vold- 
borg Herred   1590.  — ;'] 
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2285  Og  der  han  hart  ved  Amen  kom, 
Han  slog  til  Lyd  med  Haanden: 
„Det  var,  Guds  Død!  de  samme  Ord 
Om  Løgn  og  Leflen,  Drik  og  Hor, 
Som  i  Vor-Frue  Kirke." 

2290  Og  der  kom  Bud  fra  Kongens  Gaard. 

(Nu  gj ælder  det,  Hr.  Ole! 

Et  dygtigt  Tak-for-sidst  I  faar 

Nok  fra  de  høje  Stole.) 

Og  der  han  kom  for  Kongen  ind: 
2295  God  Dag,  vor  Præst!  nu,  Mester  Vind! 

Nu  skal  Guds  Ord  til  Hove. 

„Nej,  ellers  Tak,  højbaarne  Drot! 
Det  gjør  slet  ingen  gode, 
Jeg  siger  sandt,  og  har  Kalot, 
2300  Men  ingen  Hofmandsnode ; 

Man  har  for  Ordsprog  her  til  Lands: 
Hvad  vilde  Spurv  i  Tranedans, 
Og  Ugle  mellem  Krager?' 

Men  det  var  fjerde  Kristian, 
2305  Og  nu  tog  han  til  Orde: 

I  er  en  dygtig  Præstemand, 

Og  præked,  som  I  burde; 

De  Hofmændsnoder  le  vi  ad, 

Tag  tre  Kalotter,  om  I  gad! 
3310  Og  Sandhed  vil  vi  høre. 


Kristjan!   nu  jeg  frit  tør  riste 
Sagaruner  paa  din  Kiste; 
Jeg  er  Dværg  mod  dig  i  Væxten, 
Jeg  er  Dreng  mod  dig  i  Aar. 
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2315  Men  jeg  læser  dig  kun  Texten, 

Som  den  for  os  skreven  staar. 

Skal  jeg  dig  ved  Habor  ligne, 

Som  ej  ænsed  Reb  og  Bast, 

Men  lod  sig  dog  holde  fast 
2320  I  et  Haar  af  lille  Signe? 

Trækkene  vel  er  de  samme 

Hos  al  Nordens  Heltestamme, 

Men  da  Stammen  skifted  Aand 

Skiftede  den  ogsaa  Baand; 
2325  Og  saa  lidt  som  Reb  og  Bast, 

Holdt  Fru  Kirstens  Haar  dig  fast. 

Nej,  en  anden  kristen  Frænde 

Tykkes  mig  i  dig  at  kjende: 

Kæmpen,  der,  som  du,  en  Kryster 
2330  Var  i  Kamp  med  Kjødets  Lyster; 

Der  paa  verdslig  Dont  var  klog, 

Kyndig  som  en  Sagabog, 

Kjendt  og  nævnet  vidt  om  Land 

Som  sin  Olds  den  kloge  Mand, 

Men  dog  bøjed  sig  til  Jord, 

Naar  han  sloges  med  Guds  Ord.  *) 

Og,  som  han,  med  Helterygte 

Du  fra  Valen  maatte  flygte, 

Men  i  høje  Orlogsstavn 
5340  Værged  du  dit  Flag  og  Navn; 

Ej,  som  han,  du  under  Hætten 

Naade  bad  at  gaa  for  Retten; 

Dog,  ej  heller  Haarderaade 

Stred  mod  dig  med  Norrigs  Flaade; 
2345  Stavnen  havde  Tvillings  Mærke, 

Derfor  var  dens  Bord  saa  stærke. 

Ja,  hvad  Hedningskjalde  sang, 

Digtende  om  Ledas  Sønner, 

x)    Det  er  Svend  Estridsen.] 
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Sandt  i  Nord  med  liflig  Klang 
2350  Fra  de  sjunkne  Grave  dønner. 

Tvillingrige!  ihukom: 

Det  er  dig,  der  sjunges  om ! 

Hold  dog  op,  dig  selv  at  daare! 

Føl,  at  i  din  Vinterold 
2355  Kjærlighedens  Saft  blev  kold 

I  saa  mangen  Hjærteaare! 

Vil  du  dig  din  Sot  fordølge. 

Brat  da  i  den  aabne  Bølge 

Synker  knust  den  høje  Stavn, 
2360  Hvor  man  saa'  dit  Tvillingnavn. 

Kom  i  Hu,  at  Haarderaade 

Kunde  øde  Danmarks  Flaade! 

Frit  man  saa'  den  stolte  Hanse 

Fange  Sild  i  Øresund; 
2365  Saa'  man  ham  ej  samme  Stund 

Stolt  paa  Bergens  Brygge  svanse? 

Xorge!  sig,  hvor  tit  du  saa" 
Kristjan  under  Fjæld  at  staa! 
Tæl  hans  Jubelaar  kun  frit! 

2370  Tallet  siger  dig,  hvor  tit; 
Søg  i  Krønniken  med  Flid 
Om  den  Drot  af  dine  egne. 
Som  fra  g'amle  Hakons  Tid 
Tør  i  Lag  med  ham  sig  regne! 

2375  Kun  forgjæves  gav  han  Læ 
Til  dit  syge  Adelstræ, 
Poded  i  de  sidste  Skud, 
Det  af  Aarekræft  gik  ud; 
^\Ien  en  Gang  du  skal  det  lære, 
At  saa  mangen  vakker  Gran, 
Som  nu  Toft  og  Tag  kan  bære. 
Saaedes  ved  Kristian. 
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Gamle,  gjæve  Klippedrenge! 

Norske  Elve!  jeg  alt  længe 
2385  Havde  Lyst  med  jer  at  tale, 

I  har  ej  for  Skik  at  prale. 

Sprang  I  ud  paa  Klippetind. 

I  dog  med  et  ydmygt  Sind 

Hasted  til  de  lave  Dale; 
2390  Elven  er  jo  ikke  Fjæld, 

Floden  er  jo  ikke  Væld, 

Det  er  eders  Visdomstale. 

Muntre  I  fra  Nord  til  Syd 

Strømme  ned,  som  Gud  det  vilde, 
2395  Kun  jer  Lovsangs  høje  Lyd 

Driver  Tanken  til  jer  Kilde. 

Gjærne  vil  I  hjemme  buldre, 

Gamle  Mo'r  til  Lyst  og  Gavn, 

Bære  i  den  vaade  Favn, 
2400  Bære  paa  de  brede  Skuldre, 

Hvad  I  kan  paa  Vejen  sanke, 

Hvad  den  gamle  har  behov: 

Saa  fra  Bruget  skaarne  Planke, 

Saa  lidt  Ved  fra  Nordenskov; 
2405  Ja,  den  store  Købingsslæde, 

Pakket  fuld  af  tunge  Malm, 

Gamle  Mo'r  til  Gavn  og  Glæde, 

Bære  I,  som  det  var  Halm. 

I  som  flinke  Gutter  række 
2410  Haand,  alt  efter  jer  Formue, 

Til  at  tømre  Hus  og  Snække 

Og  den  lange  Kirkestue. 

Gjærne  vil  til  sidst  jer  Bølge 

I  den  stille  Sø  sig  dølge, 
2415  Eller  og,  som  hist  ved  Drammen, 

Strømme  ud  i  Fjord  med  Gammen, 
III.  16 
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Saa  den  svulmende  kan  bære 
Kjølen  højt  fra  Grund  med  Ære. 
Dog,  hvor  Gud  det  saa  har  lavet. 
Bære  I  og  Vand  til  Havet, 
Bære  Bord  i  vaade  Favn, 
Spørge  ikke,  hvem  til  Gavn; 
Vil  den  gamle  jer  formene, 
Hendes  Magt  I  byde  Trods. 
Eders  Bølger  i  forene, 
Styrte  frem  som  Sarpefos. 


Du,  som  i  Naturens  Favn 
Falder  smægtende  i  Staver, 
Stjæler  Gud  sit  høje  Navn 

2430  Og  forguder  Værk  og  Gaver! 
Lær  at  se  og  lær  at  sanke, 
From,  enfoldig,  Syn  og  Tanke, 
Lær  Naturen  at  forstaa, 
Se  dens  Vej  og  følg  den  saa! 

2435  Kast  ej  Kys  til  blege  Maane! 
Bøj  dig  ej  for  Solens  Glød! 
Lad  ej,  som  du  skulde  daane, 
Naar  den  synker  liflig  rod! 
Se  ej  paa  Guds  Blomstereng. 

2440  Som  det  var  en  Skjogeseng! 
Se:  dér  gaar  en  Oxerlok. 
Æder  favre  Blomster  nok, 
Soler  sig  paa  dem  i   Mag, 
Tykker  Drøv  med  stort  Behag! 

2445  Er  vor  Skjændsel  da  vor  Ære? 
Skal  af  Oxerne  vi  lære? 
Stir  ej  paa  de  Klippeblokke, 
Som  om  det  var  Djævleflokke, 
Rede  til  i   Strid   at  gaa 
Mod  den  Gud.  som  bod  dem  staa! 
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Stir  ej  med  hovmodig  Trods 

Paa  den  stærke  Elvefos! 

Hvad  er  dér  at  stirre  efter? 

Vil  du  finde  vilde  Kræfter, 
2455  Led  da  i  dit  eget  Indre! 

Kræfterne  som  dig  forhindre 

Fra  med  lys  og  ydmyg  Aand 

Overalt  at  se  Guds  Haand, 

Kræfterne,  som  du  vil  spilde 
2460  Paa  usalig  Flugt  fra  Gud, 

De  er  onde,  de  er  vilde, 

Thi  de  føre  vild  fra  Gud. 

Norske  Elve!  give  Gud, 

At  vi  eder  følge  vilde: 
2465  Gaa  i  Herrens  Navn  vort  Skud! 

Ej  I  frygte,  at  jer  Kilde 

Nogen  Tid  skal  tørres  ud; 

Bære  i  jer  vaade  Favn 

Fyr  og  Gran  til  fremmed  Stavn, 
2470  Og,  hvor  Gud  det  saa  har  lavet, 

Bære  I  jert  Vand  til  Havet; 

Frygte  ej,  at  Moders  Spand  . 

Skulde  derfor  fattes  Vand, 

Frygte  ej,  at  der  skal  gaa 
2475  Frost  i  hendes  store  Taa; 

Mene  ej,  at  derfor  Skuret 

Knuser  Krukken  i  Staburet. 

I  kanske  ved  Guds  Stabur 

Lønlig  stod  en  Gang  paa  Lur; 
2480  Kiged  I  fra  høje  Hamre 

Ind  i  Sneens  Forraadskamre, 

I  vor  Herres  Regnebog, 

Saa  I  véd,  hvordan  han  klog 

Véd  det  altid  saa  at  mage, 

16* 
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2485  At  hans  Børn  har  nok  tilbage, 
Dog  de  sprede  dristig  ud? 

Nej  jer  hele  Kløgt  og  Kunst 
Er  kun  den,  at  lyde  Gud. 
Og  I  lød  ham  ej  omsonst: 

2490  Millioner,  mere  snilde, 

Men  som  Tro  ej  fæste  vilde 
Til  det  Ord,  at  Herrens  Frygt 
Er  Begyndelsen  til  Kløgt, 
Lære  maa  i  Helveds  Skole, 

2495  Hvad  det  er,  paa  Kjød  at  stole; 
Medens  I  fra  rige  Væld 
Rulle  over  Dal  og  Fjæld, 
Som  I  rulled,  førend  Goten 
Elvehjemmet  tog  fra  Joten. 

2500  Elve,  I,  som  Herren  lød ! 
Jeg  vil  spørge,  I  mig  svare! 
Lidt  af,  hvad  forbi  I  flød, 
Venlig  I  mig  aabenbare! 

Glommen!  Norrigs  Elvekæmpe! 

2505  Sig  mig,  naar  du  først  fornam 
Røraas  buldre,  som  dit  Glam 
Gamle  Klippe  vilde  dæmpe, 
Mente  du  kanske,  en  Dværg 
Atter  i  det  hule  Bjærg 

2510  Havde  vundet  sig  et  Stade. 
Havde  travlt  med  Spyd  at  liv, 
Svedte  ved  den  hede  Esse 
Over  Sværd  og  Panserplade 
Til  den  danske  Kæmpedrot? 

2515  Lavgen !  sig  mig :  naar  du  - 
Luen  først  i  Vejret  slaa, 
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Hvor  sig  Kongebjærgets  Kløfte, 
Mens  du  falder,  højt  opløfte, 
Tænkte  du,  med  Ved  i  Favn, 

2520  At  den  Lue  var  en  Bavn, 
Som  en  Adelsten  paa  ny 
Blusse  bød  i  højen  Sky? 
Eller  mærked  du  i  Hast: 
Hvor  det  hamrede  saa  fast, 

2525  Hvor  saa  rolig  Luen  brændte, 
Var  et  andet  Værk  i  Vente? 
At  man  Bjærgets  Adelsten 
Lutrede  saa  blank  og  ren, 
Hamred  med  saa  klar  en  Tone 

2530  Stenen  til  en  Sølverkrone 

For  den  Drot  med  breden  Hærde, 
For  Kong  Kristian  den  fjerde? 

Sig  mig,  Glommen!  hvi  forstod 
Man  ej  før  i  Røraas  Grube 

2535  Glammet  fra  din  Kobberstrube? 
Sig  mig,  Lavgen!  hvi  saa  fage 
Man,  i  samme  Konges  Dage, 
Fandt,  at  ej  dit  Navn  du  stjal: 
At,  naar  knapt  man  vilde  regne, 

2540  Dig  det  bedre  kunde  egne 

End  ham  selv  i  Guldbrandsdal, 
At,  hvad  han  nok  være  gad, 
Var  kun  du:  et  Sølverbad. 
Var  det  Lykkens  blinde  Spil? 

2545  Nej,  det  var  et  godt  Tilfælde; 
Denne  Lod  faldt  Kristjan  til: 
Nøglerne  til  Norrigs  Fjælde 
Han,  som  raader,  falde  bød 
Pludselig  i  Kristjans  Skjød1). 


x)  [Jfr.  Roskilde  Saga,  S.  75—76.] 
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2550      Norske  Elv!  som  fra  sit  Væld 
Herren  over  Dal  og  Fjæld 
Bød  igjennem  Fredriks  Hænder 
Rulle  did,  hvor  han  dig  sender! 
Hvor  imellem  Norrigs  Fjælde 

2555  Bød  din  Herre  dig  fremkvælde? 
Der  blev  talt  om  Røraas  Grube, 
Der  blev  talt  om  Glommens  Rand; 
Sandt  er  det:  af  Kobberstrube 
Skal  du  raabe  over  Land: 

2560  Hvor  Gud  vil,  dér  skal  du  flyde 
Og,  om  Norrig  bød  dig  Trods 
Hendes  Klipper  gjennembrycie. 
Styrte  ned  som  Sarpefos, 
Tage  Vejen  ud  i  Havet, 

2565  Hvor  din  Gud  har  Stier  lavet. 
Han,  som  før  fra  Bjærgeland 
Sendte  Havet  Lægevand. 
Did,  hvor  Sølvermalmen  klinger, 
Pegede  selv  Fredriks  Pinger; 

2570  Sandt  er  det,  du  springe  maa 
Udaf  Fjæld,  hvor  ædle  Malme 
Trindt  og  tæt  i  Aarer  gaa. 
Klinge  som  en  hellig  Salme. 
At  der  hamres  skal  en   Krone 

2575  Med  saa  klar  en  Sølvertone 
Til  den  Drot,  som  dig  vil   byde 
Som  en  Lavg  i  Nord  at  flyde. 

Dog  du  Elv  kan  jo  ej  kvælde 
Op  af  Muld,  af  Norrigs  Fjælde; 
Springvand   est  du:   har  paa  Jord 
Kun  et  Bækken,  hvor  du  bor; 
Staar  det  Bækken  højt  paa  Hald. 
Er  det  dybt  i  Dal  at  skue. 
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Lige  højt  gaar  Vandets  Bue. 
2585  Lige  herligt  er  dets  Fald. 

Lad  da,  Elv!  dit  Bækken  staa. 

Hvor  det  skal  og  hvor  det  maa; 

Naar  kun  Fjældet  følger  med, 

Fra  hvis  Aarer  paa  hvert  Sted 
2590  Lige  stærke  Vande  springe; 

Fra  hvis  Malme,  naar  derpaa 

Ikkun  Troens  Hamre  slaa, 

Lige  søde  Toner  klinge! 

Dog,  hel  sært  det  tykkes  maa, 
2595  Om  det  Bækken  skulde  finde 
Noget  Sted,  hvor  det  vil  staa 
Heller,  end  ved  Kristjans  Minde. 
Bækken!  stiler  du  din  Kaas 
Bort  fra  Kristjans  Kobberaas, 
2600  Bliv  dog  her  paa  Sølverbjærget! 
Kongsberg  jo  hans  Kongenavn 
Har  med  sine  Kroner  værget.  — 
Dog,  omsonst:  du  vil  der  fra, 
Vil  til  —  Kristiania v). 

2605  Vredes  ej,  du  Rosengrav! 
Tykkes  dig,  at  alt  for  længe 
Jeg  omnyttede  min  Stav 
Mellem  Norrigs  Elvesenge: 
Det  som  drev  til  højen  Hald 

2610  Kristjan,  mens  han  var  i  Live, 
Maa  til  Fjælds  endnu  hver  Skjald. 
Fra  hans  Kobberkiste  drive. 
Var  min  Gang  en  Smule  sen, 
Nu,  saa  gik  jeg  for  at  finde, 

2615  Hvad  jo  ikke  er  her  inde: 


»)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  76—77]. 
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Fjerde  Kristjans  Bavtasten. 
Om  jeg  fandt  den,  skal  en  Gang 
Norrigs  Fjælde  aabenbare; 
Thi  da  maa  med  hellig  Sang 

2620  Stenene  hinanden  svare. 

Danmark!  skjæld  ej  paa  din  Søn! 
Rette  ere  Herrens  Domme, 
Hvad  han  har  betænkt  i  Løn, 
Tak  og  Amen!  lad  det  komme! 

2625  Paa  din  Mark  og  paa  din  Vove 
Efter  Stenen  vil  jeg  lede; 
Kan  jeg  finde  den  her  nede, 
Barneglad  jeg  Gud  skal  love. 
Er  det  dig,  du  Borg  saa  prud, 

2630  Hvor  først  Verdens  Lys  han  saa', 
Som  han  løftede  med  Gud. 
Som  i  Søen  kande  staa, 
Mens  de  mange  stolte  Buer 
Sank  i  Grus  og  Dynd  og  Luer?1) 

2635  Staar  du  som  en  Stad  paa  Land?2) 
Staar  du  paa  den  vilde  Strand, 
Hvor,  med  Øjet  paa  sin  Kind, 
Sværd  i  Haand  og  Gud  i  Sind. 
Oldingen  som  Kæmpe  stod, 

2640  Skrev  sit  Ligvers  med  sit  Blod? 
Staar  du  paa  den  stille  Sø, 
Hvor  paa  Baadens  lille  0, 
Han  undfangede  en  Flaa< 
Til  paa  vilden  Hav  at  raade?8)  — 

a64s  Danmark!  mangen  Orlogsstavn 
Til  din  Skam  forgik  i   Havn; 
Under  mangen  vakker  Svend 
Kris  tjans'  Baad  dog  gynger  end. 


x)  [Frederiksborg.]     -)  [Kristjanshavn ?]      ')  [Skanderborg.] 
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Men  et  værdigt  Kristjans-Minde 
2650  Jeg  i  dem  dog  ej  kan  finde. 

Som  et  Træ  det  maatte  staa 

Ved  et  helligt  Kildevæld, 

Og  til  Rigets  Grænseskjel 

Sine  Rødder  trindt  udslaa; 
2655  Thi,  hvis  han  ej  havde  været, 

Havde  Orm  og  Ulv  fortæret 

(Rødt  paa  Val  og  blaat  i  Grav) 

Danmarks  Lig  for  længe  siden; 

Frist  —  og  gid  vi  se  med  Tiden: 
2660  Frelse  —  Gud  ved  Kristjan  gav. 

Sjunkne  vare  Danmarks  Volde, 

Hullede  dets  Herreskjolde; 

Gamle  Arild1)  maatte  slænge 

Dem  til  Hobe  i  en  Hast, 
2665  Mægtede  dem  ej  at  hænge 

Sømmelig  paa  Knage  fast; 

Holger2)  brugte  al  sin  Kunst 

Til  en  Rosenkrans  at  binde, 

Kunsten  hartad  var  omsonst, 
2670  Roser  faa  der  var  at  finde; 

Til  at  dufte,  slet  kun  trives 

Blomster,  som  i  Huse  drives; 

Vel  i  Grav  en  Rosenkrans 

Fik  han  med,  men  det  var  hans. 

2675  Ja,  du  fjerde  Kristian! 

Store,  kristne  Kongemand! 
Havde  du  ej  Grænsen  værget 
Med  dit  brede  Kæmpesværd, 
Havde  du  ej  Skibet  bjærget, 

a)  LArild   Hvitfeld.     Se   Roskilde-Saga,    S.    69-72.]     '-')  [Holger 
Rosenkrands  den  lærde.     Se  smstds.l 
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2680  Der  det  stod  paa  blinde  Skjær. 
Havde  du  ej  midt  i  Daad 
Kunnet  være  Rigens  Raad: 
Visselig,  den  røde  Løve  1), 
Som  alt  da  paa  Springet  stod, 

2685  Havde,  uden  saa  at  tøve, 

Drukket  Danmarks  Hjærteblod. 
Havde  du  med  Tordenrøst 
Ej  det  vilde  Bulder  døvet, 
Som  forkyndte  Kirkens  Brøst. 

2690  Laa  den  nu  vel  under  Støvet. 
Hvor  i  Norden  skal  jeg  finde 
For  den  Drot  et  værdigt  Minde? 

Er  det  dig.  du  Rosenborg? 
Du,  som  i  hver  Sal  og  Kammer 

2695  Taler  om,  fra  hvem  du  stammer. 
Om  din  Faders  Fryd  og  Sorg, 
Hvor  han  blanded  Daad  og  Brøde, 
Hvor  han  sov  og  hvor  han  døde? 
Som  han  var,  du  ham  fremstiller: 

2700  Spiret  med  den  spidse  Top 
Løfter  sig  mod  Himlen  op. 
Men  ved  Gulvet  staa  hans  Friller; 
Ja,  hvor  er  til  Kristjans  Minde 
Vel  et  bedre  Navn  at  finde  ? 

2705  Navn  vel  ej,  men  Sten  dog  vist. 
Som  ej  om  hans  Brøde  minder, 
Hvor  vi  kun  Guds  Kæmpe  finder, 
Som  gav  Tvillingriget   Frist. 
Er  det  dig,  Studenterbolig 
Sum  blev  ved  at  staa  saa  rolig, 
Der  det  brændte  trindt  og  tæt, 
Selv  da  gamle  Studigaard 


l)  [Laven  i  Sveriges  Vaabenskjold.      '->  [Regensen.] 
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Syntes  halv  at  være  træt. 

Mest  vel  af  de  sidste  Aar. 
2715  Eller  Grundvold  at  begjære, 

Som  den  bedre  kunde  bære? 

Ej  du  staaet  har  omsonst: 

Herrens  Ord  og  boglig  Kunst 

Dølgede  de  vilde  Flammer, 
2720  Vogted  dig,  du  Læsekammer 

I  Kong  Kristjans  Rosenborg! 

Mangen  Drot,  saa  stolt  og  rig. 

Maatte  sine  Lavrbærkranse. 

Bundne  under  Dødningdanse. 
2725  Bytte  for  en  Sten  som  dig; 

Men  til  Kristjans  hele  Minde 

Maa  jeg  dig  for  snæver  finde.  v) 

Er  det  dig,  du  Rundetaarn! 

Med  din  sære  Nattevagt, 
2730  Kirkeloft,  med  Bøger  takt?2) 

Du  bag  Frue  Spir  tilforn 

Maatte  underkuet  sukke; 

Ranke  Spir  med  Knap  og  Guld 

Maatte  sig  i  sorte  Muld 
2735  Dog  omsider  for  dig  bukke ; 

Trods,  om  det  igjen  sin  Top 

Over  dig  tør  løfte  op. 

Spørg  en  Gang  din  Stjærnekiger, 

Hvad  han  om  din  Stjærne  siger! 
2740  Skal  herefter  du  med  Ære 

Danmarks  Hovedkirke  være? 

Skal  en  Gang  Basunen  vække 

Op  i  dig  en  Bisperække? 

Skal  en  Skare,  favr  og  stor, 


*)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  73-74.]      2)   [Universitetsbiblioteket.] 
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2745  Vies  i  dit  høje  Kor 

Til  Guds  rene  Ord  at  lære 
Og  til  hist  ved  Tronens  Fod 
Hvide  Klædebon  at  bære, 
Tvættede  i  Lammets  Blod? 

2750  Skal  om  Nord  med  rette  siges: 
Dér  fra  Kirken  Stjærner  kiges? 
Herlig  vist  det  tynde  Spir 
Peged  op  mod  Himles  Himle, 
Let  dog  dér  man  kunde  svimle, 

2755  Det  til  sidst  kun  stod  til  Sir; 
Men  naar  Fødderne  staa  visse 
Paa  din  faste,  brede  Isse, 
Da  kan  Øje,  da  kan  Tanke 
Frit  i  Himmelrummet  vanke; 

2760  Synerne  sig  ej  forvirre. 

Rolig  kan  til  Jord  man  stirre. 
Se,  dens  Kæmper  er  kun  Dværge. 
Xaar  de  sees  fra  Guds  Bjærge. 
Ej  omsonst  din  Hvælving  bar  M 

2765  Bøgerne  i  tætte  Hylder, 
Ej  omsonst  man  spejdet  har 
Her  de  Lys,  som  Luften  fylder; 
Ja,  du  billig  Leje  maa 
Selv  af  Sten  og  Urner  fa.. 

2770  Kristi  Vidner,  der  sig  skjule 
Dybt  endnu  i  Verdens  Ki 
Halvt  endnu  i  Tidens   Hav, 
Skal  som  Helgene  af  Grav 
Stande  op  og  gange  frem, 
Vidne  i  Jerusalem.  — 
Hellige  Treenighed! 
For  dig  rejstes   Kirkens  Bue: 

)  [..den.-]  rdisk  Museum. 
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For  Sankt  Luds  og  for  Vor-Frue 
Sank  dit  Navn  i  Glemsel  ned; 
2780  Men  det  Navn  igjen  med  Ære 
Skal  vist  Hovedkirken  bære. J) 

Dog,  hvorhen?  forvovne  Aand! 

Vil  du  trodse  Støvets  Baand? 

Stil  din  Flugt  og  vend  tilbage 
2785  Fra  uvordne,  dunkle  Dage! 

Tag  igjen  din  Sagastav! 

Rist  med  den  paa  Kristjans  Grav, 

Om  hans  rette  Æreminde 

Er  i  Axelstad  at  finde! 
2790      Sorrigfuld  paa  Kobberkiste 

Maa  jeg  da  med  Staven  riste : 

End  det  rette  Kristjans-Minde 

Er  i  Norden  ej  at  finde; 

Ikkun  Tegningen  jeg  saa', 
2795  Hvor  den  overstøvet  laa 

Mellem  gamle  Pergamenter 

Over  Trinitatis  Hus. 

Tegning  favr  og  Tegning  kjær! 

Skal  af  Møl  du  ædes  dér, 
2800  Eller  skal  i  Nord  man  skue 

Under  Himlens  aabne  Bue, 

Virkeligt  i  Glans  at  staa, 

Hvad  som  Tegn  i  dig  kun  laa? 

Det  uvordne  véd  kun  én; 
2805  Men  naar  det  ej  vorde  kan, 

Aldrig  fjerde  Kristian 

Faar  i  Nord  sin  Bavtasten. 

Vorder  det,  —  som  Herren  unde ! 

Hvo  kan  da  med  Kløgt  udgrunde, 

*)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  77-79.] 
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2810  Hvilket  Stade,  Gud  til  Ære, 
Skal  det  Mindesmærke  bære? 
Her  anspænder  sig  omsonst 
Mandevid  og  Trolddomskunst. 
Kun  naar  Saga  sidder  from 

2815  Med  de  sammenlagte  Hænder, 
Stirrer  paa  Guds  Helligdom, 
Hvor  den  klare  Lampe  brænder: 
Underlig  i  Nord  det  glimter, 
Dunkle  Lignelser  hun  skimter, 

2820  Hvor  med  Mørket  kæmper  mat 
Glimtet,  som  i  Nyaarsnat. 
Ej  forvoven  tør  hun  spaa, 
Men  ærbødig  tør  hun  gætte, 
Hvad  de  Lignelser,  hun  saa', 

2S25  Synes  dunkelt  at  forjætte. 
Fromme  Hænder  Sten  udhule 
Til  det  hellige  at  skjule, 
Men  at  byde  Klipper  revne. 
Dertil  fik  ej  Støvet  Evne, 

2830  Og  kun  da  den  tunge  Sten 
Løfter  sig  fra  .Helgenben, 
Og  han  selv  maa  først  opstaa, 
Før  de  kan  af  Grav  udgaa. 
Som  et  Stjærneskud  i  Haven 

2S35  Først  han  sees  tæt  ved  (Traven; 
Men  de  fleste  vil  dog  mene. 
Det  er  Drøm  af  Magdalene. 
Øren  lytte,  Hja^rter  brænde, 
Xaar  han  Skrifterne  udtyder, 

2840  Og  han  giver  sig  til   Kjende, 
Naar  han  venlig  Brødet  bryder. 
Mærker  det,  Disciple  tol 
Brødrene  kun  halvt  jer  tro. 
Tro  kun  halvt  i  Aftenstund 

1845  Freden  af  hans  egen  Mund. 
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Naar  af  Gra\  en  jeg  opstaar 
Jeg  til  Galilæa  gaar, 
Det  var  Herrens  egen  Tale; 
Engelen  med  samme  Ord, 
2850  Peger  altid  op  mod  Nord, 
Fromme  Kvinder  at  husvale: 
Mellem  Galilæas  Bjærge, 
Vil  han  for  den  ganske  Skare 
Sig  om  Dagen  aabenbare. 

2855  Endt  er  Synet,  kom  tilbage, 
Saga  fra  de  dunkle  Dage! 
Tag  i  Herrens  Navn  din  Stav, 
Rist  med  den  paa  Kristjans  Grav: 
Udi  Stenen  rund  og  hul 

2860  Over  hvalvte  Kirkebue 
Ligger  Tegningen  i  Skjul, 
Som  dit  Støv  i  Kjælderstue; 
Under  Taarnet  dybt  i  Jord 
En  udkaaret  Gjemmer1)  bor: 

2865  Stærk  og  sød  ved  Midnat  klang 
Til  din  Pris  hans  Mindesang 
Om,  hvordan  ved  højen  Mast 
Du  paa  Goten  med  dit  Værge 
Hamrede  saa  hart  og  fast, 

2870  At  hans  Panserringe  brast, 
Saa  han  knap  i  Huj  og  Hast 
Kunde  Liv  og  Lemmer  bjærge. 
Nok  saa  høj  en  anden  Sang 
Fra  den  Gjemmers  Harpe  klang: 

2875  Som  et  Stjærneskud  i  Haven 
Saa'  han  Frelseren  ved  Graven; 
Om  det  Syn  ved  Midnat  klang 
Mærkelig  hans  høje  Sang; 


')   [Johannes  Ewald,  jordet  ved  Kirkemuren.] 
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Men  de  fleste  vilde  mene. 

2880  Det  var  Drøm  af  Magdalene: 
Og  Disciplene  jeg  hørte, 
Der  de  sanddru  Budskab  førte. 
Om.  hvorledes  Hjærtet  brændte. 
Der  han  Skriften  dem  udtød, 

2885  Om,  hvordan  de  Herren  kjendte. 
Der  han  Brødet  for  dem  brød; 
Men  jeg  hørte  og  de  to 
Sukke:  Herre!  hvo  vil  tro 
Tidenden,  vi  sanddru  førte, 

2890  Hvad  vi  saar  og  hvad  vi  hørte ! 
Vantro  Tomas  end  jeg  ser, 
Hvor  han  ad  det  Budskab  ler; 
Gid  han  og  med  Tro  i  Hænde 
Maa  en  Gang  sin  Herre  kjende! 

2895  Du  Discipel  under  Muld! 

Naar  dit  Navn  jeg  hører  klinge. 
Vil  til  Fjælds  min  Aand  sig  svinge, 
Se  i  Morgenrødens  Guld 
Bjærgene  til  Dalen  smile? 

2900  Ja,  til  Fjælds  maa  Øjet  ile. 
Naar,  Discipel,  som  endnu 
Vidner  om  dit  Syn!  naar  du 
Synger,  som  din  Aand  en  Gang 
Rørt  i  Herrens  Forgaard  sang: 

2905  Mine  Øjne  højt  jeg  løfter. 

Venter  Hjælp  fra  Bjærgets  Kløfter; 
Hjælpen  dog  maa  springe  ud 
Fra  det  høje  Væld,  fra  Gud.1) 

Ja,  til  Fjælds  mit  Øje  driv« 
2910  Sælsomt  dér  min  Aand  oplives 


*)  [Det  er  Joh.  Ewald  ogj.  Nordahl  Brun,  som  her  lignes  ved  de 

to  Disciple  fra  Emaus;  den  vantro  Tomas  da  maaske  Thomas  Thaarup? 
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Og,  som  vakt  ved  Harpeklang, 
Den  istemmer  Davids  Sang: 


Herren  opstaar,  og  hans  Fjender  adspredes. 
Ej  for  hans  Ansigt  de  mægte  at  stedes; 
2915  Alt  som  en  drivende  Røg  under  Sky- 
Du  dem  henvejrer,  og  fage  de  fly; 
Ja,  for  dit  Aasyn  henflyde  de  Helte, 
Alt  som  naar  Voxet  for  Ild  monne  smelte. 

Men  de  retfærdige,  de  skulle  glædes 
2920  Og  for  hans  Ansigt  med  Gammen  indstedes. 

Synger  for  Herren,  lovsynger  hans  Navn! 

Baner!  thi  han  paa  det  jævne  skal  træde, 

Gaar,  for  hans  Ansigt  at  stande  med  Glæde, 

For  ham,  Jehova,  thi  det  er  hans  Navn! 
2925  Gud!  da  for  Folket  som  Høvding  du  gik, 

Der  du  det  frem  gjennem  Ørkener  førte, 

Jorderig  bæved,  o,  Gud!  for  dit  Blik, 

Himlene  med  for  dit  Ansigt  sig  rørte, 

Sinai  selv  sig  bevæged  for  Gud: 
2930  Israels  Gud. 

Rundelig  Regn  over  Landet  du  skjænked, 

Træt  var  Pavlunet,  men  fast  du  det  lænked, 

Du  dine  levende  gav  det  til  Arv. 

Laved  det  mild  efter  fattiges  Tarv. 
2935  Herren  udsender  sit  Ord, 

Budenes  Vælde  er  stor: 

Flygte  skal  Hærenes  Drotter,  ja,  flygte; 

Byttet  er  hendes,  hvem  Huset  han  bygte. 

Om  mellem  Stene  I  murede  laa, 
5940  Her  er  en  Vinge  med  Sølvdække  paa, 

Vinge  som  Duens,  ja,  ægte  forgyldt; 

Naar  den  almægtige  Vingen  udbreder. 

Skinner  som  Sneen  paa  Salmon  dens  Fjeder. 

III.  17 
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Favert  Guds  Bjærg  i  hans  Cdel  mon  staa, 
2945  Dejligt  er  Bjærget  med  Højene  paa, 

Bjærge  med  Høje!  hvi  springe  I  saa? 

Gud  sit  Pavlun  vil  paa  dette  udslaa; 

Saaes  et  Frø  udi  Bjærget  paa  Top, 

Planten  som  Libanon  skyder  sig  op, 
2950  Spiren  opvoxer  til  Jorderigs  Blomst. *) 

O,  vil  Kristus  som  af  Døde 

Staa  i  Nord  forklaret  op? 

Skal  en  hellig  Morgenrøde 

Stærk  forgylde  Bjærgets  Top? 
2955  Skal  den  Mørket  overraske, 

Kristjan!  fra  den  Kongeby, 

Som  du  bygte  op  af  ny, 

Da  den  gamle  sank  i  Aske?2) 

Skal  i  Nord  det  Jærtegn  ske. 
2960  Som  vi  dér  afbildet  se: 

Kan  til  Fjendens  Harm  det  lykkes, 

At  Guds  nye  Stad  opbygges, 

Mens  den  gamles  Levning  staar; 

Saa  det  kan  for  Alvor  gjælde, 
2965  Hvad  om  Opslo  er  at  melde: 

Forstad  er  den  gamle  By 

End  med  Ære  for  den  ny! 

Da,  naar  det  i  Norden  dages, 

Da  skal  og  dit  Støv  optages 
2970  Fra  den  mørke  Kjælderstue, 

Dufte  under  Korets  Bue. 

Lad  saa  længe  kun  med  Fred 

Støvet  under  Kirken  hvile! 

Styrte  da  dens  Buer  ned, 

Kan  det  dér  vemodig  smile; 


[Kiisdaniau] 
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Gjennem  Aske,  gjennem  Grus, 

Vist  det  finder  Herrens  Hus, 

Om  ej  før,  saa  i  den  Stund, 

Da  udsovet  er  hvert  Blund, 
2980  Da  selv  dybt  i  Gravens  Gjemme 

Støvet  skal  hans  Røst  fornemme, 

Som.  imens  det  havde  Øre, 

Det  undslog  sig  for  at  høre. 

..Gudsfrygt  styrker  Land  og  Rige," 
2985  Det  var  Kristjans  Kongeord, 

Støvet  styrker  den  tillige, 

Fører  det  til  høje  Kor; 

Ja,  den  er  et  Arvegods, 

Som  ej  Tyve  kan  bortliste, 
2990  Som  ej  Fjender  kan  udvriste, 

Som  til  Styrkelse  og  Ros 

Kan  i  mange  Snese  Led, 

Gjennem  Slægten  vandre  ned. 
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Fredrik!  det  kan  du  besegle; 

2995  Til  din  Faders  Krone  var 
Der  jo  nok,  som  vilde  bejle: 
Korfits,  Karl  og  Valdemar 
Bejlede  med  Guld  og  Skjolde 
Og  med  Kløgt  til  væne  Brud; 

3000  Men  din  Faders  Haab  til  Gud 
Lod  de  gjærne  dig  beholde. 
Se!  hvad  hjalp  dem  Guld  og  Kløgt? 
Se!  hvad  hjalp  de  Herreskjolde? 
Kronen  fulgte  Herrens  Frygt, 

30C.5  Begge  Gud  dig  lod  beholde. 

17* 
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Ære  være  ham  og  Pris! 

Ved  sin  Tjener,  Sjællands  Hyrde. 

Han  dig  paa  saa  mangen  Vis 

Skjænked,  letted  gyldne  Byrde. 
3010  K ristjan  mærkede  hel  silde. 

At  der  nok  var  dem,  som  vilde 

Med  Guldæblet  spille  Bold. 

Dog  betids  han  det  i  Skrin 

Rakte  til  sin  Biskop  fin  l), 
3015  Gav  det  dermed  Gud  i  Vold. 

Korfits!  derfor  var  omsonst 

Al  din  Rævekløgt  og  Kunst: 

Brochmand  fik  du  listet  ud 

Klogelig  af  Kaarestue. 
3020  Men  at  udelukke  Gud, 

Det  var  over  din  Formue ; 

Ihvor  fint  du  trak  dit  Straa, 

Maatte  du  det  korte  faa. 

Saa'st  du  det,  du  kloge  Daare! 
3025  Kom  ej  Jesper  med  at  kaare. 

Kronen  satte  dog  hans  Haand. 

Hvor  den  Kristian  det  loved. 

Og,  med  Salvelse  i  Aand. 

Salvede  han  Fredriks  Hoved. 
3030       „Herren  nok  for  mig  vil  sørj 

Fredrik!  saa  dit  Valgsprog  lød; 

Saga  knap  sig  lader  spørg 

Om  du  siden  det  fortrød. 

Du  til  Biskop  var  optugt« 
3035  Tugten  havde  synlig  frugtet; 

Helst  du  var  i  Klerkes  ]  ,a\ . 

Gud  ved  dem  dig  Ære  gav. 

Staar  det  under  Danmarks  Krone 

')  [Jesper  Brochmand,  se  Roskilde-Saga,  S.  86.] 


ié.     Frederik  den  tredje.  201 


Griffen  vogter  Guld  i  Nord, 
3040  Fuglen  du  paa  Fjer  og  Tone 

Kjendte  jo  ved  Bispebord1). 

Gud  med  Svanefjeren  skrev 

Dig  et  bedre  Kongebrev, 

End  de  kloge  Rigens  Raade, 
3045  Kun  til  liden  Lyst  og  Baade 

For  de  arme  Rigens  Faar, 

Ridsede  med  Ulvehaar. 

Hedningskjalde  digtet  har: 

Gefion  med  Troldeplov 
3050  Pløjede,  og  Jærnet  skar 

Sølund  bort  fra  Sveaskov. 

Gøste2)  nu  med  Troldeplov 

Pløjede  i  Øresund, 

Og  fra  gamle  Daneskov 
3055  Skar  han  bort  en  faver  Lund. 

Dog  han  ej  med  al  sin  Møje 

Kunde  Sølund  til  sig  pløje; 

Thi  paa  Kanten  stod  et  Træ, 

Dybt  laa  Rødderne  og  brede, 
3060  Kongefuglen  i  dets  Læ 

Havde  bygget  sig  en  Rede; 

Gøste  brugte  Ild  og  Staal, 

Huggede  saa  hvast  for  neden, 

Vilde  med  sit  Svovelbaal 
3065  Ryge  Fuglen  ud  af  Reden ; 

Kongefuglen  frygted  Gud, 

Vilde  ej  af  Reden  ud, 

Tænkte:  det,  som  flytter  Bjærge. 

Kunde  og  hans  Rede  værge. 
3070  Gøste  svor,  at,  om  den  Rede 

Under  høje  Himmel  blaa 

l)  [Peder  Griffenfeld.  se  Roskilde-Saga.  S.  87.]    2)  [Karl  Gustav.] 
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Hængte  i  en  Stjærnekjæde. 
Var  han  Karl  for  den  at  naa. 
Grævlinger  krøb  ud  af  Roden. 
3075  Og  med  hvasse  Tand  de  bed 
Svenske  Drot  saa  hart  i  Foden. 
At  han  glemte  brat  sin  Ed; 
Fattig  Fugl  fra  Klosterbord 
Sang  saa  skingrende  et  Kor. 
3080  Slog  saa  kjækt  med  Klo  og  Vinge. 
At  hans  Øren  maatte  klinge. 
Gøste  for  fra  Axelstad, 
Fredrik  i  sin  Rede  sad; 
Gøstes  Æt  er  lagt  i  Jorden. 
3085  Fredriks  troner  end  i  Norden. 

Hovmod  slutter  af  sin  Svimlen. 

At  den  staar  saa  højt  som  Himlen; 

Englekloge  Dumrian! 

Faa  en  Gang  dog  den  Forstand: 
3090  Det  er  Svælget,  der  gjør  svimmel! 

Var  det  Højden,  —  mener  du 

Da  Vor-Herre  sad  endnu 

Rolig  i  sin  høje  Himmel? 

Se  dog  hist,  hvor  Lag  paa   I 
3095  Ligge  Jordens  stolte  Daarer. 

Knuste  ved  et  Tordenslag, 

Badede  i  salte  Taarer, 

Hvor  de  under  Ormetand 

Tygge  Tungerne  i  Pine! 

I  lør  dem  i  det  mørke  Land, 

Hvor  de  ghidsle,  hvor  de  hvin 

Hvor,  evindelig  fortabte. 

De  med  Hyl  og  Djæv] 

Trodsende  bespotte  ham. 
o<  Som  dem  i  sit  Billed  sk,. 

Se  og  hor  og  tag  dig  Vai 
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Trodsende,  forvovne  Skare! 
Kald  det  Heltemod  og  Daad, 
Kald  det  Dyd  og  vise  Raad, 

3110  Hvormed  sig  til  Gud  din  Aand 
Svinge  vil  paa  egen  Haand! 
Helved  er  den  visse  Havn, 
Hvor  til  sidst  din  høje  Stavn 
Ankre  maa  i  Evigheden. 

3115  Han,  som  steg  fra  Himlen  ned 
Ydmyg  til  de  lave  Dale, 
Svang  sig  kun  ved  Ydmyghed 
Atter  op  til  høje  Sale. 
Døgnets  Gubbe!  Støvets  Kæmpe! 

3120  Kan  ej  det  din  Hovmod  dæmpe, 
Se  dog,  hvor  det  staar  med  Prent 
Rundt  paa  Sagas  Pergament: 
Han,  som  alting  har  at  raade. 
Staar  Hoffærdighed  imod, 

3125  Giver  Ydmyghed  sin  Naade ! 

Kristjan  træt  og  mat  sig  sled 
Paa  den  Lænke,  tyk  og  tung, 
Som  ham  bandt  ved  Borgeled; 
Mens  han  end  var  stærk  og  ung, 

3130  Syntes  Krampen  svart  at  skride, 
Løsnes  ved  den  ene  Side; 
Lænkebunden  dog  han  blev,     • 
Krampen  blev  i  Stolpen  inde; 
Der  han  sank,  man  den  inddrev 

3135  Fastere  end  nogen  Sinde. 

Fredrik !  du  var  ingen  Kæmpe, 
Men  paa  Gud  du  led  saa  fast: 
Han  forstod  det  saa  at  lempe, 
Lænken  for  dit  Øje  brast; 

3140  Herrens  Vaaben  synes  ringe, 
Intet  kan  dog  for  dem  staa: 
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Lænken,  som  det  skjøre  Straa, 
Knustes  ved  en  Svanevinge. 

Fredrik!  du  var  ingen  Kæmpe, 

3145  Du  var  kun  en  Klerkedrot; 
Kun  med  Kæmpestav  og  Sene 
Kan  man  i  de  haarde  Stene 
Riste  Runer  dybt  og  godt; 
Derfor  dine  Kongeben 

3150  Har  ej  slig  en  Runesten 

Som  din  Faders,  der  jo  godt 
Bruges  kan  til  Hus  og  Slot 
Og  til  Kirke  med  det  samme; 
Derfor  ej  du  staar  til  Skamme: 

3155  Kom  en  fjerde  Kristian 
Tit  i  Daners  snævre  Land, 
Det  af  Stæder  og  af  Slotte 
Og  Grevinder  ødes  maatte. 
Fredrik!  det  maa  aldrig  glemmes: 

31^0  I  det  Gravsted,  hvor  end  gjemmes 
Tegningen  til  Kristjans  Pr 
Har  du  Del  paa  dobbelt  Vis: 
Kirken  med  de  Stjærneglugge, 
Der  sig  skulde  vidt  oplukke 

3165  For  Gud  Fader,  Søn  og  Aand, 
Blev  fuldkommet  ved  din  Haand. 
Det  var,  ret  som  atter  Grud 
Sendte  til  sin  Tjener  Bud : 
Grandt  dit  Hjærtelag  jeg  kjen 

3170  Tanken  selv  jeg  komme  Lod; 
Men  jeg  ser,  af  Mandeblod 
Rode  ere  dine  Ilænder; 
Men  en  Kvist  skal  af  din  Rod 
Blomstre  under  Danmarks  Krone. 
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3175  Han  skal  sidde  fredegod, 

Fast  ved  mig,  paa  Fædres  Trone, 
Han  skal  for  mit  Navn  opbygge 
Huset,  som  du  tænker  paa, 
Som  mit  Himmeltempels  Skygge 

3180  Skal  i  Nord  det  herligst  staa, 
Thi  min  Glans  skal  det  opfylde 
Og  dets  Kerubim  forgylde. x) 

Fredrik!  ved  din  Rosengrav 
Faldt  min  Sagastav  af  Haanden, 

31E5  Rørt  jeg  blev  med  anden  Stav, 
Og  et  Syn  jeg  saa'  i  Aanden. 
Kirken,  som  du  skulde  bygge, 
Blev  kun  Tempelskyggens  Skygge; 
Men,  naar  Gud  med  vældig  Arm 

3190  Splitter  Mørkets  tætte  Skygger, 
Og  sit  Hus  til  Fjendens  Harm 
Højt  paa  Sions  Bjærg  opbygger, 
Da  skal  Mænd  det  vel  forstaa, 
At  din  Aand  var  og  der  inde, 

3195  At  som  Kristians  det  maa 
Ogsaa  kaldes  Fredriks-Minde. 
Kirkeloft,  med  Bøger  takt! 
Sig  en  Gang,  hvem  du  det  skylder.. 
At  du  fik  de  tunge  Hylder! 

3200  Sidefløj  ved  Kristjansborg! 
Vidtberømte  Læsekammer, 
Æret  selv  af  Borgens  Flammer!2) 
Var  det  ikke  Fredriks  Sorg, 
Her  at  rejse,  her  at  fylde 

3205  Ivrig  Hylde  efter  Hylde? 

Var  det  ej  hans  Hjærtens  Glæde. 
Mellem  dem  at  tage  Sæde, 

x)  [Jfr.   iste  Kronnikebog,  Kap.  22.]      3)   [Kgl.  Bibi.] 
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Bøgerne  at  tage  frem. 
Tabe  sig  i  Gud  og  dem? 

3210      Fredrik!  du  var  holdt  til  Bogen, 
Den  holdt  sig  til  dig  igjen; 
Dog  du  sad  ej  fast  i  Krogen, 
Nej,  til  dine  Tømmermænd 
Flink,  som  Fa'r  for  dig,  du  saa'; 

3215  Han  paa  Holmen  havde  sine. 
Du  paa  Studigaarden  dine; 
Ja,  paa  Fingre  du  dem  saa'. 
Og  du  stak  i  deres  Tanker, 
Som  din  Fa'r  i  sine  Planker. 

3220  Naar  din  Fa'r  kom  mellem  Klerke. 
Var  han  Konge  for  at  mærke, 
Naar  de  snakked  uden  om. 
Kæmpe  for  at  slaa  en  Bom. 
Saa  de  stod  som  Ole  Kok. 

3225  Da  det  hed:  I  primer  nok; 
Snak  I  med  jer  Søvren  Tolder 
Om,  hvad  Humle  Øllet  holder! 
Tro  mig,  det  er  fede  Karle 
Til  om  Bog  og  Bisp  at  tale ! 

3230  Til  at  slaa  en  saadan  Bom 

Knap  hans  Mage  jeg  har  funden; 
Hvem  der  havde  Ret  i  Grunden. 
Det  lod  han  de  andre  om.1) 
Fredrik!  du  var  ingen   Kæmpe, 

3235  Du  var  kun  en  Klerkedrot: 
Alt  du  redte  op  med  Ten 
Bogen  selv  du  kjendte  godt; 
Lngen  Bomme  selv  du  slog, 
Som  den  gamle  Kongepave, 


[Jfr.  Roskilde-S         S     ■  -67.  | 
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3240  Grænseskjellet  du  kun  drog. 

Hvor  du  saa'  de  rette  Stave. 

Kun  med  Kæmpestav  og  Sene 

Kan  man  i  de  haarde  Stene 

Riste  Runer  dybt  og  godt; 
3245  Fredrik!  du  var  ingen  Kæmpe, 

Du  var  kun  en  Klerkedrot: 

Dine  Runer  du  med  Lempe 

Ridsede  som  Skrift  og  Prent 

Paa  Papir  og  Pergament. 
3250  Man  kan  se,  at  ej  omsonst 

Du  en  Gang  blev  holdt  til  Bogen, 

Thi,  saa  godt  som  ellers  nogen, 

Du  forstod  din  Ridsekunst: 

Med  en  Rune  har  du  lænket 
3255  Ham,  som  hedder  uindskrænket. 

Fredrik!  du  var  holdt  til  Bogen, 

Derfor  Danmarks  løse  Drot 

Bandt  din  Rune  fast  ved  Laagen 

Til  det  gyldne  Runeslot. 

3260  Ak!  en  Kristen  maa  vel  klage, 

Maa  vel  vente  tunge  Dage, 

Naar  sig  Drotter  skal  forskrive 

Til,  ved  Herrens  Ord  at  blive, 

Som  maa  deres  Trone  bære, 
3265  Naar  den  stande  skal  med  Ære, 

Som,  naar  i  den  aabne  Grav 

Purpurkaaben  falder  af, 

Ene  kan  de  nøgne  Skuldre 

Dække  med  en  evig  Glans, 
3270  Og,  naar  deres  Kroner  smulre. 

Række  dem  en  Rosenkrans. 

Mon  den  Rune  da  behov 

Gjordes  udi  Kongelov?  — 
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Ak!  se  hist,  se  ham  i  Polen, 
3275  Saxens  Drot,  der  sig  forsvor 

Fra  sin  Guds  og  Luthers  Ord, 

For  at  vinde  Kongestolen! 

Han  er  Fredriks  Dattersøn. 

Se  en  Gang  de  Engellænder, 
3280  Som  vil  sadle  Kirkens  Hest 

Til  den  gamle  Romerpræst! 

De  er  ogsaa  Fredriks  Frænder. 

Hunnius ! l)  da  Faareskind 

Du  af  Ulve  drog  saa  dygtig, 
3285  Du  i  Aanden  saa'  gudfrygtig, 

De  i  Stien  sneg  sig  ind; 

Du  af  Struben  skreg:  paa  Vagt! 

Hertug  Ernst, 2)  der  det  var  silde, 

Paa  dit  Varselsord  gav  Agt, 
3290  Vogte  han  alvorlig  vilde, 

Med  ham  sank  din  Røst  i  Jord: 

Pietister,  Hernhutter, 

Filosoffer  drev,  med  Luther. 

Ud  af  Kirken  Herrens  Ord. 
3295  Fredrik!  ak,  din  Kongelov 

Gjordes  alt  for  haardt  behov. 

Vær  for  Runen  signet  du! 

Takket  han,  som  alt  mon  raade! 

Den  det  vidned,  at  endnu 
3300  Herren  saa'  paa  Nord  med  Naade: 

Den  har  voldt,  at  end  Guds  Ord 

Ej  med  Luther  drog  fra  Mord. 
Med  et  andet  Runebaand 

Bandt  du  den  forvovne  Haand, 
3305  Som  fra  Præster  vikle  stja 

Brød  og  Hæder,  Fred  og  Ma^le. 

Ak!  en  Kristen  maa  vel  klage, 


')   [Ægidius   Hunnius   f    1603.]      ')   [ai    S  \    1675.] 
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Maa  vel  vente  tunge  Dage, 
Naar  en  saadan  Skjærmelov 

3310  Gjøres  i  et  Land  behov, 

Naar  man  Brødet  dem  misunder, 
Som  paa  Ordets  Løndom  grunder, 
Naar  man  vover  Fred  og  Mæle 
Fra  Guds  Tjenere  at  stjæle. 

3315  Gjordes  og  en  saadan  Lov 
Da  i  Danemark  behov? 


Og  det  var  fjerde  Kristian, 
Han  sad  paa  Danmarks  Trone. 
Og  det  var  Holger  Herremand, 
3320  Han  bygged  udi  Skone; 

Det  var  Hr.  Mads,  i  samme  Stund 
Paa  Bispestol  sad  han  i  Lund. 
Og  tænk  kun  ej,  at  Fredrik  skrev 
For  ingen  Ting  sit  Skjærmebrev! 

3325  Og  det  var  Holger  Rosenkrands, 

Han  gik  i  Bispestue 

Med  Spillemænd  og  bød  til  Dans 

Den  alderstegne  Frue; 

Det  mærkes  maa,  hvor  Marked  staar, 
3330  At  der  er  Spil  i  Bispegaard. 

Og  mener  I,  at  Fredrik  skrev 

For  ingen  Ting  sit  Skjærmebrev! 

Den  Jomfru  under  hvide  Lin 
Saa  høvisk  sad  der  inde, 
3335  Men  svinget  blev  den  Jomfru  fin, 
Alt  som  en  Skjøgekvinde; 
Hun  blussed  under  hvide  Lin, 
Hun  hulkede,  den  Jomfru  fin. 
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For  Skjærmebrevet  Gud  ske  Lov! 
3340  Det  gjordes  alt  for  haardt  behov. 

Hr.  Mads  han  talte  skarpe  Ord, 
Han  var  en  Ordets  Kæmpe; 
Men  Holger  Herremand  til  Jord 
Ham  kasted,  ej  med  Lempe, 
3345  Med  knytte  Næver,  som  han  laa, 
Han  slog  ham  blodig,  slog  ham  blaa. 
Og  mener  I,  at  Fredrik  skrev 
For  ingen  Ting  sit  Skjærmebrev! 

..Den  Præst,  som  jeg  gav  Kald  i  Fjor, 
3350  Han  lovede  min  Terne, 

Men  han,  den  Hund,  gik  fra  sit  Ord, 

Og  det  saa'  du  saa  gjærne; 

Jeg  lære  skal  din  gamle  Skjælm 

At  narre  Mænd  med  Skjold  og  Hjælm." 
3355  Og  Gud  ske  Lov,  du  Konge  bold! 

At  Præstemænd  fik  og  et  Skjold! 

Og  det  var  fjerde  Kristian. 
Han  sad  paa  Danmarks  Trone, 
Og  det  var  Holger  Herremand, 
3360  Sin  Id  han  skulde  sone: 

For  Rigens  Raad  med  Grin  han  stod 
Og  talte  op  sin  Pengebod. 
Og  Gud  ske  Lov:  det  Adelsblod 
Fik  under  Fredrik  Bod  for  Mod! 

Og  det  var  Holger  Rosenkran  il  s. 
1  >g  han  tog  til  at  prale: 
..Saa  meget  jeg  for  nok  en  D 
Med  Bispen  gad  betale." 
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Og  det  var  fjerde  Kristian, 
3370  Og  det  var  skaanske  Herremand. 
For  Skjærmebrevet  Gud  ske  Lov! 
Det  gjordes  kun  for  haardt  behov. 

Kong  Kristjan  ej,  men  kun  hans  Braad, 
Sin  Sag  da  kunde  vinde: 

3375  „Ja,  havde  vi  i  Rigens  Raad 
Saa  mange  Svogre  inde 
Som  Holger  haft,  da  skulde  Mads 
Vel  faat  en  Dom,  lidt  mer  til  Pas." 
Mon  Gud  for  ingen  Ting  da  skrev 

3380  Hans  Søn  et  andet  Kongebrev!1) 


Tak,  Fredrik!  for  de  Runebaand! 

Et  tredie  med  kløgtig  Haand 

Du  agted  trindt  i  Land  at  sno 

Om  Ulvemund  og  Ravneklo, 
3385  Om  Rævebælg  og  Slangebraad; 

Men  fra  den  priselige  Daad 

Din  Gud  dig  til  en  bedre  kaldte: 

Til  med  de  hellige  udvalgte 

At  sjunge  dér  i  Englekor, 
3390  Hvor  ingen  glemmer  Herrens  Ord, 

Hvor  ingen  hader  Herrens  Præste, 

Hvor  ingen  stjæler  fra  sin  Næste, 

Hvor  Ulv  og  Orm  med  Tand  og  Braad 

Staa  udelukt  i  evig  Graad, 
3395  Hvor  Ravn  og  Ræv  med  Klo  og  Bælg 

Ej  vinde  op  fra  dybe  Svælg. 

l)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  90.] 
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Nu  sover  sødt,  I  Kongeben! 
Og  har  I  ingen  Runesten: 
Saa  har  I  dog  paa  Pergament 

3400  Et  fint  og  lovligt  Eftermæle, 

Som,  mens  i  Nord  man  læser  Prent, 
Slet  ingen  Tyv  formaar  at  stjæle. 
Du,  Fredrik!  var  en  Klerkedrot. 
Du  ridsed  dine  Runer  godt, 

3405  Om  Griffen  eller  Svanen  bar 

De  Fjer,  hvoraf  din  Pen  du  skar; 
De  Fugle  sig  vel  ej  omsonst 
Til  Ro  paa  Kongespiret  satte : 
Er  det  ej  Drotters  Skrivekunst. 

3410  At  kunne  slige  Fjere  skatte! 

Frederik!  du  var  en  Ejegod. 

Adser  hos  dig  som  en  Svane  stod. 

Ikke  tomt  var  Ærkebispenavnet. 

Skjærmebrevet  var  hans  Pallium, 
3415  End  man  savnede  ej  Staven  krum. 

Biblen  ej  var  end  lagt  under  Bænken, 

Den  paa  Tronen  laa  i  Runelænken. 

Bibel!  ja,  du  laa  ej  dér  omsonst. 

Ej  omsonst  du  raabte  i  Guds  Kirke; 
3420  Hvad  ej  Lov  og  Herredag  kan  virke, 

Det  er  din  den  allermindste  Kunst: 

Du  har  virket,  at  ej  kom  igjen 

Niels  og  Magnus,  Emun,  J  am  gg  Svend; 

Du  har  virket,  at  hos  Ejegod 
3425  Flux  en  Valdemar  til  Kode  >tod. 
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Femte  Kristjan!  mon  du  ogsaa  var 

Nær  i  Frændskab  med  Kong  Valdemar? 

Uopløselig  din  Hæderskrans 

Knyttet  er  i  Lovens  Bog  til  hans; 
3430  Solen  rødmede  i  Vest  saa  lav, 

Spejlede  sig  glimrende  i  Hav 

Og  forgyldte  eders  Kongenavn 

Paa  den  sejerrige  Orlogsstavn. 

Ja,  Kong  Kristjan!  begge  Valdemarer 
3435  I  din  Kongedaad  sig  aabenbarer; 

Norrig  og  sin  Lagabæter  saa' 

Med  sin  Adelsten  i  den  opstaa. 

Du  med  Loven  vilde  Landet  bygge. 

Som  ej  mer  opholdtes  af  sin  Aand, 
3440  Du  til  Hjærtet  vilde  Korsets  Skygge 

Se  at  fæste  med  et  Ridderbaand. 

Ak!  kun  Tro,  ej  Lov,  kan  Lande  bygge, 

Magtesløs  er  Korsets  tomme  Skygge. 

Dog,  naar  Lov  er  Troens  ægte  Søn, 
3445  Kan  en  Stund  sin  Moder  han  beskytte, 

Hun  ham  laaner  af  sin  Kraft  til  Løn, 

Og  en  Stund  han  staar  som  Husets  Støtte. 

Ak!  men  Stunden  varer  kun  saa  kort: 

Voxne  Søn  sig  til  en  Kæmpe  drømmer, 
3450  Moderværget  kaster  han  da  bort, 

Daarlig  han  sin  egen  Kraft  berømmer; 

Støtte  vil  han  ej  det  gamle  Hus, 

Men  et  nyt  opbygge  paa  dets  Grus; 

Gamle  Mo'r  nedsørger  sig  i  Graven, 
3455  Stolte  Søn  det  ser  foruden  Graad, 

Til  han  mærker,  paa  sin  Hyttes  Råven, 

At  Forfængelighed  var  hans  Daad. 
ni.  I8 
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Da  han  mærker:  til  et  dygtigt  Hus 
Skal  der  mer  end  Træ  og  Ler  og  Grus; 

3460  Der  skal  Grundvold,  som  kan  ligge  fast, 
Der  skal  Kalk,  som  Stenene  kan  binde, 
Ellers  falder  ved  det  første  Kast 
Hytten  ned  med  alle  sine  Pinde. 
Dog,  naar  Huset  vi  paa  Hæld  mon  skue, 

,463  Xaar  det  vidt  gaar  over  vor  Formue 
Det  med  Kløgt  og  Styrke  op  at  rette, 
Maa  vi  under  det  jo  Støtter  sætte. 
Om  vi  end  med  Sorg  det  forud  véd, 
De  til  sidst  vil  rive  Huset  ned. 

3470      Derfor  signet  være,  Kristjan,  du ! 
Du  hjalp  til,  at  ej  det  faldt  endnu, 
Du  hjalp  til,  at  end  dog  Korsets  Skygge 
Gjælde  kan  i  Nord  for  Riddersmykke; 
Under  Skyggen  staar  du,  som  du  var. 

$475  Som  en  Broder  til  Kong  Valdemar. 
Og  en  Absalon  stod  ved  din  Side, 
Gav  sin  Kirkeskraa  saa  godt  som  han. 
Og  med  Hedninger  han  maatte  stride, 
Tykt  de  flokkedes  mod  Daneland; 

34S0  Denne  Gang  hed  Absalon  Hans  Bag 
Masius  var  Heltens  Vaabendn^ 
Dog  igjen,  jeg,  Bibel!  dig  maa  love: 
Ej  paa  Valen  eller  salte  Vove 
Blinkede  det  blanke  Bispesværd; 

»485  Hvor  du  raader,  kan  man  ^j  behøve 
Kirkens  Kæmper  udi  Ledingsfærd: 
Dertil  bruger  man  en  Gylden!  < 
Naar  -mi   Adelaer  og  sover  hen, 
Tvende  Jueler  har  man  flux  igjen. 

w      Ja,  o,  Bibel!  naar  kun  du  maa  raade, 
[rænger  Kirken  ej  til  haarde  Staal, 
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Du  den  frelse  kan  af  ai  sin  Vaade, 

Hvast  er  intet  som  dit  Tungemaal. 

Dette  Sværd  kun  blottede  Hans  Bager, 
3495  Det  kun  svang  hans  djærve  Vaabendrager, 

Der  en  vantro  Flok  af  Lin  og  Silke 

Med  forgyldte  Blomsterstilke 

Vævede  et  Tryllebind, 

Vilde  det  om  Kongetinde 
3500  Sno  saa  fast,  at  Syn  og  Sind 

Det  var  mægtigt  at  forblinde. 
Sig  os,  Prøjsen!  hvad  du  vandt, 

Der  du  snild  dig  selv  ombandt 

Med  det  Bind,  som  vore  Præster 
3505  Sønderhug  med  Aandens  Sværd! 

Var  de  fine,  franske  Gjæster 

Ogsaa  al  den  Højtid  værd? 

Sandt  er  det:  i  Kalken  fin 

Skjænked  de  en  herlig"  Vin; 
3510  Man  det  mærked  paa  dens  Brusen, 

Du  var  Dronning  under  Rusen; 

Men  din  Dronningrus  var  kort, 

Slige  Vine  dampe  bort, 

Og  hvad  synes  dig  om  Bærmen? 
3515       Bibel!  nej,  du  er  et  Sværd, 

Mer  end  Guld  og  Ære  værd: 

Selv  du  styrke  kan  de  Arme, 

Som  dig  løfte  vil  i  Tro, 

Du  kan  Hjærtets  Jord  opvarme, 
3520  Saa  der  inde  maa  opgro, 

Mens  du  hugger  Saar  i  Saar, 

Kjærlighedens  favre  Blomme; 

Trods  al  Vind  af  Verdens  Domme, 

Duftende  den  evig  staar.  — 
3525  Gud  kun  véd,  om  du,  Hans  Bager! 

Om  din  djærve  Vaabendrager, 

18* 
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Der  I  løfted  stærken  Arm. 
Havde  Rosen  udi  Barm. 
Masius!  for  sygelig 

3530  Var  den  uden  Tvivl  hos  dig; 
Det  var  din,  ej  Sværdets  Brøde. 
Og  den  kom  sig,  for  du  døde. 

Bibel!  ja,  du  er  et  Sværd, 
Mer  end  Pris  og  Ære  værd: 

3535  Løftes  du  med  ærlig  Arm. 

Skjønt  sig  knytte  Hjærtets  Aarer. 
Du  din  egen  Kæmpes  Barm 
Tit  og  dybt,  men  kjærlig,  saarer, 
Saa  at  Rosens  tørre  Rod 

3540  Vandes  med  det  varme  Blod. 
Saa  den  dog  til  sidst  maa  skyd*-. 
Knoppen  Svøbet  gjennembryde. 
Bibel!  ja,  du  er  et  Sværd. 
Som  er  Pris  og  Ære  værd; 

3545  Med  dig  hugged  Absalon. 
Men.  o,  se!  i  Kingos  Haand 
Til  et  Træ  du  dig  forvandler: 
Alt  som  gamle  Aarons  Stav, 
1  Momster  du  og  modne  Mandler 

3550  Bærer,  nær  ved  Luthers  Grav. 
Thomas  Kingo!  o,  du  gjæ\ 
J  ærte  dig  din  Farfar  saa 
Tæpperne  med  Kunst  at   \ 
Som  vel  sent  skal  Mage  faa, 
ræpperne,  som  nu  man  vrager. 
Men   dog  skinne  skal   i    Kor. 
Xaar  hver  Modens  Tæppemaj 
Smulrer  med  sit  Væv  i  Jord? 
Nej,  kun  han,  som  uden  Han 

3560  Himmeltæppet  bredt  udspænder, 
Sort  og  hvidt  og  rødt  .at. 
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Sprængte  det  med  Blommer  klare, 
Sorn  hans  Kunst  os  aabenbare, 
Som  os  minde  om  hans  Slot,  — 

3565  Han  var  selv  din  Læremester, 
Lærte  dig  med  Kunst  at  virke 
Tæpperne,  som  i  hans  Kirke 
Skinned  paa  de  høje  Fester, 
Rundt  at  strø  de  Blommer  klare, 

3570  Som  hans  Finger  aabenbare. 

Villum!  Thomas!  I  er  Brødre, 
Thi  kun  én  er  eders  Mødre: 
Eder  maatte  Bretland  avle, 
Til  at  rejse  her  i  Nord 

3575  Kirken  med  de  høje  Gavle, 
Til  at  smykke  saa  dens  Kor, 
At  fra  det  hvert  Kristenøje 
Glad  opsvang  sig  mod  det  høje. 
Saa  hvert  Frø,  som  under  Fod 

35S0  Hjemme  blev  i  Støv  begravet, 
Fører  Herren  over  Havet. 
Did,  hvor  det  kan  fæste  Rod, 
Blomstre  yndig  til  hans  Ære, 
Frugt  for  Evigheden  bære. 

3585  Villum!  Thomas!  eders  Navne 
Broderlig  hinanden  favne, 
Begge  under  Kirkebue 
Livned  I  den  sjunkne  Lue. 
Ak!  naar  Hjærtets  Dør  er  lukt, 

3590  Nøglen  fast  i  Laasen  ruster; 
Ak!  naar  Luen  først  er  slukt, 
Hjælper  det  saa  lidt,  man  puster; 
Da  man  fordum  Guds  Pavlun 
Maatte  til  et  Tempel  gjøre, 
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3595  Da,  trods  Harpe  og  Basun, 
Døvere  blev  Folkets  Øre. 
Mens  i  Hjærtet  Luen  brænder. 
Blusser  længselsfuld  fra  Jord. 
Mens  opladt  sig  Øret  vender 

3600  Op  mod  Himlens  Englekor,   - 
O.  da  kan  til  Barnestammen 
Hjærtet  synge  højt  sit  Amen. 
O,  da  toner  Barnelallen 
Som  en  Englesang  i  Hallen. 

3605      Tabte  Aanden  sine  Vingefjer. 
Stort  det  ikke  nytter  mer, 
Om  end  Davidsharper  klinge: 
Tonerne  til  Gud  sig  svinge, 
Lokke  sødt:  kom  med,  du  kjære  ! 

3610  Kun  hos  Gud  er  godt  at  være;  - 
Men  den  vingeslagne  Aand 
Vikler  sig  i  Støvets  Baand. 
Vil  ej  op  fra  Jord  sig  hæve 
Spotter  Tonerne,  som  svæve 

3615  Lette  op  til  Englekor, 

Raaber  efter  dem:  I  sværme. 
Naar  de  sig  Guds  Trone  nærme, 
vStopper  Fingrene  i  Øre 
For  ej  Klangen  mer  at  høre. 

3620       Moder!  Danmark!  ihukom: 
Det  er  dig,  der  tales  om! 
Dine  gamle,  halte  Salmer 
Næppe  kunde  gaa  paa  Joi 
Dog  paa  dem  du  Lystig  fér 

3625  Op,  at  plukke  Edens  Palm« 
Kingos  Kvad  med  store  K 
Over  Jord  sig  højt  opsvai 
Ej  forsagt,  fløj  dygtig  efter, 
Søren  Jonesøn!  din  Sang; 
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3630  Ak!  hvad  hjalp  det:  hør  en  Gang! 
Danmark  vrager  Kingos  Sang; 
Søren!  hist  dit  Støv  er  gjemt. 
Selv  dit  Navn  i  Nord  er  glemt. 
Danemark!  hvor  er  nu  Vingen? 

3635  I  dit  Hjærte  er  der  ingen : 
Du  forlanger  glatte  Ben, 
Skaarne  ud  af  Træ  og  Sten, 
Salmerne  skal,  som  din  Tanke, 
Rundt  med  dig  i  Støvet  vanke. 

3640  Kingo!  da  din  Harpe  klang, 
Var  det  Svanens  Afskedssang  ? 
Ak,  dens  Sang  er  jo  kun  sød, 
Naar  den  synger  for  sin  Død; 
Ja,  dens  Støv  det  faldt  til  Jord, 

3645  Aanden  til  sin  Gud  opfor. 

Dog,  hvi  bruser  du,  min  Aand? 
Hør,  hvor  sødt  dog  Kingo  leger! 
Naar  hans  Harpeslag  dig  kvæger, 
Naar  sig  løsne  Støvets  Baand. 

3650  Naar  du  rejser  højt  af  By 
Paa  den  klare  Tonesky, 
Tænk  da  paa,  hvor  mange  Sjæle 
Som  nu  for  Guds  Trone  knæle, 
Kvægedes  saa  mangen  Gang 

3655  Ved  den  samme  Harpeklang, 
Vænned  sig  med  Barnestammen 
Til  en  Gang  at  synge  Amen! 
Pris  enhver,  hvis  fromme  Tanke 
Var  at  puste  og  at  banke! 

3660  Dunkle  ere  Herrens  Raad, 
Men  omsonst  er  ingen  Daad, 
Som  i  Jesu  Navn  begyndes. 
Kingo!  ak!  men  mon  din  Sang 
Til  dig  selv  forgjæves  klang? 
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3665  Saga  vidner  det  med  Smerte: 
At  ved  Jordens  Støv  og  Muld. 
At  ved  Vrede,  Sølv  og  Guld 
Hængte  længe  fast  dit  Hjærte. 
Ak!  hvor  det  er  tungt  at  tænke 

3670  Slig  en  Aand  i  Verdens  Lænke! 
Ak!  hvad  Under,  at  saa  mange 
Hørte  kolde  dine  Sange, 
Xaar,  o,  Skjald!  ej  du  en  Gang 
Vilde  tro  din  egen  Sang!  — 

3075  Dog,  fra  Aanden,  vil  jeg  tænke. 
Faldt  omsider  Verdens  Lænke. 
Herren  med  sin  stærke  Hammer 
Mægted  den  at  sønderslaa, 
Han  indslog  dig  stærk  Attraa 

36S0  Efter  stille  Sovekammer; 

Der  man  sænked  Støvet  ned, 
Klang  det:  græd,  o.  Menighed! 
Herrens  Overpræst  i  Livet, 
Aron,  har  sin  Aand  opgivet. 

36S5  Konge  udi  højen  Hal! 

Ligned  du  din  Kongeskjald? 
Ja,  o,  Kristjan!  tit  du  Øre 
Vendte  til  hans  Harpeklang, 
Men  dig  lysted  og  at  høre 

{690  Fristende  Sirenesang*. 

Xaar  du  med  din  brede  Skul 
Stod  saa  fast  i  Slagets  Bulder, 
Naar  de  stærke  Panserringe 
Maatte  for  dig  sønderspringe, 
Da  man  aabenbarlig  saa'. 
Du  din  Farfar  slægted  paa; 
Xaar  man  saa".  hvor  let  en  Kvinde 
Kæmpen  kunde  overvinde. 
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Kj  endte  Slægten  man  igjen. 

3700  Men  naar  man  saa'  Friller  raade, 
Og  Charlottes  Øjne  vaade, 
Naar  man  saa'  dig  blandt  de  vilde, 
Naar  man  saa'  dig  blandt  de  snilde, 
Saa'  dig  stampe  udi  Jord, 

3705  Der  du  sloges  med  Guds  Ord, 
Da  Hans  Baggers  stærke  Arm 
Saarede  din  Kongebarm, *)  — 
Naar  man  hørte  Griffen  sukke 
I  det  snævre  Indelukke,  — 

37'o  Man  bedrøvet  spørge  maa: 
Lærte  dig  din  Farfar  saa? 

Du  med  Griffens  Fjeder  skrev 
Lovens  Bog  for  Menigmand, 
Sendebreve  vidt  om  Land, 

3715  Brev  til  Kingo  og  Hans  Bagger, 
Til  Per  Jespersen2),  ja,  til 
Mangen  Mand  saa  gjæv  og  gild. 
Skal  man  slige  Fjedre  bytte 
Med  den  Hanefjer,  som  skrev, 

3720  Vist  til  mer  end  til  Unytte, 
Unødvendigt  Fejdebrev? 
Skal  man  slige  Fugle  mure 
Ind  i  mørke  Munkebure? 
Var  i  tyve  Aar  du  vred, 

3725  Kunde  du  da  ej  fornemme 

Eget  Valgsprogs  stærke  Stemme: 
„Gudsfrygt  og  Retfærdighed*'? 
Konge!  jeg  dig  ej  vil  dømme; 
Men  Guds  Ord  din  Id  har  dømt: 

3730  Hvad  du  har  forset,  forsømt, 
Maa  en  Smigermund  berømme. 


J)  [Jfr.  Roskilde-Saga  S.  99.]     2)   [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   100.] 
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Vel  du  trodsede  med  Sværdet. 
Vilde  knust  Hans  Baggers  Arm: 
Men  dog  var  din  Kæmpebarm 

3735  Kun  lidt  haard  og  ej  forhærdet: 
Fik  du  Tid  dig  at  besinde, 
Lod  du  Ordet  Sejren  vinde. 
Derfor  sov  Hans  Bagger  hen 
Paa  sin  Stol,  som  Kongens  Ven. 

3740  Derfor  du  til  dine  Præste 
Tiest  kaarede  de  bedste. 
Skjønt  du  stundum  maatte  skifte. 
Naar  Grevinden  skulde  skrifte. 
Peder  Jespersen  Halej 

3745  Sværdet  bar  i  Skeden  ej. 

Tit  du  vist  og  har  fornummet. 
At  det  hugged  dybe  Saar: 
Aldrig  af  hans  Hovedhaar 
Har  dog  ét  din  Finger  krummet. 

3750  Hvo  som  slige  Præster  3-nder. 
Han  fordømmer  sine  Synder: 
Uden  Tvivl  og  før  din  Død 
Dine  Synder  du  fortrød. 
Herren  med  sin  stærke  Hammer 

3755  Maatte  Hjærtet  sønderslaa; 
Da  undfik  det  vel  Attraa 
Efter  stille  Sovekammer: 
Da  fornam  du  Tottes  Taarer 
Som  en  Ild  i  dine  Aarer; 

3760  Griffens  Suk  og  store  Smerte 
Klemte  haardt  dit  K-ongehja 
Da  din  Son  du  Raadet  gav, 
Som  1 1  r  vod  din  ( i 

Gav  liver  kristen  Drot  paa  j 
-     Gjennem  Davids  sidste  Ord: 
( riv  paa  1  rerrens  Veje  Agt  I 
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Ær  hans  Skikke,  hold  hans  Pagt! 
Mærk  paa  Ordet  i  hans  Bog! 
Lær  af  den  at  vorde  klog! 
3770  Da  skal  Herren  og  stadfæste 
Sine  Løfter,  dig  til  bedste; 
Af  din  Æt  da  aldrig  skal 
Fattes  Mand  i  Kongetal. 


[18.     Frederik   den   fjerde.] 

Fjerde  Fredrik!  tog  til  Hjærte 
3775  Du,  hvad  Kristian  med  Smerte 

Til  dig  mæled  i  sin  Død? 

Med  dit  Kongeord  du  svarer: 

„Herren  var  min  Hjælp  i  Nød1'. 

Sanddru  Saga  aabenbarer, 
3780  Det  var  mer  end  Læbers  Ord; 

Thi  det  ganske  Tvilling-Nord 

Maa  det  samme  Vidne  bære: 

Herren  hjalp,  og  ham  ske  Ære! 

Frederik!  med  dig  begyndte 
3785  Et  usaligt  Hundredaar, 

Alt  til  Undergang  sig  skyndte, 

Sært,  at  end  en  Levning  staar. 

Frederik!  du  er  berømt 

For  en  dygtig  Regnemester; 
3790  Lidt  vel  hurtig  har  man  dømt. 

Saga  det  kun  halvt  stadfæster; 

Tidt  du  regnede  for  smaat, 

Gud  alene  regner  godt. 

Tænk  ej,  Fredrik!  jeg  vil  stjæle 
3795  Prisen  fra  dit  Eftermæle ! 
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Nej,  o,  Drot!  din  Kongefærd. 
Pen  og  Griffel,  Skjold  og  Sværd, 
Skal  for  mig  det  Kryds  beholde, 
Som  jeg  saa'  paa  Sagas  Rolle. 

3800  Kunde  du,  hvor  nu  du  bor. 
Skue  vores  Færd  paa  Jord, 
Vist  du  mine  Ord  gav  Magt. 
—  Give  Gud,  at  ingen  vilde 
Danmarks  Drotter  mere  ilde! 
Men  med  Gud  jeg  gjorde  Pagt, 
At  ej  Vild  og  Glans  og  Guld 
Skulde  mine  Øjne  blinde, 
At  ej  noget  Baand  af  Muld 
Maatte  mine  Læber  binde.  — 

3810  Der  dig  myndig  din  Georg 
Standsed  i  din  Kongeborg, 
Raabte  til  dig:  Konge,  staa! 
Bud  fra  Gud  jeg  har  at  bære; 
Vredt  du  ej  til  Præsten  s.. 
Kaldte  ham  endnu  din  kjære; 
Thi  du  vidste  det  s£ia  godt. 
Ja,  du  trode  det,  o,  Drot! 
Præstelæber,  trods  al  Fare. 
Altid  Sandhed  skal  bevare.  — 

3820  Præst  er  jeg,  din  Skygge  r. 
Jeg  i  Natten  byde:  staa! 
Bære  maa  jeg  Herrens  Ord: 
(Gid  det  klang  fra  Syd  til  N< 
At  ej  hundred  Tusend  Daler 
Selv  en  Draabe  Blod  betaler, 
At  enhver,  som  uden  Nød 
Farver  Lansen  blodig  rød, 
Var  det  og  en  Helgen  from. 


i.     Jfr.   Roskili      -       ,  S«   100.] 
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Glemmer  da  sin  Kristendom, 
3830  At  hver  uretfærdig  Fejde, 

Som  hvert  Brud  paa  givet  Lejde, 
Hævner  sig  saa  mangefold, 
Og  at  Svig  er  S  vigens  Sold.1) 

Sige  maa  jeg  da,  o,  Drot! 
3835  At  du  regnede  for  smaat. 

Regningen  ej  holder  Stik: 

Aldrig  kan  den  Pengeleje, 

Du  for  dine  Jyder  fik, 

Selv  kun  Rantzaus  Blod  opveje. 
3840  Vilde  man  det  efterspejde, 

Hvad  dig  kostede  den  Fejde, 

Som  du  selv  dig  havde  voldt. 

Mon  da  Summen  sig  til  den. 

Du  for  Jyder  fik  igjen, 
384S  Ej  som  Mark  til  Hvid  forholdt? 

Dog,  paa  sligt  maa  andre  regne; 

Taler  man  paa  Herrens  Vegne, 

Blæser  man  ad  Sølv  og  Guld; 

Men,  mon  ikke  taarefuld 
3850  Danmark  stod  ved  Stralsunds  Volde 

Og  begræd  i  Blod  de  bolde? 

Sank  ej  rundt  paa  Land  og  Sø 

Blomsterne  med  deres  Frø? 

Hør  du  mig,  du  svenske  Kugle! 
3855  Hvem  traf  du  i  Pronevig? 

Kiste!  du  kan  ikke  skjule 

Kæmpens  Navn  som  Kæmpens  Lig; 

Staver  jeg  i  Mørket  ret: 

Billedet  af  Juelers  Æt? 
3860  Saa  har  den  vel  endt  sin  Færd. 

l)  [Jfr.  Roskilde-Saga  S.  89—90.] 
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Absalon!  det  var  dit  Sværd, 
Det  din  Vimpel  var  tillige, 
Som  i  Juelers  Haand  og  Stavn 
Atter  sank  i  Rygens  Havn. 

3865  Banneret  fra  Estlandstog, 
Vimpelløse  Danebrog, 
Kun  den  Herre  kjæk  og  bold 
Peder  Vessel  Tordenskjold 
Fra  sin  lave  Vikingsstavn 

3370  Vaje  lod  i  Marstrands  Havn. l) 

Dog,  hvorledes?  hvil  dig,  Aand! 

Hvil  dig,  Hoved,  lidt  paa  Haand! 

Synerne  sig  let  forvirre, 

Øjet  blændes  ved  at  stirre. 
3875  Stir  kun  ej  saa  stift  paa  Rygen ! 

Se  dog  vist  paa  Kjøge  Bugt! 

Under  Dækket  ser  du  Sygen, 

Og  i  Luften  Fanens  Flugt. 

Sygen,  ja,   da  den  sig  sneg 
3880  Graadig  fra  Palads  til  Hytte. 

Medens  udi  Hildurs  Leg 

Fredrik  søgte  Ros  og  Bytte. 

Hvisked  den  ej:  Danedrot! 

Kornet  voxte  nok  for  godt, 

Det  skal  ikke  gaa  i  Leje, 

Jeg  vil  hjælpe  dig  at  meje?-)  — 

Der  den  røde  Hane  sad 

Vingebred  i  Axelstad, 

Mon  da  ikke  højt  den  gol 
>ver  Fredriks  Kongestol: 

Spar  kun  Krudt  og  Sten  og  Staal! 

Jeg  omsonst  skal  tænde  Baali 


»)  [ J ir.  Roskilde-Saga  s.  94—96.]     -)  [Pesten  i  Kbhvn.  1711. 
»)  [Kbhvns.  Brand   172S. 
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Danebrog!  med  høje  Stavn 
Ej  du  sank  i  Rygens  Havn: 

3895  Høj  og  herlig  var  din  Flugt, 
Du  fløj  op  fra  Kjøge  Bugt. 
Hvor  din  Stavn  sig   modig  brysted, 
Hvor  Niels  Juel  dig  blodig  krysted, 
Hvor  du  vaj  ed  stolt  og  vild, 

3900  Dér  du  af  din  egen  Ild 
Tændtes  an,  og  udi  Luen 
Svang  du  dig  mod  Himmelbuen; 
Oven  ned  du  faldt  til  Nord. 
Did  igjen  du  heden  for; 

3905  Hjem  dig  fulgte  Skjoldmænd  skjønne, 
Det  var  Ivar  og  hans  Tønne ; *) 
Deres  Mærke  var  som  dit: 
Bunden  rød  og  Baandet  hvidt. 
Mester  Svenske  laa  paa  Vagt, 

3910  Gav  saa  nøje  paa  dig  Agt, 
Tænkte  nu  til  sidst  at  fange, 
Hvad  ham  jog  saa  mange  Gange; 
Hvad  han  vandt,  var  kun,  at  Luen 
Braged  i  hans  Mast  og  Dæk, 

3915  Da  i  den  mod  Himmelbuen 
Blussende  du  svang  dig  kjæk. 
Vel  fra  Dragør  han  opsendte 
Tvende  Blus,  dig  at  nedhente; 
Alen  to  folkeløse  Skrog, 

3920  Flygtende  fra  Gyldenløve, 
Fandt  vist  aldrig  Danebrog, 
Blev  vist  fri  for  den  at  røve. 

Danefolk  og  Danedrot! 
Herrens  Raad  er  altid  godt; 

3925  End  I  med  Kong  David  bad: 


')  [Hvitfeld.     Se  Roskilde-Saga  S.  95.^ 
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Lad  os,  naar  du  Tagten  sender. 

Falde,  Gud!  i  dine  Hænder! 

Derfor  brændte  Axelstad, 

Men  ej  tændt  af  Svovelflammen : 
393    Skarerne  I  maatte  se 

Synke  ned  som  Ax  for  Le. 

Men  dog  ej  til  Fjendens  Gammen. 

Fjenden  vandt  ej  Danebrog: 

Herren  selv  den  til  sig  drog. 
39  5  Den  opfløj  fra  Kjøge  Bugt, 

Æred  Danmark  i  sin  Flugt. 

Hvitfeld!  ja,  der  du  fra  Jord 

Med  det  hvide  Kors  opfor. 

Med  et  enligt  Luetræk 
3940  (Bedre  end  med  Pen  og  Blæk 

Gamle  Arild)  clu  en  Sage 

Skrev  om  fromme  Helted;.. 

Danemark!  o,  tak  dog  Gud. 

Som  dig  skjænked  slige  Sonner. 
3945  Som  end  skaaner  vilde  Skud. 

For  den  gamle  Stammes  Bonner! 

Der  du  synded,  bort  han  tog 

Korsets  Banner,  men  med  Lempe: 

Atter  faar  du  Danebrog, 
3950  Naar  du  under  den  vil  kæmpe. 

Fredrik!  du  udregned  ej 
Danebrogs  og  Hvitfelds  Vej. 
Havde  de,  for  sære  Flugt, 
Alfarvejen  villet  prøve, 
Knap   en   Hule  da   i   Bl  . 
I  .evnet  var  din  Gyldenløve. 
Havde  nogen  vel  udregnet 
Jer,  I  ubekj endte  Tal: 
Karls   Fald  og  Frederikshald: 
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3960  Og  dog,  uden  jer,  det  tegned 
Kun  til  saare  liden  Lykke 
Med  det  tunge  Regnestykke. 

Dog,  med  Fredrik  ingen  Føje 
Saga  har  at  regne  nøje; 

3925  Ikkun  Sagas  Snyltegjæster, 
Som  kun  Øje  har  for  Støv, 
Kransed  ham  med  Sifferløv 
Som  den  store  Regnemester; 
Selv  han  trode,  at  omsonst 

3970  Var  al  Verdens  Regnekunst; 
Thi  hans  Kongesprog  jo  lød: 
„Herren  var  min  Hjælp  i  Nød". 
Herren  hjalp,  og  ham  ske  Ære! 
Han  med  Hæder  lod  dig  bære 

3975  Kronen  i  de  onde  Dage, 
Da  den  lede  Helveddrage 
Flytted  op  mod  Nørrepol 
Lumskelig  sin  Herrestol. 
Ja,  o,  Fredrik!  dine  Fejl 

3980  Har  jeg  set  i  Sagas  Spejl: 
Tantet,  som  er  intet  værd, 
Magt  og  Guld,  du  havde  kjær; 
Men  deraf  kan  Danmark  bramme, 
At  det  har  en  Kongestamme, 

3985  Som  kan  ubeskæmrnet  taale, 
At  den  falske  Flitterglans 
Svinder  bort  for  Sandheds  Straale; 
Thi  den  har  en  Hæderskrans, 
Som  udfolder  sine  Blommer, 

3990  Just  naar  Sandheds  Straale  kommer, 
Synlig  kun,  naar  den  er  nær, 
Selv  kun  Straalens  Rosenskjær. 
in.  1 9 
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Syndere  vi  er  til  Hobe, 

Under  Pjalt  og  Purpurkaabe, 
3995  Ingen  Ros,  men  ikkun  Skam, 

Alle  have  vi  for  ham, 

Som  i  Lyset  hellig  troner, 

Og  som  ej  anser  Personer. 

Ak!  men  under  Højelofte, 
4000  I  den  kvalme  Smigerluft, 

1  den  søde  Viraksduft. 

Dér  det  glemtes  jo  saa  ofte: 

Dér  saa  mangen  Drot  i  Drømme 

Glemte,  Gud  skal  Drotter  dømme, 
4005  Glemte,  at  vi  er  til  Hobe, 

Under  Pjalt  og  Purpurkaabe, 

Brødre  af  det  samme  Blod, 

Rundne  op  af  samme  Rod, 

Glemte,  at  naar  Dækket  falder, 
4010  Glemte,  at  naar  Herren  kalder, 

Disse  tre  kun  blive  ved: 

Tro  og  Haab  og  Kjærlighed. 
Hvilken  Kongeslægt  paa  Jord 

Gik  det  sjældnere  af  Minde, 
4015  Laa  det  stærkere  paa  Sinde, 

End  Grev  Dideriks1)  i  Nord? 

Danemark!  o,  knæl  i  Støvet! 

Tak  din  Gud  saa  mangefold! 

Og  fornem  det,  dybt  bed  ro 
4020  Hvad  der  var  din  Syndesold! 

Tvilling-Nord!  du  Moder  kjær! 

Du  var  kommet  Svælget  nær, 
g  paa  Svælgets  Rand  med  Paars 

Skogrende  du  drog  til  Aars. 

Skogred  vildt  i  Gjøglehus, 

lerik  den  lj  -     amefeder.] 
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Medens  Helligdommens  Buer 
Braged  under  stærke  Luer, 
Styrted  smulrende  i  Grus.  — 
Havde  du  det  ej  fortjent, 

4030  At  dig  Herren  skulde  sendt 
Drotter  i  sin  Nidkjærhed! 
Men  vor  Gud  er  sen  til  Vrede, 
Gjør  mod  dem,  som  ham  tilbede, 
Miskundhed  i  tusend  Led; 

4035  Derfor  lod  han  ved  sit  Ord, 
Og  ved  Folkene  paa  Jord, 
Til  Advarsel  dig  forkynde 
Sodoms  Straf,  Gomorras  Brynde; 
Derfor  i  de  onde  Dage 

4040  Levned  han  dig  Sæd  tilbage. 

Femte  Kristjan!  du  jo  var 

Som  hin  anden  Valdemar; 

I  din  Søn  dog  ej  opstod 

Slig  en  Drot,  som  tynged  Ploven, 

4045  Slig  en  Drot,  som  Purpurkaaben 
Smittede  med  Broderblod; 
Nej,  en  Drot,  som  letted  Ploven, 
Som  fra  sine  Højelofte 
Over  grove  Vadmelskofte 

4050  Bredte  venlig  Purpurkaaben. 
Fjerde  Frederik!  du  var 
Danmarks  tredje  Valdemar, 
Før  han  sank  i  Gravens  Favn 
Med  det  tomme  Kongenavn; 

4055  Denne  Gang  lod  Gud  af  Naade 
Tvillingsepteret  ham  raade. 
Frederik!  med  Sværd  i  Felt 
Stred  du  ej  som  Kristi  Helt, 
Men  et  Korstog  maa  i  Fred 

19' 


2  g  2  27.     Roskilde-Ritn.     18  J  S- 


4060  Vel  din  Idræt  lignes  ved. 

Estland?   —  du  er  alt  for  nær; 
Nej,  se  hist  en  anden  Færd ! 
Ser  du  hist,  hvor  Is  i  Lag- 
Løfter  sig  som  Kæmpefjælde, 

4065  Som  om  den  til  Dommedag 
Vilde  trodse  Solens  Vælde? 
Ser  du  hist  i  Haabets  Stavn 
Palmeren  med  Sandheds  Bælte?1) 
Hvad  vil  han?  —  I  Jesu  Navn 

4070  Vil  han  byde  Isen  smelte, 

Har2)  det  Haab,  at  Korsets  Sol 
Mægter  under  Nørrepol 
Med  sin  Straale  at  fremlokke 
Over  Isen  Blomsterflokke. 

4075  Danemark!  ja,  tak  dog  Gud, 
At  et  saadant  Rosenskud 
Han  dig  levned  end  tilbage 
I  de  kolde  Vinterdage: 
At  hver  Blomst  fra  Grønlands  Egne, 

40S0  Naar  i  Herrens  Rosengaard 
Duftende  den  evig  staar, 
Skal  sin  Æt  fra  dig  udregne! 
O,  Johannes,  Kæmpe  bold! 
Du,  som  stred  med  Sværd  og  Skjold 

4085  Først  mod  Tvivl  og  bange  Tanker, 
Saa  mod  Verdens  Spot  og  Haan 
Og  mod  Bergens  Kræmmeraand, 
Saa  mod  Is  og  møre  Planker. 
Frost  der  ude  og  der  ii 

4090  Bølgegang  og  Kastevinde, 
Saa  mod  Salans  Angekut. 
Saa  mod  falske  Hernhuuor! 


x)  [=  eng.  palmer  o:    Pilgrim?    ..11 etM    vai    Navnet   paa  det 

Skib,  som  førte  Hans  Egede  til  Granland.      ■    [„Her." 


iS.     Frederik  den  fjerde.  •     293 


O,  Johannes!  din  Idræt 

Kan  ej  her  jeg  tegne  ret; 
4095  Røre  Gud  mit  Sind  en  Gang 

Til  en  værdig  Mindesang! 

Men,  Kong  Fredrik!  at  dit  Øre 

Ej  du  vendte  fra  at  høre 

Talen  om  den  Grønlandsfærd, 
4100  Skjønt  du  Guldet  havde  kjær, 

At  du  ved  hvert  Sendebrev 

Om,  hvordan  Guds  stærke  Ord 

Rødder  slog  i  frosne  Jord, 

Dybere  i  Pungen  greb,  — 
4105  Derom  maa  min  Sagastav 

Riste  Runen  paa  din  Grav. 

Men,  se  hist  paa  Ganges'  Rand !  — 

Dér  jo  atter  en  Guds  Mand 

Drager  Aandens  Sværd  af  Balg; 
4"o  Se  en  Gang,  hvor  haardt  det  piner 

Jesuiter  og  Braminer! 

Sig  mig  det,  o,  Ziegenbalg! 

Hvem  gav  Flugt  til  fromme  Tanke: 

Til  Guds  Hjord  i  mange  Farer 
4115  Dér  at  sanke  Malebarer? 

Frederik  og  Herman  Francke, 

Er  dit  Svar,  og  jeg  med  Stav 

Tegner  det  paa  Fredriks  Grav. 

Glæd  dig,  Danmark!  det  en  Gang 
4120  Loves  skal  i  Højtidssang, 

At  fra  dine  ringe  Havne 

Styrede  i  lave  Stavne 

Over  Hav  en  korset  Hær 

Under  Hjælm,  med  Skjold  og  Sværd  l 
4125  Hær,  du,  som  i  gamle  Dage 

Stævned  over  brede  Hav, 
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For  med  Sværd  og  Spyd  at  jage 

Muselmænd  fra  Herrens  Grav! 

Naar  jeg  stirrer  paa  din  Færd. 
4130  Er  det,  som  du  vilde  eje 

Graven,  for  at  finde  dér 

Til  hans  Ord  et  helligt  Leje. 

Men,  du  Hær,  som  kjæk  uddrog 

Under  hvide  Danebrog! 
4135  Det  var  ej  dit  Sørgekvad: 

Vilden  Hedning  Graven  smitter: 

Nej,  du  jublede  saa  glad: 

Malebarer!  Innuitter! 

Knæler  dybt  for  ham  til  Jord! 
4T4o  I  det  høje  han  opfor, 

Fængslet  fanged  han  saa  bold. 

Skjænked  Gaver  mangefold; 

Ser  i  her  de  Ædelstene? 

Der  er  mange  i  den  ene. 
4145  Vi  opbygge  vil  paa  dem 

Hos  jer  et  Jerusalem. 

Dog  den  Stad  saa  favr  og  fin 

Kun  en  Skygge  er  af  hin. 

Herren  selv  vil  aabenbare; 
4150  Skyggen  er  kun  mat  forgylut. 

Staden  er  af  Guldet  kl; 

Straalende.  i  hellig  Tylt, 

Dyrebare  Ædelstene 

Til  dens  Grundvold  sig  fon 
4155  Spejleklare,  glatte  Gade 

Er  en  dreven  Gyldenplade, 

Muren  Jaspis,  og  dens  Porte 

Perler  tolv,  saa  herlig  gjort* 

Dampet  bort  er  Luftens  Blaane, 
4160  Slukket  ml  er  Sol  og  Maai 

Lammet,  som  for  Hjorden  . 
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Skinner  i  sin  Herlighed. 
Kommer  dog,  I  blinde  Skarer! 
Innuitter,  Malebarer! 
4165  Hinduer  og  Morer  sorte ! 

Kommer  dog  til  Herren  hjem ! 
Ganger  gjennem  Skyggeporte 
Til  det  ny  Jerusalem! 

Dog,  hvorhen?  det  Heltetog 

4170  Under  hvide  Danebrog, 

Naar  gik  det  fra  Nordens  Havne? 
Ak!  kun  Eremitter  faa 
Var  det,  som  i  lave  Stavne 
Styred  over  Bølgen  blaa, 

4175  Ordet  i  den  vilde  Egn 
At  oprejse  brat  en  Hytte, 
Der  det  efter  Tidens  Tegn 
Vilde  snarlig  heden  flytte. 

Grønland!  skal  du  da  en  Gang 
4180  Grønnes  som  en  Kildevang? 

Skal  af  dine  lave  Birke 

Tømres  høj  en  Hovedkirke? 

Skal  de  frosne  Fjælde  revne? 

Skal  fra  Nord  i  helligt  Tog 
4185  Under  hvide  Danebrog 

Heltene  til  Vinland  stævne? 

Hindostan!  skal  danske  Salmer 

Klinge  under  dine  Palmer? 

Skal  med  Kirkens  Syldestene 
4190  Ogsaa  din  sig  glad  forene? 

Skal  i  Hjørnet  din  Sanskrit 

Skinne  som  en  Krysolit? 

Ja,  skal  dine  Palmeblade 

Hen  ad  Vejen  strø  sig  glade. 
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4195  Mens  fra  dine  Millioner 

Hosianna  herlig  toner, 

Naar  mod  sit  Jerusalem 

Ærens  Konning  drager  frem?    — 

Herren  raader,  Saga  gætter; 
4200  Godthaab !  du  jo  godt  forjætter; 

Sion  og  Jerusalem 

Søsterlig  hinanden  favne, 

Dansborg!  du  beskytted  dem; 

Det  er  favre  Gaadenavne. 
4205  Ja,  mig  byder  Saga :  skriv : 

Endt  er  nu  de  lærdes  Kiv, 

Om  til  Ganges  Kristendom 

Ved  Bartolomæus  kom!  *) 

Eremitter:  Bertel!  Hans! 
4210  I,  hvis  vakre  Postelnavne 

Broderlig  hinanden  favne 

Under  hellig  Straalekrans ! 

Slet  det  synes  sig  at  tegne 

Her,  som  hist  i  øde  Egne : 
4215  Sjunken  er  den  lave  Hytte, 

Sank  med  eder  fast  i  Jord, 

Knap  man  véd,  hvor  Ordet  bor. 

Mindre,  hvor  det  hen  skal  flytte. 

Dog,  Guds  Ord  kan  aldrig  glippe: 
4220  Over  Kirken  paa  sin  Klippe 

Helveds  Porte,  Verdens  Aand, 

Aldrig  kan  faa  Overhaand ; 

Øjne  kan  han  vel  forblinde, 

Kogle  Damp  om  KUippetinde ; 

')  [Godthaab   i   Grønland,  grundet  af  Hans   Egede.      Sion   og 
Uem,   Missjonspladser   og   •  ,   Fort   paa  Malebarkysten. 

Ziegenbalg  hed  til  Fornavn  Bartolomæus,  og  det  er  et  gammelt  kirkeligt 
at  Apostelen  af  samme  Navn  forkyndte  Ordet  i  Indien.] 
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4225  Men,  naar  den  sig  tættest  lejrer, 
Nordenvind  den  brat  henvejrer, 
Gjennem  den  kulsorte  Sky 
Bryder  gyldne  Sol  paa  ny, 
Straaler  vidt  om  Kirketinde 

4230  Klarere  end  nogen  Sinde. 

Herren  raader,  Saga  gætter, 
Gættende  hun  halv  forjætter: 
Kirken  skal  i  Nord  en  Gang 
Sjunge  højt  sin  Svanesang; 

4235  Naar  da  Stormen  dér  undfanges, 
Taagen  flyr  fra  Kirkevang, 
Naar  fra  Statenhuk  til  Ganges 
Klinger  Kirkens  Svanesang, 
Fredrik!  da,  tør  jeg  forjætte, 

4240  Vist  med  Duft,  om  ej  med  Glans, 
Skal  din  Navneblomst  sig  flette 
I  din  Stammes  Hæderskrans. 
Ej  du  stod  med  Sværd  ved  Bælte 
Mellem  Korsets  djærve  Helte, 

4245  Men  med  Skjoldet,  som  i  Fred, 
Under  Korset  dog  du  stred. 

Over  Bonderyg  og  Plov 
Prøved  du  dit  Skjold  at  strække; 
Ak!  det  gjordes  hart  behov, 

4250  Hvis  ej  brat  de  skulde  knække: 
Kjærlighed  var  moxen  kold, 
Ædle  Fædres  sjunkne  Æt 
Vendte  mest  mod  Lov  og  Ret 
Trodsende  sit  Herreskjold, 

4255  Søgte  Hjælmen  at  forhverve 
Sølverglans  af  Bondeskjærve, 
Flettede  i  Riddersale 
Fløjtende  af  Gangerhale 
Svøbe  lang  og  Svøbe  tyk 
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4260  Til  at  varme  Bondens  Ryg; 
Krum  den  Ridefoged  stod, 
Følte  snu  sig  for  som  Sneglen. 
Lovede  det  ædle  Blod, 
Prøved  gamle  Sværd  paa  Neglen. 

4265  Smisked  under  Skind  saa  smaat : 
Ja,  til  Svensken  var  det  godt. 
Men  dog  ikke  slige  syv 
Tog  jeg  for  min  Tælgekniv. 
Frederik!  det  saa'  du  grand: . 

4270  Og  den  Regning  ren  du  fandt: 
Ploven  maa  dog  Jorden  skære. 
Før  der  voxer  Ax  paa  Straa. 
Bonderyg  maa  Tronen  bære. 
Hvis  den  sømmelig  skal  staa. 

4275  Dog  en  anden  Regning  end 
Fandt  du  ren,  og  det  var  den: 
Brødre  ere  vi  til  Hobe, 
Under  Pjalt  og  Purpurkaabe: 
Fader  Adam  med  sin  Hakk<  . 

4280  Eva  med  sin  Spinderok: 

Med  det  Stammetræ  til  Takkt 
Tage  maa  vor  Adelnok; 
Ja,  ét  Legem,  Gud  til  Ære, 
Skal  i  Krist  vi  alle  være.    — 

4285  Galt  det  var,  naar  Haanden  v 
Sig  at  te,  som  den  var  Hoved. 
Eller  Fod  sig  at  ophøje, 
Som  om  den  var  selv 
Men  naar  Øjet  stolt  sig  ter 

4290  Imod,  hvad  det  oven 

Naar  det  blindt  sig  vil  indbild 
1  Lianden  klæder  Kroppen  ilde. 
Eller  naar  i  Overmod 
Hoved  siger  til  sin  Fod: 
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4295  Gak!  jeg  kan  dig  godt  undvære;  — 

Sig  mig  da,  du  stolte  Øje! 

Kan  du  tømre,  kan  du  pløje? 

Hoved!  kan  du  selv  dig  bære? 

Sig  du  mig,  Oplysningslav ! 
4300  Om  dig  Lykken  vilde  føje, 

Saa  den  hele  Krop  blev  Øje, 

Hvor  blev  Hørelsen  da  af? 

Hvor  blev  Lugt  og  hvor  blev  Gangen? 

Hvor  blev  Værk  i  Hus  og  Vangen?  — 
4305  Klarere  saa'  du  i  Aanden, 

Frederik!  din  Hu  kun  stod 

Til  at  løse  op  for  Haanden, 

Spænde  Bøjlerne  af  Fod, 

Saa  at  Haanden  kunde  virke 
4310  Flink  sit  Værk,  og  atter  dog 

Fange  Hvile  under  Bog, 

Fod  sig  frit  om  Søgnedag 

Flytte  rask,  men  og  i  Mag, 

Naar  det  ringed,  gaa  til  Kirke. 

4315  Ja,  du  holdt,  o,  Konge  bold ! 
Over  Kirken  flink  dit  Skjold; 
Ak!  det  gjordes  haardt  behov, 
Tungt  det  var  for  dig  at  skjærme : 
Mangen  Vogter  doven  sov, 

4320  Mens  sig  flokked  vilde  Sværme. 
Dog,  du  havde  i  din  Borg 
Vægtere,  som  ikke  slummed, 
Vægtere,  som  ej  forstummed, 
Frans  og  Peder  og  Georg; x) 

4325  Luren  klang,  og  der  dit  Skjold 


')  [Frans  Lutkens,  Peder  Hersleb,  Georg  Conradi.^ 
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Skinned  mod  de  vilde  Sværme, 
Ingen  Finger  da  med  Vold 
Sig  til  Kirken  turde  nærme. 
Men  en  Orm  saa  træsk  og  led 
4330  Vilde  Kirken  undergrave, 
Grunden  sank  alt  synlig  ned. 
Den  begyndte  fast  at  rave; 
Højt  at  løfte  sjunkne  Bue, 
Død  at  knuse  Ormen  fule 
4335  I  forborgne  Hjærtekule, 
Det  gik  over  din  Formue; 
Men  en  Støtte1)  rejste  du 
Under  Kirkens  sjunkne  Bue, 
Den  har  voldt,  at  vi  endnu 
4340  Kirken  over  Muld  kan  skue. 
Ej  den  var,  som  mangen  én. 
Mør  og  skjør,  foruden  Ben, 
Saa  til  den  maa  gjøres  Hul 
I  den  Mur,  den  skulde  holde ; 
Slig  en  Adfærd  maa  jo  volde. 
At  med  Støtterne  omkuld 
Falder  det,  som  støttes  skulde. 
Fredxiks  Støtte  havde  Ben, 
]  ofted  Hoved  over  Mulde ; 
Thi  det  var  en  hulet  Sten, 
Rejst  ved  Kirkens  hojre  Side. 
Netop  der.  hvor  Ormen  laa; 
Dér  paa  Vagt  den  skulde  staa  ; 
Thi  man  mente  da  om  Tide, 
At.  naar  Ormen  blev  besvoren, 
Var  dens  Magt  og  brat  forloren. 
Hule  Sten!  ja.  vel  besvor 
Ormen  du  med   Herrens  Ord: 


i-r.  IV.  grundlagte  Folke 
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Thi  ej  død  da  stod  paa  Muld, 
4360  Du  af  levende  var  fuld: 

Herlig  steg  fra  Børnevrimlen 

Hosianna  højt  mod  Himlen; 

Ja,  at  Kirken  staar  endnu, 

Visselig,  det  voldte  du. 
4365  Slig  en  Støtte,  maa  man  mene. 

Kunde  aldrig  sig  forene 

Med  den  Orm  saa  træsk  og  led 

Til  at  rive  Kirken  ned. 

Ak,  des  værre  —  som  des  bedre  — 
4370  Mange  Ting  sig  kan  forene, 

Som  de  gamle  Oldefædre 

Dog  umulig  kunde  mene. 

Ja,  o,  Sten!  kun  sjælden  nu 

Ormen  høres  du  besværge: 
4375  Tiere  besværger  du 

Kirken,  som  du  skulde  værge, 

Som  om  den  var  Ormen  led. 

Som  den  var  Vankundighed. 


Ak,  du  Sten  saa  kostelig, 
4380  Som  blev  rejst,  for  at  i  dig 

Børnene  med  Bøn  og  Stave 

Sig  til  Kirke  skulde  lave ! 

Sten,  oprejst  til  Kirkestøtte! 

Skal  paa  Kirkevej   du  staa 
4385  Nu  til  Stød  for  arme  Smaa, 

Som  end  knap  paa  Fod  kan  døtte. 

Saa  de  tvivle,  saa  de  gruble, 

Saa  de  vakle,  saa  de  snuble, 

Saa  til  sidst  et  Øxenhus 
4390  Man  skal  se  paa  Kirkens  Grus? 
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Nej,  o,  Sten!  men,  hvis  din  Hule 

Vorder  Satans  Ormekule, 

Vil  i  dig  paa  Barnelæbe 

Hosianna  fræk  man  dræbe, 
4395  Da  fuldkommes  Herrens  Ord: 

„Vil  I  Ordet  dem  formene, 

Raabe  skal  de  tavse  Stene." 

Da,  o,  Sten!  du  højt  i  Nord 

Skal  dit  Ak  og  Ve  udraabe 
4400  Over  hver  en  selvklog  Taabe. 

Hver  fortabt,  som  pønser  paa 

At  forarge  Kristne  smaa, 

At  forvilde  spæde  Lam 

Fra  Guds  Hjord  og  fra  dens  Hyrde, 
4405  At  forvilde  dem  fra  ham, 

Lade  Helveds  Ulv  dem  myrde. 

Du  skal  raabe  Herrens  Ord, 

Saa  det  dundrer  over  Nord: 

„Hvo,  som  forarger,  og  var  det  kun  én 
4410  Af  mine  troende,  hellige  smaa, 

Bedre  for  ham,  at,  nedsænket  med  Sten, 

Dybt  under  brydende  Bølge  han  laa.-' 

Frederik!  du,  som  i  Fred 

Under  Korset  herlig  stred. 
4415  —  Under  det  paa  dobbelt  Vis: 

Med  dets  Byrde,  til  dets  Fris  — 

Visselig  ej  uden  Smerte, 

Nej.  med  saaret  Faderhjrerte. 

Segnende  du  maatte  se 
ug   Børnene  som  Ax  for  Le; 

Stønnende  du  maatte  hore 

Bundne  Bande  Ploven  kjøre, 
saa  mange  Taarer  stride 

Fra  de  hule  Øjne  rinde, 
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4425  Se  saa  mangen  ussel  Kvinde 
Utaalmodig  Hænder  vride 
Over  askeblandet  Grus: 
Levningen  af  hendes  Hus, 
Se,  hvor  Hovedkirkens  Bue 

4430  Styrted  i  den  røde  Lue.  — 
Ja,  du  følte  Korsets  Byrde, 
Men  den  lærte  dig  at  gaa 
Under  Jesu  Kors  at  staa; 
Trøstelig  den  gode  Hyrde 

4435  Talte  ved  sin  Tjeners  Mund 
Livsens  Ord  i  Dødens  Stund. 
Ja,  o,  Drot!  jeg  ser  i  Aanden 
Dine  Taarer  og  dit  Smil, 
Der  din  Time  var  for  Haanden, 

4440  Der  du  følte  Dødens  Pil. 

Paa  den  samme  Dag  i  Aaret, 
Som  til  Verden  du  var  baaret, 
Banked  Døden  ogsaa  paa, 
Bød  fra  Verden  dig  at  gaa; 

4445  Men  din  Gud  dig  ej  forlod, 
For  din  Seng  hans  Tjener  stod, 
Rørt  af  Aanden,  rørt  i  Sind, 
Stedtes  Hersleb  for  dig  ind, 
Verdens  Tant  og  Verdens  Møje 

4450  Stilled  han  saa  klart  for  Øje, 
Tolked  Kristnes  Haab  og  Trøst 
Med  saa  hjemmelig  en  Røst, 
At  du  tænkte  vist  med  Smerte 
Paa  hver  Gang,  da  Verdens  Tant 

4455  Værd  i  dine  Øjne  vandt, 
At  du  sagde  i  dit  Hjærte 
Efter  ham  og  efter  hin 
Vise  Drot  og  Navne  din: 
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Mer  end  Fødslens  Dag  at  love 
4460  Er  den  Dag,  da  vi  hensove. 

Fredrik!  ja,  det  er  fuldbedre 
At  hensove,  naar  i  Fred 
Vi  gaa  hjem  til  vore  Fædre, 
Finde  dem  i  Salighed. 

4465  Gjærne,  Fredrik!  paa  din  Grav 
Lagde  jeg  min  Sagastav; 
Tung  og  nødig  den  fremskrider 
Over  Danmarks  Vintertider. 
Verdens  Aand  staar  og  paa  Lur 

4470  Svigefuld  ved  Kirkemur, 

Haaber,  at  min  Stav  skal  briste 
Paa  en  Danerkonnings  Kiste. 
Dog,  den  Aand,  som  er  i  os, 
Ham  i  Verden  byder  Trods, 

4475  Og  hvad  Gud  har  sammenføjet. 
Skal  ej  Mennesken  adskille: 
Hvad  mig  stilledes  for  Øjet, 
Maa  og  jeg  for  Øjne  stille. 

Tidens  Strøm  har  mægtig  bruset; 

4480  Hvor  er  trindt  om  Land  vel  Huset. 
Som  ej  reves  fra  sit  Sted, 
Om  det  drev  ej  villig  med? 
Jeg  det  véd,  der  er  en  Hald: 
Huset,  som  paa  den  opb\ 

4485  Trodser  Stormens  Overtal  ti. 
Kan  af  ingen  Strøm  forrvkkt 
Stod  det  danske  Kongehus 
Da  opbygt  paa  Sand  og  Grus 
Nej,  saa  vist  som  noget,  stod 

»490  Det  paa  Klippen  godt  i  Fod; 
Men  den  Tind  paa  højen  Hald. 
Ak.  den  er  saa  saare  smal. 
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Væggen  er  ej  brat,  men  skraa, 
Trindt  hel  favre  Blommer  staa, 

4495  Søde  Duft  og  Farveglans 
Lokke  til  sig  Kjødets  Sans. 
Naar  et  Hus  skal  længe  staa, 
Det  og  tit  oprejses  maa; 
Og,  naar  det  skal  rejses  tit, 

4500  Gjærne  vil  det  skride  lidt; 
Klippesiden  er  saa  glat, 
Først  kun  skraa,  men  siden  brat, 
Og,  før  ret  det  mærkes  kan, 
Huset  staar  paa  Svælgets  Rand. 

4505  Ak!  hvor  mangt  et  Hus  saa  boldt 
Stod  i  Morten  Luthers  Dage 
Højt  paa  Hald,  i  Herren  stolt, 
Og  nedrulled  dog  saa  fage! 
Mangent  et  sig  bildte  ind, 

4510  Det  stod  end  paa  Klippetind; 

Men,  der  Strømmen  kom,  det  fandt, 
At  det  stod  paa  Svælgets  Kant. 
Ak!  de  fleste  ruiled  ned, 
Nogle  kun  med  Strømmen  stred, 

4515  Men  kun  faa  til  Klippens  Top 
Atter  modig  svang  sig  op. 
Høje  Huse  snarest  rave, 
Lettest  de  sig  bilde  ind, 
De  ej  derfor  vorde  lave, 

4520  Om  de  skride  lidt  fra  Tind. 
Ak!  det  var  da  intet  Under, 
Om  i  Svælg  vi  nu  om  Stunder, 
Eller  dog  paa  Svælgets  Kant, 
Alle  høje  Huse  fandt; 

4525  Det  kun  Under  var,  at  finde 
Et  endnu  paa  Klippetinde; 
Ja,  med  Glæde  vi  betragte 
III.  20 


306  27.     Roskilde-Rim.     181J. 


Det,  som  skred  kun  lidt  og  sagte. 
Som  med  Sorg  fornam,  det  skred, 

4530  Og  mod  Strømmen  ærlig  stred. 
Hvilket  Hus  er  end  i  Live, 
vSom  det  Skudsmaal  vi  tør  give? 
Jeg  det  vidner  gladelig, 
Danmarks  Kongehus!  om  dig. 

4535  Nu,  i  Jesu  Navn!  min  Stav, 
Rist  kun  frit  paa  Kongekister! 
Blødt  du  falder,  om  du  brister, 
Jordes  i  Kong  Davids  Grav. 


[19.     Kristjan  den  sjette. 

Støv,  som  Alabastret  gjemmer! 

4540  Sjette  Kristjan!  du,  hvis  Fod 
Brændtes  af  de  hede  Emmer, 
Hvor  Guds  Kirke  fordum  stod! 
Du  den  faldne  Davidshytte 
Vilde  rejse  op  i  Hast; 

4545  Det  var  kun  til  liden  Nytte: 
Den  ej  stod  paa  Klippen  E 
Hvad  der  bygtes  i  din  Old, 
Bygtes  som  paa  Grus  og  Sand. 
Kjærlighed  var  moxen  kold. 

4550  Mesteren  var  Misforstand. 
Derfor  og,  da  Vandløb  kom. 
Derfor  og,  da  Strømmen   bl 
Hurtig  styrted  Huset  om. 
Og  i  Nord  det  hult  gjenlød: 
Kor,  Isen   var  Krampetrak.  — 
Rostgaard,  Gram  og  Langebek, 
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Broby1),  Dass  og  Hjelmstjerne. 
Højer,  Anchersen  og  Thott. 
Tømrede  med  Haand  og  Hjærne 

4560  Hæftig  paa  et  Sjæleslot, 

Der  sig  Kristjansborg  det  andet 
Løfted  prægtig  over  Vandet, 
Der  sig  brammende  til  Sir 
Løfted  Frue  Kirkespir; 

4565  Mens  det  lod,  som  om  paa  ny 
Danebrog  faldt  ned  fra  Sky, 
Mens  Orlogger  udi  Havn 
Atter  prøved  sig  at  flokke, 
Pranged  med  saa  stolt  et  Navn: 

4570  Danneskjold,  i  Danedokke.  — 
Ak!  det  mente  da  den  bolde, 
At  han  smedded  Daneskjolde, 
Tænkte  mindst,  at  disse  Stavne 
Skulde  smykke  Bretlands  Havne, 

4575  Tænkte  mindst,  vi  skulde  skue 
Skyggen  af  vor  Danebrog, 
Tændt  af  Fjendens  Svovellue, 
Fare  bort  med  syge  Skrog.  — 
Det  og  mente  Magdalene, 

4580  At  for  vist  i  Dage  sene 
Skulde  glimre  hendes  Borg, 
Tænkte  mindst,  at  vi  med.  Sorg 
Skulde  skue  Spurv  og  Svale 
Bygge  i  de  brændte  Sale.  — 

4585  De,  som  rejste  Fruespir, 

Mente  vist,  det  skulde  stande, 
Byen  til  en  evig  Sir, 
Men  dog  ej  sin  Hj ærtesorg 
Over  Kongens  sjunkne  Borg, 

*)  [o  :  Erik  Pontoppidan  den  yngre.] 
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4590  Over  gamle,  kjære  Grande, 
Det  forvandt,  før  selv  i  Grus 
Det  nedsank  med  Herrens  Hus. 
Ak!  fra  Fredriksberg  udsendte 
Troldehaand  de  Blus,  som  tændte 

4595  Stad  og  Spir,  som  overbrændte 
Tovene,  der  holdt  i  Havn 
Danmarks  lette  Orlogsstavn. 

Lærde,  som  i  hver  en  Krog 
Rydded  op  og  støved  ned 

4600  Rundt  i  Tid  og  Rum  og  Sprog, 
Sanked  sig  til  Menighed, 
Mente  vist,  med  Pen  og  Bog 
Danemark  at  trylle  klog; 
Holberg  sad  og  rynked  Næsen 

4605  Ad  det  hele  Værk  og  Væsen, 
Dog  —  det  mærkede  Hans  Gram 
Vel  ad  mer  end  det  og  ham. 
Lærde  Samfund!  end  I  staa, 
Men  I  staa  ved  eders  Grave. 

46io  Eders  Jordetøj  I  maa 
Lægge  skyndelig  i  Lave. 
Det  ser  ud,  som  du  det  vidste. 
Du,  som  paa  din  Bavtasten 
Bogstavrækken  vilde  riste;  *) 

4615  Men  den  Skrift  er  nok  for  sen. 
Lærde  Menighed!  du  staar 
Paa  en  aandig  Kirkegaard: 
Kirken  er  det  store  Lig, 
Som  ni  an  vil  til  Jorden  si 

4620  Mange  le,  og  faa  kun  græde; 
Ej  den   falden  er  i  Krig, 

l)  [Videnskabernes  S  dets  danske  Ordbog. 
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Under  sine  Lægers  Haand 
Den  paa  Straa  opgav  sin  Aand. 
Lærde  Mænd!  I  utro  Poder 

4625  Vil  ej  kj endes  ved  jer  Moder. 
Staa  ved  Graven  stive,  kolde, 
Græde  ej  ved  hendes  Lig; 
Skal  Ligprækenen  /  holde, 
Maa  i  Grav  hun  røre  sig; 

4630  Men,  kan  I  fordrive  Frygten 
For,  at  om  en  liden  Stund 
Kløgt  med  jer  og  I  med  Kløgten 
Synke  dybere  end  hun  ? *) 

Kristian!  en  Søn  du  var 

4635  Af  en  tredje  Valdemar; 
Derfor  ej  Kristoffers  Æt 
Kom  paa  Tronen  dette  Sæt. 
Derfor  Glippings,  Menveds  Dage 
Kom  ej  denne  Gang  tilbage: 

4640  Ingens  Fæstemø  du  skjændte, 
Medens  han  i  Leding  for, 
Ej  du  Kirkens  Dressel  brændte 
Skogrende  i  høje  Kor; 
Ja,  enddog  du  ingen  Ven 

4645  Var  af  dine  Præstemænd, 
Ej  du,  som  hin  onde  Drot, 
Klædte  dem  med  Skam  og  Spot, 
Prale d  ej  med  Kirkeran, 
Lod  ej  Bisp  og  Provst  indmure, 

4650  Lænkede  i  Fangebure. 

Dog  ej  heller  nu  Jens  Grand 

Trodsende  i  Axelstad 

(Som  i  Lund)  paa  Stolen  sad; 

*)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   102-3." 
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Nordens  Kirke  ikke  heller 

4655  Havde  udi  Kor  og  Kjælder 

Skat.  som  Hænder  kan  udvriste. 
Skat,  som  Drotter  kunde  friste: 
Havde  ikke  Brød  og  Brad, 
Som  var  Hofmænd  lækker  Mad; 

4660  Havde  ikke  Gaard  og  Grunde, 
Som  de  vilde  efterstunde. 
Nej,  du  Kirke,  bold  og  prud, 
Hvorudi,  af  Himlens  Gud, 
Luther  var  til  Præst  indsat! 

466?  Sølv  og  Guld  var  ej  din  Skat: 
Nej,  du  havde  i  din  Vælde, 
Som  din  Herre  rig  og  mild, 
Ej  i  Verden  det,  hvortil 
Du  dit  Hoved  kunde  hælde. 

4670  Vel  dig!  paa  den  vilde  Mark, 
Som  hin  gamle  Patriark. 
Gud  i  Aftenstund  du  loved, 
Og  med  Stenen  under  Hoved 
Havde  du  en  Syn  saa  klar: 

4675  Saa'  Guds  Engle  aabenbar 
Vandre  paa  den  høje  Stige 
Op  og  ned  fra  Himmerige, 
Raabte  ud,  forfærdet,  glad : 
Se,  her  er  jo  Herrens  Stad! 

4680  O,  forfærdeligt  og  stort, 

Herrens  Hus  og  Himlens  Port! 
Rejste  under  Morgensang 
men  højt  i  vilde  Vang, 
Salved  den  med  Olje  ren 
ril  en  hellig  Altersten, 

Dog.  hvad  rister  du,  min  Haand? 
Det  er  ikke  Sagaruner; 
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Har  du  Syner,  kjære  Aand! 

Mens  du  selv  paa  Stenen  bluner? 
4690  Ser  du  Jakob  ogsaa  nu 

Flygte  bort  for  Esau? 

Ser,  paa  hvilken  Led  han  vanker: 

Op  mod  Nord  i  dybe  Tanker. 

Har  i  Haanden  kun  sin  Stav, 

Men  Velsignelsen  i  Hjærte, 

Som  i  Herrens  Navn  med  Smerte 

Isak  ham  profetisk  gav? 

Ser  du  ham  i  Aftenstund 

Stenen  under  Hoved  lægge? 
4700  Ser  han  i  et  helligt  Blund 

Stigen  op  til  Himlen  række,     • 

Engle  vandre  paa  dens  Trin, 

Herren  stande  paa  dens  Tind? 

Lufter  det  i  Nattesvale? 
4705  Hører  han  sin  Herres  Tale? 

Tone  Himlene  det  ud: 

Jeg  er  dine  Fædres  Gud. 

Abrahams  og  Isaks  med; 

Landet,  hvor  du  har  dit  Leje, 
4710  Jeg  nu  dig,  i  dig  din  Sæd, 

Give  vil  til  Arv  og  Eje; 

Ja,  din  Sæd,  som  Støv  i  Blæst, 

Skal  sig  sprede  over  Jorden, 

Flyve  vidt  i  Øst  og  Vest, 
4715  Vidt  mod  Sønden  og  mod  Norden; 

Slægterne  paa  Havets  Bred 

Skal  velsignes  i  din  Sæd  — ? 

Ser  i  Nord  du  Stenen  graa 

Rejst  mod  Himlen  salvet  staa? 
4720  Hører  du  det  Gammenskvad: 

Betel,  Herrens  Hus  og  Stad, 
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O,  forfærdeligt  og  stort. 

Herrens  Hus  og  Himlens  Port! 
Naar  fra  oven  lyst  det  lyner. 
4725  Synes  Himlen  halv  opladt. 

Dunkelt  skimtes  høje  Syner. 

Svæve  os  forbi  saa  brat, 

Læben  røres,  Øjet  stirrer. 

Hjærtet  smelter,  Taaren  dirrer. 
4730  Staven  rister,  som  den  maa, 

—  Ve  den  Skjald,  som  vilde  stride 

Seende  vi  ikke  vide, 

Om  vi  Synerne  forstaa. 

Glæd  dig,  Aand!  i  dine  Syner! 
4735  Bøj  dig  dybt,  naar  saa  det  lyner! 

Lad  i  Lignelse  det  staa. 

Hvad  i  Lignelse  du  saa'! 

Trøstet  blidt  ved  Kirkegrav. 

Tag  igjen  din  Sagastav. 
4740  Rist  til  Pris  et  Eftermæle 

Paa  den  dødes  fire  Fjæle! 

Ja,  du  Kirke,  bold  og  prud. 
Hvorudi  af  Himlens  Gud 
I, uther  var  til  Præst  inds« 

4745  Sølv  og  Guld  var  ej  din  Skat; 
Nej.  din  Skat  var  Herrens  Ord: 
Ætmænd  af  Grev  Teodor 
Den  at  mindske  aldrig  næn 
Den  at  øge  mangenfold, 

4750  Det  var  Lyst  tor  Ætten  bold, 
g  G-udrunen2)  Lod  den  pr 


i)    [Grev    Didrik   af  Oldeal  pen 

hellige  Skrift] 
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Kristjan!  i  den  Kongeid 
Overgik  du  dine  Fædre: 
Ingen  med  saa  travl  en  Flid 

5755  Prented,  skjønt  de  læste  bedre. 
Du  vist  tænkte:  Herrens  Ord 
Rigelig  skal  bo  i  Nord; 
Og  for  Tanken  Pris  og  Ære! 
Du  i  den  velsignet  være! 

5760  Ak,  men  just  i  dine  Dage 

Blev  det  Skik,  Guds  Ord  at  vrage; 
Fra  den  Stund  forsvandt  Guds  Ord 
Dag  for  Dag  af  Mund  og  Bord. 
Blev  paa  Seng  og  Hyldebræt 

4765  Brat  af  Mus  og  Møl  opædt; 
Kaade  Drenge  paa  det  sidste. 
Førend  Moder  ret  det  vidste, 
Plukkede  de  møre  Blade, 
Strøde  dem  paa  Gulv  og  Gade; 

4770  Ja,  til  sidst  en  Dj ævlesang 
Stemtes  op,  og  hult  det  klang, 
Som  naar  Hvirvelvinde  bruse: 
Du  har  længe  nok  fyldt  Huse, 
Du  har  pint  os,  gjort  os  mag*re. 

4775  Bibel,  Bubel,  Babel,  Trods ! 
Du  til  sidst  skal  tjene  os, 
Du  skal  gøde  vore  Agre.  — 
Kristjan!  ak,  det  var  at  vente: 
Sort  paa  hvidt  kan  Haanden  prente, 

4780  Men  Guds  Ord  i  Sjæl  og  Sind 
Gud  kun  selv  kan  prente  ind. 
Dog,  at  Løgn  vi  lettest  nemme. 
Og  at  sandt  vi  snarest  glemme, 
Det  er  tungt  og  tykkes  sært, 

4785  Er  dog  sandt  om  læg  og  lærd. 
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Filip  Spener!  Herman  Francke! 
I,  hvis  Ord  var  som  jer  Tanke: 
Strø  Gudfrygtighedens  Sæd! 
I,  som  Aandens  Pris  istemte. 

4790  I  den  store  Sandhed  glemte: 
At  den  Sæd,  som  Herren  saar, 
Er  hans  Ord,  som  skrevet  staar; 
At  med  Ordet  Aanden  følger, 
Alt  som  Vind  med  rørte  Bølger; 

4795  Glemte:  ej  af  os  her  nede, 
Klinte  luges  kan  fra  Hvede; 
Saa'  I  ej  de  klare  Sprog, 
Hvor  de  stod  i  Herrens  Bog? 
Vel  I  saa',  hvor  Sproget  stod, 

4S00  Men  ej  ret,  hvor  Klinten  grode: 
Prente  lod  I  Herrens  Ord, 
Men  jert  eget  bedst  I  trode. 
Herrens  Værk  /  vilde  virke. 
Kaldte  eder  selv  hans  Kirke ; 

4805  Derfor,  da  I  lagde  Staven. 

Kirken  sank  med  jer  i  Graven.  - 
Kjødet  med  sin  Herlighed 
Græs  og  Blommer  lignes  ved, 
Visnet  falder  Blomsten  af. 

4S10  Isnet  synker  Kjød  i  Grav; 
l  lerrens  Ord  i  Evighed 
Blomstrende  kun  bliver  ved.  — 
Ak!  forblindede  I  tro 
Det  var  Sædens  Skyld,  at  ej 
Den   paa  St^n  og  Alfarvej 
Og  imellem  Torne  grode, 
Mente.    I  lja^rtets  Jord  blev  gold, 
Fordi   Kirken  var  saa  kold, 
Mente,    nok    Kaminen  skulde 
Raade   Bod  paa   Hjærtefcs  Kulde. 
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Saa  at  i  jert  Drivehus 
Blommer  skød  af  Sand  og  Grus. 
Herrens  Værk  I  vilde  virke, 
Drive  Præsterne  af  Kirke; 

48-5  Mente,  at  naar  hyrdefri 
Faarene  sig  kunde  sprede, 
Uden  Stav  og  uden  Sti, 
Skulde  ret  de  vorde  fede; 
Mente,  naar  de  aad  kun  tæt, 

4830  Græs  og  Nælder,  godt  og  slet, 
Skulde  fra  de  fulde  Vomme 
Mælken  nok  med  Ulden  komme. 
Filip  Spener !  Herman  Francke  ! 
From  var  eders  Hjærtes  Tanke; 

4835  Men  selv  her  I  saa'  det  jo: 
Efter  Avner  Tidsler  gro; 
Hvor  I  sjunge  nu  i  Kor, 
Sande  I  vist  Herrens  Ord, 
Sande  vist,  at  Herrens  Frygt, 

4840  Som  paa  Ordet  hviler  trygt. 
Bedre  er,  end  nok  saa  bred 
Selvudvalgt  Gudfrygtighed; 
Sande  vist,  at  Gud  vil  virke 
Gjennem  Ord  og  Præst  og  Kirke, 

4845  At  naar  Ordet  ej  kan  nytte, 
Da  er  Hjærtet  Satans  Bytte; 
Alt,  hvad  da  man  griber  til, 
Alt,  hvortil  man  da  sig  piner, 
Vorder  kun  et  Gjøglespil: 

4850  Kolde  Suk  og  sure  Miner, 
Taarer,  som  skal  perses  frem, 
Har  vel  Hjærtet  Del  i  dem? 
Lystne  Sjæl  vil  Gud  bedrage 
Med  sit  Legems  Fastedage; 


3l6  27.     Roskilde-Rim.     1813. 

4855  Stolte  Hjærte  sig  ophøjer, 

Alt  som  Hovedet  sig  bojer; 

Syndens  Lyster  Hjærtet  slide. 

Medens  Hænderne  sig  vride; 

Under  Læbens  Bon  omvanker 
4860  Sjælen  vild  i  Verdens  Tanker. 
Vil  du  vide,  Støvets  Søn! 

Om  din  Gud  du  monne  frygte. 

Da  betragt  med  Ordets  Lygte 

Hjærtets  Rørelser  i  Løn! 
4865  Hvis  det  klemmes,  hvis  det  gruer. 

Naar  i  Ordet  Herren  truer, 

Hvis  ved  Kristi  Gammensbud 

Glad  det  løfter  sig  til  Gud, 

Hvis  det  kjærlig  sig  udvider. 
4870  Naar  endog  din  Fjende  lider, 

Hvis  paa  Herrens  Lov  det  grunder. 

Hvis  det  længes,  hvis  det  stunder 

Efter  hjem  til  Gud  at  vinde. 

Da  er  Herrens  Frygt  der  inde. 
4875  Klag  din  Nød  og  al  din  Jammer 

For  din  Gud  i  stille  Kammer! 

Da  skal  til  dig  dale  ned 

Tro  og  Haab  og  Kjærlighed; 

Naar  du  da  gaar  ud  i  Vrimlen, 
4880  Gaar,  hvor  Ordets  Lys  dig  vinkor. 

Tør  du  se  dig  frit  til  Himlen. 

Ilvor  din  Morgenstjærne  blinker; 

Sig  til  Skam  og  Gud   til  Ære. 

Da  af  dig  skal  Verden  lære, 
4S85  At  selv  her  i  Vaabengny 

I  sin  Gud  man  glatf  kan  være; 

Hvad  mon  da,  naar  over  Sky 

Sejerspalmerne  vi  bære! 
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Det  var  gamle  Mortens  Ord, 

4890  Saa  var  og  hans  Færd  paa  Jord; 
Ordet  var  den  Kirkes  Skat, 
Til  hvis  Præst  han  var  indsat; 
Himmelglæde,  Ordets  Glans, 
Var  den  Kirkes  Rosenkrans.  — 

4895  Verden  og,  naar  den  har  Sommer, 
Binder  sig  af  vilde  Blommer 
Ret  en  vakker  Rosenkrans; 
Skinnet  har  den,  men  ej  Duften, 
Visner  brat  i  Vinterluften, 

4900  Kjendes  let  af  Aandens  Sans. 
Ak!  men  sjælden  var  den  Sans, 
Som  den  rette  Rosenkrans. 
Kristjan!  i  de  onde  Dage, 
Dog  i  Nord  var  end  tilbage 

4905  Af  den  Krans,  skjønt  mest  i  Løn, 
Mangen  Fletning  klar  og  skjøn, 
Det  var  ikke  Aandens  Sans, 
Som  tog  den  for  Verdens  Krans. 

Sjette  Kristjan!  paa  din  Kiste 
4910  Vaklende  maa  Staven  riste, 
Thi  du  vaklede  paa  Jord 
Mellem  Verden  og  Guds  Ord. 
Nidvers  paa  din  Kongegrav 
Risted  før  en  Sagastav;1) 
,915  Men  en  saadan  Klafferskrift 
Ædes  af  sin  egen  Gift. 
Give  Gud,  jeg  kunde  skære 
Her  paa  Kisten,  hvor  du  bluner, 
Over  hine  vrange  Runer 
4920  Ramme,  rette  til  din  Ære! 

!^  [N.  D.  Riegels.] 
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Thi  hver  Blomst  med  Rosenduft. 

Der  sig,  trods  den  kvalme  Luft. 

Løfte,  holde  kan  til  Hove, 

Er  mig  ret  en  Hjærtens  Fryd. 
4925  Som  er  højt  med  Sang  at  love ; 

Men  kun  Duft  er  Blommedyd, 

(Glimre  kan  og  Malm  og  Muld) 

Og,  Kong  Kristian  den  sjette! 

Riste  maa  jeg  sorrigfuld, 
4930  At  din  Duft  var  ej  den  rette.  — 

Dog,  o,  Drot!  dig  haardt  at  dømme. 

Det  kan  aldrig  Saga  sømme; 

Thi,  naar  Saltet  Kraften  mister. 

Altid  Ormen  sig  indlister; 
4935  Naar  selv  fromme  Præster  skeje 

Snublende  paa  vilde  Veje, 

Sært  det  var,  om  Drotter  for 

Ikke  vild  i  deres  Spor. 

Saga  vidne  maa  med  Sorg: 
4940  Præsteblommen  i  din  Borg 

Havde  ingen  Rosenduft 

Til  at  rense   kvalme  Luft, 

Til  at  aande  kraftig  ind 

Ro  og  Fryd  i" Bølgesind. 
4945  Dog,  jeg  kan  dig  ej  aars;.. 

Der  var  end  i  dine  Dage 

Mangen  Præsteblomme  fin; 

Hvorfor  blev  den  ikke  din? 

Kun  fordi  du  fulgte  ikke 
4950  Dine  Fædres  Kongeskikke: 

Dine  Fædre  vidste  grandt, 

At  de  bedste  Blommer  staa 

Mangen  G-ang  i  Løn  og  Vraa, 

Ledte  der.  og  naar  de  fandt 
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4955  Blommen  som  en  Rose  rød, 
Med  en  Duft  saa  stærk  og  sød. 
Ej  de  hælmed,  før  de  saa" 
Den  i  Kongehaven  staa.  — 
Ja,  ej  Pengeskrinet  blot 

4960  Frederik  forsyned  godt: 
Guld  du  arvede  i  Skrin, 
Og  i  Have  Blomsten  fin; 
Guldet  brat  af  Skrin  forsvandt. 
Skrinet  selv  blev  sat  i  Pant, 

4965  Blommen,  som  med  Duften  sød 
Kvæged  Fredrik  i  hans  Død, 
Flux  du  lod  af  Haven  flytte, 
Som  om  den  dit  Øje  stødte. x) 
Fandt  din  Urtemand2)  kanske, 

4970  At  for  den  man  i  din  Have 
Ham  med  sin  ej  kunde  se? 
Sandt,  den  var  ej  af  de  lave; 
Hvad  der  kryber  hen  ad  Jord, 
Haver  ej  sit  Hjem  i  Nord; 

4975  Derfor  var  i  gamle  Dage 
Haven  her  en  Abildgaard, 
Gaarden  med  de  Stammer  strage 
Stod  som  Skoven  grøn  i  Vaar; 
Fine  Blommer  ej  det  vove 

4980  At  opgro  hos  Bøg  og  Eg, 
Og  kun   Tornerosen  bleg 
Har  sit  Hjem  i  Nordens  Skove. 
Nu  er  alting  lavt  og  net, 
Træerne  er  Bladepinde, 

4985  Haven  er  en  Stilkeplet, 

Kun  til  Leg  for  Børn  og  Vinde, 


*)  [Kgl.  Hofprædikant  Peder  Hersleb    blev  ved  Kristjan    VI. 
Tronbestigelse   1730  Biskop  i  Kristiania.]     2)  fj.  B.  Bluhme.] 
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Grønnegaard  ved  Sygehus, 
Hvor,  imellem  Sand  og  Grus, 
Alskens  Krøblinge  sig  soler, 

4990  Pralende  i  Sommerkjoler. 

Men,  ved  Stormens  første  Hvinen, 
Flygte  dødsens  til  Kaminen.  — 
Kristjan!  did  det  ej  var  kommet, 
Den  Gang  du  paa  Tronen  kom: 

4995  Ej  i  Sommeren  saa  blommet. 
Ej  om  Vinteren  saa  tom 
Haven  var,  den  Abildgaard 
Stod  som  Skov  i  Efteraar: 
Mangen  Stamme  brun  man  saa', 

5000  Visnet  paa  det  gamle  Stade, 
Hist  og  her  dog  ej  saa  faa    , 
Holdt  endnu  paa  deres  Blade; 
Træer,  som  med  højen  Top 
Pegede  mod  Himlen  op, 

5005  Gjaldt  endnu  dog  vidt  i  Norden 
For  en  Haves  bedste  Pryd ; 
Hvad  der  stod  saa  løst  i  Jorden, 
At  det  kunde  gro  i  Potte: 
Alt  det  fine  Krøblingtøj, 

5cuo  Som,  saa  snart  de  hvide  rløj. 
Til  Kaminen  flygte  maatte. 
Ænsede  man  end  kun  lidt, 
Skjønt  det  alt  dog  kom  i  Moden; 
Træerne  var  Havens  Pryd, 

5015  Ambra,  Balsom,  I  [jærtensfryd 
Spirede  som   op  af  Roden: 
1  List  og  her  nu  og  man  saa' 
Mørk,  men  immer  grøn,  at  staa 
Ranke  Gran  i  Abildgaard. 
Ja.  hin  Blomst  i  Kongehave, 
Fjerde  Fredriks  Sjælegave, 
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Visselig  den  saa  ej  ud 
Som  Provences  Rosenskud; 
Nej,  den  stod  hos  Kristian 

5025  Som  et  Træ,  ja,  som  en  Gran. 
Granen  havde  ogsaa  Naal ; 
Men  ej,  som  Johannes  Grands, 
Naalen  var  af  hamret  Staal, 
Nej.  af  Kristi  Tornekrans 

5030  Var  den  Naal  en  Levning  fin, 
Gjemt  i  Hellig-Olavs  Skrin; 
Derfor  og  af  Naalen  flød 
Rosensaften  liflig  sød, 
Derfor  og  en  Underkraft 

5035  Havde  Naalen  med  dens  Saft: 
Naar  kun  Hjærtet  vilde  lide 
Hvasse  dybe  Naalestik, 
Hoppende  mod  Gud,  det  fik 
Syn  paa  Edens  Roser  hvide, 

5040  Ja,  med  Duft  saa  ren  og  sød, 
Selv  det  blev  en  Rose  rød.  — 
Ak!  jeg  sukkende  maa  riste, 
Sjette  Kristjan!  paa  din  Kiste: 
Du  af  Fredriks  Kongeæt 

5045  Var  den  første  Drot,  hvis  Øje 
Ej  i  Abildgaarden  ret 
Led  de  Graner,  ranke,  høje, 
Som  ved  Korsets  Kildevæld 
Groede  paa  Helgafjæld; 

5050  Første  Drot,  som  deres  Naale 
Vilde  ej  i  Hjærtet  taale. 
Dog,  o,  Kristjan!  Gud  ske  Lov, 
At  jeg  sanddru  vidne  kan, 
Du  ej  fældede  din  Gran ! 

5055  Nej,  du  hadede   den  ikke, 
III. 
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Mente  nok,  at  Naalen  hvas 

I  sit  Hjem  sig  kunde  skikke. 

Var  blandt  Fjældene  til  Pas; 

Fjerde  Kristjans  Abildgaard 
5060  Kaldte  du  dens  rette  Stade, 

Flytted  did  den  uden  Skade 

Lempelig  i  Efteraar; 

Ja,   en  Sølverlænke  bandt 

Venlig  du  den  under  Hage, 
5°65  Saa,  hvis  du  for  godt  det  fandt, 

Du  den  til  dig  kunde  drage. 

Gud  ske  Lov!  du  Danedrot! 

Ogsaa  det  du  fandt  for  godt: 

Høje  Gran  du  til  dig  drog, 
5070  Ej  just  i  din  Kongehave. 

Tæt  der  ved  i  Sølund  dog, 

Planted  du  den  som  en  Pave. !) 

Trak  du  Lod,   da  var  den  heldig, 

Lodden  den  er  vist  tilfældig. 
-    Men,  paa  hvem  den  falde  skal. 

Véd  dog  han  i  højen  Hal. 

Kj  for  Kirkedøren  han 

Plantede  omsonst  den  Gran, 

Højt  paa  Helgafjæld  den  stod, 
5080  Dybt  i  Fjældet  laa  dens  Rod. 

llaardt  det  holdt,   før  nogen  kom 

Ind  i  Kirken  uden  om. 

Gran!  du  var  en  Dør  hel  fast, 

Xaalespejlet  var  saa  hvast. 

Stod  sig  drabelig  i  Dysten, 

Pander  løb  der  nok  imod, 

Men  de  mærked,  der  kom   Blod, 

Snarlig  da  forgik  dem  Lysten, 

•i    P.  Hersleb  flyttedes  1737  fra  Kristiania  til  Sælands  Bispestol.] 
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Og  forvaret  blev  i  Nord 

5090  Kirkeskatten:  Herrens  Ord. 
Kirke!  du,  som  af  Guds  Aand 
Blev  ved  Doktor  Mortens  Haand 
Højt  oprejst  mod  Himlens  Bue! 
I  din  Grav  jeg  dig  maa  love, 

5095  Thi  du  ej  til  Skat  og  Skue 
Havde  Guld  og  grønne  Skove; 
Ej  din  Skat  med  Sværd  og  Mur 
Du  behøved  at  forsvare, 
Nej,  dens  himmelske  Natur 

5100  Teede  sig  aabenbare, 
Teede  sig  mangefold, 
Thi  den  var  sit  eget  Skjold, 
Thi  den  var  sit  eget  Sværd. 
Ja,  den  Skat  saa  underfuld 

5105  Ikke,  som  det  gyldne  Muld, 
Ruges  over  af  sin  Ejer: 
Glad  og  gavmild  han  udvejer 
Guldet  af  den  dybe  Kiste, 
Som  om  det  var  hans  Attraa, 

51 10  Hastelig  sin  Skat  at  miste. 


Hedenold!  din  Skjaldesang 
Underlig  om  Drøpner  klang: 
Om  den  Ring  saa  underfuld, 
Om  den  gamle,  fra  hvis  Guld 

51 15  Dryppede  saa  mange  unge, 
Gyldne  Ringe,  lige  tunge; 
Her  du,  hvad  du  næppe  vilde, 
Maatte  i  det  gyldne  Muld 
Dunkelt  spaaende  afbilde 

5120  Herrens  klare  Kirkeguld, 
Kirkens  gyldne  Altertavle, 
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Som  fik  Ævne  til  at  avle 

Gyldne  Døtre,  Kuld  paa  Kuld. 

Vel  dig,  Kirke!  du,  hvis  Guld 
5125  Var  den  Ring  saa  underfuld : 

Ej  til  staalbeslagne  Kiste 

Trængte  du,  den  Ring  saa  fin 

Lider  ej  det  mørke  Skrin, 

Og  kan  aldrig  Drotter  friste: 
5130  Den  vil  hænge  frit  til  Skue, 

Frugtbar  under  Kirkens  Bue. 

Alle,  som  den  efterhige, 

Vorde  uden  Møje  rige, 

Og,  hver  Gang  den  én  beriger, 
5135  Kirken  og  i  Rigdom  stiger. 

Vel  dig,  Kirke!  da,  saa  længe 

Skarerne  i  dig  indtrænge, 

At  beriges  af  dit  Guld! 

Naar  de  vil,  du  skal  det  gjemme, 
5140  Naar  dets  Glans  og  Værd  de  glemme 

Over  Jordens  gyldne  Muld, 

Da  kun  Ve!  men  ikke  dig: 

Verden  ej  dig  gjorde  rig, 

Verden  kan  dig  ej  fratage, 
5145  Hvad  ej  den,  men  Gud  dig  gav, 

J  Ielst  den  saa  det  vilde  m« 

Du  fik  Skatten  med  i  Grav. 

Kirke!  du.  som  ej   til  (7 uld 

Havde  Jordens  gyldne  Muld! 
5150  Du  ej  havde  Brød  og  Brad, 

Som  var  Hofmænd  Lækker  Mad. 

Du  ej   havde  Gaard  og  Grunde. 

Som  de  vilde  efterstunde; 

Nej,  dit  Guld  var  og  din  Mad. 
5155  Manna  var  dit  Brød  og  Brad; 
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Ja,  naar  du  til  Højtid  satte 
Brød  og  Vin  paa  Alterbord, 
Var  det  dog  de  samme  Skatte, 
Og  din  Mad  var  det  Guds  Ord. 

5160  Naar  de  trængte  sig  til  Bordet, 
For  at  mætte  sig  med  Ordet, 
For  evindelig  at  læske 
Sjælen  med  den  dyre  Vædske, 
Da  istemmed  du  saa  glad 

5165  Jublende  dit  Gammenskvad: 
„O,  Jesu,  søde  Jesu!  dig 
Ske  Hjærtens  Tak  evindelig, 
Som  med  dit  eget  Kjød  og  Blod 
Saa  kjærlig  mig  bespise  lod! 

5170  Bryd  ud,  min  Sjæl!  med  Tak  og  sig 
O,  hvor  er  jeg  nu  bleven  rig, 
Min  Jesus  i  mit  Hjærte  bor! 
Tak,  tak!  hvad  er  min  Glæde  stor." 
Kirke!  det  var  netop  Sorgen, 

5175  At  i  Hytten  og  i  Borgen 
Man  forsmaaede  dit  Brød 
Og  din  Vin  saa  liflig  sød, 
Ved  hvis  Kraft  dog  kun  i  live 
Sjælen  kan,  trods  Døden,  blive. 

5180  Ikke  Guld,  som  kan  behage 
Verdens  Øje,  Verdens  Drage, 
Ikke  Mad  for  Lækkermunde 
Havde  du,  ej  Gaard  og  Grunde, 
Som  de  vilde  efterstunde; 

5185  Nej,  din  Kirkegaard  var  lav, 
Huset  i  den  var  en  Grav, 
Og  i  Verdens  Øjne  mager 
Var  din  snævre  Kirkeager; 
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Vaaben  gjordes  ej  behov 
5190  Til  dit  Borgeled  at  sprænge. 

Hver  indgik  med  frit  Forlov 

I  din  Gaard  og  dine  Senge; 

Pløje  kunde  hver,  som  vilde, 

Og  en  Gang,  om  end  lidt  silde, 
5195  Skal  det  ses,  at  intet  Korn 

I  din  Ager  gik  forloren. 

Ja,  det  var  din  Jubelfest, 

Naar  du  hørte  Hjærtet  sukke 

Svart  i  Verdens  Indelukke: 
5200  Jeg  er  her  en  fremmed  Gjæst, 

Sukke  efter  tyst  at  bygge 

I  din  Gaard  og  i  din  Skygge. 

Ja,  o;  Kirke !  liflig  klang 

I  din  Gaard  mod  Sky  en  Gang: 

5205  ,.Naar  jeg  betænker  den  Tid  og  Stund, 

Som  jeg  af  Verden  skal  fare. 

Mit  Hjærte  sig  fryder  mangelund. 

Som  Fuglen  ved  Dagen  den  klare; 

Det  er  den  Dag, 
5210  Da  al  min  Klag. 

Min  Sorrig  og  Jammer  fa  ar   Ende, 

Til   Glæden   sød 

I    Abrahams   Skjød 

Kommer  jeg  fra  dette  Elende. 

52.5  „Eja,  min  Sjæl!  vær  frisk  og  bold! 

Glæd  dig  i   Krist,  din  Herre! 

Den  Død,  som  før  var  Syndsens  Sold. 

Skal  dig  nu   KLronen  bi 

Straf  var  den  før, 
5220  Er  nu  en   1  )ør, 

En  Gang  ti!  Himmerigs  Rig 
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Nu  er  din  Død 

En  Søvn  saa  sød, 

Al  Sorrig  da  monne  bortvige. 

5225  „Du  tørst  ej  sørge,  hvor  du  kommer  hen, 
Naar  du  af  Verden  skal  vige: 
Dig  favner  en  tryg  og  fuldtro  Ven, 
Som  dig  vil  aldrig  svige; 
For  dig  Guds  Søn 

5230  Gik  selv  i  Bøn, 

At  du  skulde  hos  hannem  blive 

I  Glæde  og  Ro; 

Hvor  han  monne  bo, 

Dér  Værelse  dig  han  vil  give. 

5235  „Et  Sovekammer  det  er  min  Grav, 
Mit  Legem  jeg  dér  skal  udhvile, 
Paa  Dommedag  stander  jeg  op  deraf, 
Derpaa  tør  jeg  dø,  men  ej  tvile. 
Gak  ind,  min  Sjæl! 

5240  Og  hvil  dig  vel! 

Det  onde  lad   overfare! 
Luk  Døren  til! 
Naar  Gud  det  vil, 
Han  dig  skal  aabenbare." 

5245  Kirke!  ja,  det  var  din  Gammen, 

Du  istemte  glad  dit  Amen! 

Ja,  naar  sorrigfuld  du  saa' 

Sorte  Flok  om  Graven  staa, 

Venlig  gavst  du  Tugt  og  Trøst, 
5250  Sang  med  Klokkens  høje  Røst : 

,.Med  Sorgen  og  Klagen  hold  Maade! 
Lad  Guds  Ord  dig  styre  og  raade, 
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Ej  af  Utaalmodighed  synde ! 
Med  Døden  vi  Livet  begynde. 

5255  „Hvi  gjemte  du  Liget  i  Kiste, 
Hvi  risted  du  Navnet  i  Sten, 
Naar  ikke  du  tænkte  og  vidste, 
At  vaagne  skal  sovende  Ben! 

„Ja,  snart  skal  fortærede  Bytte 
5260  Udkræves  af  Ormenes  Haand, 
Oprejses  skal  nedfaldne  Hytte, 
Besøges  igjen  af  sin  Aand. 

„Den  Viv,  som,  sin  Husbond  berøvet, 
Laa  fangen  saa  dybt  under  Muld. 
5265  Skal  let  sig  opsvinge  af  Støvet, 
Og  følge  ham,  klar  som  et  Guld/' 

Kirke!  ja,  naar  saa  du  ringed, 
Sorrigfulde  Sjæl,  bevinget, 
Op  fra  Jord  med  Klokkeklang 
5270  Kjæk  til  Himlene  sig  svang. 
Ja,  selv  hun,  som  maatte  staa 
Hulkende  blandt  kjære  smaa. 
Græd  saa  mildt,   naar  det  i   Sangen 
Tonede  til  Klokkeklangen: 

-    „Du  arme,  bedrøvede  Enke! 
Mistrøste  dig  dog  ikke  saa' 
Skulde  han  ej  din  Sorrig  betænke, 
Som  føder  de  Ravne  saa  smaa? 

„De  faderløses  Fader, 

5280  Og  fromme  Enkers    [røst, 
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Som  sig  paa  ham  forlader, 
Det  er  hans  Navn  for  vist." 

Kirke!  ja,  din  Klokkelyd 
Vidnede,  det  var  din  Fryd, 

5285  At  din  Gaard  og  dine  Grunde 
Folket  vilde  efterstunde. 
Der  din  Gaard,  dit  Sovekammer, 
Fyldte  Skarerne  med  Gru, 
Der  din  Sang  dem  tyktes  Jammer, 

5290  Da  blevst  du  saa  mod  i  Hu. 
Bange  Anelser  dig  klemte, 
Og  din  Ligsang  du  istemte; 
Højt  i  hver  en  Klagesalme 
Klang  den  fra  de  slagne  Malme, 

5295  Over  Bispegrave  klang 
Sørgelig  din  Afskedssang. 


[20.     Frederik  den  femte.] 


Ak!  se  hist,  hvor  Marmorblokke 
Sig  i  Axelstad  mon  flokke! 
Ak!  saa  skal  da  norske  Stene 

5300  Under  franske  Mesterhaand 
Sig  i  danske  Kalk  forene 
Til  et  Værk  i  Grækers  Aand! 
Ak!  saa  er  nu  Timen  kommen: 
Ak!  saa  skal  da  Helligdommen, 

5305  Hellas!  til  din  Gj øgleglans 
Og  til  Marmorstøtter  trænge. 
Afrodites  Rosenkrans 
Skal  nu  over  Altret  hænge! 
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Ak!  skal  Kirkens  Gravkapel 
5310  Hugges  ud  af  Nordens  Fjæld? 

Skal  med  dette  Mesterstykke 

Huggejærnet  da  udtrykke 

Kunstelig  paa  Kirkens  Grav. 

At  den  sank  i  Hedenskab? 
5315       Hvem  er  han,  hvis  bløde  Haand 

Lægger  Sten  paa  Kroner  fine? 

Fredsæl,  vensæl  er  hans  Mine. 

Kongeligt  hans  Klædebon. 

Vil  du,  Mand  i  Kongesmykke! 
5320  Da  paa  Kirkegraven  bygge? 

Sank  i  Hav  da  Nordens  Sol? 

Sank  i  Grav  Grev  Didriks  Stamme? 

Eller  gjør  paa  Kongestol 

Du  dit  Stammenavn  til  Skamme?  — 
5325  Nej,  da  Kronerne  du  gjemte 

Under  Marmelsten  i  Grund, 

Lød  det  jo  fra  Landets  Mund: 

Leve  Frederik  den  femte! 

Leve  Nordens  Salomon. 
5330  Som  fra  Nordens  Libanon 

Kaldte  Marmelsten  og  Gråne! 

Rede  han  til  1  lerrens  Svane 

Bygge  vil  i  Nordens   Vange. 
Bygge  vil  i  Axelstad; 
5335  Spdt  skal  tone  der  dens   Kvad 

1  de  brede  Buegal 

Gillebækkens  favre  Brud 

Raabe  med  en  Røst  saa  klinger: 

Til  din   Tris.  du  Guders  Gud! 
\aren  min  i  Kor  fremspringer, 

Jeg  vil  dine  Højtidssalmer 

Synge  under  Fredriks  Palmer.1) 


i)     1 1..   Roskilde-Saga,  S.    i 
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Femte  Fredrik,   du,  hvis  Kiste 

Er  blandt  Kongernes  den  sidste, 
5345  Som  ved  Hellig-Korses  Kilde 

Stade  fik,  der  det  var  silde! 

Hvilket  Mærke,  hvilken  Stav 

Rister  Saga  paa  din  Grav? 

Tankefuld  hun  stander  stille, 
5350  Læner  sig  til  Kirkepille, 

Sukker,  grunder,  mæler  sent : 

Hvidt  er  ikke  altid  rent; 

Dømmer  ej  for  tidlig  nogen ! 

Gud  vil  selv  oplade  Bogen ; 
5355  Salomon  er  Fredrik  kaldt, 

Lyset  aabenbarer  alt. 

Ej  med  Kristjan  kom  tilbage 

Glippings  eller  Menveds  Dage; 

Mellem  Frænder,  saa'  man  vel, 
5360  Biblen  gjorde  Rum  og  Skjel. 

Fjerde  Frederik  jo  var 

Danmarks  tredje  Valdemar; 

Derfor  ej  Kristoffers  Æt 

Kom  paa  Tronen  dette  Sæt: 
5365  Riget  kom  ej  fuldt  i  Band, 

Blev  forsat,  men  ej  adspredt. 

Og  Kristoffer  uden  Land 

Blev  i  Danemark  uset ; 

Riget  blev  dog,  Gud  ske  Lov! 
5370  Ikke  Greveran  og  Rov, 

Ingen  Gert  jeg  mindes  kan, 

Kun  maaske  en  halv  Johan. 
Underlig  sig  Tiden  vender, 

Underlige  er  dens  Spor, 
5375  Klarligen  man  dem  erkjender 

Og  i  Kongers  Kroneord. 
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„Gud  er  al  vor  Trøst,  vort  Haab*', 

Saa  ved  Danmarks  anden  Daab 

Talte  Kristjan  og  hans  Søn, 
5380  Det  var  Kongesuk  og  Bøn. 

„Gudsfrygt  styrker  Land  og  Rige;'. 

Hørtes  fjerde  Kristjan  sige; 

Er  det  ej  med  andre  Ord: 

Vær  dog  klog,  og  lad  dig  drive 
5385  Til  ved  Herrens  Frygt  at  blive! 

Gudsfrygt  er  en    Vinding  stor. 

„Paa  Guds  Forsyn  maa  jeg  stole-, 

Sagde  fjerde  Kristjans  Søn; 

Danemark  i  Modgangs  Skole 
5390  Læste  paa  sin  Morgenbøn. 

..Gudsfrygt  og  Retfærdighed  '. 

Sagde  Kristian  den  femte; 

Er  det  ej,  som  om  man  glemte. 

Gudsfrygt  er  Retfærdighed, 
5395  Og  at,  hvo  som  ej  gjør  Ret. 

Frygter  Gud  kun  saare  slet! 

Fjerde  Fredrik  stemte  i: 

„Herren  staar  mig  kraftig  bi"; 

Danemark  i  Modgangs  Skole 
5400  Dreves  til  paa  Gud  at  stole. 

Men  som  paa  en  Hjælper  stærk. 

Der  dem  hjalp  i  deres  Værk. 

Her  det  halvt  forborgent   I 

Hvad  man  øjensynlig  saa' 
5405  Over  sjette  Kris  tjans  Krone: 

,JegaH   saa  er  hans  Ord  udtolk 

„Virke  vil  for  Gud  .o^  Folket-. 

Det  var  glemt,  at  i  Guds  Kirke 

Værket   vi   i  Gud  skal   virke; 
5410  Det   var  glemt,  at  Kraft  og  Ære 

Skal.  som  Riget,  Herrens  være, 
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Glemt,  en  Drot  ej  tale  maa, 
Ord,  der  klinge  som  hans  egne, 
Skal  for  Gud  i  Aanden  staa, 

5415  Tale  paa  sit  Legems  Vegne, 

Saa  hvert  Lem,  det  ganske  Rige, 
Kongens  Ord  kan  eftersige; 
Halv  forglemt  var.  at  fra  Gud 
Folkets  Held  kun  springer  ud. 

5420  Mer  og  mer  man  Herren  glemte, 
Og  Kong  Frederik  den  femte 
Er  den  første  Drot,  hvis  Ord 
Holdtes  fængslede  paa  Jord: 
„Klogskab  og  Standhaftighed". 

5425  Komme  de  ej  oven  ned? 

Hvad  kan  Mandekløgt  formaa? 
Kan  vel  Kjød  for  Gud  bestaa?1) 

Fredrik!  det  er  Sagas  Tale. 
Tavshed  Drotter  kan  befale; 

5430  Men  en  Drot,  som  frygter  Gud, 
Aldrig  vil  med  Herrebud 
Som  med  Knevel  Tungen  binde 
Paa  den  gamle  fromme  Kvinde, 
Der  kun  siger,  hvad  hun  saa*. 

5435  Der  kun  haver  den  Attraa, 

Herrens  Raad  og  Verdens  Fare 
Klarligen  at  aabenbare. 
Didriks  Æt  og  har  det  Rygte, 
At  den  Herren  vilde  frygte. 

5440  At,  enddog  den  stundum  for 
Vild  fra  Herrens  Vej,  i  Nord, 
Blev  af  den  dog  aldrig  Munden 
Paa  Guds  Ord  og  Saga  bunden. 
Frederik!  det  Eftermæle, 

l)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.  98-99.   Anm.l 
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5445  At  du  var  af  Didriks  Æt, 
Skal  dig  ingen  Tyv  frastjæle. 
Medens  Saga  taler  ret. 
Vennesæl  og  øm  og  mild 
Var  du,  selv  naar  du  for  vild; 

5450  Johan  Cramer  var  din  Præst, 
Gottlieb  Klopstock  var  din  Gjæst, 
Fra  hvis  Harpe  første  Sang 
Over  disse  Grave  klang; 
Ja,  hvis  Harpe  du  gav  Strænge, 

5455  Saa  den  mægted  i  sin  Klang 
Vidt  at  bære  Skjaldens  Sang: 
Sangen,  som  skal  mindes  længe, 
Sangen  i  de  høje  Toner 
Om  Guds  Søn,  om  vor  Forsoner. 

5460  Sangen,  som  dit  Kongenavn. 
Slynget  i  en  Blomsterkrans, 
Bære  skal  i  kjærlig  Favn. 
Hædre,  til  man  glemmer  hans, 
Til  hvis  Pris  den  sig  har  føjet, 

5465  I  hvis  Navn  og  du  har  bojet 
(Vidner  Skjalden)  dine  Knæ.  — 
Fredrik!  ak!  i  Messiadens  Favn 
Sjælden  skuer  man  dit1)  Kongenavn: 
Ræd  man  flygter  fra  den  Himmelglans. 

5470  Som  udgaar  fra  Jesu  Straalekrans, 
Messiaden  er  et  Sidestykke 
Til  den   Kirke,  som  du  vilde  bygge; 
Ja,  dens  Marmelstene  lod  du  slinge, 
Fil  en  Hal,  hvori  den  Sang  saa  tin 
;      Kunde  lystelig  for  Øren  klin-«1: 
Messiaden  er  en  Ligsang  fin 
Fil  et  Gravkapel  som  Kirken  din; 
Ja,  den  er  et  Gravkapel  i  Ord, 


')  W 
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Bygt  for  Kirken,  der  dens  Aand  udfor. 

5480  Stenen  er  saa  fager  og  saa  klinger, 
Øjet  frydes  ved  dens  A åregang, 
Øret  kildres  ved  den  søde  Klang. 
Som  af  Understenen  glad  udspringer; 
Men  den  Sten  i  Korsets  Tegn  sig  hvælver, 

5485  Trolden  ser  det  Himmeltegn  og  skjælver; 
Men  den  Sten  til  Alter  sig  mon  bøje. 
Og  dens  Klang  sig  svinger  mod  det  høje; 
Og  selv  paa  den  mest  forvovne  Bue 
Er  dog  Jesu  Kristi  Navn  at  skue. 

5490  Roses  kan  den  af  en  Troldehær, 
Trolde  vorder  den  dog  aldrig  kjær; 
Og  saa  snart  en  utro  Mesterhaand 
Byggede  af  Ordets  Marmelstene 
Buer,  der  forvovne  sig  forene 

5495  Til  et  Offerhus  for  Verdens  Aand, 

Flux  de  flygted  fra  den  græske  Kirke, 
Raabte  kolde,  naar  de  saa'  sig  om: 
Hvad  dog  Kunsten  ej  formaar  at  virke 
Et  Palads  endog  af  Kristendom!  — 

5500  Ja,  o,  Frederik!  din  Skjalds  Palads 
Staar,  som  Kirken  vilde  stande  nu, 
Hvis  den  stod,  som  dig  den  stod  i  Hu: 
Tomt,  uænset  i  en  Krog  paa  Stads; 
Skal  det  roses,  Rosen  kun  annammer 

5505  Den  oplyste,  liberale  Tid, 

Som  opbyggede  med  Kunst  og  Flid, 
Kristendom  et  saadant  Sovekammer, 
Som  saa  fint  begrov  den  usle  Kvinde, 
Der,  endskjønt  hun  Verden  slemt  bedrog, 

5510  Hindrede  den  i  at  vorde  klog, 

Dog  en  Gang  var  Fædrenes  Veninde. 
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[21.     Orgeltoner.] 

Ak!  skal  vi  dem  tro  paa  Ordet? 
Er  hun  død?  Maria!  est  du  jordet? 
Ak!  hviler  dødt  dig  i  den  blege  Arm, 

5515  Ak!  hviler  dødt  dig  ved  den  kolde  Barm 
Dit  Guddomsbarn,  ja,   Billedet  af  ham, 
Som  er  Guds  Ære  og  som  bar  vor  Skam? 
Nej,  nej!  end  ingen  Jordesang 
Fra  danske  Tunger  over  Danmark  klang; 

5520  Og  det  jeg  véd,  at  uden  Sang  til  Jorden 
Ej  med  din  Søn  du  stedes  kan  i  Norden. 
Vist  skrøbelig  du  staar  paa  Gravens  Rand, 
Men,  skal  du  synke  i  dens  mørke  Gjemme, 
I  Herrens  Navn,  saa  hør  mig,  Fædreland! 

5525  Saa  løfter  jeg  med  Graad  min  Klagestemme. 


Sank  dig  om  mig,  ringe  Kristenskare! 

U  begrædt  hun  skal  ej  hedenfare. 

Sig  mig!  hvis  er  disse  Kister  smaa, 

Som  saa  tæt  i  Rad  paa  Gulvet  staa? 
5530  Kristjan!  ak!  dit  kristne  Kongenavn 

Siger  mig,  at  nu  i  Kjøbenhavn, 

Alt  som  fordum  udi  Nidarosen, 

Nordens  Bække  sammenflød; 

Knopper  sig  fra  Roden  skod. 
5535  Men  det  var  for  koldt  for  Ros 

Og  de  krymped  sig  i  Vug] 

Y  »ved  ej  sig  at  oplukke 

For  den  barske  Nordenvind; 

Herren  saa'   de  spædes  Jammer. 
5540  Flytted  Vuggen  sagte  ind 

I  det  lune  Sovekommer; 
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Her  de  under  Kirkebue 
Dufte  sødt,  og  hos  vor  Gud, 
Hvor  de  sprang  saa  favert  ud, 

5545  Skal  en  Gang  vi  dem  beskue. 
Ak!  men  det  er  tunge  Dage, 
Naar  fra  Verden  Herren  maa 
Rosen  alt  i  Svøbet  tage! 
Skal  en  Lignelse  saa  fin 

5550  Nu  igjen  paa  Kisten  smile, 
Hviske:  Danmark!  jeg  er  din, 
Her  maa  jeg  afsjælet  hvile; 
Rose  var  jeg  purpurrød, 
Stod  ved  Hellig-Korses  Kilde, 

5555  Her  jeg  nu,  for  Verden  død, 
Maatte  bleg  mig  selv  afbilde? 

Danmark!  Norrig!  mærk  derpaa! 

Kan  I  Tidens  Tegn  forstaa? 

Lyster  eder  vel  en  Pommer 
5560  Til  jer  Hakons  Efterkommer? 

Lyster  eder  vel  en  Alder,. 

Som  den  fra  Margretes  Tid 

Hen  til  Grevens  Fejde  falder?1) 

Kjender  dog  den  gamle  Egn! 
5565  Mærker  dog  paa  Tidens  Tegn! 

Ak!  saa  er  da  Haabet  ude: 
Hundred  Aar  maa  skride  hen, 


*)  [Jfr.    Roskilde-Saga,    S.    124:    ,.Det    er    da   i   Herrens    Navn 
at  vente,  at  vi: 

—  —  —  faa  ingen  Pommer 

Til  vor  Hakons  Efterkommer, 

At  vi  slippe  for  en  Alder, 

Som  den  fra  Margretes  Tid 

Hen  til  Grevens  Fejde  falder."] 
III.  22 
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Før  igjennem  dunkle  Rude 
Lyset  falder  ind  igjen; 

5570  Sigismund  igjen  maa  lade, 
Som  han  af  sin  høje  Gunst 
Vil  betænke  Josefs  Skade, 
Læge  den  med  Kløgt  og  Kunst, 
Men  for  Lys  kun  tænde  Blus 

5575  Af  Hjeronymus  og  Huss, 

Spotte  med  sit  Ord  og  Lejde, 
Og  omsonst  paa  Bømen  fejde. 

Dog,  jeg  frygter,  hundred  Aar 
Denne  Gang  kun  lidt  forslaar: 

5580  Lyset  skinned  alt  for  klart, 
Skuedes  for  aabenbart, 
Til,  at  end  i  mange  Led 
Slægten  —  som  af  Lys  blev  kjed, 
Som,  af  Verdens  Aand  bedaa 

55S5  Mørket  har  for  Lyset  kaaret, 
Som  ej  puste  vil,  men  slukke 
Gnisten,  der  end  ulmer  mat, 
Som  for  Gud  vil  Døren  lukke. 
Lukke  som  for  Tyv  om  Nat  — 

5590  Sønner  avle  kan  i  Mørke, 
Som  vil  sukke  efter  Lys, 
Efter  Tro  og  efter  Styrke. 
Efter  Jesu    Kristi    Fred, 
Efter  Himlens  Salighed. 

Nej,  L  blinde  Folkefærd! 
Xu  er  Enden  kommen  nær; 
ilvis  ej  brat  I  vende  om, 
Vende  om  med  Graad  og  Smerte, 
Y  nde  om  af  ganske  1  [jærte, 
3600X11.  saa  horer  eders  Dom! 
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Svindsot.  Krampe,  Pest  og  Hunger, 

Sværd  og  Ildens  røde  Tunger 

Skal  fortære  eders  Æt; 

Ordet  skal  fra  eder  flytte, 
5605  Rejse  Davids  faldne  Hytte 

Jublende  paa  øde  Plet; 

Dér  man  skal  paa  bundne  Ranke 

Modne  Druer  atter  sanke. 

Da,  Evropa!  hyl  og  skjælv! 
5610  Kvinde  paa  de  store  Vande! 

Vid,  at  du  er  Babel  selv! 

Da  skal  du  den  Gift  forbande, 

Som  du  rakte  udi  Skaal 

Til  hvert  Folk  og  Tungemaal. 

5615  Jorderigs  Konger  skal  grædende  staa, 
Hyle  i  Gru,  naar  de  stirre  derpaa, 
Naar  over  0,  over  bølgende  Strand, 
Røgen  sig  hvirvler  fra  luende  Brand; 
Ja,  naar  din  Brynde  og  Pine  de  se, 

5620  Da  skal  de  gruende  hyle:  o  ve! 
Ve!  thi  du  store,  du  herlige  Stad 
Faldt,  som  i  Skoven  nedfalder  et  Blad, 
Ja,  paa  en  Time  er  Dommen 
Dig  overkommen! 

5625  Jorderigs  Kjøbmænd  skal  sørgende  staa, 
Græde  og  hyle  og  stirre  derpaa, 
Raabe  og  hyle  med  Skibenes  Skare: 
Hvor  skal  vi  handle?  og  hvem  skal  os  hyre? 
Hvem  skal  nu  kjøbe  de  herlige  Vare: 

56:0  Sølvet  og  Guldet  og  Stenene  dyre, 
Perler  og  Purpur  og  kosteligt  Lin, 
Skarlagen,  Silke  og  Virak  og  Vin, 
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Mon  udaf  kosteligt  Træ  og  af  Ben, 
Kobber  og  Jærn  og  Marmelsten, 
5635  Røgelse,  Olie,  Salve,  Kanel, 

Simler  og  Mel, 

Heste  og  Vogne,  med  Faar  og  med  Nød, 

Menneskesjæle  og  Menneskekjød  ? 

Ve!  ja,  o  ve!  paa  en  Time  den  faldt. 
5640  Staden  den  store,  forsvundet  er  alt. 

Skarlagen,  Purpur  og  dyrebart  Lin 

Var  for  den  rige  en  Klædning  saa  fin, 

Smykket  med  Stene  og  Perler  og  Guld; 

Nu  er  den  Kul!  — 
5645  Saa  skal  de  hyle,  og  saa  skal  de  klage, 

Babel!  men  aldrig  dig  kalde  tilbage: 

Synke  du  skal  som  en  Sten  udi  Hav. 

Aldrig  oprejses  af  gloende  Grav. 

Aldrig  skal  Brudens  og  Brudgommen.-  Ros: 
5650  Tone  til  Lyst, 

Sangens  og  Harpens  ogFløjternes    1 

Tone  til  Fryd ; 

Ej  skal  Basunen  til  Lyst  eller  Krig 

Høres  i  dig. 
5655  Nej,  man  lytter  kun   omsonst, 

Ej  skal  male  nogen  Kværn, 

Ej  skal  Hammer  gaa  paa  Jærn. 

Ej  skal  drives  nogen  Kunst: 

Djævle  kun  og  onde  Fugle 
5660  Hyle  i  din  Svovelkule; 

Thi  du  sad  i  Gyldenlænke 

Som  en  Dronning  paa  din  B< 

Raabte:  jeg  er  ingen  Enke, 

Aldrig  sked  jeg  skue  S 
5665  Ja,  med  Trolddom  og  med  Hor 
te  du  den  ganske  Jord, 


2i.     Orgeltoner.  34 1 


Himlene  røre  den  jublende  Tunge, 

Og  med  Profeter  Apostlene  sjunge: 

Halleluja!  Saliggjørelse,  Ære, 
5670  Herlighed,  Højhed,  evindelig  være 

Herren,  vor  Gud! 

Sande,  retfærdige  ere  de  Domme, 

Han  over  Jorderigs  Hore  lod  komme; 

Han  sine  Helgenes  Blod  haver  fundet 
5675  I  hendes  Haand;  han  har  kæmpet  og  vundet. 

Halleluja!  i  al  Evigheds  Aar 

Røgen  opgaar ! *) 

Ja,  Evropa!  det  er  Dommen; 

Snart,  ak!  snart  er  Timen  kommen. 
5680  Ak!  du  trodser,  ak!  du  ler, 

Saa  er  ingen  Redning  mer. 

Brødre!  medens  Timen  skrider, 

Mens  det  hart  ad  Midnat  lider, 

Skal  vi  stille  mellem  Grave 
5685  Her  vort  Rejsetøj  tillave, 

Vente  paa,  om  vi  skal  flytte 

Andensteds  paa  Jorderig, 

Eller  om  vor  Ormehytte 

Jordes  skal  med  Kirkens  Lig?  — 
5690  Nej !  o,  nej !  I  kristne  Frænder ! 

Gamle,  unge!  store,  smaa! 

Synke  maa  ej  vore  Hænder, 

Før  de  Negle  vorde  blaa.  — 

Derfor  ej  fra  Grav  til  Grav 
5695  Ginge  vi  med  Sagastav, 

Derfor  ej  vi  Taarer  fældte 

Over  Støv  af  Kristi  Helte, 

Derfor  ej  vi  kom  i  Hu 

Sagnene  til  Lyst  og  Gru, 

*)  [Jfr-  Johannes'  Aabenbaring,  Kap.   18-19.] 
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5700  Derfor  ej  fra  helligt  Stade 
Skued  vi  de  Skyggerade, 
Billedet  af  svundne  Tid, 
Lignelsen  af  Fædres  Id: 
Ej  for  Leje  os  at  lave, 

5705  Ej  for  Haabet  at  begrave. 
Nej!   i  Lun  hos  kristne  Helte 
Skulde  Hjærtets  Is  hensmelte; 
Ja,  for  Hjærtet  at  udløse, 
Ja,  for  Hjærtet  at  udøse 

5710  I  en  hellig  Offerskaal, 

Ja,  for  Kraft  og  Mod  at  samle, 
For  at  laane  Skjold  og  Sværd 
Af  den  Aand,  som  svæver  her, 
Aanden,  som  var  med  de  gamle. 

5715  For  at  se  paa  Bavtastene: 
Der  er  én,  som  raader  ene, 
For,  ved  Syn  paa  Mark  og  Fjæld 
Trøstede,  at  komme  efter: 
Galilæas  Kildevæld 

5720  Misted  aldrig  sine  Kræfter.  — 
For  at  løfte  højt   mod  Sky 
Hoved  under  Hjælm  paa  ny.  — 
Derfor  vi  med  Sagastav 
Vandrede  fra  Grav  til  Grav. 

5725  Thi  skal  nu  ej    Tanken   dvæ 
1  [er  ved  Støv  dg  sorte  Fja 
Løfter,  svinger  eder  did, 
Hvor  de  kvæges,  hvor  de  hvil 
De,  som  stred  den  gode  Strid! 
Stridende  vi  did  maa  stile, 
rørrer  Øjet!  kaster  ECaaben! 
Ganger  frem  i   Lysets  Vaaben!  — 
Drives  vi   fra  AI  ark  og  Kjæld. 
Nu,  i  Jesu  Navn,  Farvel! 
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S735  Jordes  vi  med  Kirkens  Lig, 

Vel!  der  er  et  Himmerig. 

Lad  dem  storme  Sions  Volde! 

Riget  skal  dog  vi  beholde. 

Vidt  sig  brede  Fjendens  Lejre, 
5740  Men  vi  véd,  at  Gud  skal  sejre. 
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Men,  se  hist!  et  Lys  jeg  skimter, 
Over  Kirken  mat  det  glimter. 2) 
Er  det  Skyggelys,  som  blaa 
Over  Fædres  Grave  staa? 

5745  Er  det  Lygtemænd,  som  op 
Lokke  os  til  Kirketop, 
At  os  dér  vor  Tro  skal  briste, 
Eller  vi  vor  Gud  skal  friste?  — 
Er  det  Skyggelys,  som  blaa 

5750  Over  Fædres  Grave  staa: 

Vel!  saa  er  det  Minder  kjære 
Om,  hvad  selv  vi  skulle  være. 
Er  det  Lygtemænd,  som  vove 
Sig  her  ind,  hvor  Kristne  sove: 

5755  Vel!  saa  er  det  Troens  Vinding, 
At  staa  fast  paa  Tempiens  Tinding; 
Vel!  saa  er  det  Fjendens  Helte: 
Sværdet  hænger  os  ved  Bælte, 
Under  Kamp  maa  Timen  rinde, 

5760  Om  vi  Palmerne  skal  vinde. 
Under  bedre2)  Varselstegn 
Aldrig  vi  kan  Træfning  holde, 

J)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   103-5.]     2)  [„brede.«] 
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Aldrig  i  en  bedre  Egn 

Vi  vor  Fylking  kan  udfolde: 

5765  Kirkemuren  staar  os  bi, 
Den  os  Ryggen  holder  fri; 
Fædrene  med  Sten  paa  Skulder 
Rejse  sig  i  Stridens  Bulder; 
Stander  Kjælderkæmpen  op 

5770  Slaar  han  vist  den  ganske  Trop. 

Kom  da  kun,  du  liden  Skare, 
Som  gik  med  i  Kirken  ind! 
vSnart  det  sig  maa  aabenbare, 
Hvad  det  var  for  sære  Skin, 

5775  Som  fra  Hvælvingen  nedglimted. 
Mærker  det!  den  ganske  Luft 
Svanger  er  af  Rosenduft, 
Den  kan  kvæge,  den  kan  styrke, 
Mens  vi  vandre  her  i  Mørke. 

5780  Opad  kun!  —  det  maa  jeg  lide: 
Kirke!  du  endnu,  som  for, 
Til  Paladset  har  en  Dør; 
Visselig  det  spaar  ej  ilde 
For  den  gamle  Rosenkilde. 

5785  Dog,  det  var  fra  denne  Side. 
Skinnet  kom,  langs  Kirkesvalen, 
Nok  en  Dør!  til  —  Riddersalen! 
Har  da  Nordens  Ridderaand 
Her  beholdt  sin  blanke  Tue, 

5790  Som  de  favre  Blomsterbaand 
Farven  under  Kirkebue! 
Nu,   velan!   det   vides   maa. 
Om  i  Kirkens  Ridderkammer 
End  med   1  ysets  Vaaben  | 
Danske  Kæmper  modig  sta 
Eiaabet  selv  til  Kamp  opflammer. 
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Er  det  saa,  o,  da,  ja,  da 
Tone  højt:  Halleluja! 
Luk  da  op  i  Jesu  Navn! 
5800  I  hans  Navn  maa  alt  begyndes, 
Som  os  vorde  skal  til  Gavn ; 
I  hans  Navn  kan  aldrig  syndes. 

Her  er  Lyset;  se,  god  Kvæld! 
Døde,  levende!  hilsæl! 

5805  Sidder  vel,  I  Sjællands  Klerke, 
Elskelige,  kæmpestærke ! 
Saa'  man  vel  for  nylig  Magen: 
Morten  Luther,  Bugenhagen. 
Tavsen,  Sjællands  Bisper  alle 

5810  Fra  Palladius  til  Balle; 

Bøgerne  bag  Sprinkelværket, 
Og  paa  Bryste  Riddermærket! 
Danemark!  det  spaar  ej  ilde. 
At  paa  Bryst  endnu  saa  silde, 

5815  Mellem  Vinger,  over  Bog, 
Blinker  gamle  Danebrog: 
At  de  gamle  Kirkens  Fædre 
End  i  Kirken  hos  dig  bo, 
At  endnu  du  har  den  Tro, 

5820  De  kan  Riddersalen  hædre. 
Bøger!  Billeder  saa  kjære? 
Danekors  paa  Præstekjoler! 
Ej  paa  jer,  paa  Gud,  jeg  stoler; 
Dog  I  tykkes  mig  at  være 

5825  Varsler  gode  for.  at  Gud 
End  vil  løse  Norden  ud 
Denne  Gang  af  Kirkeband, 
Frelse  det  i  Babels  Brand. 

Ja,  mit  Haab,  o,  Fædre-Nord ! 

5830  Her  i  Riddersalen  gror, 


34-6  27.     Roskilde-Rim.     1813. 


Gror  og  grønnes  som  en  Palme; 

Morten  Luthers  Julesalme 

Mellem  Slag  af  Englevinger 

Liflig  mig  for  Øre  klinger: 
5835  ,.Fra  Himmelen  højt  kommer  jeg  nu  her, 

..Med  Tidende  god  og  med  Tidende  kjær; 

,.De  Tidender  gode  jeg  haver  paa  Rad. 

,.Om  dem  vil  jeg  tale  og  sjunge  saa  glad". 
Hvor  er  trindt  om  Lande  Stolen, 
5840  Hvor  en  saadan  Bisperad 

Udaf  Vittenberger-Skolen 

Gjennem  trende  Sekler  sad? 

Hvor  er  under  Kirkebue 

Vel  en  saadan  Ridderstue, 
5845  Hvor  en  Biskop  peger  end 

Paa  de  gamle  Bispemænd. 

Som  paa  sine  sexten  Aner, 

Frisker  op  den  matte   Farve. 

Agter  Lod  med  dem  at  arve.   — 
5850  Hvor  om  Bibelbog  hin  gamle 

Bøgerne  sig  saa  forsamle, 

Hvor  med  Luther  Bisper  alle 

Fra  Palladius  til  Balle 

End  kan  hore  !)  kristen  Tale 
5855  Tone  højt  fra   Kirkesvale.  — 

Hvor  endnu   en   Skjald  kan   travle 

Frit  i  Præstemøde  frem. 

Hvor  han  end  kan  frilig2)  kva 

Om  vor  Frelser  og  vort  Hjem.  — 
5860  Hvor  endnu  i  helligt  Stille. 

I  yttes   til   hans    1  larpes    Klan-. 

1  [vor   end    Taarer   monne   trille 

Ved  den  kristne   Klagesai 


')  [.hnie".]     '-')  [„feilig."] 
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Ingensteds,  saa  vidt  jeg  véd. 

5865  I  den  ganske  Kristenhed; 
I  det  brede  Hedenskab, 
Som  omlejrer  Kristi  Grav. 
Rosen  visned  trindt  om  Land 
I  det  tørre,  hede  Sand; 

5870  Kun  en  Knop  i  Efteraar 
Sygelig  i  Norden  staar. 
Kcin  den  springe  ud  saa  silde, 
Her  ved  Nordens  Rosenkilde? 
Ak!  jeg  véd,  jeg  véd  kun  vist 

5875  Store  Fare.  korte  Frist: 

Springer  ej  den  ud  i  Norden, 
Er  dens   Tid  forbi  paa   Jorden. 

Gamle  Bispemænd!  jeg  maa 
Med  et  Ord  dog  eder  love: 

5880  Ej  hvor  Lignelserne  staa, 
Lagde  I  jer  ned  at  sove; 
Ak!  men  til  vor  store  Jammer 
Brændt  er  eders  Sovekammer,1 
Faldet,  sjunket  er  i  Grus 

5885  Eders  Kor  og  Provstehus, 
Til  et  Tegn,  at  Mortensdag 
Nu  er  bleven  af  de  søgne, 
At  fra  kolde  Vinterlag 
Ere  Svanerne  bortfløjne. 

5890  Endt  er  eders  Kirketid. 
Lignelserne  flygted  hid, 
Flygted  ind  i  Riddersalen. 
Flygted  ud  paa  Kirkesvalen, 
Bære  os  et  Sørgebud : 

5895  Tidende  om  Fald  og  Fare, 
Byde  os  i  Leding  ud, 


l)  [Frue  Kirke  i  Kj  ©benhavn.] 
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Kirkegrunden  at  forsvare,  — 
Mødes *)  brat,  hvis  ej  vi  ile, 
Af  de  hede  Svovelpile, 

5900  Synke  brat  i  Svovelflammer 

Her,  med  Kongers  Sovekammer, 
Her,  med  Lignelsen  saa  fin, 
Danemark!  af  Kirken  din, 
Hvis  vi  ej  i  Ledingsfærd 

5905  Stævne  ud  med  dragne  Sværd. 
Raabe  højt  til  Gud  om  Sejr, 
Gjæste  Fjenden  i  hans  Lejr, 
Hugge  saa  paa  baade  Hænder, 
Til  mod  ham  sig  Bliden  2)  vender, 

5910  Til  den  Trold  med  Hyl  og  Glam 
Flygte  maa  i  Ormeham, 
Flygte  og,  som  Trold  i  Torden. 
Dybt  sig  fjæle  under  Jorden. 
Gamle  Bispemænd!  jeg  maa 

5915  Med  et  Ord  dog  eder  love: 
Ej  for  intet  her  I  staa, 
Hvor  med  Villum  Konger  sove; 
Ege,  Bøge,  Gråne,  Birke. 
Plader,  Svaner  i  Guds   Kirk-. 

5920  Stor  og  liden,  hver  især! 
Hædret  staa  og  takket  v 
Alle  Lemmer  ens  ej   have 
Enten  Gjerning  eller  Gave; 
Men  ét  1  egern  var  I  alle 

5925  Fra  Palladius  til   Balle; 
Alle  havde  I  jert  Stade 
Paa  den  samme  blanke  Pia 
Som  Hans  Povelsen8)  dybsindig, 
Som  Hans  Povelsen  spidsfindig 
Var  kun  »'mi.  om  ell  gen; 


»)  [„Nodes-'.]     -)  [Bliden?]      ;)  [Resen.] 
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Dog  hans  Tale  lød  som  saa: 
Glemme  sig  min  højre  maa, 
Før  jeg  glemmer  Børnebogen, 
Før  i  Sind  sig  Tanken  fæster, 
5935  At  ej  Luther  er  min  Mester! 

Jesper  Brochmand!  faa  som  du 
Var  saa  fromme  udi  Hu, 
Lutrede  i  Liv  og  Lære, 
Salvede  med  Herrens  Aand; 

5940  Og  du  stod  til  Kirkens  Ære 

Ved  den  fjerde  Kristjans  Haand. 
Bøgerne  laa  Bogen  nær, 
Boglig  Kunst  du  havde  kjær, 
Dig  det  var,  som  skulde  fylde 

5945  Over  Kirken  første  Hylde; 
Du  et  Spaadomsvarsel  gav 
Om,  at  Tro  og  Videnskab 
Skulde  sig  en  Gang  forene, 
Til  af  klare  Marmelstene 

5950  Herrens  Navn  et  Hus  at  bygge 
Under  Kerubimers  Skygge, 
Ja  i  Skygge,  Ly  og  Læ 
Af  Kong  Fredriks  Palmetræ. 
Derfor  varst  du  Fredriks  Ven, 

5955  Holgers,  som  i  Runer  ramme 
Fra  Hellenien  og  Rom 
Ledte  efter  Lægedom, 
For  den  halv  udgangne  Stamme; 
Ja,  hvad  Holger  kun  omsonst 

5960  Prøvede  med  Kløgt  og  Kunst 
Frem  at  lokke,  frem  at  liste: 
Roser  paa  de  syge  Kviste 
Til  en  Krans  i  Efteraar, 
Det  med  Kors  og  Vievand 
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5965  Mægtede  du  Vingaardsmand ; 
Ja,  en  faver  Rosenkrans 
Fletted  du  med  hellig  Sans. 
Sønneløs  du  sank  i  Grav, 
Som  det  lod  for  Verdens  Øje. 

;97c  Men  den  rige  i  det  høje 
Dig  en  Æt  paa  Jorden  gav, 
Favr  og  stor,  som  faa  afdøde 
Avled  her  og  hisset  møde. 
Ingen  her  kan  ret  udregne 

5975  Ætten,  du  dig  tør  tilegne: 
Tallet  paa  de  Mænd  i  Xord, 
Som  ved  dit  og  dines  Ord 
Vaktes,  dreves  til  at  virke 
Herrens  Gjerning  i  hans  Kirk*; 

5980  Ja  det  Tal,  som  for  Guds  Trone 
Synger  Tak  med  Engletone 
For  de  stærke,  søde  Sprog 
Bag  i  Luthers  Børnebog, 
For  den  favre  Perlerad, 
Som  du  til  en  Rosenkrans 
Bundet  har  med  Aandens  Sans. 
Bundet  saa,  at  hver,  som  bad 
Den  med  fromt,  enfoldigt  Sind. 
Bad  sig  og  i  Himlen  ind.  — 

5990  Gamle  Jesper!  ja,  saa  la>nge 
Over  brede  Skolebord 
End  den  Rosenkrans  mon  hænge, 
1     ver,  taler  du  i  Xord. 
Ak,  jeg  vod  det:  nu  det  vrag 
Selv  for  Futhers  Ord  forjag 
Sprogene  de  stærke,  tine, 
Ordene,  som  ej  er  dine: 
1  lerrens  Ord.  som  paa  det  bedste 
Skulde  Parterne  stadfæste. 
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6ooo  Tungt  for  os,  men  ej  for  dig, 
Helgen  i  Guds  Himmerig! 
Hellere  sig  og  dit  Navn 
Dølge  vil  i  Fortids  Favn, 
Hvile  sig  i  Frændelav 

6oo5  Med  din  Krans  og  med  din  Stav 
End  med  Luthers  arme  Navn 
Fængsles  udi  Fjendefavn, 
Lade  sig  af  Tunger  love, 
Som  forhærdede  tør  vove 

6010  Kristi  Kæmpe  at  opmane, 
Til  at  bære  Satans  Fane.  — 
Hvis  i  Nord  det  atter  dages, 
Da  skal  og  dit  Navn  optages, 
Bispedrot  fra  Kjøbenhavn! 

6015  Højt  velsignes  skal  dit  Minde, 
Og  en  Rosenkrans  skal  vinde 
Frisk  sig  om  dit  Helgennavn: 
Om  dit  Navn,  som  højt  en  Gang 
Selv  ved  Terns  og  Donav  klang, 

6020  Navnet,  som  i  skumle  Krog 
Kastet  er  med  gamle  Bog: 
Med  din  Bog,  hvis  Bibeltale 
Hellig,  selv  i  høje  Sale, 
Lød  paa  mangen  Hviledag, 

6025  Lød  til  Trøst  og  Guds  Behag 
Udi  Bondestuen  længe, 
Over  Bord,  for  Sottesenge, 
Lød  i  mer  end  hundred  Aar 
Vidt  og  bredt  hver  hellig  Dag, 

6030  Lød  vel  end  den  Dag  i  Gaar, 
Lyder  dog  vel  end  i  Dag 
Hist  og  her,  hvor  jyske  Hede, 
Norske  Fjæld,  om  Troen  frede 
Under  Hyttens  lave  Tag; 
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6035  Laved  under  Eg  og  Birke, 
Mens  de  unge  fort  henginge. 
Htfor  de  hørte  Klokken  ringe, 
Gamle  Folk  en  lille  Kirke, 
Hvor  saa  venlig  fra  det  høje, 

6040  Solen  hjalp  det  dumme  Øje 
Til  at  skue  grandt  det x)  Billed, 
Som  i  store  Stil  fremstillet 
Var  af  Faders  Hus  der  oppe, 
Kirken  over  Stjærnetoppe; 

6045  Hjalp  dem,  trods  det  døve  Øre, 
Prædiken  og  Sang  at  høre: 
Prædiken  fra  Jesu  Tunge, 
Salmer,  som  Serafer  sjunge; 
Mens  de  smaa  saa  stille  sad, 

6050  Lyttende  paa  Trin  og  Skammel 
Efter  Ordet,  som  en  gammel 
Gjøre  kan  saa  barneglad; 
Lærte  saa  med  Lyst  at  stave: 
..Hør  du  mig,  du  slemme  Pave, 

6055  Som  Guds  Ord  vil  lukke  til ! 
Bussemand  jeg  være  vil 
For  dig,  medens  jeg  er  til; 
Naar  jeg  dør,  skal  du  forg 
Siger  L uther,  var  derpaa!" 

6060  Ak!  skal  hine  fromme 

Komme  aldrig  mer  tilbage! 
Skal  de  smaa  da  aldrig  1\ 
Mer  i   Højeloft  og  I  [ytte 
Til  Guds  Ord  paa  gamles  Ti 

6065  Naar  de  læse,  bede,  sjung« 
Saa  de  sig  til  Kirke  lave, 
Hjemme  fra  med  Bon  og  Stave! 
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Stenen,  som  maa  Huset  bære, 

Skal  vi  nægte  den  sin  Ære, 
6o7o  Til,  naar  Domsbasunen  gjalder, 

Huset  os  paa  Hoved  falder? 

Eller  skal  vi  hine  Dage 

Kalde  sukkende  tilbage: 

Holde  Ordet  højt  i  Ære, 
6075  Læse,  bede,  høre,  lære 

Ordet,  som  i  Liv  og  Død 

Overvinder  Sorg  og  Nød, 

Som  opskyder  sine  Palmer, 

Naar  hver  jordisk  Blomme  falmer? 

6o3o  Kristen  Vorm!  du  Gyldenmund! 
Saa1  du  slig  en  Glædesstund, 
Da,  paa  store  Jubelfest 
Over  Herrens  Overpræst, 
Du  om  Davids  faldne  Hytte 

6085  Talte  et  profetisk  Ord? 
Tør  vi  til  dit  Løfte  lytte: 
At  den  rejses  skal  i  Nord, 
At  det  brudte  Gud  vil  færde, 
At  han  Rankerne  vil  gærde 

6090  Til  den  Væg,  hvor  Solen  luer, 
Som  kan  modne  søde  Druer?  — 
Ja,  vi  lytte,  og  i  Haab 
Løfte  vi  til  Gud  vort  Raab: 
Herre!  lad  din  høje  Torden 

6095  Rense,  men  ej  knuse  Norden!  — 
Vorm!  saa  lød  paa  sorte  Grus 
Af  det  faldne  Frue-Hus 
Mærkelig  din1)  høje  Røst: 
Søn!  hold  ud!  det  er  din  Trøst, 

6100  Herren  revse  maa  enhver, 

>)  [„hin«.] 
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Hvem  han  faderlig  har  kjær; 
Som  man  lutrer  Sølv  og  Guld, 
Renser  det  fra  Sten  og  Muld, 
Saa  jeg  og  din  Treding  vil 
6105  Rense,  lutre  i  min  Ild; 

Da  jeg  bøjer  mild  mit  Øre, 
Du  skal  raabe,  jeg  vil  høre, 
Jeg  vil  raabe:  du  er  min; 
Du  skal  svare:  jeg  er  din. 

6no  Peder  Hersleb!  danske  Trønd! 
Gamle  Jyllands  norske  Søn! 
I  din  Æt  og  i  din  Færd 
Nor  og  Dana  lige  nær, 
Lignelse  i  Kæmpestilling 

6115  Af  den  sammenvoxne  Tvilling! 
Alt  i  Aften  én  Gang  før 
Venlig  vi  hinanden  mødte 
Ved  undsagte  Kirkedør 
Og  ved  Fredriks  Kirkestøtte, 

6120  Under  Kors,  paa  Kirkegaard, 

Ved  Kong  Fredriks  Seng  og  Baar. 
Sig  mig,  kjære,  gamle  Ven? 
Hvor  vi  mødes  nu  igjen? 
Se!  vi  mødes,  li  vor  du  staar 

6125  Midt  i  den  nyfigne  Flok, 
For  den  norske  Marmorblok, 
Som  i  barske  Efteraar 
Ved  en  anden  Fredriks  llaand 
Lagdes  ned  til  Altergrund, 

6130  Hvor  en  sand  profetisk  .Vand 
Taler  trøstig  af  din   Mund: 
„Denne  Sten,  den  klippehaarde, 
Et  Guds  Hus  en  Gang  skal  vorde." 
Jakobs  Ord,  og  ikke  mine, 
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6135  Føjer  du  betænksom  til; 

Herrens  Ord  og  ikke  dine, 

Højt  gjentage  her  jeg  vil. 

Gamle,  norske  Fredrikssten ! 

Lad  kun  Timen  tykkes  sen, 
6140  Dog  den  kommer,  dog  det  lykkes: 

Vist  paa  dig  skal  højt  opbygges 

Alteret  for  Himlens  Gud; 

Kjende  skal  det  ganske  Nord, 

Hvad  ved  Hersleb  lagdes  ud: 
6145  Der  er  Kraft  i  Kongens  Ord.  — 

Lad  kun  lave  Mure  stande 

Uden  Tag  og  Bueloft! 

Lad  kun  Regnens,  Himlens  Vande, 

Styrte  ned  paa  Kirketoft! 
6150  Lad  kun  Stene  skride,  smulre, 

Gulvet  grønnes  som  en  Have! 

Lad  kun  rundt  de  Hamre  buldre 

Over  Sten  til  Kirkegrave! 

Lad  kun  Fjenderne  sig  bryste! 
6155  Lad  dem  Hovedet  kun  ryste! 

Lad  dem  leende  med  Stav 

Stikke  i  den  brede  Fure 

I  de  nye,  skjøre  Mure, 

Kalde  dem  en  Kirkelevning, 
6160  Kalde  dem  en  Kirkegrav! 

Denne  Sten,  den  klippehaarde, 

Dog  et  Herrens  Hus  skal  vorde.  — 

Staar  den  som  en  Kirkestimmel1) 

Tagløs  under  aaben  Himmel, 
6*65  Det  betegner:  Himlens  Bue 

Skal  man  som  dens  Loft  beskue, 


*)  [Stimmel:   Krans  el.  Træramme  om  et  Saald.] 
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Frit  skal  Solens  Straaler  spille 
Paa  den  hvide  Marmorpille, 
Himlens  Stjærner  vorde  skal 

6170  Lamper  i  dens  Lysekrone, 
Kvad  af  hver  eji  Vingeskjald 
Under  høje  Hvælving  tone, 
Regnen  gjennem  vide  Glug 
Gjøre  Stenene  til  Smul, 

6175  Kalde  Blommer  op  af  Muld, 
Og  den  milde  Morgendug 
Skal  dem  læske,  skal  dem  styrke, 
Saa  de  midt  i  Sommertørke 
Friske,  favre,  hjærteglade 

6180  Sig  i  Morgenrøden  bade.  — 
Lad  kun  Hamrene  saa  travle 
Buldre  i  den  Kirkevang, 
Hugge  ud  med  Skrift  og  Sang 
Bavtasten  og  Mindetavle! 

6185  Mener  I,  at  det  betød 
Kirkegrav  og  Kirkedød? 
Nordens  Kirke!  nej,  hilsæl! 
Aabent  er  dit  Gravkapel; 
Og  du  skal,   naar  Hornet  klinger. 

6190  Løfte  dig  paa  ørnevinger, 
Bygge  paa  den  høje  Hald. 
Det  er  Gravkapellets  Kald : 
Ej  som  Lig  dig  at  forvare, 
Men  dit  Liv  at  aabenbare; 

6.q<;  Ja,  dets  Piller  og  dets  Gavle, 
Ja,  dets  Væg  og  Altertavle, 
Til  din  Pris  og  Herrens  Ære 
Tidender  skal  højt  frembære; 
Som  en  hellig  Kirkesage 

6«oo  Om  dit  Liv  i  svundne  Dage, 
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Marmelsten  med  gyldne  Stave 
Stande  skal  paa  Helgengrave. 

Øje!  Øje!  du  saa  gjærne 

Stirrer  dristig  i  det  fjærne, 
6205  Stirrer  højt  fra  Kirkesvalen, 

Søger  Bjærget,  glemmer  Dalen, 

Søger  Kirken,  som  du  véd, 

Ej  skal  før  fra  Jorden  fare, 

End  fra  Himlen  falde  ned 
6210  Lamperne,  som  Natten  klare; 

Glemmer,  i  en  Verden  vid, 

Grænserne  i  Rum  og  Tid; 

Glemmer:  Gud  kun  det  uvordne 

Nævne  kan,  som  om  det  var, 
6215  Over  vordende  og  forne1), 

Hvad  i  Kreds  du  for  dig  har. 

Kom  i  Hu,  at  nys  du  saa7 

Bispelignelserne  staa 

Flygtende  paa  Svalerand, 
6220  Truende  med  Kirkeband ! 

Se  en  Gang  paa  dette  Billed, 

Som  vil  synke  ned  i  Jord! 

Kirkeskikkelsen  i  Nord 

Herren  her  dig  forestilled. 
6225  Se  en  Gang  den  Kristi  Hyrde, 

Hvor  han  under  tunge  Byrde 

Bøjer  sig  saa  vaandefuld, 

Stirrer  ned  i  sorte  Muld! 

Pletten,  som  han  stirrer  paa, 
6230  Dér,  ak,  skulde  Kirken  staa; 

Ak,  men  Øjet  ser  kun  Grus, 

a)   [r Ferne",    forn:    gammel.    —  I  det    du    stirrer  paa  Fortid  og 
Fremtid,  glemmer  du  det  nærværende.] 


35$  27.     Roskilde- Rim.     1813. 

Hvor  det  søger  Herrens  Hus. 
Ja,  o,  Balle!  pinte  Vidne! 
Dine  Haar  blev  tidlig  kridne, 

6235  Ryggen  vel  sig  maatte  bøje, 
Synke  maatte  vel  dit  Øje; 
Thi  det  véd  og  føle  faa, 
Hvad  du  bar,  og  hvad  du  saa". 
Svovelpile  saa'  du  lue 

6240  Trindt  om  Kirkens  Spir  og  Bue ; 
Som  en  Kæmpe  gikst  du  bold 
Mellem  Pile  rundt  paa  Vold, 
Gjordet  om  med  Sandheds  Bælte. 
Værgende  med  Troens  Skjold; 

6245  Men,  ak!  Nordens  gamle  Helte 
Vare  i  den  svundne  Old; 
Det  var  glemt,  at  Troens  Skjold 
Kan  den  ondes  Pile  slukke ; 
Enlig  fra  den  tomme  Vold 

6250  Maatte  du  nedgaa  og  sukke.   — 
Fra  den  gamle  Bispebolig. 
Hvor  saa  hyrdelig,  saa  trolig 
Du  med  Bog  og  Bøger  sad. 
Hvor  du  stred,  og  hvor  du  bad, 
Hvor  dig  Fjendens  Svovelflammer 
Gjæsted  i  dit  1  .æsekammer, 
Ak,  dér  fra  du  maatte  skue 
Kirkespir  og  Kirkebue 
Rammes,  tændes,  flamme,  falde. 

6260  Under  Kvad  af  Helvedskjalde. 
Mon.  der  Kirken  sank  i  Grus, 
Lysere  fra  Studigaarden 
I  -rrdes  Udsigt  nu  er  vorden? 
\  j.  de  gamle  uer 

6263  Ødtes  af  de  samme  Luer. 
Som  fortæred  Herrens  Hus: 
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Øjet  fra  det  sidste  Kammer 
Ser  kun  Tidens  store  Jammer, 
Mægter  kun  at  efterspore 

6270  I  Ruinerne  det  store. 

Mærk  det  vel,  du  høje  Skole! 
Det  var  Klang  af  Kirkeklokke. 
Der  om  dine  høje  Stole 
Samlede  de  store  Flokke! 

6275  Smeltet  er  nu  Klokkemalmen, 
Og  forstummet  Indgangssalmen; 
Mener  du,  at  alt  dit  Bram, 
Din  Pedel  og  dit  Program, 
Og  din  gule  Sengeklokke, 

6280  Kan  forsamle  slige  Flokke, 

Konger,  Fyrster,  Riddersmænd. 
Hver  en  vakker  Ungersvend! 
Nej,  o,  nej,  o,  mærk  det  dog! 
Der  af  Kirkeglug  udslog 

6285  Luen  stærk  og  Luen  vild, 
Da  fortæred  den  i  Skolen 
Ridderbænk  og  Kongestolen; 
Ja,  om  Kirkens  Spir  og  dit, 
Messehagel,  Rektorkappe, 

6290  Samme  Luer,  lige  rappe, 
Snoede  sig  lige  frit; 
Fra  den  tredje  Kristian 
Kappen  sig  med  Kirken  skrev. 
Til  en  Askedynge  blev 

6295  Begge  i  den  samme  Brand. 
Det  var  dine  tunge  Kaar, 
Balle!  sligt  at  se  og  kjende, 
Legemlig  i  Dage  tvende, 
Aandelig  i  tyve  Aar; 

6300  Og  i  disse  hede  Emmer, 
Over  femten  Bispers  Grav, 
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Hvad  ej  Saga  let  forglemmer, 
Lagde  du  i  Kors  din  Stav, 
Staven,  som  i  Hyrdegang 

6305  Du  for  Hjordens  Aasyn  førte, 
Staven,  som  du  modig  svang, 
Naar  sig  Ræv  og  Ulv  kun  rørte. 

Øjet  sank,  og  Taaren  trilled, 
Balle!  for  dit  Taarebilled; 

63IO  Men,  ak!  skal  vi  da  forsage, 
Sukkende  ved  Kirkens  Grav? 
Maa  da  Ordets  Lysestage 
Flyttes  over  brede  Hav? 
Har  vi  kun  det  Haab  tilbage, 

6315  At  en  Gang  i  Fremtid  sen 
Vinland  Norden  skal  opdage, 
Hellige  den  norske  Sten 
Til  et  Kirkens  Dovrefjæld 
Med  den  høje,  brede  Tinde, 

6320  Til  et  Glommens  Kildevæld, 
Til  et  værdigt  Kristjans-Minde? 
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Nej,  du  Bisp,  med  Arv  saa  skjøn 
Med  de  stolte  sexten  Aner: 
Frændekuld  af  kjække  Svaner, 
Vakre  Baltsar  Munters  Son! 
Bispekaaben  blev  udfri  et 
Af  den  store  Kirkebrand. 
Og  til  Bisp  du  blevst  indvi 
Ved  Guds  gramle  Riddersmand. 
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6330  Vist  det  gavner  ej  at  dølge : 
Brusende  er  Verdens  Bølge, 
Lukt  er  Rosens  Kildevæld; 
Men  se  vist  paa  Bispekaaben, 
Se  i  Kors  dit  Bispevaaben: 

6335  Nøgler  til  Guds  Tvillingfjæld ! 
De  til  dig  med  Bispekaaben 
Fra  de  gamle  Tider  kom; 
Daarer  spotte  Herrens  Vaaben, 
Som  en  Rest  af  Pavedom; 

6340  Men  du  higed  jo  tilbage 
Altid  mod  de  gamle  Dage: 
Aldrig  mellem  Oldtidsminder 
Et  saa  dyrebart  du  finder, 
Som  det  Kors,  de  Nøgler  tvende, 

6345  Gud  dig  naadig  gav  i  Hænde. 
Tag  da  Staven  i  din  Haand! 
Gak  i  Korsets  Ledebaand 
Dristig  hen  til  Herrens  Klippe! 
Tal  kun,  lad  din  Tro  ej  glippe! 

6350  Luk  med  Ordets  Nøgel  fin 
Op  det  gamle  Klippeskrin! 
Saa  det  sig  da  vist  skal  føje, 
At  du  juble  maa:  hilsæl! 
Gamle,  stærke  Rosenvæld! 

6355  At  for  Menighedens  Øje. 
Ved  sin  Tjener,  ved  sit  Bud. 
Æres  Herlighedens  Gud. 
Jublende  du  skal  beskue 
Kildespringets  klare  Bue, 

6360  Se  en  yndig  Rosenhave 
Paa  de  gamle  Rosengrave, 
Finde  paa  den  Klippevæg 
Sværdet  med  den  hvasse  Æg, 
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Som  beskytte  kan  her  neden 
6365  Planteskolen  for  Guds  Eden. 
Midnat  ruger  over  Jorden, 
Rædsomt  ruller  Herrens  Torden. 

Storme  vildt  i  Luften  suse, 
Og  Vandbølgerne  de  bruse. 
6370  Ak!  men  Torden,  Vind  og  Vover 

Mærkes  ej,  thi  Folket  sover, 

Trolde  aande  giftig  Taage 

Paa  de  lukte  Øjelaage, 

Trolde  synge  Trylfesange, 
6375  Spøge  i  de  mørke  Vange ; 

Folket  sover,  falske  Drømme 

Rundt  i  Taagespejlet  svømme. 

Listige  de  aabenbare 

Løjet  Fryd  og  løjet  Fare. 
6380  Vaager  én  endnu  saa  silde, 

Spøgelser  i  Trylleham 

Vil  med  Gjøglelys  og  Glam 

Ham  forfærde  og  forvilde. 

Dog,  Guds  Mand!  vær  kun  ej  bange! 
e385  Højt  imellem  Tryllesange 

Toner  end  det  sanddru  Kvad: 

„Det  var  ved  Midnatstide 

Vor  Frelser  han  blev  født. 

Til  Trøst  al    Verden   vide. 
6390  Som  ellers  var  forødt.0 

Ja,  hør  det.  Bisp!  vær  barneglad! 

Hold  over  Hjorden   Natteva 

Vær  trøstig!  giv  paa  Himlen  Agt! 

Du  da  skal  se  en  Stjærne  funkle 
6395  Og  alle  Gjøglelys   fordunkle. 

Da  skal  i   I  ysets  Klædebon 

En  Enge]  synes  tor  din  Aand, 

Og  brat  forstummer    Troldes  Tunge, 
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Naar  han  sig  laver  til  at  sjunge, 
6400  Og  ingen  Trold  dig  skal  forvilde 
Fra  Davids  Stad  og  Davids  Kilde. 

O,  Biskop!  ser  du  hist  den  Aand, 
Indviklet  saa  i  Mørkets  Baand, 
At  ej  en  Gang  paa  lyse  Bue 

6405  Sin  Skabers  Navn  den  kan  udskue? 
Og  kj ender  du  det  andet  Billed? 
Du  kjender  det,  en  Taare  trilled, 
Der  du  den  gamle  kom  ihu, 
Som  under  Altret  sover  nu. 

6410  O,  se  dog  vist  med  vaagen  Aand! 
Se  Lyset  i  din  Faders  Haand! 
Se,  hvor  dets  Straaler  dog  formaa 
At  splitte  saa  de  Skyer  sorte, 
Og  det  for  Dødens  aabne  Porte, 

6415  At  Fangen,  som  i  Mørket  laa, 
Kan  se  sin  Skaber  i  det  høje, 
Kan  se  ham  i  sin  Frelsers  Øje, 
Kan  se  sin  Synd  og  sin  Forsoner, 
Kan  bryde  ud  i  Jubeltoner, 

6420  Kan  som  en  sejrende  sig  te, 
Naar,  kastet  ud  af  Kongesale, 
Han  vandre  maa  med  Spot  og  Spe, 
I  Blod  til  Dødens  Skyggedale ! *)  — 
O,  naar  paa  Grænsen  du  mon  skue. 

6425  Med  draget  Sværd  og  spændte  Bue, 
Guds  Morderengel  rædsom  staa, 
O,  lad  da  Haabet  ej  forgaa! 
Nej,  haab,  at  udi  Fangens  Billed 
Blev  gamle  Danmark  forestillet! 


l)  [Jfr.  Balthasar  Munter:    Bekehrungsgeschichte  des  Grafen  J. 
F.  von  Struensee.] 
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6430  Ja,  haab  og  tal !  lad  Ordets  Lyn 
Adsprede  falske  Drømmesyn! 
Ja  haab,  at,  vaagnende  forfærdet, 
Hun  Syn  skal  faa  paa  Mordersværdet! 
At,  angrende,  for  Korsets  Træ 

6435  Hun  bøje  skal  da  stolte  Knæ ! 
At  det  for  Gud  opladte  Øje 
Maa  se,  at  Dødens  Skyggedale, 
Ved  Glimt  af  Solen  fra  det  høje, 
Er  lysere  end  Kongesale! 

6440  Ja,  haab  og  tal !  og  knæl  i  Løn ! 
Og  bed  med  Tro  i  Jesu  Bøn: 
At,  brydes  hendes  Herreskjolde, 
Hun  dog  sit  Hoved  maa  beholde! 
Sit  Hoved,  hvis  hun  udi  *)  Baand 

6445  Og  holde  maa  sin  højre  Haand ! 
O,  Biskop!  tungt  det  er  at  tænke, 
At  ikkun  Trængsel,  Baand  og  Lænke, 
At  ikkun  Dødens  hvasse  Le, 
Med  Sejerskrans  af  Spot  og  Spe, 

6450  Vaagne  kan  den  gamle  Kvinde. 
Som  en  Gang  dog  sad  saa  vaagen 
Paa  sin  Bølge,  over  Bogen, 
Kunde  grandt  de  Stave  finde, 
Som  vejlede  gjennem  Ørke, 

6455  Støtte  flink  i  Sot  og  Mørke. 
Som  ej  bugne  og  ej  briste 
Paa  den  tunge  Sti,  den  sidste, 
Som  os  mægte  højt  at  bære 
Gjennem  Dødens  Land  med  Ære! 
Tungt,  ja  tungt  det  er  at  tænke. 


')  [„uden".     Danmarks  Hoved:    Kirken;   hendes   hejre  Haand 

den   tabte    I- Lude. 
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Herren  selv  dog  lindrer  Sorgen; 
Thi  et  Forhæng  lod  han  sænke 
Dybt  sig  for  den  Dag  i  Morgen; 
Se  vi  Lyset  bag  det  glimte, 

6465  Kan  og  Lignelser  vi  skimte, 
Øjne  skuffe,  Straaler  blænde, 
Lignelser  sig  brat  kan  vende, 
Tyde  sandt  og  dog  fornægte, 
Hvad  at  gætte  vi  kun  mægte; 

6470  Altid  er  den  Dag  i  Morgen 
Dog  for  Øjet  halv  forborgen. x) 

Ja,  o,  Bisp !  med  Arv  saa  skjøn, 
Med  de  stolte  sexten  Aner: 
Frændekuld  af  kjække  Svaner, 

6475  Fromme  Baltsar  Miinters  Søn! 

Provster,  Præster,  Kirkens  Sønner! 
O,  forener  eders  Bønner! 
Beder,  at  Guds  fjærne  Torden 
Maa  forfærde,  vaagne  Norden! 

6480  At,  naar  Lynet  Lande  knuse, 
Naar  Vandbølgerne  de  bruse, 
Han  i  Nord  sin  Treding  vil, 
Lutret,  fri  af  Vand  og  Ild!  — 
O,  han  vil  det  jo  saa  gjærne: 

6485  Han  har  sat  en  Ledestjærne 
Klar  paa  Himlens  hvalvte  Bue, 
Let  at  finde,  klar  at  skue; 
Hvo  som  trøstig  den  vil  følge, 
Frelses  gjennem  Ild  og  Bølge, 

6490  Lander  vist  i  Himlens  Havn; 
Ordet  er  den  Stjærnes  Navn.  — 
Ak!  men  fra  saa  mangen  Lampe 
Stiger  Os  og  Edderdampe, 


J)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   111. 
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Ledestjærnen  i  det  høje 

6495  Den  er  dulgt  for  Slægtens  øje. 
Dampen  dølger,  Blusset  blænder, 
I  er  Verdens  Lys,  o,  brænder! 
Skinner!  straaler!  lyser!  lyner! 
Trodser  Taager,  Blus  og  Brand! 

6500  Kriger!  kæmper!  holder  Stand, 
Kvægede  ved  Herrens  Syner! 
Se  dig  til  den  Himmel  blaa! 
Se  dig  til  de  Stjærner  smaa! 
Gud  i  dem  os  forestilled 

6505  Af  vor  Skat  et  Skyggebilled : 
Stjærner  smaa!  ja,  I  er  dunkle 
Mod  de  Stjærner.  som  skal  funkle 
I  den  favre  Helgenkrone, 
Som  os  venter  for  Guds  Trone,  — 

6510  Venter  os?  —  ja,  hvem?  —  o,  vid: 
Dem,  som  stred  den  gode  Strid! 
Se  en  Gang  paa  Verdens  Side, 
Hvor  de  stræbe,  hvor  de  stride! 
Kronen  er  dog  kun  af  Muld.    — 

6515  Sover  I?  hvor  kan  I  sove! 
Skulde  vi  en  Kamp  ej  vove 
For  det  fine  Himmelguld!  — 
Se  dig  til  den  Himmel  blaa! 
Se  dig  til  de  Stjærner  smaa! 

6520  Gud  i  dem  os  forestilled 

Af  vort  Kald  et  favert  Billed: 
Vil  ved  Skinnet  ingen  vandre, 
Skinnet  de  dog  ej  forandre; 
Vil  slet  ingen  til  dem  se, 

6525  Lige  blidt  dog  lyse  de; 
Drages  Daareflokken  hen 
Til  de  vilde  Lygtemænd, 
Lige  stadig  dog  de   blinke. 
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Lige  trofast  dog  de  vinke, 
6530  Og,  naar  Lygtemænd  saa  brat 

I  det  dybe  Svælg  sig  dølge, 

Og,  naar  raadvild  deres  Følge 

Stander  i  den  stille  Nat, 

Og,  naar  Gyngerne  vil  briste 
6535  Under  Fod,  da,  paa  det  sidste, 

Løfter  sig  dog  mangt  et  Øje, 

Søger  Lyset  i  det  høje.  — 

Brødrelys!  saa  modig  kun! 

Lyser  klart  i  Aftenstund! 
6540  Helvedblus  kan  aldrig  taale 

Himmellysets  stærke  Straale, 

De  skal  blegne,  de  skal  bukke, 

Vi  skal  sejre,  vi  skal  slukke; 

Lyset  skal  i  Nord  sig  tænde, 
6545  Som  et  Nordlys  skal  det  brænde, 

Til,  med  evig  Vaar  og  Sommer, 

I  sin  Vælde  Solen  kommer, 

Lyse,  lede  Slægter  trygge 

Gjennem  Grav  og  Dødens  Skygge.  — 
6550  O,  naar  vort  Pavlun  da  falder, 

Naar  os  Gud  til  sig  hjemkalder, 

Da  vi  for  hans  Kongestol, 

Straalende  i  Livets  Sol, 

Skue  skal  de  frelste  fromme, 
6555  Naar  med  Frydesang  de  komme; 

Da  med  dobbelt  liflig  Klang 

Klinge  skal  vor  Takkesang; 

Kaste  skal  vi  vore  Kroner 

Ned  for  ham,  som  evig  troner; 
6560  Bøjede  vi  bryde  ud: 

Ikke  os,  men  dig,  vor  Gud ! 

Dig  alene  evig  være 

Lov  og  Tak  og  Pris  og  Ære! 
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Frem,  I  Præster!  frem  i  Striden! 
6565  Om  I  ej  vil  hyle  siden; 

Hver,  som  har  sin  Frelse  kjær, 

Gjorde  sig  med  Aandens  Sværd ! 

Ryg  mod  Ryg  som  danske  Frænder! 

Aabne  Hjælme,  djærve  Slag! 
6570  Verden  da  skal  snarlig  mærke, 

Hvem  der  staar  i  Vaabenbrag, 

Hvem  der  er  den  sande  stærke: 

Han  som  bor  i  højen  Hal: 

Kristus,  eller  —  Belial; 
6575  Hylende  skal  Mørkets  Hær 

Flygte  fra  det  skarpe  Sværd, 

Gnidsle  i  afmægtig  Trods, 

Naar  vi  sjunge:  Gud  med  os! 

Gudlavg!  l)  ja.  se  højt  og  vist! 
6580  Over  Kirkedøren  hist 

Gud  i  Morten  Luthers  Billed 

Os  sin  Kæmpe  forestilled. 

Luther!  gid  din  Helgenskygge 

Kunde  under  Englesmykke 
6585  Vidne  om  din  vundne  Sejer. 

Om,  hvad  Kræfter  Ordet  ejer! 

Gid  du  kunde  os  fortælle 

Om  det  Lys  i  mørke  Celle, 

Som  oplived  dig  saa  brat! 

1  |    \Gudlavg%    oldnord.    Kvindenavn,    al    Betydning:    Gudebad 
(jfr.  hor  foran  V.  2515-93  og  Roskilde-Saga,   S.  75,  Anni.,  samt  V. 

6757    f«   °kr   ^890  her  efter  \   er   lier   brugt   som   Navn    for  den    kristne 
Kirke,  særlig  den  lutherske  Menighed,  der  i  V.  0618-74  ansku 
..S  rdestf,   den  femte  Menighed    i  Joh.  Aabenb.    —    Ved     S 
V.    6600     forstaas     da     andre    kristne    Folkekirker.       Den  '  følgende 
uvordne  Menighed,   her   tænkt   som  norsk,   kalde-   ogsaa   i  V.  7002 
Og   7008   Filadelfia,  som   er   Navnet   paa  den   sjette   i   Joh.    Aabenb. 
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6590  Om,  hvad  Kraft  i  Aand  neddaler, 
Naar  fra  Himlen  Herren  taler: 
Søn!  din  Synd  er  dig  forladt! 

Hvilken  dyb,  vemodig  Smerte, 
Hvilken  hellig  Nidkjærhed 

6595  Fylde  maa  et  kjærligt  Hjærte, 
Naar  det,  følende  sin  Fred, 
Skuer  Svælget,  fra  hvis  Rand 
Gud  det  rev,  alt  som  en  Brand 
Rives  ud  af  Ildens  Luer! 

6600  Naar  det  sine  Søstre  skuer 
Gjøglende  paa  Svælgets  Rand, 
Naar  det  skuer  Fjendens  Helte, 
Som  med  Løgnens  Tryllebælte 
Blinde,  blænde  saa  de  arme, 

6605  At  de  se  —  sig  Gud  forbarme !  — 
Blommer  staa  paa  svovelblege 
Lys,  hvor  Helvedblus  kun  lege, 
Højtidsdanse  i  det  dybe, 
Hvor  kun  Edderorme  krybe!  — 

6610  Gid  du  med  din  sanddru  Tunge 
Kunde  for  vort  Hjærte  sjunge 
Om,  hvor  kraftig  Kristus  ter 
Sig  i  skrøbelige  Ler, 
Saa  en  Synder,  syg  og  bange, 

6615  Som  en  Kæmpe,  kjæk  og  bold, 
Modig  kan  i  Marken  gange, 
Trodse  hver  en  Helvedtrold! 
Dog,  det  Navn  dig  Herren  gav, 
At  du  lever,  skjønt  du  døde; 

6620  Saga  med  sin  Runestav 
Os  dit  Billed  bær  i  Møde: 
Hun  det  tegned  paa  sit  Skjold, 
Bærer  det  fra  Old  til  Old, 
in.  24 
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Kæmper  sig  paa  Skjoldmøvis 

6625  Gjennem  Tiderne  med  Pris. 
Over  Tiderne  en  Fugl 
Flyver  hen  i  Bølgebuer, 
Hvad  som  blinker  udi  Skjul, 
Fra  det  høje  hun  udskuer. 

6630  Ser  hun  da  paa  Sagas  Skjold 
Stave  fra  en  svunden  Old, 
Som  har  trodset  Tidens  Vælde, 
Som  fordybedes  ved  Ælde: 
Flux  hun  med  sin  Nøgle  fin 

6635  Lukker  op  det  Gyldenskrin 
Med  de  Livets  Æbler  trende, 
Som  betroedes  til  hende, 
Holder  over  Sagas  Skjold 
Æblet,  som  den  Kraft  blev  givet. 

6640  Det  at  kalde  op  til  Livet, 
Som  har  levet,  Old  fra  Old; 
Billedet  da  aabenbart 
Stander  i  det  Spejl  saa  klart, 
Levende  med  Sang  det  følger 

6645  Idun  over  Tidens  Bølger. 
Luther!  i  Idunnas  Følge 
Flyver  over  Tidens  Bølge, 
Du  med  Sang  saa  billedlig: 
Vaagne  Aander  skue  dig, 

6650  Høre  dig  med  Fugletunge 

Højt  dit  Syn  og  Liv  udsjunge; 
Se  dig  under  Korsets  Mærke, 
Hvor  du  skifter  Kæmpefjed, 
Gaar  med  Jesu  Kristi   Fred 

6655  Kjæk  i  Kamp  mod  Verdens  stærke; 
Torne  trædes,   Fødder  bløde, 
Men  en    Krans   af  Roser  røde 
Slynger  sig  i  dine  Haar; 
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Ej  du  trættes  ved  at  stride, 
6660  Thi  du  ser  de  Roser  hvide 
Blomstre  i  Guds  Urtegaard; 
Til  du  naar  dem,  maa  du  ile, 
Ikkun  dér  du  har  din  Hvile. 
Luther!  Hvilen  har  du' fundet, 
6665  Stridt  den  gode  Strid  og  vundet; 
Det  er  sket,  som  Aanden  kvæder 
Til  den  Sardes-Engel  fin : 
Den,  som  vinder,  Haanden  min 
Smykke  skal  med  hvide  Klæder; 
6670  Ej  hans  Navn,  det  højt  forjættes, 
Skal  af  Livsens  Bog  udslettes; 
For  min  Fader  aabenbare 
Og  for  al  hans  Engleskare 
Jeg  bekjende  vil  hans  Navn. 


6675  Præstemænd!  o,  hører  dog, 

Hvad  den  Aand  af  Livsens  Bog 
Højt  til  Menigheden  taler! 
Eders  Lod  er  evig  Gru, 
Om  I  vende  ej  jer  Hu, 

6680  Til  de  himmelske  Koraler. 

Ganger  frem  som  djærve  Helte, 
Gjordede  med  Sandheds  Bælte! 
Ganger  frem  i  Luthers  Fjed! 
Saa  hans  Krone  I  kan  vinde, 

6685  Saa  ham,  med  hans  Trøst  og  Fred, 
Hos  Gud  Fader  I  kan  finde! 
Ja,  i  Morten  Luthers  Spor 
Vandres  maa  i  disse  Dage; 
Thi  igjen  fra  Syd  til  Nord 

6690  Raader  Helveds  lede  Drage. 
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Over  Tiderne  en  Fugl 

Svæver  hen  i  Bølgebuer, 

Slangen  under  Skalkeskjul 

I  det  høje  hun  udskuer; 
6695  Æbler  tre  hun  har  i  Vold: 

Spejle  til  den  Trillingold. 

Ser  I  hist  de  Skygger  blege 

Mellem  levende  hel  faa: 

Lygtemændene,  som  lege 
6700  Med  de  stjaalne  Gnister  smaa? 

Ser  I  Skarerne,  som,  vilde, 

Vende  Ryg  mod  Livets  Kilde, 

Trodse  frækt  mod  Livsens  Bog. 

Bryste  sig  med  Syndens  Aag. 
6705  I  en  rædsom  Dødningdans, 

Som  det  var  en  Rosenkrans! 

Ak!  den  Old,  som  her  mon  spores, 

Ser  det  dog!  ak,  —  det  er  vores. 

Over  Tiderne  en  Fugl 

6710  Svæver  hen  i  Bølgebuer, 
I  uvordne  Tiders  Skjul 
Fra  det  høje  hun  indskuer; 
Æbler  tre  hun  har  i  Vold: 
Spejle  til  den  Trillingold. 

6715  Ser  i  Spejlet,  hvor  de  mange 
Tavse  Lignelser  fremgange! 
Dødelige  dem  ej  kjende, 
Men  de  mærke,  til  hvad  Kant 
Idun  monne  Spejlet  vende, 
De  forstaa  det  og  saa  grandt: 
At  de  Lignelser,  som  ligne 
Billeder  paa  Sagas  Skjold, 
Stande,  efter  Lyset  figne, 
Færdige  i  næste  Old. 
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6725      Spejlet  vender  sig  mod  Fjæld, 
Viser  og  et  Bjærgkapel, 
Viser  og  et  Kildevæld, 
Sprudlende  fra  haarde  Fjæld, 
Viser  og  et  Rosentræ, 

6730  Voxende  i  Klippelæ, 

Bjærgmænd  i  en  Højtidsdans, 
Under  favre  Rosenkrans. 
Det  er  Pant  paa  lyse  Dage, 
Det  er  Styrkelse  i  Strid; 

6735  Hvo  det  ser,  kan  ej  forsage, 

Tryg  han  venter  Naadens  Tid.  — 
Men,  o,  Præster!  vil  I  sove, 
Ej  en  Dyst  mod  Dragen  vove: 
Vider  da,  at  til  sit  Værk 

6740  Herren  Sebaot  er  stærk! 
Ej  formastelig  I  mene, 
Han  behøver  Støv  og  Muld! 
Vist  han  sig  et  Børnekuld 
Vække  kan  af  stumme  Stene; 

6745  Men  da  under  eders  Plove 
Orme  kun  skal  mylre  op, 
Visne  skal  de  sidste  Skove, 
Fuglen  fly  fra  nøgne  Top, 
Aldrig  sjunge  jer  til  Glæde, 

6750  Aldrig  Ormene  opæde, 

Ormene  skal  gnave  Roden; 
Rejser  sig  et  enligt  Straa, 
Stormene  skal  det  nedslaa, 
Ingen  Sæd  skal  vorde  moden, 

6755  Uden  I,  som  —  hvilken  Trøst!  — 
Modnes  —  til  Guds  Vredes  Høst. 


Oslo!  Aslavg!  Asabad! 

Aske  est  med  Ret  du  vorden, 
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Over  Asken  Kristjans  Stad 
676o  Løfter  sig,  —  o,  se  Guds  Orden!  - 

Ordnet  til  et  Kristenbad. 

Se,  hvor  kjækt  de  Vande  springe! 

Agter  kun  det  Tegn  ej  ringe! 

Kun  med  Vand  en  Kongehaand 
6765  Døbte,  Stad!  dig  første  Gang; 

Men,  naar  under  Jubelsang 

Herren  med  sin  Hellig-Aand 

Døber,  først  du  ærer  da 

Navnet  Kristiania. 
6770  Springe  skal  da  Livsens  Vande 

Højt  i  Luft  og  vidt  om  Lande. 

Over  askeblandet  Grus 

Af  det  faldne  Frue-Hus 

Svæver  end  et  gammelt  Vaaben, 

6775  Underlig  det  spaar  om  Daaben : 
Dér  er  Himmelkirkens  Billed 
Med  Marias  Navn  fremstillet, 
Under  det  en  Konge  knæler 
Med  en  Kirke  paa  sin  Haand, 

6780  Og  det  himmelske  besjæler 
Kirken  med  sin  egen  Aand; 
Fire  Lignelser  tillige 
Knæle,  som  de  vilde  sige: 
Herre,  Præst  og  Borger.  Bonde 

6785  Her  sig  bøje  sammelunde; 
Som  til  os  de  skulde  sige: 
Her  skal  bøje  sig  tillige, 
Rensede  i  Ordets  Bad, 
Sankede  i  Kirkering, 

67yo  Krønnike  og   Kunst   og   Kvad, 
Klogskab  paa  al  Verdsens  Ting. 
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Bakke!   du,  som  hist  dig  løfter 
Med  de  gamle,  dybe  Kløfter ! 
Atter  skal  et  Ord  fra  Gud 

6795  Aabne  dine  Sølverbrud. 

Kirke!  du,  som  højt  din  Nakke 
Løfter  hist  paa  Aggers  Bakke. 
Løfter  højt  dit  Spir  saa  prud 
Ved  de  gamle  Sølverbrud, 

6800  Stander  fast  paa  stærke  Ben, 
Bygget  op  af  hugne  Sten, 
Fyldes  sødt  af  Orgellyd, 
Naar  du  sjunger  dine  Salmer, 
Gav  din  Prækestol  til  Pryd 

6805  Kunstelig  udskaarne  Palmer, 
Lader  Alteret  til  Skue 
Under  hellig  Cirkelbue, 
Regner  dine  Aar  tilbage, 
Alt  til  Hellig-Olavs  Dage! 

6810  Du  betegner  det  Kapel, 

Som  skal  staa  paa  Dovrefjæld.  — 
Det  er  Sagn  i  Folkemunde, 
Sandhed  ogsaa  nogenlunde: 
Søstre  tre  i  gamle  Dage 

6815  Bygged  dig  og  Aggershus, 
Klostret  med  til  tredje  Mage, 
Som  nu  sjunket  er  i  Grus. 
Ingen  véd,  om  trende  Kvinder 
Kostede  de  prude  Minder; 

6820  Søskende  er,  som  vi  véd, 

Sandhed,  Kraft  og  Kjærlighed: 
Hver  af  dem  især  bekoster 
Kirke,  Vaabenhus  og  Kloster; 
Disse  dog  i  Kirken  maa 

6825  Samles,  om  de  skal  bestaa. 
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Mærk  det  vel,  du  gamle  Norge! 
Kirker  har  du  end  og  Borge, 
Dine  Klostre  fulde  ned; 
Mærk  dig  vel,  du  gamle  Norge! 

6830  Tidens  Gang  paa  Klosteruret: 
Hartad  som  med  Munkeburet 
Gik  det  med  din  Kjærlighed. 
Dette  Kloster  maa  opbygges, 
Før  din  Kirkebygning  lykkes ; 1N) 

6835  Thi,  som  Klosteret  i  Søen 
Løfted  sig  paa  Hovedøen, 
Vist  endnu  den  Dag  i  Dag 
Hjærtet  er  en  Hovedsae. 
Klarlig  det  og  malet  staar 

6840  Som  en  Pris  for  store  Kaar, 
Malet  af  med  Farver  stærke 
I  din  Storstads  Vaabenmærke: 
Se  den  favre  Liljevaand, 
Holdende  den  Pile-Trilling 

6845  Og  en  Krans  i  fine  Haand; 
Siddende  i  Dronningstilling, 
Mægtig,  over  Tøver  tvende, 
Med  en  Kæmpe  ved  sin  Fod! 
Jomfruen  er  god  at  kjende. 

6830  Hun  udsprang  af  Kongeblod. 
Vist  hun  hedder  Kristiane; 
Og  de  Bibel-Tøver  tvende 
Under  Korsets  hvide   Fane 
Rundt  i  Verden  bære  hende; 
Sandhed,  Kraft  og  Kjærlighed 
Det  er  hendes  trende  Pile, 
Dødens  Konge  for  dem  ned 
Faldt  til  Jord.  men  ej  til  Hvil 


M    Jtr.  Roskilde-Saga,  s.   111-12. 
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Kransen,  som  hun  har  i  Haand, 

6860  Den  skal  smykke  deres  Tinde, 
Som  ved  Jesu  Kristi  Aand 
Dødens  Konge  overvinde; 
Den  skal  være  hendes  Pryd, 
Naar  hun,  som  sin  Herres  Brud, 

6865  Ganger  faver,  klar  og  prud 
Ind  til  evig  Bryllupsfryd.  — 
Kristiania!  i  Fald 
Du  dit  Vaaben  bære  skal, 
Bære,  som  sig  bør  med  Føje, 

6870  Fæst  da  paa  det  fast  dit  Øje! 
Lær  paa  tugtig  Jomfruvis 
Dybt  at  føle,  sødt  at  smile! 
Lad  din*  Stolthed  med  sin  Pris 
Falde  for  de  trende  Pile! 

6875  Da  en  Gang  dit  Levneds  Minde 
Skal  man  i  dit  Vaaben  finde: 
Under  Danebrog  med  Ære 
Nordens  Løver  dig  skal  bære, 
For  din  Pil  et  Panser  gjalde, 

6880  For  din  Fod  en  Kæmpe  falde. 
Rosenkransen  skal  sig  vinde 
Vakkert  om  din  Skjoldmøtinde. 
Ja,  se  hist!  i  Roskilds  Vaaben 
Ørnen  breder  jo  sin  Vinge, 

6885  Vil  til  højen  Hald  sig  svinge, 
Tage  med  fra  Bispekaaben 
Korset  og  de  Nøgler  smaa, 
Som  kan  Fjældene  oplade, 
Saa  af  dem  udspringe  maa    . 

689o  Rosenelve,  Sølverbade! 


Skal  da  Rosens  Kildevæld 
Vige  fra  de  danske  Vange? 
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Skal  da  nu  fra  Mark  til  Fjæld 
Flyttes  Blomst  og  Fuglesange? 
6895  Favre  Sjølund!  skal  du  visne? 
Issefjord!  skal  du  nu  isne? 
Aggersager !  Foldefj  ord ! 
Skal  til  Arv  I  Æren  fange? 
Skal  I  loves  højt  i  Nord, 

6900  Som  de  rette  Kildevange? 
Skal  nu  Egebjærg  med  Føje 
For  sin  Udsigt  vinde  Pris: 
Skal  fra  den  for  vaagne  Øje 
Aabne  sig  et  Paradis?  — 

6905  Herrens  Raad  er  altid  rette. 
Skjalden  dog  er  Danmarks  Søn. 
Kan  sin  Moder  ej  forgjætte, 
Drager  dybe  Suk  i  Løn. 
Glad  han  stirrer  paa  de  Fjælde. 

6910  Thi  hans  Gud  ser  til  dem  ned, 
Og  hos  Gud  er  altid  Fred: 
Men  han  maa  dog  Taarer  fælde. 
Flytte  taarefuld  sin  Stav 
Fra  den  favre  Rosengrav. 

6915      Før  den  flyttes,  end  en  Gang: 
Præster!  Skjalde!  alle  Mand, 
Satte  i  det  gamle  Land, 
Til  med  Tale  og  med  Sang 
Syn  for  Aanden  at  fremføre. 

6920  Hjærtet  i  sin  Grund  at  røre 
Og  oplade  Sjælens  Øre! 
Føler  eders  egen  Nød, 
Og  fortryder,  hvad  I  brod! 
Da  vor  Moders  Nød  og  Smerte 

6925  Dybt  skal  eder  gaa  til  Hjærte: 
I  skal  tale.  hun  skal  høre. 
Begges  Bøn  skal  Herren  rore; 
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O,  maaske  da  Ørnen  skal 
Stille  staa  med  bredte  Vinge 

6930  End  fremdeles,  ej  sig  svinge 
Med  de  Nøgler  højt  paa  Hald, 
Bygge  Rede  end  en  Stund 
Her  i  Danmarks  Bøgelund, 
Og  kun  Vingerne  udbrede, 

6935  For  om  Korsets  Tegn  at  frede, 
For  os  Kristenfolk  tillige 
Billedlig,  men  sandt,  at  sige: 
I  skal  staa,  som  jeg,  her  neden 
Færdige  at  flyve  heden.  *)  — 

6940  Eller,  skal  det  end  saa  være: 
Klippen  maa  Kapellet  bære,  — 
Er  for  Danmark  Timen  omme 
Til  at  avle  Fugl  og  Blomme,  — 
Maa  de  stærke  Elve  bruse 

6945  Ned  i  Dal  fra  høje  Fjæld, 
Hvor  fra  gamle  Kildevæld 
Vandet  højt  mod  Sky  skal  suse, 
Maa  af  Klippen  Kirken  skære 
Pillerne,  til  højt  at  bære 

6950  Hvælvingen  i  Uvejrsdage, 

Som  nu  stunde  til  saa  fage,  — 
Maa  i  Snorros  Fædreland, 
Ja,  i  Sagas  Elvesale, 
Fostres  og  den  Sagamand, 

6955  Som  skal  Tiderne  afmale: 
Verdens  Krins  og  runde  Bold 
Bilde  af  paa  Sagas  Skjold, 
Bilde  af  med  fin  og  stærk 
Farve,  som  Guds  Billedværk, 

x)  [Jfr.  Roskilde-Saga,  S.   123-24.] 
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6960  Saa  det  Skjold  kan  Kirken  skjærme. 
Naar  dens  Fjender  frækt  sig  nærme. 
Maa,  hvor  Volas  dybe  Sang 
Hult  imellem  Klipper  klang, 
Springe  ud  de  sidste  Skjalde, 

6965  Som  skal  tolke  Herrens  Syner, 
Førend  det  fra  Østen  lyner, 
Før  Basunens  Røster  gjalde: 
Skjaldene,  som  skal  forstaa, 
Hvad  Profeter  fordum  saa', 

6970  Ja,  Profeters  Tal  formere, 
Og  om  Enden  profetere, 
Støde  højt  i  Gjallarhorn, 
Naar  de  se  den  onde  Torn, 
Som  skal  Jærnskoven  tænde. 

6975  Naar  de  skue  Bifrost  brænde, 
Skue  Muspels  Sønner  ride 
Op,  at  falde,  hvor  de  stride, 
Lege  sødt  paa  Davids  Harpe, 
Om  den  Stund,  da  ingen  Sarpe 

69S0  Fraade  skal  ved  Klippefod, 
Buldrende  med  Støv  og  Skum 
Bruse  hen  i  Tid  og  Rum, 
Men  kun  Lammets  Rosenblod, 
Livsens  Vandes  rene  Flod, 

6985  Flyde  fra  Guds  Kongestol 
Og  fra  Lammet,  Livets  Sol, 
Klar  som  skinnende  Krystal. 
Risle  evig  uden  Fald, 
Vande  Livsens  Træ  og  vække 

6990  Edens  gamle  Blomsterrække. 
Saa  den  paa  det  nye  Stade 
Taber  aldrig  sine   Blade, 
Dufter  sødt  den  ganske  Dag, 
Dufter  sødt  til  Guds  Behag, 
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6995  Lukker  aldrig  sig  til  Blund, 
Hvor  der  ej  er  Aftenstund,  — 
Ja,  skal  Norges  Skjalde  sjunge 
Hult  og  sødt  med  Seertunge, 
Skal  de  kvæde,  glade,  bange, 

7000  Slægtens,  Jordens  Svanesange,  — 
Skal  du,  Kristiania! 
Kaldes  Filadelfia,  —  — 
Nu,  velan!  i  Jesu  Navn! 
Danmark!  Roskild!  Kjøbenhavn! 

7005  Søsteren  I  ingenlunde 

Hendet  Kaar  og  Krans  misunde! 
Søstrene  til  visse  kjære 
Filadelfia  maa  være. 

Hvert  et  Suk  jeg  flux  maa  dæmpe; 

7010  Hør  mig,  Præst!  og  hør  mig,  Skjald! 
Hør  mig  hver,  som  véd  at  lempe 
Tungemaal  og  Tonefald! 
Vil  I  bede,  vil  I  tale, 
Gud  i  Vold  vor  Sag  befale: 

7015  Maa  da  Rosens  Kildevæld 
Vige  fra  de  danske  Vange, 
Maa  da  paa  det  høje  Fjæld 
Fugle  nemme  deres  Sange,  — 
Da  skal  ogsaa  Norges  Gran 

7020  Grønnes  i  de  danske  Skove, 
Vandes  skal  det  tørre  Land 
Vist  af  Rosenbækkens  Vove, 
Venlig  skal  den  norske  Sang 
Klinge  over  Bøgegrene, 

7025  Som  den  danske  fordum  klang 
Mellem  gamle  Norges  Stene; 
Ja,  det  tør  jeg  vist  forjætte: 
Aldrig  Norge  skal  forgjætte, 
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Ørnen  paa  den  høje  Hald 

7030  Saa'  dog  først  en  Daneskjald, 
Knurred  ej  mod  Guds  Beram, 
For  i  Iduns  Fjederham 
Over  Fjældene  og  saa' 
Frydfuld  dér  Kapellet  staa 

7035  Herligt  i  en  Rosenhave, 
Overklædt  med  Sagastave, 
Hævende  til  Orgelklang 
Harpeslag  og  Fuglesang! 
Ja,  det  Norge  skal  forstaa: 

7040  At,  hvad  Daneskjalden  saa', 
Fordum  og  fra  Danmark  fløj 
Som  et  Frø  til  Norges  Høj. 
Ja,  hvad  Hedningskjalde  sang, 
Digtende  om  Ledas  Sønner, 

7045  Over  Nord  med  sanddru  Klang 
Fra  uvordne  Dage  dønner: 
Slag  om  Slag,  i  Fryd  og  Smerte, 
Banker  Nordens  Tvillinghjærte. 


Præster!  Skjalde!  o,  saa  tager 
7050  Vare  dog  paa  eders  Kald! 
Taler,  som  det  Gud  behager, 
Højt  med  Røst  og  Tonefald! 
Vaagner  dog  den  gamle  Kvinde, 
Før  hun  kvæles,  brænder  inde, 
7055  Eller  i  de  øde  Vange 

Uden  Fryd  og  Fuglesange 
Vanke,  vakle  maa  i  Mørke, 
Uden  Haab  og  uden  Styrke, 
Rave  som  sin  egen  Skygge, 
7060  Til  sin  Grav  ved  Kjæp  og  Krykke, 
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Til  sin  Grav,  ja,  til  sin  Dommer, 
Som  det  glemte  ihukommer, 
Til  sin  Dommer,  til  sit  Fængsel, 
Evig  Angest,  Graad  og  Trængsel! 

7065  Ser  I  hist  det  høje  Fjæld 
Med  de  rige  Sølveraarer! 
Hellig-Korses  Kildevæld 
Væder  det  med  sine  Taarer: 
Leder  did  den  gamle  Kvinde 

7070  Sømmelig  med  Ord  og  Stav! 
Dér  hun  vist  skal  Hvile  finde, 
Bedre  end  i  mørke  Grav. 
Vil  hun  fæste  dér  sin  Bolig, 
Bruge  Badet  tit  og  trolig, 

7075  Da  skal  end  paa  gamle  Dage 
Dumme  øjne  klares  op, 
Store  Syn  i  Sind  og  Sage 
Skal  hun  se  fra  Fjældetop; 
Ungdomsrosen  skal  paa  Kind, 

7080  Trods  den  barske  Nordenvind, 
Mattere,  dog  liflig,  lue; 
Rosen  paa  den  fulde  Barm, 
Svalet,  men  dog  frisk  og  varm, 
Dufte  op  mod  Himlens  Bue. 


7085  Fjæld l  du  ligger,  Bogen  lig: 
Dine  Lag  som  skrevne  Blade, 
Dine  Aarer  strække  sig 
Alt  som  Ord  i  tætte  Rade; 
Gamle  Danemark  med  Ære 

7090  Højt  fra  Jord  mod  Sky  du  bære ! 
Hellig-Korses  Rosenkilde ! 
Spring  med  Styrke  ud  af  P^jæld! 
Ja,  du  springer,  o,  hilsæl! 


384  27.     Roskilde-Rim.     18 13. 


Gid  du  maa  hentørres  silde! 

7095  Gid  din  Bølge  sig  maa  vælte 
KLvægsom  over  gamle  Nord, 
Til,  naar  Elementer  smelte, 
Som  en  Damp  du  højt  fra  Jord 
Stiger  did,  hvor  fra  du  kom, 

7100  Synker  i  Guds  Helligdom! 

Hør  os,  du,  som  alt  mon  raade! 
Ja,  bønhør  du  os  i  Naade, 
Fader  vor,  i  Jesu  Navn! 


28.      Til  min  Lise  med  Roskilde-Rim.     1814.        3° 5 

2  8.      Til    min    Lise. 

(Med  Roskilde-Rim  18 14.) 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  er  af  Forf.  indskrevet  foran  i  et  Exemplar 
af  Roskilde-Rim.l 


Du  det  véd,  at  Rosenkildens  Vædske 
Hjærtets  Ord  oplive  kan  og  læske, 
Ja,  at  Kjærlighedens  Blomst  dér  inde 
Ene  kan  af  Rosenrod  oprinde; 
Og,  hvad  Skjaldeøjet  stirred  efter, 
Var  kun  Spor  af  Rosenkildens  Kræfter; 
Hvad  i  Krans  jeg  sammenknytte  vilde, 
Var  kun  Blommer  fra  Guds  Rosenkilde. 
Gid  du  skue  i  den  Toneelv 
Billedet  af  Rosenkilden  selv, 
Med  en  Lignelse  af  dens  Bedrifter! 
Gid  i  Hjærte  og  du  føle  maa, 
At  fra  Kransen,  som  du  stirrer  paa, 
Rosenduft  i  Aanden  dig  tilvifter! 
Gladere  da  under  Livets  Træ 
Du  ved  Kilderand  skal  bøje  Knæ; 
Klarere  du  skal  paa  Mark  og  Fjæld 
Skue  Værket  af  Guds  Rosenvæld; 
Højere  og  mere  kronebred 
Hjærtets  Blomst,  ja,  Blomsten  Kjærlighed, 
Vorde  skal  og  voxe,  midt  i  Vrimlen, 
Over  Jord,  ja,  voxe  op  til  Himlen. 
Ja,  o,  Pige!  det  er  vor  Attraa, 
At  Guds  Blommer  i  vort  Hjærtebed 
Sammengroede  opvoxe  maa 
Til  den  Blomst,  som  er  af  Evighed: 
III.  25 
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Til  den  Kjærlighedens  Kongeblomme, 
Som  har  været  og  som  end  skal  komme, 
Paa  hvis  Blade  Himlens  Stjærner  blinke, 
Fra  hvis  Krone  Solens  Straaler  vinke, 
Af  hvis  Rod  med  Rosenbølger  milde 
Og  udsprang  den  Hellig-Korses  Kilde, 
I  hvis  Bad  sig  rense  maa  vort  Hjærte, 
Ved  hvis  Kraft  alt  under  Smil  og  Smerte 
Voxe  maa  i  varme  Hjærtebed 
Himmelblomsten,  som  er  Kjærlighed. 


29.      Til    Ingemann. 

(Med  Roskilde-Rim   1814.) 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  er  af  Fort",   indskrevet  foran  i   Bogen. 


Dig  dufte  mere  nær 

Til  hj  ærteligt  Behag, 

Dig  vorde  Dag  for  Dag 

Den  Rose  mere  kjær, 

Hvis  Pris  jeg  her  mon  kvæde! 

Og,  naar  da  toner  mere  from  og  sød. 

O,  Skjald!  din  Sang  om  Rosen  purpurrød, 

Da  lyttende  jeg  viger  dig  med  Glæde. 

1   Sang  jeg  viger;  men  i  Verden  her 

Jeg  favner  dig  alt  som  en  Broder  kjær; 

( )g  hist.  hvor  Stjærnen  udi  Rosenhjem 

Staar  evig  stille  over  Betlehem. 

Dér  favner  os  den  rette  Rosenkilde 

Med  favre  Kranse  og  med  Bølger  milde: 
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Ja,  han,  i  hvem  Guds  Rosenvæld  udsprang 
Før  Morgenstjærnernes  den  første  Sang, 
Den  Rosenrod  til  hvert  et  Rosenskud, 
Som  knoppes  her  og  springer  hisset  ud. 


30.     Til   Fædernelandet. 

(Januar   18 14.) 

[Først  trykt  foran  „Helligtrekongerlyset  eller  tre  Dages  Hændelser 
paa  Danemarks  Højskole"  (Kbhvn.  1814),  undertegnet  „Nyaarsnat 
og  Nyaarsdag  efter  gammel  Stil",  altsaa  II-12.  Januar  1814.  Der- 
efter blev  Digtet  med  enkelte  Ændringer,  som  her  dels  følges, 
dels  anmærkes,  optrykt  i  Kvædlinger  1815,  S.  412-24. 

De  heri  indlagte  16  Strofer,  der  begynde:  „/  Verden  mon 
være  de  Sygdomme  tou,  ere  af  Forf.  med  mange  Ændringer  og 
Udeladelse  af  sidste  Strofe  optagne  som  selvstændigt  Digt  i  Sang- 
værk til  den  danske  Kirke  1837  (=  Salmer  og  aandelige  Sange,  I), 
Nr.  281,  dér  betegnet  som  „aandelig  Kæmpevise  fra  1812."  Men 
denne  Del  af  Digtet  er  endnu  ældre  og  oprindelig  selvstændig ;  den 
forefindes  i  Forf. 's  egenhændige  Udkast  fra  18 10,  meget  nær  ved 
den  Form,  hvori  den  indgik  i  Digtet  „Til  Fædernelandet"  fra 
18 14,  dog  én  Strofe  længere.] 

r  æderneland ! 
Paa  Gravens  Rand 
Saa  bleg  og  blaa 
Du  ligge  maa; 
Nu  spænder  Hel 
Sin  Buestræng, 
Og  reder  vel 
Din  Ormeseng; 
Saa  falsk  og  fin 
Den l)  gamle  Træl 

l)  [Kvædl.:   „Din";  Trykfejl.] 

25* 
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Og  tvætter  vel 
Dit  Jordelin 
I  røde  Flod 
Af  Mandeblod; 
Han  venter  vist 
I  Galgefrist 
Din  Ædelsten 
Med  Sølv  og  Mos, 
Din  Agerren, 
Til  Arvegods. 
O!  hør  den  Skjald, 
Hvis  tunge  Kald 
Det  blev  at  spaa, 
Hvad  grandt  han  saa': 
Dit  Knald  og  Fald; 
Hvis  første  Syn 
Ved  Himlens  Lyn 
I  Ungdoms  Aar 
Var1)  dig  paa  Baar, 
Hans  Moder,  død 
I  Kjortel  rød! 
O!  hør  den  Skjald. 
Hvis  gode  Kald 
Det  blev  at  spaa, 
Hvad  grandt  han  saa': 
Fra  dybe  Fald 
Dig  rejst  af  Gud 
Saa  høj  og  prud; 
Hvis  sidste  Syn 
Ved  1  [imlens   1  yn 
I  Manddoms  Aar 
Var  dig  paa  Kjæld, 


)  |   Kvsedl.:  Vaar  Bar.  —  Hentydning  til  Digtet:   „Maskerade- 


ballet i  Danmark",   1808;  se  denne  Udg,  I.  Nr.  3. 
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Forløst  fra  Hel 

Og  klædt  i  Maard, 

Ja,  pyntet  ud 

Som  Herrens  Brud !  *) 

O,  hør  den  Skjald! 

Og  følg  hans  Sang! 

Til  højen  Hald 

Er  Vejen  trang; 

Men  lyse  Fjæld 

Dog  naaes  vel 

Ved  Herrens  Stav. 

Den  Vej  er  bred, 

Som  løber  ned 

I  dybe  Grav; 

Men  mørkt  er  dér, 

O,  Moder  kjær! 

O,  vogt  digx  vel ! 

Dér  reder  Hel 

Din  Ormeseng. 

O,  følg  din  Skjald 

Til  højen  Hald! 

O,  lyst  er  dér 

I  Morgenskjær, 

Og  Blomstereng 

For  Ormeseng. 

O,  hør  min  Bøn! 

Lad  ej  din  Søn 

Med  Hj ærteve 

Dig  jordet  se! 

Saa  paa  din  Grav 

Sin  Sagastav 

Han  bryde  maa, 
• 

[Hentydning  til  „Roskilde-Rim-',  særlig  til  Rimets  Slutning.] 
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Som  Vidne  staa 
Paa  Dommedag 
Med  disse  Ord: 
Gud  sagde:  lev! 
Men  fræk  dit  Mord 
Du  selv  bedrev. 
O,  hør  mit  Ord! 
Og  mærk  det  vel: 
For  Døden  gror 
En  Urt  paa  Fjæld! 
Er  Talen  sær, 
O,  Moder  kjær! 
Da  kom  i  Hu, 
Hvad  Verden  ser: 
Ej  frelses  du, 
Hvis  ej  der  sker 
Et  Underværk! 
O,  hør  en  Gang 
Min  Paaskesang! 
O,  hør  og  mærk! 
Og  følg  din  Skjald 
Til  højen  Hald! 

I  Verden  mon  være  de  Sygdomme  to. 
Som  Verden  kan  aldrig  helbrede, 
Og  den,  som  de  pine,  ej  Rist  eller  Ro 
Dog  har,  mens  han  færdes  her  nede; 

Ja,  mindre  for  Sand 

I  Dødningeland; 
Thi  Synden  og  Døden  de  hede. 

Den  første  er  Moder,  den  anden  er  Søn. 
De  ere  saa  gamle  af  Alder. 
Dog  synes  den  Kvinde  saa  ung  og  saa  skjøn. 
Hun  kurrer  og  lokker  og  kalder, 
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Hun  reder  saa  blødt 
Og  smiler  saa  sødt, 
Hver  Kæmpe  maa  fly  eller  falde. 

Hel  listig  den  Kvinde  forvender  sit  Navn, 
Hun  kalder  sig  Gammen  og  Glæde, 
Sin  Slave  hun  kryster  saa  kjærlig  i  Favn, 
Paa  Roser  hun  lader  ham  træde; 

Men  Kys  er,  som  Smil, 

Saa  giftig  en  Pil,  — 
Det  er  paa  Guds  Roser,  han  træder. 

Da  blegne  de  Kinder,  da  rynkes  de  Bryn, 
Den  Synder  han  gjøres  saa  bange; 
Thi  for  ham  sig  løfter1)  et  grueligt  Syn: 
En  Benrad  han  ser  at  fremgange; 

wSe,  det  er  min  Søn! 

Saa  hvisker  i  Løn 
Den  Kvinde,  og  hans  skal  du  vorde. 

Han  haver  ej  Bue,  han  haver  ej  Sværd, 
Han  haver  kun  Fingrene  kolde; 
Men  komme  de  Fingre  til  Hjærterne  nær, 
Da  synke  de  Kæmper  saa  bolde; 

De  isne  saa  brat, 

Og  sorteste  Nat 
Indhyller  det  bristende2)  Øje. 

Den  Synder  han  byder  det  rødeste  Guld 
For  Lægedom  i  sin  Elende, 
Han  gruer,  han  stirrer  saa  angest  paa  Muld, 
Thi  Muldet  sig  kalder  hans  Frænde; 

l)  [Kvædl.:  lejrer.]     2)  [Saal.  Kvædl.;  Grundtrykket:  bristede.] 
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For  Døden  dog  gror 
Ej  Urter  paa  Jord, 
Det  monne  de  Læger  bekjende. 

O,  Synder!  du  maa  da  for  Benraden  ny, 
Men  ikkun  omsonst  er  din  Møje: 
Han  følger  dig  fast,  naar  du  rejser  af  By, 
Du  ser  ham  med  lukkede  Øje; 

Dog  hør,  om  du  vil, 

Hvad  underligt  Spil 
Du  kan  med  den  Helkonge  drive! 

Jeg  siger  for  Sand,  at  dog  Urter  mon  gro 
Med  synderlig  Styrke  og  Evne, 
De  mægte  at  læge  de  Sygdomme  to, 
Om  til  deres  Hjem  du  vil  stævne, *) 

Thi  de  voxe  ej 

Paa  alfare  Vej, 
Og  ej  i  de  blommede  Enge. 

Paa  skallede  Hede  der  stander  et  Træ, 
Der  falder  en  Dug  fra  dets  Grene, 
Da  spirer  og  voxer  en  Urt  i  dets  Læ. 
Blandt  Golgatas'  Dødningebene ; 

Den  er  ikke  sød. 

Thi  Duggen  var  rød, 
Den  bider,  den  brænder  paa  Tun. 

Dog,  lad  den  kun  brænde  og  bide  hel  hvast! 
Den  haver  dog  Saft,  som  mon  du< 
Den  Benrad  han  stirrer  da  paa  dig  saa  tast, 
vist  maa  du  gyse  og  grue 

1    [Kvæd].;  Men  faa  kun  lil  dem  vil  henstævne.] 
Safter  som  due. 


jo.     Til  Fædernelandet.     1814.  393 

For  Moder  og  Søn: 
I  Kvinden  saa  skjøn 
Hin  ledeste  Hex  du  mon  skue. 

Vist  er  det  ej  Urten,  som  knuger  dig  saa, 
Men  Giften  fra  forrige  Dage: 
Med  Synd  er  den  kommen,  med  Sorg  maa  den  gaa, 
O,  lad  dig  kun1)  ikke  bedrage! 

Det  hvisker  saa  tit: 

Den  Urt,  du  har  bidt, 
O,  kast  den,  saa  stilles  din  Pine! 

Vær  døv,  om  du  ellers  dig  selv  haver  kjær! 
De  Stemmer  fra  Afgrunden  komme; 
Ved  Golgata  ligger  en  Urtegaard  nær, 
Dér  voxer  saa  faver  en  Blomme; 

O,  følg  mig  dér  ind 

Med  haabefuldt  Sind! 
Den  Urt  kan  for  Døden  helbrede. 

Se  vist  paa  den  Grav!  den  er  hugget  i  Sten, 
Mon  Urter  kan  voxe  dér  inde? 
Det  klinger  hel  sært:  hos  de  døde  paa  Sten 
En  Urt  imod  Døden  at  finde; 

Dog,  tvivl  ej,  men  tro! 

I  Grav  den  maa  gro, 
Om  Grav  skal  en  Blomsterseng  vorde. 

I  Graven  sig  hviled  en  Herre  saa  bold, 
Han  døde  paa  Golgatas  Hede, 
Af  ham  haver  Døden  annammet  sin  Told, 2) 
Han  plantede  Urten  dér  nede; 

l)  [Kvædl. :  dog.]     2)  [Kvædl. :  Synden  annammet  sin  Sold.] 
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Thi  der  han  opstod, 
Den  under  hans  Fod 
Opsprang  som  den  favreste  Blomme. 

Den  dufter  som  Rose  og  Lilie  sød, 
Dens  Blade  de  skinne  og  prange, 
De  lyse,  og  husvild  den  dagskye  Død 
Er  vorden  i  Fædernevange; 

O,  løft  den  i  Haand 

Med  troende  Aand! 
Da  er  den  en  Evigheds  Palme. 

O.  knæl  da  i  Støvet  for  Helten  saa  prud, 
Hvis  Urter  kan  rense  og  kvæge! 
Han  døde  som  Mand  og  opstod  som  en  Gud, 
Og  han  er  de  fattiges  Læge; 

Hvad  hedder  vel  han, 

Den  Herre  og  Mand?  — 
O!  Jesus  han  hedder  med  Ære. 

Fæderneland! 
Paa  Gravens  Rand 
Saa  bleg  og  blaa 
Du  ligge  maa. 
O,  tænk  kun  ej 
At  du  kan  fly 
Ad  nogen  Vej 
Til  noget  Ly 
Fra  visse  Død, 
Fra  Gravens  Vold! 
Thi  vid,  at  Død 
Er  Syndens  Sold! 
Men  dø  du  kan 
Som  Verdens  Ven. 
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Og  dø  du  kan 
Med  Frelseren. 
O!  est  du  klog, 
Du  kaarer  dog, 
Trods  Korsets  Skam, 
At  dø  med  ham; 
Thi  da  for  vist 
Du  og  med  Krist 
Opstaar  af  Død 
Fra  Klippeskjød, 
Og  farer  op 
Fra  Bjærge ts  Top 
Saa  lystelig, 
Alt  i  hans  Navn, 
Alt  i  hans  Favn, 
Til  Himmerig. 
Men  randt  dit  Blod 
Paa  Verdens  Vis, 
Hvor  var  da  Bod1) 
For  dit  Forlis! 

Fæderneland! 
Paa  Gravens  Rand 
Jeg  bleg  og  blaa 
Min  Fader  saa', 
Og  Urten  fra 
Guds  Golgata 
Han  brød  og  bed, 
Med  Krist  han  led, 
Og  slumred  hen 
Med  Frelseren, 
Og  lever  vist 
Evindelig 

a)  [Saal.  Kvædl.;  Grundtrykket:  Du  fikst  ej  Bod.] 


3Q-6  jo.      Til  Fæderne landet.     18 14. 

Med  Jesu  Krist 
I  Himmerig. 
I  Guds  Forstand 
Det  være  maa 
Et  Billed  paa 
Mit  Fædreland! 

Fædreland!  ja,  hvor  du  monne  dig  brede 
Langs  i  den  brusende  Sø, 
Dér,  o,  ja,  dér  er  din  Golgatas  Hede, 
Dér  skal  du  dø. 

Men  lad  det  rejse  i  Herren  dit  Mod, 
At  mellem  Sønner  du  haver  endnu 
Dem,  som  i  Herren  med  sønlige  Hu 
Vil  dig  til  Frelse  udgyde  sit  Blod! 
Sjælden  en  Tone  jeg  hørte  saa  gjærne; 
Thi  jeg  fik  Syn  paa  den  venlige  Stjærne. 
Som  ledte  Helligtrekongerne  frem, 
Frem  over  Ørken  fra  Hedningehjem, 
Did,  hvor  Maria  med  nyfødte  Søn 
Sad  udi  Løn. 

Ja,  jeg  har  set  dig,  du  venlige  Stjærne! 
Dig,  som  jeg  stirrede  efter  saa  gjærne, 
Som  for  min  Fader  gik  straalende  frem, 
Der  han  oprejste  fra  Hedningehjem, 
Der  han  oprejste,  for  glad  at  tilbede 
Kongen,  hvis  Komme  han  vented  her  nede. 
Stjærne!  ja,  dig  har  jeg  skuet  for  Sand 
Blinkende  over  mit   Fæderneland. 

Fædreland!  hist,  hvor  sig  Fjældene  løfte 
1  løjt  over  Hav, 

Dér  i  de  brede,  nyhuggede  Kløfte 
Dér  er  din  i irav. 
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Dér,  naar  du  dødes  paa  Golgatas  Hede, 
Gud  dig  med  Kristo  skal  Hvile  berede; 
Dér,  til  vor  Fryd  og  til  Vogternes  Skam, 
Levende  du  skal  opstande  med  ham, 
Og  i  hans  Glans  for  Disciplenes  Skare 
Dig  aabenbare. 


31.     Til  min  Sangfugl. 

[Med  Roskilde-Rim  til  Svend  Hersleb  og  Georg 
Sverdrup,  Januar  og  Marts   1814.] 

[Dette  Digt  lod  Forf.  først  trykke  i  Roskilde-Saga,  S.  1 12-23,  nvor 
det  indledes  med  de  Ord:  „Det  var  den  Gang,  da  stolte  og  for- 
smædelige Ord  nedklang  fra  Fjældene  og  spottede  med  Markens 
Urter  og  med  Skovens  Krone,  og  Roskilde-Rimet  vilde  dog  til 
Fjælds;  da  lod  Skjalden  følge  med  en  liden  Fugl  og  sang  for  ham 
et  lidet  Rim,  der  saa  monne  lyde."  —  Da  Forf.  siden  under 
Titelen  „Til  min  Sangfugl"  optog  Digtet  i  Kvædlinger  1815,  S. 
425-38,  føjede  han  dertil  det  „Tillæg":  „Dette  Vers,  forhen  ind- 
rykket i  Roskilde-Saga,  er  skrevet  i  Foraaret  1 8 14,  da  jeg  sendte 
min  inderlig  elskede  Hersleb  i  Kristiania  mit  Roskilde-Rim." 

Udg.  kan  hertil  føje  følgende  fra  Haandskrifter  hentede  Op- 
lysninger. Det  Hersleb  skjænkede  Exemplar  af  Roskilde-Rim  har 
af  dets  nuværende  Ejer,  Sognepræst  O.  Stv.  Hansen  i  Lyngen  i 
Tromsø  Amt,  været  Udg.  overladt  til  Eftersyn.  Paa  Bogens  For- 
satsblad staar  Begyndelsen  af  Digtet,  af  Forf.  dateret  rji.  Jan. 
18 1 4"  og  overskrevet:  „Til  min  broderlige  Ven  Svend  Borchman 
Hersleb".  Forsatsbladet  rummer  kun  Stroferne  I,  2  og  3  1_4  med 
disse  smaa  Afvigelser :  i  7  Thi  Tidender  du  over  Hav  skal  bringe ; 
23  Paa  Huset,  der,  som  du,  i  Kors  er  bygt;  28  End  giftig  Dunst 
og  Slud  og  visne  Blade.  Fortsættelsen  —  for  saa  vidt  den  var 
rettet  til  Hersleb,  hvorom  siden  mere  —  har  da  fulgt  paa  nogle 
indsatte  eller  indlagte  Blade,  som  nu  ere  forkomne.  —  Et  bevaret 
Kvartblad  med  Forf. 's  Haand  fra  samme  Tid  har  Overskriften  „Til 
min   Sangfugl"    og    netop    de   samme   halvtredje   Strofe    som   endnu 
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findes  foran  i  Bogen,  med  de  samme  Afvigelser  fra  den  trykte 
Form,  derefter  en  Streg  og  saa  Digtets  21de  Strofe;  som  slutter 
Tiltalen  til  Hersleb:  Naar  vemodsfuld  osv.  —  Et  bevaret  Udkast 
paa  fire  Oktavblade  med  Forf.'s  Haand  fra  samme  Tid  begynder 
med  de  to  sidste  Linjer  af  Strofe  27  (Der  din  Regine  du  i  Dane- 
vang Indsvøbte  grædende  i  Svededugen)  og  har  derefter  Strofe 
28-33,  saa  en  i  Trykket  udeladt  Strofe: 

Ja,  syng  for  ham:  ej  Knudens  Gyldensnor, 

Ej  Hladejarlernes  den  onde  Snare 

Nu  sammenknytter  Rigerne  i  Nord, 

Dem  Sværdene  med  rette  overskare ; 

Nej,  hvo  som  løfter  nu  mod  Nordens  Baand 

Et  Sværd,  og  ramte  hvad  han  sigted  efter, 

Han  hugged  Vingerne  af  Nordens  Aand 

Og  knuste  Hjærtet  med  de  sidste  Kræfter. 
Derefter   Digtets    sidste   Strofer    34-37    og   saa   (i  Steden    for   de  fire 
Salmevers  af  Søren  Jonæsøn)  dette  Vers  af  Kingos  Paaskesalme: 
Bort,  du  besegled'  Sten, 
Som  gjemte  Jesu  Ben! 
Du  kan  ham  ej  indlukke, 
Guds  Søn  ej  saa  vil   bukke  ; 
Nej,  han  opstod  med  Ære, 
Hans  Navn  velsignet  være! 
Og    derunder  Dateringen    nMariæ  Bebudelsesdag  1 8 1 4",  altså*  25de 
Marts.     Af  Afvigelser   i  dette  Udkast    fra  Digtets  trykte  Form  for- 
tjener,   foruden   den    oven   anførte  Strofe,    endnu   at  anmærkes:  34 4 
Og    sønderhug   den  Svendlings  Gyldensnore    (den  Svendling    kaldes 
Prins    Kristjan    Frederik,    med    Hentydning    paa    Svend    Alvivesen 
eller    hans    Fader    Knud     den     store,     som     er    ,.Knuden''     i     den 
nærmest    forudgaaende ,    i    Trykken    udeladte    Strofe;    thi    Knud    var 
jo    Søn    af  Svend    Tjugeskjæg);    34 s    7'rillingkrone    (for    Trilling- 
krone,  som  der  læses  baade  i  Roskilde-Saga  og  i   Kvædlinger.  men 
som   desuagtet   muligvis   kunde    være   en  Trykfejl,    da   det   dog   paa 
den  Tid    var    en    meget    dristig    Tanke,    at  Trins  Kristjan,    om    lian 
en    Gang    tik    Danmarks    og    Norges,    ogsaa    skulde    vinde    Sveriges 
Krone) ;  35  ■  taler  til  (f.  kjseler  for  |  dem  Bælte  (f.  Frejas 

Bælte), 

1  >.!  \i  nu  vide.  at  dette  Digt.  for  saa  vidt  som  det  er  rettet  til 
Hersleb  (altsaa  Str.  1-21).  er  indskrevet  i  Bogen  d.  31te  Januar, 
altsaa  under  Indtrykket  al  Norges  Afstaaelse  ved  Kielerfreden 
14de  Januar,  men  inden    Ford   kunde    have  nogen  Efterretning  om 

Virkningen,     som     denne    Tidende     ovede     i     Norge,     hvortil    Bud- 
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skabet    først    naade    efter    Kongens   Fødselsdag    den    28de    Januar; 

—  medens  vi  i  den  følgende  Del  af  Digtet  (fra  Str.  22  til 
Enden),  som  er  rettet  til  Sverdrup,  og  som  i  Forf.'s  Udkast  er 
dateret  25de  Marts,  finde  ham  vidende  om  de  følgende  Begivenheder 
og  navnlig  om  Indkaldelsen  af  Ejdsvoldsmødet  til  I  ode  April,  hvor- 
til Sverdrup  (som  Hersleb  melder  Gr.  i  Brev  af  7de  Marts)  var  valgt 
som  Repræsentant,  og  hvortil  hentydes  ved  „Idavøllur"  i  Str.  23 
og  „Althings  vilde  Bulder"  i  Str.  33 ;  —  saa  er  det  indlysende,  at 
dette  Digt  ikke  udgjør  en  oprindelig  Helhed,  men  at  Forf.  først 
har  digtet  og  sendt  Hersleb  de  21  første  Strofer  den  31te  Januar, 
medens    han    i     Marts    har     tildigtet    Resten     og    da    sendt    denne 

—  formodentlig  i  Forbindelse  med  det  foregaaende  og  med  et 
Exemplar  af  Roskilde-Rim  —  til  Georg  Sverdrup,  som  maaske 
først  har  modtaget  det  efter  Ankomsten  til  Ejdsvold. 

Videre  Oplysninger  om  Forf.'s  Forhold  til  sine  norske  Venner, 
særlig  i  hin  skæbnesvangre  Tid,  som  de  foreligge  i  hans  Brev- 
vexling  med  Hersleb,  er  det  her  ikke  Stedet  til  at  give;  kun  kan 
her  anmærkes,  at  Hersleb  i  et  Brev  fra  Nyaarsaften  1813  har  brugt 
Udtrykket  „vore  Fædrelande",  og  at  Gr. ,  som  det  fremgaar  af  en 
følgende  Skrivelse,  har  følt  sig  smertelig  berørt  heraf,  hvilket  be- 
mærkes, fordi  denne  samme  Følelse  ligger  bag  ved  hele  dette  Digt.] 


jJu  lille  Fugl,  som  Gud  mig  naadig  gav 
Til  Tolk  af  Synerne,  han  mig  forunder, 
Til  Sendebud  alt  over  Mark  og  Hav 
Om,  hvad  jeg  føler,  og  hvorpaa  jeg  grunder! 
Du  lille  Fugl!  udspænd  nu  lette  Vinge, 
Lad  Søndenvind  kun  raade  for  din  Kaas! 
Thi  over  Hav  du  Tidender  skal  bringe 
Til  Egebjærg  og  Dovres  høje  Aas. 

Saa  flyv  nu  flux  foruden  Tvivl  og  Frygt! 
Guds  Engle  vil  dig  gjennem  Luften  føre; 
Der  er  et  Hus,  som  du,  i  Kors  opbygt, 
Dér  dale  du,  og  lade  Stemmen  høre! 
Og  ihukomme  skal  hver  kristen  Mand, 
Naar  han  dig  ser  paa  helliggjorte  Stade, 
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At  der  kom  andet  tit  fra  Sønderland 
End  giftig  Dunst  og  Støv  og  visne  Blade. 

Ja,  sig  kun  højt,  og  blues  ej  derved, 
Hvor  fra  du  kom  alt  over  salte  Vove! 
Forkynd  det  frit,  naar  du  har  sagt  Guds  Fred! 
At  der  er  Syn  og  Sang  i  Danmarks  Skove: 
At  dybere  i  Dovres  brede  Sø, 
Og  vissere  i  Stjærnebogens  Blade 
Er  keget  end  fra  Lund  paa  lave  0, 
End  midt  paa  Dovre  fra  det  Kæmpestade! 

Forkynd  det  frit:  hvor  Gud  har  Øjet  sat, 
Dér  satte  han  og  Lyset  til  at  klare; 
At  uden  Lys,  paa  Fjæld  i  mørke  Nat. 
Selv  Kæmpen  raver  og  maa  ilde  fare; 
At,  uden  Lys,  forgjæves  Malmen  rød 
Og  Malmen  hvid  og  klare  Ædelstene 
Hinanden  klemme  udi  Klippeskjød: 
De  findes  ej  ved  Staal  og  Kæmpesene! 

Forklar  det  fint,  enfoldeligt,  at  du 

Ved  Lys  forstaar  kun  Ordets  blanke  Lue, 

At  Øjet  er,  hvad  der  har  sat  sin  Hu 

Til,  alt  ikkun  i  Herrens  Lys  at  skue! 

Thi  hvad  er  Lys,  som  ej  kan  holde  ud, 

Til  Dagen  gryr  og  Fosforos  oprinder? 

Og  hvad  er  øjet,  naar  det  seer  ej  Gud? 

Kun  Mørkhed,  det,  hvor  det  sin  Grænse  finder. 

Sig  saa  igjen  kun  frit  og  aabenbart, 
At  Lyset  ej  er  end  paa  Norges  Kjælde! 
Thi  var  det  dér,  da  straaled  det  og  klart 
Til  Mark  og  Eng,  som  Solen  i  sin  Vælde. 
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Thi  Herrens  Lys,  som  Lygtemænd,  ej  ned 
Kan1)  ty  i  Sump  til  Basilisk  og  Øgle; 
Og  hvor  det  skinner  i  sin  Herlighed, 
Maa  Lygtemænd  vist  holde  op  at  gjøgle. 

Ja;  troned  Lyset  over  Klippeland, 
Da  maatte  fro  mod  det  sig  Fugle  svinge, 
Da  kvidrede  det  ej  saa  hæst  i  Gran, 
Nej,  højt  og  klart  i  Sky  det  maatte  klinge, 
Da  tyktes  Granen  ej  saa  lys  og  bold, 
Og  Klipperne  ej  nær  saa  himmelhøje, 
Da  hviled  Taage  ej  paa  Sagas  Skjold, 
Forklaret  stod  dets  Billedværk  for  Øje. 

Ja,  straaled  Solen  over  Dal  og  Fjæld, 
Da  kunde  Frost  ej  Elvekæmpen  binde, 
Han  iled  da  fra  varme  Kildevæld, 
Paa  Marken  ned  i  Sø,  sin  Brud  at  finde; 
Ja,  var  der  Lys,  da  skulde  Sol  og  Sang 
Og  Sagas  Røst  og  Hjærtets  høje  Stemme 
Nedpege,  lokke  til  den  favre  Vang, 
Til  Bøgelunden,  hvor  jeg  haver  hjemme. 

Saalunde  sjung,  o,  Fugl!  paa  Kirketag! 

Giv  flittig  Agt  paa  Øje  og  Gebærde! 

Vil  Mænd  ej  høre  dine  Toneslag, 

Men  klappe  stoltelig  paa  deres  Sværde, 

Da  vend  dig  skyndelig  til  Danevang! 

Thi  Graad  og  Blod  skal  kolde  Klipper  svede; 

Med  Suk  jeg  lærer  dig  en  Svanesang, 

Som  du  skal  sjunge  paa  den  brune  Hede. 

*)  [Grundtryk  og  Kvædl.:  „Kun".] 
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Men  høres  du,  og  rynkes  høje  Bryn, 
Og  spænder  Kæmpen  funklende  sin  Bue, 
Da  vogt  dig  vel,  at  ikke  Pil  og  Lyn 
Dig  kyse  til  at  vredes  eller  grue! 
Nej,  sid  kun  rolig  paa  det  Kirketag, 
Og  meld  et  Ord  om  dine  løse  Vinger! 
Sig  da  kun:  jeg  er  Nordens  Fugl  i  Dag; 
Da,  tænker  jeg,  sin  Vrede  Kæmpen  tvinger. 

Ja,  sjung  kun  du  med  Tone  høj  og  klar: 

Hvad  vilst  du  mig,  du  Ejner  Tambeskjælver? 

Vedst  du  det  ej,  at  hvo  som  Vinger  har, 

Har  Kropperum,  saa  højt  sig  Himlen  hvælver? 

Og  holder  Strængen,  farer  Pilen  op, 

Af  Olavs  Haand  dog  Norges  Rige  brister; 

Thi  med  mig  tager  jeg  den  Kirketop, 

Og  hvad  er  Kronen,  naar  den  Spiret  mister! 

Mærk  vel,  o,  Fugl!  om  Kæmpen  tankefuld 

Sin  Bue  lægger  eller  dog  nedspænder, 

Om  Øjet  mærker,  at  det  er  af  Muld, 

Om  det  sig  fromt  mod  Himmelbuen  vender! 

Og,  ser  du  det,  da  syng  Halleluja! 

Og  syng  mit  Kirkesyn  med  dæmpet  Stemme! 

Læg  intet  til  og  tag  ej  heller  fra! 

Thi  højere  end  vi  det  haver  hjemme. 

Naar  Amen  du  har  sagt  i  Jesu  Navn, 

Naar  Synet  du  højtidelig  har  tolket, 

Da  flyv  enhver,  som  vinker  dig,  i  Favn! 

Flyv  ned  af  Tag  og  sæt  dig  lavt  blandt  Folket! 

Og  syng  for  dem:  jeg  er  en  fattig  Fugl, 

Min  Sang  og  jeg  de  er  mig  selv  en  Gaade; 

Den  rige  gav  mig  ved  sit  Alter  Skjul, 

Og  Syn  og  Sang  jeg  har  udaf  lians  Naade. 
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Du  kjære  Folk!  o,  hør  den  rige  Fugl, 
Som  suser  højt  alt  over  Bjærg  og  Dale! 
Han  sjunger  liflig  om  den  søde  Jul, 
Om  Himmeltonen  i  den  Nattesvale, 
Han  sjunger  liflig  om  den  Paaskefest, 
Han  sjunger  liflig  om  de  Pinseluer, 
Han  er  saa  villig  og  saa  god  en  Gjæst 
I  Kongesale  og  i  Bondestuer. 

O,  hør  kun  ham!  o,  lær  kun  at  forstaa 
De  Himmeltoner  fra  hans  Bibeltunge! 
Da  af  dit  Hjærte  skal  en  Sang  udgaa, 
Som  jeg  kan  høre,  men  kan  ej  udsjunge; 
Ja,  kjære  Folk!  kald  mig,  hvad  Fugl  du  vil! 
Selv  bedst  jeg  véd,  at  jeg  er  saare  ringe; 
Men  lyd  min  Sang,  naar  jeg  dig  raader  til, 
Med  Kjærlighed  din  Stolthed  at  betvinge! 

Ja,  lyd  min  Sang,  naar  jeg  med  hellig  Aand 
Paa  Herrens  Ord  dig  byder  fæste  Øjet, 
Og  ej  adskille  med  forvoven  Haand, 
Hvad  Gud  almægtigste  har  sammenføjet! 
Og  tro  min  Sang:  mit  Fædreland  er  Nord, 
Det  Tvilling-Nord,  som  Gud  har  sammenføjet, 
Her  under  Fjæld  jeg  sjunge  maa:  til  Jord! 
Paa  Marken  synger  jeg:  til  Fjælds  med  Øjet! 


Du  lille  Fugl!  du  lette  Fjederham, 

Hvori  min  Aand  kan  over  Bølgen  stævne! 

Flyv  først  og  sidst  i  Hænderne  paa  ham, 

Som  det  er  Synd,  for  dig,  min  Fugl,  at  nævne !  l) 


*)   [Det  er   Svend  Hersleb? 
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Flyv  ind  i  Kamret  til  den  Ungersvend, 
Og  sæt  dig  kjærlig  paa  hans  Haand  til  Hvile, 
Og  klap  hans  Kind,  og  syng  saa  venlig:  Ven! 
At  han  maa  græde,  og  at  han  maa  smile! 

Naar  da  han  klapper  dine  Vinger  smaa, 
Naar  han  betragter  dig  vemodig,  stille, 
Da  syng  saa  liflig,  som  du  kan  formaa, 
Som  du  det  hørte  mig  i  Hjærtet  spille! 
Ja,  syng  mit  Hjærte  i  hans  Hjærte  ind, 
Saa  han  det  føler,  at  de  smelte  sammen! 
Ja,  syng  Guds  Fred  ind  i  det  rørte  Sind, 
Saa  til  din  Sang  han  højt  maa  svare:  Amen! 

Naar  han  da  ømt  dig  trykker  i  sin  Favn. 
Naar  Hjærtet  banker,  og  dets  Kilder  briste, 
Da  spørg  ham  kjærlig  udi  Jesu  Navn: 
Om  han  sin  Ven,  den  danske,  vilde  miste? 
Om  han,  hvis  Vennen  i  en  Vanheldsstund 
Sig  kue  lod  til  ham  Farvel  at  byde, 
Om  stolt  han  vilde  da  med  Haand  og  Mund 
Sin  gamle  Ven  foragte  og  forskyde? 

Naar  da  af  Øjet  du  det  klart  forstaar: 
Langt  mer  end  det  han  vilde  mig  tilgive. 
Da  syng  igjen:  mon  fire  Hundred  Aar 
For  Patriarker  ej  det  samme  blive. 
Hvad  fire  kun  er  for  et  Vennepar. 
Hvis  Aar  kan  voxe  indtil  firsindstive? 
Naar  Hjærtet  ét  kun  i  dem  begge  var, 
Mon  de  vel  da  det  vilde  sønderrive? 

Naar  vemodsfuld  da  til  vor  Danevang 
lian  stirrer  ned,  og  op  til  sine  Fjælde, 
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Og  leder  dér  forgjæves  mangen  Gang 

Om  Kjærligheden  i  sin  høje  Vælde, 

Da  syng:  o,  lad  os  stride  for  den  Rod, 

Hvoraf  endnu  opvoxe  kan  den  Blomme! 

O,  lad  os  skyndelig  dog  gjøre  Bod, 

Før  korte  Frist  og  Naadens  Tid  er  omme! 


Du  lille  Fugl!  naar  for  den  Ungersvend 
Du  sjunget  har  saa  liflig  som  du  kunde, 
Da  flyv  i  Hast  og  til  den  kjære  Ven, 
Hvis  djærve  Navn  du  glemte  ingenlunde, 
Hvem  før  en  Gang  i  Dimmelugen  du 
En  Paaskesang  har  over  Marken  baaret, 
Hvis  Tonefald  du  kommer  end  i  Hu, 
Naar  sidste  Gang  for  mig  omskiftes  Aaret !  *) 

Endnu  som  da,  jeg  véd  det  ej  saa  grandt, 

Hvor  du  min  Ven  i  Paasketid  skal  finde; 

Men  bed  den  Haand,  ved  hvilken  du  ham  fandt 

Den  første  Gang,  end  hjælpe  denne  Sinde! 

Om  Kristjans  Stad  ham  ikke  huser  end, 

Saa  glem  dog  Ærendet  ej  over  Sorgen! 

Nej,  flyv  i  Hast  til  Idavøllur2)  hen, 

At  ønske  ham  en  hellig  Paaskemorgen! 

Naar  da  du  kommer  til  den  Kammerdør, 
Da  sidder  han  for  vist  i  dybe  Tanker, 
Maaske  i  mer  urolige  end  før, 
Og  hører  ej,  naar  Næbbet  sagte  banker; 
Men  tab  ej  Modet,  bliv  ej  heller  vred ! 
Nej,  stil  din  Kaas  kun  til  den  klare  Rude, 

*)  [Det  er  Georg  Sverdrup,      Jfr.    Digtet    Nr.  4    i  dette  Bind.] 
»)  [Idavollr  —  Eidsvold.] 
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Og  slaa  med  Vingerne,  und  ham  ej  Fred. 
Før  han  det  ser,  der  er  en  Fugl  dér  ude! 

Der  Ejgil  smeddede  sit  Hovedguld, 

En  Fugl  i  Værket  vilde  ham  forstyrre ;  *) 

Men  tror  min  Ven,  du  er  af  samme  Kuld. 

Da  syng  saa  smaat:  jeg  hedder  Olav  Kyrre! -) 

Og  alle  Mærker  maatte  slaa  mig  fejl. 

Om  ej,  ved  Lyden  af  de  vakre  Navne. 

Han  flux  for  dig  oplod  sit  Rudespejl 

Og  tog  sig  Tid  til  venlig  dig  at  favne. 

Sig  saa:  Guds  Fred!  og  sæt  dig  paa  en  Bog, 

Den  helligste,  i  Kammeret  du  finder! 

Og  hils  saa  smukt  fra  gamle  Danebrog, 

Fra  Oldtids  og  fra  Nutids  blaa  Kjærminder. 

Fra  Halvdan  Svarte,   Hakon  Adelsten: 

At  du  har  sjunget  under  deres  Kroner 

Og  eftersjunget  over  deres  Ben 

De  gamle  Svaners  vaandefulde  Toner! 

Naar  da  han  lytter,  lille  Fugl!  til  dig, 
Hvis  Kæmpeviser  var  ej  ham  for  gamle. 
Da  syng  saa  sagte:   det  var  ogsaa  mig. 
Der  hos  dig  sad  alt  paa  de  lave  Skamle. 
Ja,  det  var  mig,  som  med  en  Paaskesang 
Kom  til  dig  flyvende  i  Dimmelugen. 
Der  din  Regine  du  i  Danevang 
Indsvøbte  grædende  i  Svededugen. 

Det  og  var  mig,  du  hørte  mild  en  Gang. 
Da  i  Pavlunet.  mellem  Venner  fine. 

1  >  [Jfr.  Egils  Saga  om  Hofudlausn.]     •)  Den  >tille. 
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Jeg  nynnede  en  kristen  Riddersang, 
Et  Klagemaal  for  Nørrelands  Regine ; 1) 
Den  Riddersang,  det  høje  Klagemaal, 
Det  Indgangsvers  dog  til  en  Paaskesalme, 
Har  nu  jeg  lært,  og  set,  at  Granenaal 
Saa  underfuld  blev  Roden  til  en  Palme. 

Det  er  nu  sket,  hvad  og  for  dig  en  Gang 
Jeg  sjunget  har:  at  i  de  Helligdage, 
Naar  grønnes  skulde  Klippens  Kildevang, 
Da  vilde  Gud  det  vide  saa  at  mage, 
At  Stade  du  fik  i  den  Urtegaard, 
Og  Gjerningen,  hvortil  han  dig  beredte; 
Her  kommer  jeg  med  Sang  i  samme  Vaar 
Om  Kirkesynet,  han  for  mig  udbredte. 

Saa  tag  dig  Tid,  den  Time  ej  er  spildt. 
At  høre  Rim  om  Nordens  Rosenkilde! 
Thi  vid,  at  alt  paa  Fjæld  maa  voxe  vildt, 
Naar  ej  det  vandes  af  dens  Bølger  milde! 
Dog,  selv  du  harmedes  saa  mangen  Gang 
Paa  det  Ukrudt,  som  kvalte  Nordens  Blomme; 
Saa  lyt  da,  kjære!  til  min  Kildesang, 
Kun  for  dit  Syn  ret  klart  at  ihukomme! 

Naar,  Fugl!  han  da  har  lyttet  til  din  Sang, 

Naar  du  det  saa'2)  alt  paa  hans  Øjelaage, 

At  højt  hans  Aand  sig  over  Jorden  svang 

Og  stirrede  igjennem  Tidens  Taage, 

Ja,  naar  du  saa'2)  en  Taare  paa  hans  Kind, 

Og  mærker  vel  paa  Øjets  klare  Lue, 

At  det  har  set  med  Lyst  paa  Dovres  Tind 

Det  Fjældkapel  med  kjække  Marmelbue: 

l)  [Udg.  forstaar  ikke  denne  Hentydning.]     2)  [Kvædl.:  ser.] 
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Naar  du  ham  ser,  som  du  saa  tit  ham  saa', 
For  alt  guddommeligt  saa  højt  opflammet, 
Og  vis  derpaa:  at  Skjaldetunger  spaa, 
Naar  Øret  tro  har  Røsterne  annammet,  — 
Og  vis  derpaa:  at  for  al  Verdens  Guld 
Du  vilde  ej  din  Herres  Navn  misbruge. 
Men  heller  tie  under  sorten  Muld, 
End  sjunge  Løgne  i  en  Dimmeluge:  — 

Da  let  din  Fod  saa  lempelig  fra  Bog, 

Og  sæt  dig  venlig  paa  den  brede  Skulder, 

Og  hvisk  til  ham  i  Jesu  Navn,  at  klog 

Han  holder  Styr  paa  Althings  vilde  Bulder! 

Saa  Hellig-Olav  man  ej  driver  ud. 

Ved  paa  hans  Aand  hans  Hellebard  at  prøve, 

Saa  at  ej,  for  at  forekomme  Gud, 

Til  Jordefærd  man  kroner  Norges  Løve!  l) 

Du  Kæmpesøn!  saa  vend  den  Hellebaard, 
Dig  Herren  gav,  mod  Kalv  og  imod  Tore! 
Giv  Erling  Skjalgsen  kun  et  Skuldersaar, 
Og  sønderhug  kun  alle  Gyldensnore! 
Byd  Løven  knæle  for  sin  Frelsermand: 
For  Herren  Krist  paa  høje  Himmeltrone ! 
Betimelig  han  da  som  Kristian 
Skal  Løven  smykke  med  en  Trillingkrone.  ■) 


Saalunde,  Fugl!  du  sjunge  for  min  Ven, 
Langt  mere  kjærlig,  end  jeg  det  kan  sivre, 

')  [En    udcl.uk  Strofe    paa   denne    Plads,    se   Indledningen    til 
Digt.]     -)    [Trykfejl   Tor    Tvillingkroner     Se   Indledningen  til 
Digtet 
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Langt  sødere,  end  naar  en  Ungersvend 
I  Vellyd  kjæler  for  sin  kjære  Pige, 
Langt  mer  vemodig,  end  i  Bøgelund 
Din  Frænde  sang  om  Danemarkens  Helte! 
Thi  vid,  du  sjunger  i  den  tunge  Stund, 
Da  Sværdet  svæver  over  Frejas  Bælte! 

Naar  Timeglasset  da  er  løbet  ud, 

Naar  du  igjen  udspænde  maa  din  Vinge, 

At  flyve  hjem,  som  trofast  Sendebud, 

Og  Norges  Mænd  forsamle  sig  paa  Tinge: 

Da  sjung  min  Ven  et  hjærteligt  Farvel, 

Ja,  om  du  kan,  hver  Mand,  som  er  paa  Tinge! 

Og  bed  om  ét  af  alle  Mand  paa  Fjæld, 

Som  over  Hav  du  kan  til  Marken  bringe ! 

Ja,  syng  kun  du:  jeg  er  en  fattig  Fugl, 

Og  daglig  tyndes  mine  Bøgelunde, 

O,  give  Gud!  at  I  mig  Kvist  og  Skjul 

I  Graneskoven  vilde  kjærlig  unde ! 

Da  skulde  jeg  —  nu  er  jeg  Nordens  Fugl  — 

For  eder  sjunge  om  den  høje  Palme; 

Men  ej  jeg  kommer,  før  I  vente  Jul, 

Ej,  før  I  sjunge  vil  den  Paaskesalme: 

„I  Døden  Jesus  blunded, 
I  Graven  lagdes  ned, 
Har  nu  dog  overvundet 
Al  Dødens  Bitterhed; 
Nu  rinder  op  saa  klar 
Den  Sol  med  Lys  og  Glæde, 
Som  i  sit  Jordeklæde 
Saa  slet  formørket  var. 
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,.Der  brat  ved  Englestyrke 
Den  Sten  var  væltet  hen. 
Af  Gravens  Sted  hin  mørke 
Opstod  vor  Sjæleven; 
Ser,  I  blodtørstige! 
Som  Jesum  nys  ombragte, 
Som  ham  paa  Korset  strakte! 
Ser  Jesum  levende! 

„Med  Lov  vor  Mund  udbryder 
Om  Jesu  Herlighed. 
Det  hele  Land  sig  fryder. 
Fordi  hans  Ord  er  sket; 
Sit  Løfte  holdt  han  vist; 
Thi  sjunger  alle  Munde 
Af  dybe  Hjærtens  Grunde: 
Tak  ske  dig,  Herre  Krist! 

,rO,  mægtig  Sejerherre! 
Som  Fjendens  hele  Magt. 
Dit  store  Navn  til  Ære. 
Har  under  Fødder  lagt! 
Hjælp  os  at  kæmpe  saa. 
At.  naar  vor  Strid  har  Ende. 
Vi  Palmer  kan  i  Hænde 
Og  Sejerskrone  faa!- 
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3  2.      [Tilegnelse 

foran    Roskilde-Saga.] 
(Maj   1 8 14.) 

[Digtet,  i  Roskilde-Saga,  S.  III — XII,  er  underskrevet  ,.Ugen  far 
Pinse  1 814".  Forf.'s  Manuskript  er  bevaret  og  stemmer  ganske  med 
det  trykte,  undtagen  i  Str.  10,  L.  14:  Frederiks  Blik;  Str.  II, 
L.   13:  Som  under  Frederiks  Trone. 

Hermed  er  at  sammenligne  Slutningen  af  Roskilde-Saga,  S. 
124-26: 

„Det  kommer  derpaa  an,  om  Frederik  den  sjette  af  Guds 
Naade  vorder  som  en  Kristjan  den  tredje,  om  i  hans  Dage  Kristen- 
dom kan  tredje  Gang  oprejse  sin  Trone  i  Norden,  om  Rosen- 
kildens Bølger  nu  igjen  kan  smelte  Markens  Is  og  Sne  og  kvæge 
den  til  Rosengrøde;  sker  kun  det,  da  lad  kun  Drotter  falde, 
Drotter  stige!  lad  kun  Danmark  ligge  som  en  ringe  Tomt,  foragtet 
af  de  vældige  i  Verden!  lad  kun  Verdens  vise  spaa  os  Undergang! 
lad  det  synes  kun,  som  Spiret  synker  og  som  Kronen  kløves  !  —  det 
er  dog  kun  Prøvelse,  og  fastere  er  ingen  Jordens  Trone,  og  favrere 
er  ingen  Kongekrone,  og  mer  uvisnelig  er  ingen  Rosenkrans,  end 
Kong  Frederik  den  sjettes. 

Ja,  hans  Spir  skal  grønnes  som  en  Palme, 
Skyde  Blomster  som  en  Aronsstav, 
Hamres  skal  til  ham  af  ædle  Malme 
Hæderskronen,  som  den  rige  gav 
Til  den  Drot,  der  vilde  trøstig  byde 
Rosenbækken  som  en  Lavg  at  flyde. 
Lutrende  og  kvægende  derhos, 
Over  Stub  og  Lyng  og  Klippemos.  l) 

Brødre,  Frænder!  gamle  Danmarks  Sønner!  endnu  staar  ved 
Issefjord  den  gamle  Kirke,  og  Blomsterbaandet  skinner  favert 
under  høje  Hvælving,  og  Frelserens  Bedrifter  staar  i  Gyldenskrift 
paa  Altertavlen,  og  Runer  staar  paa  Danerkongernes  og  vore  Fædres 
Bavtastene,  som  vidne  trofast,  at  ikkun  under  Korset  virkes  stor 
Bedrift,  som  Børnebørn  med  Lueblik  og  Hjærtens  Rørelse  og 
milde  Taarer  kan  andægtig  ihukomme ,  og  ikkun  under  Korset 
slumres  rolig,   medens  Storme  suse,    Lynet  knitrer  og  Tiderne  om- 

x)  [Se  her  foran  S.  159.] 
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skiftes  under  Brag  og  Bulder.  Nu  er  Timen  kommen,  Timen  til 
at  kaare,  Timen  til  at  frelses  eller  undergaa;  ingen  Halten  hjælper 
længer:  enten  skal  I  stedes  ind  for  højen  Alter  under  Kirke- 
hvælving og  fornægte  Frelseren,  som  eder  kjøbte,  fornægte  hans 
Bedrift  i  Gyldenskriften,  fornægte  Fædrene  og  spotte  dem  og  skjælde 
dem  for  Løgnere  i  Graven,  eller  og  I  skal  nedknæle  angergivne  over 
Fædres  Grave,  bøje  Knæ  i  Navnet,  som  er  over  alle  Navne,  og 
stirre  stadelig  paa  Herrens  Ord ,  den  store ,  gyldne  Altertavle ,  og 
ved  dens  lyse  Skin  og  under  Troens  Skjold  stride  eder  hjem  til 
Fædrene  og  alle  Aanders  Fader.  Hører!  Mærker!  Kaarer!  Falder 
Kirken,  da  maa  Danmark  sønderrives  saa,  at  ingen  Dan  skal  samle 
den  evindelig;  opbygges  den  i  Hjærterne,  skal  Marken  blomstre  og 
krones  saa,  som  det  i  Skjoldet  er  til  Syne,  og  vi  opbygges  til  et  helligt 
Tempel,  som  skal  aldrig  synke,  men  straale  som  det  evige  Jerusalem 
ved  Livets  Rosenkilde.  Da  skal  vi  ej,  mens  Timen  skrider,  sørge  som 
Hedninge,  der  have  intet  Haab,  ej  forfærdes  naar  vi  høre  Krig  og 
Rygte  om  Krig ;  thi  disse  Ting  maa  saaledes  være ;  men  under 
Guds  Vingers  Skygge  er  Tryghed  og  Fred,  og  i  hans  Arm  er 
Kraft  til  at  drage  de  mægtige  af  Stolene  og  ophøje  de  ringe.  O, 
Danemark!  vær  en  Maria,  Herrens  Tjenerinde!  og  du  skal  endnu 
komme  til  at  synge:  min  Sjæl  ophøjer  Herren,  og  min  Aand 
fryder  sig  i  Gud  min  Frelser;  thi  han  haver  set  til  sin  Tjenerindes 
Ringhed,  han  haver  gjort  store  Ting  imod  mig,  og  hans  Barm- 
hjærtighed  varer  til  alle  Slægter  efter  hverandre  hos  dem,  som  ham 
frygte;  han  haver  brugt  Magt  med  sin  Arm,  han  haver  adspredt 
dem ,  som  ere  hovmodige  i  deres  Hjærtes  Tanke.  Saa  skal  du 
sjunge,  og  se!  alle  Slægter  skal  prise  dig  salig.  (Luk.  I.).  Amen! 
i  Jesu  Navn,  Amen!-'] 


Dig  helliges  i  Haab,  Kong  Frederik  hin  milde! 
Min  Saga  som  min  Sang  om  Nordens  Rosenkilde. 


Stormene  suse,  og  Bølgerne  skumme. 
Vaandefuld  sidder  vor  Moder  i  Nord; 
Maa  ikke  Harpen  forstumme, 
Hyllet  i  Flor? 

Hvo  tør  forvoven  end  tvinge 
Strængen  til  Klang? 
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Maa  den  ej  skurrende  springe 
Brat  under  Trængsel  og  Tvang? 
Bærer  mismodige  Skjald 
Harpen,  o,  Drot!  til  din  Hal, 
Kun  for  at  under  din  Trone 
Den  i  et  Suk  skal  udtone, 
Og  i  din  Haand 
Maalløs  opgive  sin  Aand? 

Aarene  skifted,  og  Tider  tillige, 

Harpen  jeg  rørte  saa  mangen  en  Gang, 

Ikkun  om  Guds  og  om  Skjoldungens  Rige 

Strængene  klang; 

Springe  de  maa,  hvis  de  Riger  har  Ende, 

Springe  med  Gny, 

Og  under  Tronen  opsende 

Sukket  i  Septerets  Ly. 

Frederik!  vist  i  din  Hal 

Undte  du  sørgende  Skjald 

Fred  til  ved  Harpen  at  græde, 

Danemarks  Ligsang  at  kvæde, 

Dig  og  dets  Aand 

Gud  at  befale  i  Haand. 

Syner  jeg  skued,  og  jeg  maatte  riste 

Runer  i  Rosens  den  hellige  Vang, 

Og  om  saa  meget,  som  aldrig  jeg  vidste, 

Toned  min  Sang; 

Glædeligt  Kvad  om  den  blomstrende  Stamme 

Skjalden  frembar, 

Og,  som  det  lod,  i  det  samme, 

Sværdet  dens  Rod  overskar. 

Konge!  ja,  vist  maa  jeg  ty 

Under  dit  Septer  i  Ly, 

Og,  hvis  det  ikke  i  Sommer 

Kranses  af  yndige  Blommer, 
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Knuse  med  Sorg 

Harpen,  jeg  slog  i  din  Borg. 

Had  maa  jeg  friste,  og  Spot  maa  jeg  lide. 

Verden  med  Latter  vil  døve  min  Sang, 

Dog  tør  jeg  Harpen,  mens  Timerne  skride, 

Stemme  til  Klang, 

Ej  til  en  sørgelig  Klang,  som  naar  Klokker 

Ringe  for  Lig, 

Nej,  til  en  Klang,  som  naar  Folket  sig  flokker 

Did,  hvor  det  kimer  for  Højtid  og  dig. 

Vinteren,  ja,  den  var  kold. 

Revnet  er  Danemarks  Skjold, 

Sprukken  er  Danemarks  Krone, 

Fast  er  dog  Frederiks  Trone; 

Brøst  eller  Brud, 

Kan  det  ej  heles  af  Gud? 

Se,  hvor  det  grønnes  i  Danemarks  Skove! 

Nys  var  til  Syne  kun  visnede  Ris; 

Se,  hvor  den  ruller  den  lyseblaa  Vove! 

Nys  var  den  Is; 

Saa  skal  en  Strøm  af  den  hellige  Kilde 

Rulle  i  Nord, 

Kvæge  med  Bølgerne  milde 

Danemarks  revnede  Jord, 

Roser  i  Flok  skal  paa  ny 

Blomstre  i  Palmernes  Ly, 

Skyde  skal  og  i  det  samme 

Fredrik!  din  herlige  Stamme, 

Danmark  dit  Navn 

Gjemme  med  Roser  i  Favn. 

Timerne  svinde,  og  Dagene  skride, 
Pinse,   den  liflige  Højtid,  er  nær, 
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Vinteren  vover  med  Vaaren  at  stride, 

Løfter  sit  Spær; 

Brydes  skal  vist  den  vanhellige  Lanse, 

Brydes  af  Gud, 

Sjølund  med  gammeldags  Maj  sig  bekranse, 

Smykkes  med  Lilier  alt  som  en  Brud. 

Skulde  da  Modet  forgaa, 

Om  end  i  Dagene  faa 

Stormene  bryde  med  Styrke, 

Drive  med  Skyerne  mørke? 

Bier  paa  Gud! 

Saa  lyder  Frelserens  Bud. 

Dagene  skrede,  Apostlenes  Skare 

Bied  paa  Herren  med  Sang  og  med  Bøn, 

Vented  det  vist,  at  han  vilde  forklare 

I  dem  sin  Søn; 

Hellig  oprandt  da  den  Pinsedags  Morgen, 

Aanden  nedfor, 

Brændte  paa  Tungen,  men  slukkede  Sorgen, 

Aanded  og  lued  i  hellige  Ord; 

Fjenderne  fnyste,  og  Daarerne  lo, 

Sandhedens  Venner  annammede  Tro; 

Fnysende  Fjender  og  Daarer  saa  mange 

Rejstes  og  fældtes  vel  tusende  Gange; 

Kirken  ej  saa: 

Den  var  kun  rejst  til  at  staa. 

Konge!  den  staar,  om  al  Jorderigs  Helte 

Gav  sig  forvovne  med  Muren  i  Kast, 

Gjordet  med  Kraftens  usynlige  Bælte 

Stander  den  fast; 

Men,  hvad  sig  ej  til  dens  Mure  vil  støtte, 

Synker  i  Grus; 

Kløgten  og  Vælden  ej  nytte 

Kongernes  Troner  og  Hus. 
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Fredrik!  din  Trone  i  Kirken  er  bygt. 
Op  til  dens  Mure  den  hvilede  trygt. 
Stammen  dens  Kilde  alene 
Skylder  de  herlige  Grene, 
Og  i  dens  Gaard 
Blomsterne  vente  paa  Vaar. 

Stormene  suse,  og  Bølgerne  skumme. 

Vaandefuld  sidder  vor  Moder  i  Nord; 

Ve  os,  i  Fald  hendes  Læber  forstumme! 

Hun  da  bortfor. 

Kirken  er  Moder,  hun  har  os  opammet 

Ømt  i  sit  Bur, 

Fra  hendes  Lunde  er  Spiret  udstammet. 

Værn  har  Marken  kun  i  hendes  Mur, 

Kronen  ved  hende  kun  Glans; 

Blomsten,  o,  Drot!  til  din  Krans 

Voxer  kun  i  hendes  Have, 

Voxer  paa  Fædrenes  Grave: 

I  hendes  Væld 

Der  er  kun  Kræfter  og  Held. 

Murene  skride,  og  Haven  nedtrædes. 

Troløse  Vogtere  sov  og  nedbrød, 

Ukrudtet  trives,  og  Blomsten  nedtrædes. 

Det  er  vor  Nød. 

Elskede  Konge!  med  Spiret  du  frede 

Hellige  Vang! 

Liflige  Blommer  dig  bære  dens  Bede, 

Træerne  bære  dig  Sang! 

Muren  sig  selv  skal  udvide  paa  Stand. 

Styrke  din  Trone  og  værge  dit  Land; 

Naar  i  dens  Gaard  du  da  synker  til  Hvile. 

Ses  over  Vangen  en  Stjærne  at  smile: 


SJ.      Fortale-Rim.      1814.  4*7 

Det  er  dit  Navn, 

Det  er  dit  Blik  fra  Fredens  Havn. 

Tiderne  skifte,  og  Aarene  rinde; 
Naar  da  en  Skjald  udi  Roskilde  Vang 
Leder  om  Roser  til  Kranse  at  binde, 
Binde  med  Sang: 

Da  skal  han,  Frederik!  se  dem  i  Klynge 
Trindt  om  din  Grav, 

Favert  din  Lignelse  med  dem  omslynge, 
Alt  som  de  vinde  sig  op  ad  hans  Stav, 
Rørt  skal  han  skue  paa  Himmelens  blaa 
Fredrik!  din  Stjærne  saa  tindrende  staa; 
Fromt  sine  Knæ  han  for  Altret  skal  bøje, 
Prise  vor  Fader  og  Gud  i  det  høje, 
Som  ved  Kong  Frederiks  Trone 
Fredede  Vangen  paa  ny, 
Som  under  Frederiks  Krone 
Atter  gav  Roserne  Ly. 


33.     Fortale-Rim 

[til    Roskilde-Saga.] 
(Maj   1 814.) 

[Mellem  Tilegnelsen  og  disse  Fortalerim,  som  fylde  Siderne  XV — 
XXVI,  har  Roskilde-Saga,  S.  XIII— IV,  en  Fortale,  undertegnet 
„Kbhvn.  15de  Maj  1814".  hvori  det  hedder:  „Mange  mene.  Rim 
er  Løgn,  om  ikke  alt,  saa  dog  vist  halvt;  og  denne  Saga  skal  da 
trolig  vidne,  at,  hvordanne  Vilkaar  Skjaldskab  og  monne  have,  saa 
ere  dog  de  Baand,  der  sno  sig  om  Runestavene  ved  Rosenkilden, 
ej  vævede  med  Løgn  til  Rendegarn.  Men  at  man  aldrig  maatte 
rende  saa:  at  Sandhed  ingenlunde  mindst,  men  allermest,  skulde 
III.  27 
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være  Skjaldes  Lys  og  Skjold  og  Rose  fin,  derom  vil  jeg  i  nogle 
faa  Fortalerim  paaminde.  Nu  er  det  vel  saa,  at  ved  en  synderlig 
Hændelse  ere  somme  af  de  Stave  brudne,  og  Baandet  sønderrevet;1) 
men  al  den  Stund  det  alligevel  kan  kjendes,  hvad  de  skulde  være 
Mærker  paa,  og  hvor  hen  de  stile,  sættes  de  her.  som  de  ere.:<] 


bkjalde  i  den  usle  Døgn ! 
Vist  I  mene,  I  tør  sjunge 
Løst  og  fast  og  sandt  og  Løgn, 
Som  det  kommer  jer  paa  Tunge, 
Mene,  naar  kun  eders  Kvad 
Klinger  godt  i  Verdens  Øre, 
Naar,  som  Vinden  Skovens  Blad, 
Det  kun  Hjærterne  kan  røre, 
Da  skal  prisende  vi  kalde 
Eder  lige  gode  Skjalde, 
Hvor  saa  Hjærterne  henvendes, 
Hvilken  Lue  der  saa  tændes! 

Altsaa  er  da  Skjaldskabs  Gave 
Lov  til  Last  og  Lyvestave? 
Saa  udruster  Gud  en  Skjald 
Med  det  klare,  visse  Øje, 
Med  de  Længsler,  dybe,  høje, 
Med  det  søde  Tonefald, 
For  at  han  med  falske  Drømme 
Skal  forvirre  Folkets  Sind, 
Og  forføre  Hjærter  omme 
Til  ved  Løgn  at  væde  Kind, 
For  at  han  skal  blande  snild 
Lys  og  Mørke,  Løgn  og  sandt. 
For  at   han   skal  lede  vild 
Hver,  hvis  Hjærte  Sangen  vandt? 


';  [\  ed  N  \  1  i&nmark.] 
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Daarlighed,  som  knap  har  Mage! 
Blindhed  i  de  lyse  Dage! 
Trods  al  Verdens  kloge  Mænd, 
Trods  hver  Skjald,  som  Verden  lover, 
Om  min  Røst  og  farer  hen, 
Som  de  hedenfarne  Vover, 
Dog  et  Fejdebrev  jeg  maa 
Sende  dig  i  bundne  Stave, 
For  som  Løgner  ej  at  staa; 
Thi  og  jeg  fik  Digtergave. 
Hører  mig,  saa  faa,  saa  mange, 
Som  annamme  mine  Sange! 
Jeg  om  Skjaldskab  højt  vil  tale, 
Sendt  fra  høje  Kirkesvale. 

Skjalde,  Skjalde !  ihukommer 
Eders  høje  Kald  og  Kaar! 
Herren  i  sin  Urtegaard 
Satte  eder  mellem  Blommer, 
For  at  se  med  klaret  Øje 
I  dem  Glansen  fra  det  høje; 
For  at  se,  hvor  de  sig  ordne 
Til  et  Gaadenavn:  til  hans 
Ved  hvis  Bliv  de  ere  vordne, 
Til  en  hellig  Straalekrans 
For  Guds  Væsens  rette  Billed, 
Udi  hvem,  med  Guddomsglans, 
Synlig  for  den  skabte  Sans, 
Klarlig  han  sig  selv  fremstilled,  — 
Til  en  Krans,  der  kan  omslynge 
Alle,  som  til  ham  sig  klynge, 
Alle,  som  i  ham  vil  finde 
Livets  Grund  og  Livets  Tinde. 

Verdens  Skjalde!  blues,  bæver! 
Ser  det  Billed,  hvor  han  svæver 

27* 
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Over  Tiden  som  en  Sol! 

Hvor  fra  Lysets  Kongestol 

Straalende  hans  Septer  blinker, 

Løftes,  bøjes,  truer,  vinker! 

Sees  om  hans  Fjenders  Tinde 

Da  en  Krans  sig  fræk  at  vinde. 

Som  I  bandt  i  Verdens  Sommer, 

Bandt  af  Herrens  stjaalne  Blommer: 

Flux  ved  Septrets  Lyn  den  blegner, 

Ned  fra  Issen  brat  den  segner, 

Kastes  saa,  med  Løgn  til  Navn, 

Falmet  i  jer  egen  Favn. 

Ser.  hvor  Spiret  i  det  høje 

Løftes,  for  sig  vredt  at  bøje! 

Og  paa  eders  Øjelaage 

Lejrer  sig  den  tætte  Taage, 

Og  Guds  Blommer,  hvor  de  staa. 

Ej  at  finde  I  formaa; 

Ej  I  se,  og  ej  I  sanse, 

Og  af  Straa  I  binde  Kranse, 

Og  med  Skræpperne  paa  Rad 

Sidder  visne  Rosenblad. 

Skjalde!  Skjalde!  knæler!  bæver! 
Se,  i  Soleglans  han  svæver, 
Spiret  straaler  af  hans  Haand! 
Sukker  dybt  i  ydmyg  Aand! 
Se!  da  ned  til  eders  Øje 
Spiret  venlig  sig  mon  bøje: 
Blommerne  i  Himmelglans 
Staa  for  helliggjorte  Sans. 
Dufte,  sanke  sig  i  Klynge, 
For  ved  eders  Haand  at  slynge 
Sig  til  Kranse  mangefold, 
Straale  paa  den  runde  Bold 
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I  hvert  fromt  andægtigt  Øje 
Glimt  af  Glansen  i  det  høje, 
Dufte  Varme,  Liv  og  Lyst 
I  hvert  kjærligt  Frændebryst. 

Renhed  ej  vi  har  i  Hænde, 
Mens  vi  Blommerne  omspænde; 
Ihvor  klart  end  Øjet  funkler, 
Kjødets  Varme  dog  fordunkler; 
Vi  i  Baand  af  Støv  dem  binde, 
Og,  hvor  fint  vi  Traaden  tvinde, 
Finere  end  vores  Silke 
Ere  dog  de  Blomsterstilke, 
Og,  hvor  nænsomt  end  vi  bøje, 
Dog  de  brydes  for  vort  Øje; 
Og  i  Stilkens  rene  Saft 
Dér  er  Blommens  Duft  og  Kraft. 

Ja,  hvor  klart  end  Øjet  funkler, 
Verdens  Taage  dog  fordunkler, 
Valmublad  og  Brændenælde 
Smitte,  sløve  og  vanhelde; 
Men,  naar  Kransene  sig  vinde 
Villige  om  Heigentinde, 
Se!  da  med  sit  Straalespir 
Rører  Solen  faldne  Blade: 
Fro  de  sig  i  Lyset  bade. 
Som  Smaragd  og  som  Safir 
Lysne  de,  mens  Nælden  blegner, 
Knejse,  medens  Valmu  segner; 
Taagen  da  maa  Styrken  miste, 
Støvets  Baand  maa  skj ørnes,  briste, 
Himmelgrøden  atter  kommer 
I  de  favre,  brudte  Blommer: 
Venlige  de  voxe  sammen, 
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Ja,  indgro  med  hellig  Gammen 
I  den  store  Blomsterkrans, 
Som,  naar  Tiderne  udrinde, 
Med  saa  mild  en  Sølverglans 
Skinne  skal  om  Brudens  Tinde, 
Duftende  sig  yndig  slynge 
Om  den  ganske  Helgenklynge, 
Evig  sig  i  ham  forgylde, 
Op  til  hvem  den  skulde  gro, 
Udi  hvem  al  Guddomsfylde 
Legemlig  skal  evig  bo. 

Ja,  det  er  vort  blide  Kaar ; 
Her,  som  i  en  tidlig  Vaar, 
Kransen  vi  os  kan  indbilde, 
Vi  med  Synets  indre  Sans 
Se  os  selv  i  Livets  Kilde 
Klarede  i  Himmelglans. 
Haven,  Gud  os  gav  her  neden. 
Grænser  op  til  Herrens  Eden. 
Aandelig  det  til  os  vifter 
Gjennem  Sprinkelværkets  Rifter. 
Og  i  Anelsen  vi  finde 
Duft  af  det,  som  er  dér  inde. 

Eryd  dig  bævende,  o,  Skjald! 
Som  dit  Kaar  er  og  dit  Kald: 
Gjennem  dig  sig  skal  afbilde. 
Hvad  du  saa'  i  Livets  Kilde; 
Gjennem  dig  skal  i  det  brede 
Rosenduften  sig  udsprede; 
Du  er  Livets  kaarne  Spejder, 
Du  er  Herrens  Medarbejder.  — 
Hvem  fik  Skjaldskabs  Ædelsten. 
Billedvæv  og  Silketen. 
Som  sig  ej  maa  dybt  nedbøje. 
Med  det  Kaar  og  Kald  for  Øje, 
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Synge  Tak,  og  Sukke  drage, 
Synge,  sukke  alle  Dage: 
Hvo  tør  sig  vel  dygtig  kalde 
Til  det  Værk,  som  egner  Skjalde ! 

Blommer  ved  Guds  Rosenkilde! 
I,  hvis  Lignelse  jeg  vilde, 
Som  jeg  saa*  den,  her  afbilde! 
I,  hvis  Duft  mig  blev  tilviftet 
Og  igjennem  mig  udskiftet! 
Ak!  den  klare  Himmelfarve 
Kunde  ej  mit  Billed  arve, 
Og  min  egen  Aandeluft 
Blanded  sig  med  eders  Duft. 
Konger!  Riddere  og  Klerke! 
Blomster  i  mit  Landemærke! 
Skuffed  mig  maaske  min  Sans, 
Blev  I  Knippe  og  ej  Krans? 
Blomsterkranse,  som  jeg  bandt! 
Mon  jert  Hvilested  I  fandt? 
Eller  maatte  I  jer  vinde 
Om  ugudeliges  Tinde, 
For  at  falde  under  Klage 
Visne  i  mit  Skjød  tilbage? 
Helg'ne!  har  jeg  eder  sanset, 
Saa  at  ingen  blev  ukranset? 
Bød  jeg  alle  Blomster  neje 
For  det  Hoved,  dem  mon  eje?  — 
Ak!  jeg  er  en  syndig  Mand; 
Hvem,  o,  hvem  har  ret  Forstand 
Paa  Vildfarelse  her  neden 
Og  paa  Blommer  i  Guds  Eden! 
Havets  Sand  og  mine  Fald, 
Ej  paa  dennem  véd  jeg  Tal; 
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Det  kun  véd  jeg:  i  den  Stund, 
Der  jeg  saa'  de  Blommer  klare 
Sig  ved  Kilden  aabenbare, 
Sukked  jeg  af  Hj ærtens  Grund 
Til  den  Herre,  som  kan  ene 
Syn  og  Sans  og  alt  forlene: 
At  de  til  hans  Pris  sig  slynge 
Maatte  i  hinandens  Favn. 
At  de  tæt  sig  maatte  klynge 
Alle  om  hans  store  Navn; 
Det  jeg  véd,  at,  mens  jeg  plukked, 
Mens  jeg  bandt,  saa  tit  jeg  sukked, 
Naar  sig  Synerne  forvirred, 
Og  naar  Tankerne  blev  vilde; 
Det  jeg  véd,  at  vist  jeg  stirred 
Paa  den  klare  Livets  Kilde, 
Mod  den  klare  Livets  Sol, 
Mod  den  lyse  Kongestol; 
Det  jeg  véd:  kun  Sandhed  vilde 
Jeg  i  Hjærterne  indbilde; 
Det  jeg  véd,  at,  om  jeg  vidste, 
Hvilken  Blomst  jeg  Løgnen  gav, 
Flux  da  skulde  Kransen  briste 
For  min  egen  Sagastav. 

Derfor,  Stave!  jeg  jer  begge 
Over  Kors  tør  dristig  lægge. 
Over  Kors  i  Kransens  Favn, 
Som  jeg  bandt  i  Jesu  Navn. 
I  hans  Navn  jeg  knæler  da 
Synger  mit  Halleluja ! 
Priser  ham,  som  lod  det  lyne, 
Lysne  for  min  vakte  Sans, 
Priser  ham.  som  lod  sin  Glans 
For  mig  Støvets  Son  til  Syne, 


SJ.     Fortale-Rim.     1814.  425 


Priser  ham,  hvis  Miskundhed 
Sig  fornyed  hver  en  Morgen. 

Gode  Gud!  du  bedst  det  véd: 
Naar  saa  tidt  jeg  stod  med  Sorgen, 
Stirred  sorgfuld  paa  mig  selv, 
Paa  den  store,  blinde  Vrimmel, 
Som  i  Verdens  Edderelv 
Vil  oplede  sig  en  Himmel, 
Naar  jeg  skjalv  for  dine  Domme 
Over  Dagene  som  komme,  — 
De  forgangne  Tiders  Billed 
Du  da  blid  mig  forestilled, 
Lod  den  store  Helgenskare 
Sig  for  Øjet  aabenbare. 
Lod  mig  se  din  Kraftes  Haand, 
Hvordan  Tiderne  den  vender, 
Lod  mig  føle,  hvilken  Aand 
Dine  kjære  du  tilsender; 
Duft  fra  Altret  for  din  Trone, 
Lyd  af  Engleskarens  Sang, 
Af  de  gamles  Harpeklang 
Og  af  Sfærers  Orgeltone 
Lod  du  suse,  lod  du  aande 
Og  bortaande  al  min  Vaande; 
Livets  Træ  og  Livets  Krone 
Lod  du  naadefuld  mig  skimte, 
Dine  Lyn  du  bød  at  glimte, 
I  uvordne  Dage  saa? 
Jeg  din  Kirke  prud  opstaa, 
Hørte  fra  dens  Buegange 
Hjærtesuk  og  Jubelsange.  — 
Paa  mit  Ansigt  faldt  jeg  da, 
Hulked  mit:  Halleluja! 
Takker  Herren!  han  er  god, 
Evig  er  hans  Miskundhed! 
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Følte  Kraft  og  helligt  Mod 
Til  at  gaa  i  Helgenfjed, 
Til,  med  Øjet  paa  Guds  Eden, 
Gjennem  Strid  at  vinde  Freden. 

O!  tilgiv  nu,  Herre  sød! 
Hvad  jeg  bøjed,  hvad  jeg  brød. 
Hvad  forblindet  jeg  forsaa\ 
Hvad  forvirret  jeg  fortegned. 
Hvad  forvildet  jeg  forregned, 
Naar  forvoven  at  forstaa 
Dine  Ord  jeg  mig  tilegned! 
Glem  min  Brøde!  dølg  min  Fejl 
Blank  det  dunkle  Tonespejl! 
Rør  med  Spiret  fra  det  høje 
Naadefuld  det  fromme  Øje. 
Saa  det  skuer  Blomst  og  Billed 
Som  mig  du  dem  forestilled, 
Saa  det  fromme  Hjerte  maa 
I  min  Sang  kun  dig  forstaa! 


Hæng  nu,  Spejl,  paa  Kirkesvalen ! 

Hæng  nu,  Krans,  i  Riddersalen! 

Aabenbar  i  Jesu  Navn, 

Hvad  dig  lagdes  udi  Favn! 

Lad  din  Duft  i  Kirkehaven 

Vifte  over  Rosengraven! 

Styrk  og  trøst  og  glæd  de  fromme! 

Kundgjør  Verden  Herrens  Domme! 

Jeg  maa  vandre  jeg  maa  ile. 

Har  i  Verden  ingen  Hvile; 

Jeg  maa  færdes,  jeg  maa  stride. 

Medens  Timerne  henskride; 

Men.  naar  Timen  er  udrunden. 
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Give  Gud,  i  Afskedsstunden 
Jeg  i  Aanden  dig  maa  skue 
Lutret  under  Stjærnebue, 
Voxet  i  den  store  Krans, 
Glødet  i  den  rene  Glans, 
Blinke,  vinke  og  omvinde 
I  Guds  Helgenflok  min  Tinde! 

Ti,  o,  Harpe!  standser,  Strænge! 
Hvorfor  dirre  I  saa  længe? 
O,  jeg  véd  det:  I  fornemme, 
Hvad  jeg  føler  dybt  i  Bryst: 
Naar  I  klinge  saa  med  Lyst, 
Er  det,  som  vi  alt  var  hjemme, 
Hjemme  dér,  hvor  de,  vi  love, 
Under  Herrens  Alter  sove, 
Hjemme  dér,  hvor  Glæden  bygger 
I  de  brede  Palmeskygger; 
Svundne  ere  Verdens  Taager, 
Muldet  sover,  Aanden  vaager; 
Sagtens  maa  da  Tungen  lære 
Peders :  her  er  godt  at  være, 
Sagtens  vilde  vi  med  Glæde 
Lade  Støvet  overklæde, 
Gange  uden  Død  saa  rolig 
Ind  i  Aandens  Himmelbolig. 

Men  en  Daab  vi  har  tilbage, 
Men  en  Kalk  vi  har  at  smage, 
Vi  maa  døbes,  vi  maa  dømmes, 
Ja,  den  Kalk,  den  maa  udtømmes. 
Men,  o,  Gud!  naar  Slangens  Brod 
Saarer,  piner  med  sin  Od, 
Naar  i  Spot  os  Verden  kvæger 
Med  det  bitre  Galdebæger, 
Ræk  en  Draabe,  Fader  milde! 
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Af  den  søde  Rosenkilde: 
Hellig-Korses  Kildespring 
Med  den  favre  Rosenring ! 
Øjet  rør,  saa  det  sig  hæver! 
Aand  paa  Strængen,  saa  den  bæver! 
Saa  i  Gjenlyd  vi  fornemme 
Fra  det  Kor  en  Englestemme, 
Saa  med  Sang  vi  Suk  neddæmpe, 
Saa  den  gode  Strid  vi  kæmpe, 
Stedes  ind  med  Livets  Krone 
For  dit  Ansigt,  for  din  Trone, 
Vorde,  hvad  vi  saa'  her  neden: 
Rosenblommer  i  dit  Eden! 


34.     Gottlieb  Fichte. 
(1814.) 

[Dette  Digt,  fundet  i  Forfatterens  Efterladenskab,  skrevet  med  hans 

Haand    18 14,    men    ikke    dateret,    er    trykt    i    Ugebladet    ..Ude   og 

Hjemme-'    1880,  Nr.   154.     Fichte  døde  27de  Januar   1814.] 


Gottlieb  Fichte!     Ved  din  Kæmpegrav 
Stander  dybt  bevæget  jeg  i  Aanden; 
Stirre  maa  jeg  paa  din  Vandringsstav, 
Som  saa  brat  dig  brødes  udi  Haanden. 
Taaren  falder  og  fra  Øjekrog 
Sagte  ned  paa  sorte  Kistelaag, 
Røre  maa  sig  over  Grav  min  Tunge; 
Men  hvad  kan.  hvad  tør  den  vel  udsjunge? 
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Tør  en  Kristen  vel  i  Sørgedragt 
Lig  af  Hedninger  til  Graven  følge? 
Maa  ved  Hulen,  hvor  det  er  nedlagt, 
Præsten  ej  sin  Taare  skamfuld  dølge? 
Kan  en  Skjald,  som  har  sin  Frelser  kjær, 
Kjærlig  sjunge  om  din  Daad  og  Færd? 
Tør  med  Sang  og  Harpeslag  jeg  prise, 
Fichte!  dig,  du  blege  verdslig-vise? 

Vist  jeg  tør  med  dybt  bevæget  Sind 
Følge  dig  til  Jorde,  faldne  Kæmpe! 
Taaren  vist  tør  rinde  frit  paa  Kind, 
Gud  ej  byder  mig  mit  Suk  at  dæmpe; 
Han  og  vil  det,  som  jeg  kan  forstaa, 
At  ved  Graven  jeg  skal  Harpen  slaa; 
Dog  en  Kristen  tør  vist  aldrig  vove 
Verdslig  Visdom  —  det  er :  Løgn  —  at  love. 

Lyd  da,  Harpe,  som  du  kan  og  maa! 
Lyd  vemodig  kun  til  Sorg  og  Klage! 
Til  en  Klagesang  jeg  dig  vil  slaa 
Over  Fichte  og  hans  onde  Dage. 
Lad  dog  Tonerne  til  venlig  Klang 
Bøje  sig!  thi  paa  min  Klagesang 
Kjendes  maa  det,  at  den  dødes  Stemme 
Stemte  mig  til  Herrens  at  fornemme. 

Fichte!  ja,  den  Stund,  jeg  vandrer  her, 
Ej  jeg  kan  og  ej  jeg  maa  dig  glemme. 
Ej  fornægte,  at  du  varst  mig  kjær, 
At  mig  glædede  din  Kæmpestemme; 
Den  mig  vakte  af  min  falske  Ro, 
Den  mig  vækkede  til  Tvivl  og  Tro, 
Vækkede  mig  til  at  ihukomme 
Sandheds  Lys  og  Kjærlighedens  Blomme. 
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Jeg  forfærdet  ved  dit  Lynglimt  saa' 
Sig  Fornuften  i  sig  selv  forvilde; 
Af  dit  Ord  jeg  kunde  grandt  forstaa: 
Kun  ved  Tro  vi  naa  til  Livets  Kilde. 
Kun  i  Lys  af  Herlighedens  Glans 
Saa'  jeg  Troen  med  sin  Straalekrans; 
Dog  dit  Glimt  mig  ledte  gjennem  Mørke 
Did,  hvor  Solen  skinner  i  sin  Styrke. 


3  5.     Til  min  Lise. 

[Med  Verdenskrønnike   18 14.] 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  tindes  indskrevet  foran  i  Forf.'s  da- 
værende Forlovede,  siden  hans  første  Hustrus  Exemplar  af  Verdens- 
krønnike 1814,  hvis  Fortale  er  undertegnet  Alm.  Bededag  1814. 
—  Det  er  Bogen  som  taler  i  Digtet;  dets  „Fader"  er  altsaa  1  r- 
fatteren.j 


lige!  i  den  Vinter  lang, 
Mens  jeg  blev  til  Verden  baaren, 
Tung  i  Løn  saa  mangen  Gang 
Fra  dit  Øje  drypped  Taaren. 
I  den  vide  Verden  maa 
Jeg  fra  Faders  Hus  udgaa; 
Kulde  i  den  kolde  Sommer 
Venter  mig,  ih  vor  jeg  kommer; 
Og  kun  sjælden  tør  jeg  haabe 
Ly  i  Lund  og  under  Kaabe. 
Ej  om  Latter,  men  om  Sukke, 
Er  der  sjunget  for  min  Vugge; 
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Der  er  sjunget:  vent  kun  ej 
Favre  Blommer  paa  din  Vej! 
Thi  du  Frelseren  bekjender 
Med  enfoldig"  Barnetro, 
Og  for  dig  og  dine  Frænder 
Ikkun  beske  Urter  gro. 

Pigelil!  Man  har  mig  sagt: 
Kjærest  er  for  Kvindehjærte, 
Hvad  som  fødtes  under  Smerte; 
Ja,  det  er  min  Daabes  Pagt, 
At  forkynde  højt  den  Lære: 
Kjærest  det  skal  alle  være. 

Derfor  tyr  jeg  til  din  Favn, 
Faders  kjære,  fromme  Pige! 
Jeg  det  véd,  du  mig  vil  sige 
Ømt  Farvel  i  Jesu  Navn. 
Naar  du. tænker  paa  den  Kvide, 
Som  jeg  maa  i  Verden  lide, 
Falder  vist  en  Taare  varm 
Fra  dit  Øje  i  min  Barm, 
Og  den  voxer  op  der  inde 
Til  en  duftende  Kjærminde. 

Kraft  og  Trøst  kun  fra  det  høje 
Kan  i  Hjærtet  dale  ned; 
Men  af,  hvad  som  staar  for  Øje, 
Intet  jeg  saa  lifligt  véd, 
Som  en  saadan  blaa  Kjærminde, 
Avlet  af  en  Vemodstaare: 
Vemodstaarer  avler  den, 
Hjærtet  længes  da  saa  saare 
Efter  Paradis  igjen, 
Aabner  sig  for  Himmelvarmen, 
Og  da  spirer  flux  i   Barmen 
Rosen  fra  Guds  Urtegaard, 
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Som  en  Gang  i  evig  Vaar 
Skal  sig  duftende  udfolde. 


3  6.     Herostraten. 

Til  Professor  Jens  Møller. 
(1814.) 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  foreligger  kun  ufuldstændigt  paa  fire  fuldt 
udskrevne  Oktavblade  fra  Forf.'s  Haand.  Overskriften  er  som  her 
trykt;  kun  Aarstallet  fattes;  men  det  lader  sig  dog  med  nogenlunde 
Sikkerhed  angive.  —  J.  Moller  havde  i  Dansk  Litteraturtidende 
f.  1813,  Nr.  25-29,  strængt  kriticeret  G. 's  Yerdenskrønnike  af  1812: 
og  G.  havde  svaret  paa  denne  Kritik  i  Nyeste  Skilderi  af  Kbhvn. 
f.  181 3,  Nr.  66-68.  —  I  samme  Litteraturtidende  f.  18 14.  Nr.  12-13, 
blev  G.  heftig  angreben  af  en  Anonym  (H.  C.  Ørsted)  i  Anled- 
ning af  ..En  mærkelig  Spaadonr'.  og  dette  Angreb  besvarede  G. 
med  Skriftet:  ..Hvem  er  den  falske  Profer',  som  udkom  i  Maj 
1 8 14.  Her  lindes  S.  18  den  Anmærkning:  ..At  vore  kroni>ke 
Blade  i  hinandens  Mund  kalde  mig  paa  deres  Kragemaal  e-n 
Her  ostrat,  beviser  kun,  at  de  mene,  d<  Efesers  Diana  er  stor." 
Sammesteds  S.  26  hedder  det:  ..Kan  dette,  ja.  kan  al  min  Skrift 
ej  vidne  for  de  retsindiges  Hjærter,  at  der  er  Kjærlighed  i  mit. 
at  jeg  er  lige  saa  bange  for  at  laste  Guds  Venner  som  for  at  rose 
hans  Fjender,  nu,  saa  fradømme  man  mig  Kjærlighed!  Men  tonede 
hint  Vidnesbyrd  i  gudsfrygtiges  lljærter.  følte  disse  nogen  Sinde  i 
dyb  cg  andægtig  Rorelse,  at  min  Sang  Og  Tale  var  udstrømme!,  af 
et  rørt  Hjærte,  var  oplivet  af  Kjærlighed  til  Gud  og  Brødrene,  nu, 
saa  vogte  <le  sig  vel.  ikke  at  dømme  efter  Skinnet:  ej  at  mene. 
naar  en  Dom  tykkes  dem  for  haanl .  at  Ukjærlighed  fældte  den, 
men  betænke,  at  paa  en  Tid.  da  det  gjælder  om,  enten  Kristen- 
dom skal  vende  tilhage  i  sin  Renhed  eller  forsvinde  fra  os.  maa 
der  dømmes  haardere  om  mangen  haltende,  som  gjaldt  for  en  Led- 
sager,    end   det   ellers  gjordes   behov."    —    I  Avgust   s.  a.  udkom 

G. 's     ..Skal    vi    tro    paa   Gud    eller    paa    Athene",     fremkaldt    ved    en 

Afhandling  af  A.  K.  Holm  i  det  af  C.  Molbech  redigerede  B^aaneds- 

skrift     ..Athcnf\      Dette     G. "s    Skrift     blev     meget    haardt    bedømt    i 
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Dansk  Litteraturtidende  f.  1814,  Nr.  34-36,  dog  næppe  af  J.  Møller, 
som  derimod  vel  kunde  være  eller  dog  af  G.  antages  for  Forfatter 
til  Anmeldelsen  i  Litteraturtidendens  Nr.  32  af  G. 's  i  samme 
Mollers  Teologisk  Bibliotek  indførte  Afhandling  „Om  Gejstlighedens 
Videnskabelighed". 

Disse  Indicier  gjøre  det  højst  sandsynligt,  at  nærværende  Digt 
er  skrevet  i  Efteraaret  18 14.  „Demetrius"  er  da  H.  C.  Ørsted, 
^Athene"  er  Maanedsskriftet,  og  ^Tyranni  Skole'1-  er  Jens  Møllers 
Kateder ;  kun  Hentydningen  til  ^Skuepladsen"  staar  uforklaret.  —  Om 
Digtet  nogen  Sinde  er  blevet  fuldført,  og  om  det  derefter  muligvis 
er  tilstillet  Prof.  J.  Møller,  det  lader  sig  nu  ikke  mere  oplyse.] 


Alt  som  jeg  sad  ved  hellig  Povels  Fod 

Og  lyttede  til  Ordet  fra  hans  Tunge, 

Et  sælsomt  Bulder,  som  jeg  knap  forstod, 

I  Luften  hørte  jeg  saa  hult  at  runge. 

Imellem  Støv  det  Skrig  i  Luften  for: 

De  Efesers  Diana  hun  er  stor, 

Alen  Herostraten  hendes  Tempel  ødte! 

Jeg  vendte  mig,  Demetrius  jeg  saa', 

Og  saa'  mod  mig  hans  Fod  og  Skrig  henstile. 

Lad  ham  i  Ry  kun  for  en  Guldsmed  staa! 

Han  dog  med  Dynd  forgylder  sine  Pile. 

Og  hvo  der  falder  for  de  Templer  ned, 

Som  hamres  af  saa  grov  og  plump  en  Smed, 

Af  ham  Diana  sig  vist  ej  skal  bryste. 

Dog  se,  Athene  med  sit  brede  Skjold 

Den  grove  Smed  jo  dækker  og  beskjærmer, 

Omsmedder  ham  vel  til  en  Ridder  bold, 

Og  den  til  Sten,  som  dristig  sig  ham  nærmer! 

Saa  rinder  hun  dog  i  hans  Templer  Smag ; 

Og  hvo  tør  vel  om  Smag  og  om  Behag 

I  Rette  gaa  med  Grækenlands  Gudinder? 

ni.  28 
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Det  vover  jeg\  jeg  haver  mig  et  Sværd. 
Som  paa  Athenes  Skjold  ej  sønder  springer. 
Dog,  hvad  Athene?  —  naar  man  ganger  nær, 
Man  ser  kun  Uglen  med  de  stygge  Vinger. 
Lad  den  kun  tude  paa  sin  Uglevis 
Sin  Vise :  Mørkets  og  Dianas  Pris ! 
For  den  er  Daggry  Baal  af  Herostrater. 

Men  hør  en  Gang!  paa  Skuepladsen  hist 
Dér  Visen  gaar  jo  paa  den  samme  Tone. 
Kan  fattig  Fugl  vel  vente  Livets  Frist, 
Xaar  Krager  sig  med  Uglerne  forsone? 
Dog,  ét  jeg  véd,  om  jeg  behøver  Trø^t . 
Kun  lidt  man  ænser  Kragemaal  i  Hø>:. 
Og  slig  en  Fugl  Diana  maa  tilbede. 

Men  hør  endnu!  den  samme  Lyd  udslaar 
Af  Gluggen  hist,  ja,  fra  Tyranni  Skole. 
Hvor  hellig  Povel  daglig  Aar  for  Aar 
Optugted  Mænd  til  kun  paa  Gud  at  stole! 
Og  dér  fra  dog  det  Skrig  i  Luften  for : 
De  Ffesers  Diana  hun  er  stor. 
Men  Herostraten  hendes  Tempel  brænder! 


Tunge!  skift  nu  flux  din  Tone! 
Lad  kun  Krager  længe  nok 
Sig  med  Uglerne  forsone! 

I  <ad  kun  tude, 

Dem  dér  ude, 
l  rgle,  Krage,  i  lund  i   Flok! 
I  ad  dem  tude.  lad  dem  stime. 
Skrikke,  hyle,  vildt  i  Sky. 
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Som  de  maa,  naar  Klokker  kime, 
Naar  ad  Dag  det  monne  gry! 

Men,  o,  Tunge!  kan  du  røre 
Dig  til  Venneord  at  føre? 
Haand!  kan  Strængene  du  bringe 
Til  mod  Himlen  sødt  at  klinge? 
Harpe!  kan  du  klart  udsige, 
Hvad  jeg  monne  efterhige? 

O,  saa  samler  eders  Kræfter! 
Han  maaske  dog  hører  efter. 
Han  maaske  dog  holder  op, 
Med  den  vilde  Hedningtrop 
Daarligen  sin  Røst  at  blande 
Og  en  Kristen  at  forbande: 
Han,  som  for  det  samme  Alter, 
Om  ej  stander,  saa  dog  halter. 

Ja,  o,  Mand,  som  dig  mon  hælde 

Halv  om  halv  mod  Korsets  Træ, 

Som  for  Kristus  i  hans  Vælde 

Nægter  ej  at  bøje  Knæ, 

Som  dog  har  det  vist  i  Sinde, 

Arv  i  Paradis  at  vinde! 

Hold  dog  op,  mod  mig  at  stile 

Dine  skjæve,  kaade  Pile! 

Kan  du  tro  af  Hjærtens  Grund, 

At  jeg  gaar  med  Blus  i  Hænde, 

For  Guds  Tempel  at  opbrænde,  — 

Søg  mig  da  med  Haand  og  Mund! 

Lad  kun  frit  dit  Sværd  til  Syne, 

Om  dit  Sværd  er  Herrens  Ord! 

28* 
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Lad  det  for  mit  Øje  lyne, 
Saa  jeg*  synke  maa  i  Jord, 
Hvis  med  Troldene  i  Pagt 
Jeg  udaanded  Svovellue, 
Hvis  det  var  min  onde  Agt 
At  se  Baal  fra  Kirkebue! 

Men,  o,  Mand!  hvis  i  dit  Bryst 
Du  fornam,  hvad  du  bekjendte: 
Vidnesbyrdets  høje  Røst, 
Øjet  hen  til  Himlen  vendte,  — 
Hvis  det  stundum  dig  bevæger, 
Naar  jeg  sjunger,  naar  jeg  leger, 
Tror  du,  disse  Toner  milde 
Strømme  ud  af  Hjærtets  Kilde  - 
Tror  du,  at  trods  alle  Pile, 
Dem,  du  slynged  mod  mit  Bryst, 
Venlig  jeg  ad  dig  mon  smile, 
Kun  fordi  jeg  paa  din  Røst 
Mærker,  du  vist  har  i  Sinde 
Herrens  Hus  med  mig  at  finde,  - 


!)  [Udg.  tænker  sig  Sætningen  afsluttet  omtrent  saa: 
Ræk  da  heller  mig  din  Haand! 
ECnæl  da  boller  ved  min  Side! 

I  med  mig  Guds  gode  Aand 
Ret  at  lære  os  at  stride: 

ret  den  onde 
Stride   ret   den   gode  Strid  .'1 
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37.      Til  min  kjære  Ven  Povel  Dons. 

Paa   hans   Fødselsdage    den    igcle   Novbr    1813 
og   1814. 

[Dette  Digt  har  fyldt  et  Læg  paa  fire  Oktavblade,  af  hvilke  kun 
første  og  fjerde  ere  i  Behold,  de  to  midterste  ere  tabte.  Digtet  er 
med  den  derved  opstaaede  store  Lakune  (paa  \\\  eller  \l\  Strofe) 
trykt  i  Kosters  og  Schrøders  Skrift  „Til  Minde  om  Povel  Donsi; 
(Kbhn.  1875),  S.  120-23.  —  Foruden  den  defekte  Original,  hvorefter 
ogsaa  her  er  trykt,  haves  i  Forf.'s  Efterladenskab  et  enkelt  Oktav- 
blad,  som  indeholder  Digtets  Begyndelse,  netop  de  samme  sex 
Strofer,  som  rummes  paa  Originalens  første  Blad.  Strofe  3,  Lin.  1 
dér:  „en  Kvinde";  67  lyder:  „Det  blev  ham  givet  af  Gud".  —  Den 
dobbelte  Datering  i  Overskriften  kan  betyde,  at  Digtet  er  skrevet  til 
Fødselsdagen  1813,  men  først  gjort  færdigt  og  afsendt  til  samme 
Dag   1 8 14.     Jfr.  Digtet  Nr.  44  i  denne  Udgave   iste  Del.] 


Venlig,  som  du,  mig  tilsmiler 
Dagen,  som  kalder  dig  sin, 
Hjærtet  til  Barnet  heniler, 
Kejser  ham  Tandgave  fin. 
Lettelig  kejser  den  Kvinde; 
Men  hvor  skal  Fattigmand  finde 
Til  dig  den  Tandgave  fin? 


Underlig  gavmilde  Kvinde! 
Se  dog,  og  brug  din  Forstand! 
Se  dog,  hvor  Øjnene  rinde 
Røde  paa  fattige  Mand ! 
Tiggeren,  som  ej  kan  taale 
Lysende,  skærende  Straale, 
Hvad  skal  han  finde  til  Skjænk? 
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Dog,  med  den  Kvinde  at  tviste, 
Daarligt  det  er  og  omsonst, 
Hør,  hvor  hun  svarer  med  Liste: 
..Det  er  min  ringeste  Kunst, 
Bod  dig  at  raade  paa  Vaanden, 
Jeg  dig  vil  lede  ved  Haanden, 
Blindebuk!  føl  du  dig  for!'' 

Kvinde!  saa  giv  mig  da  Staven! 
Led  saa  mig  fattige  Mand! 
Hjælp  mig  at  lede  om  Gaven 
Her  i  det  fremmede  Land! 
Lad  os  da  se,  om  i  Blinde 
Jeg  kan  den  Tandgave  finde. 
Som  du  udloved  saa  rund! 

Skal  jeg  ham  sende  en  Blomme? 
Blommer  gjør  Barnet  jo  glad, 
Og  jeg  kan  end  ihukomme, 
Her  skulde  stande  en  Rad; 
Den,  der  sig  slynger  om  Staven, 
Den  sig  og  egner  til  Gaven, 
Kom,  lad  mig  føle  med  Stav! 

..Nej,  jeg  paa  Staven  maa  holde. 
Lede  dig  længere  frem, 
Blommerne  ere  saa  kolde. 
Duft  er  ej  længer  i  dem  ; 
Barnet  kan  trindt  om  sin  Vi 
Blomsterne  nyde  og  plukke. 
Det  ham  forlenede  Gud.'' 
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Lægger  til  Gaven  jeg  hen; 
Se!  det  er  Stene  saa  blanke, 
Dem  kan  jeg  skimte  og  sanke, 
Det  er  en  Tandgave  fin. 

Ven!  o,  lad  Synet  dig  kvæge! 
Ser  du  i  Stenspejlet  hvidt, 
Hj ærtet  sig  monne  bevæge 
Bøjet  og  blødt  imod  dit; 
Hvad  monne  Stenen  vel  hede, 
Som  os  forlyster  her  nede? 
Venskab,  o,  det  er  dens  Navn. 

Ven!  o,  lad  Synet  dig  kvæge! 
Ser  du  i  Stenspejlet  rødt, 
Hjærtet  sig  monne  bevæge, 
Brænder  andægtigt  og  blødt; 
Hvad  monne  Stenen  vel  hede, 
Ak,  som  er  sjælden  her  nede? 
Kjærligheds  Bøn  er  dens  Navn 

Ven!  o,  dig  Gud  vederkvæge! 
Ser  du  i  Stenspejlet  blaat, 
Hjærtet  sig  monne  bevæge, 
Øjet  mon  gjøres  saa  vaadt; 
Hvad  monne  Stenen  vel  hede, 
Som  os  bedrøver  her  nede? 
Venligt  Farvel  er  dens  Navn. 

Ven!  o,  lad  Synet  dig  kvæge! 
Ser  du  i  Stenen  saa  grøn, 
Hjærtet  sig  monne  bevæge, 
Glædes  saa  saare  i  Løn; 
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Hvad  monne  Stenen  vel  hede, 
Som  os  saa  trøster  her  nede? 
Venlige  Ha  ab  er  dens  Navn. 

Ven!  hvi  jeg  elsker  og  takker  dig  saare. 
Hvad  jeg  dig  ønsker  i  brændende  Bøn. 
Hvad  der  mon  avle  den  modige  Taare, 
Hvad  jeg  mon  haabe  saa  vist  udi  Løn  : 
Kjære!  du  véd  det,  du  elsker,  anraaber. 
Taarer  du  fælder  og  troer  og  haaber. 
Ligesom  jeg,  og  gjengjælder  de  Stene; 
Ja,  thi  vort  Liv  det  er  skjult  i  den  ene, 
Skjult  med  den  ene:    med  Kristus,  i  Gud. 
Folder  til  Evighedsblomsten  sig  ud. 


3  8.      Oplysningen. 

(En   Samtale.) 

(1814.) 

[Det    hidtil  utrykte  Digt,    hvoraf   kun    denne    Begyndelse  er 
paa  et  fuldskrevet  Læg  af  lire  Kvartblade,   kan   efter  Skriften  hen- 
føres til  Auret    1 8 1 4.   men  kan  ogsaa  være  nogle   A.ai    yngre. 


Klavs. 

Au,  salvo  titulo!  hvad  er  vel  Deres  Mening 
Om  Værket,  som  vi  drive  i  Forening, 
Om  Værket,  som,  man  vel  tør  sige  frit. 
Har  gjort  umaadelige   Kæmpeskridt 
I  det  Aarhundrede,  som  vi  tilhore: 
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Det  filosofiske,  den  stolte  Old, 

Der  mægted  Lys  til  Jorderig  at  føre. 

Udrev  vor  Slægt  af  Overtroens  Vold. 

Udløste  os  af  Fanatismens  Lænker, 

Nedstyrtede  Despotens  høje  Stol, 

Udklækkede,  alt  som  en  Guddoms-Sol, 

Af  mangen  Klump  en  stor  og  fri  Selvtænker, 

Kort  sagt:  Oplysningen,  den  store  Verdenssag? 


Mads. 

O,  kald  ej  disse  Minder  nu  tilbage! 

De  svandt,  de  svandt,  de  Fortids  favre  Dage 

Og  komme  sent,  ak,  alt  for  sent  igjen. 

O,  hvor  maa  dog  hver   Verdensborger  gyse: 

Aarhundredet,  det  attende,  det  lyse, 

Ak,  som  et  Lyn  i  Natten  svandt  det  hen! 

Kun  mere  rædsomt  blev  det  tykke  Mørke. 

Og  Gjenfærd  røre  sig  igjen  med  Styrke; 

O  ve,  o  ve  den  rette  Verdensborger! 

Han  synke  maa  i  Frygt  og  Suk  og  Sorger: 

Ak,  hører  man  nu  ikke  atter  prise 

De  gamle  Dages  dumme  Overtro? 

Istemmer  man  ej  alt  den  gamle  Vise. 

Hvoraf  en  Gang  saa  lystelig  vi  lo : 

Om  Syndefald  og  Straf  og  Aabenbaring, 

Ja,  om  Forsoning  og  Treenighed, 

Om  Englene  i  Helvedes  Forvaring, 

Om  Verdens  Børn,  som  skal  i  Pølen  ned? 

Ak!  frygtelige  Tordenskyer  samle 

Sig,  at  fordunkle  Verdens  klare  Sol; 

Thi  det  er  ikke  længere  de  gamle. 

Der  mumle  sagte  i  en  Lænestol; 

Nej,  unge  Folk,  der  var,  som  en  af  os, 

Oplærte  ved  Gamalielers  Fødder, 
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De  skrige  nu,  vor  Bøn  og  Tugt  til  Trods, 

Det  svie  maa  i  vore  Hjærterødder. 

De  gamle  smilende  vi  hørte  buldre, 

Trak  lidt  medlidende  paa  vore  Skuldre 

Og  lod  dem  snakke,  til  vi  kunde  staa 

Paa  deres  Grave,  glade  og  humane 

Beklage  Tiderne,  de  fødtes  paa, 

Undskylde  dem  med  Fordom  og  med  Vane 

Og  gribe  Lejligheden  til  med  Fynd 

At  skildre  Overtro,  Intolerance, 

Som  vilde    Tidens  Aeind  afmægtig  standse 

Og  gjøre  fri  Selvfølelse  til  Synd, 

At  skildre  dem  med  ædel  Spot  og  Harme 

Og  prise  Tiden  som  den  er  med  Varme, 

Afmale  svagt  den  frie  Tankes  Flugt 

Og  pege  paa  Oplysnings  Underfrugt, 

Opflamme  Ynglinger,  som  var  til  Stede. 

Til  ædel  Stolthed  og  til  mandig  Glæde. 

Fordi  de  fødtes  i  en  saadan  Old, 

Da  Drengen  kan  sin  Oldefader  lære, 

At  Døden  er  slet  ikke  Syndens  Sold, 

Men  er,  —  ja,  er,  hvad  den  en  Gang  maa 

Dog,  hvor  henrives  jeg?  de  fagre  Dage 

De  svandt,  de  komme,  naar,  ak.  naar  tilba. 

De  unge,  de  som  skulde  tro  fuldendt. 

1  [vad  vi  begyndte  med  saa  mandigt  Mod, 

Ak.  de,  vor  Stolthed,  har  os  Ryggen   vendt, 

Formane  os  til  Tavshed  og  til   1 

Foragte  Lyset,  som  vi  klogt  har  fundet.   • 

Klenodiet,  som   vi  saa  kjækt  har  vundet; 

Og  spørge  vi,  om  de  er  blevet  gal»\ 

Om  de  vil  grave  deres  Friheds  Grav, 

Da  spørge  de,  om  vi  er  liberale. 

Hvor   Tolerancen  nu  er  bleven  af? 
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Om  nu  ej  længer  det  skal  Sandhed  være, 
At  efter  Lyst  enhver  kan  tro  og  lære, 
At  Tankens   Ytring  er  som   Tanken  fri?  — 
Vi  véd  det  vel,  det  er  Sofisteri; 
Men  hvem  kan  det  for  Pøbelen  bevise? 
Hvem  tør  nu  højt  de  store  Tanker  prise, 
Som  Sværmerne  ej  rettelig  vil  kjeride, 
Men  til  vor  Kval  saa  skammelig  forvende! 
Ak!  vi  maa  frygte,  al  vor  Kamp  til  Trods, 
Al  vor  Oplysning,  al  vor  Visdom  dør  med  os! 


Klavs. 

Nej,  det  maa  aldrig  ske,  det  maa  vi  hindre. 

Kan  Sandhed  end  ej  staa  paa  egne  Ben, 

Bestaa  og  sejre  maa  den  ej  des  mindre; 

Vi  er  dens  Tjenere,  den  Sag  er  ren, 

Det  er  vor  Pligt,  for  den  som  Mænd  at  stride; 

Kan  Mørket  ej  besejres  aabenbar, 

Nu  vel,  saa  lad  os  mærke  det  i  Tide: 

Ej  løfte  paa  den  Sten,  der  er  for  svar, 

Men  skubbe  den  saa  sagtelig  til  Side! 

I  Mørket  skal  med  Mørket  helst  man  kæmpe, 

Med  Snildhed  skal  man  Sværmerier  dæmpe. 

At  være  liberal,  human  og  tolerant, 

Det  er  en  Pligt,  det  bliver  evig  sandt; 

Men  Kamp  med  dem,  der  vil  Oplysning  hindre, 

Er  ej  en  Pligt,  en  hellig  Pligt,  des  mindre. 

Her,  som  i  Livet  det  da  sker  saa  tit, 

To  store  Pligter  kollidere  lidt. 

Men  derfor  ej  vi  stande  skal  som  Daarer; 

Som  fri  moralske  Væsener  vi  kaarer. 

Og  let  vi  se,  at  tolerant  og  sligt 

Er  jo  dog  kun  en  hypotetisk  Pligt. 

Oplysningen  er  hele  Verdens  Sag, 
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For  den  maa  alle  andre  Pligter  vige. 

Thi  naar  først  den  aldeles  vinder  Slag-. 

Da  komme  alle  Dyderne  tillige. 

Naar  ingen  mer  Oplysningen  bekæmpe. 

Da  ve  den  Usling,  som  intolerant 

Vil  Meninger  ved  Magt  og  List  neddæmpe 

Og  ene  holde  sit  System  for  sandt! 

Nu  derimod,  saa  længe  man  dumdristig 

Antaster  et  System  saa  soleklart. 

Anfægter  det  saa  ondskabsfuld  og  listig. 

Saa  længe  er  det  jo  dog  aabenbart, 

At  man,  saa  vidt  det  Klogskab  vil  tilstede. 

Maa  lade  fare  al  sin  Tolerans 

Og  gribe  hver  en  Lejlighed  med  Glæde 

Til  Sværmerne  at  ride  ret  til  Vands. 

I  slige  Tider  lærer  man  for  Resten. 

At  saa  lidt  Pavemagt,  en  Smule  Kirketugt, 

At  sige,  naar  den  blev  fornuftig  brugt. 

Var  ej  saa  galt,  ja,  var  at  ønske  næsten; 

Thi  det  var  ønskeligt,  i  Fald  man  kunde 

I  Tide  stoppe  slige  Sladdermunde, 

Hvis  Skrig  faar  mangen  en  til  stygt  at  hinke 

Og  kan  Oplysningen  forsinke. 

Dog,  meget  kan  og  virkes  snildt  i  Løn; 

Det  saa'  vi  jo  paa  Mesteren.  Guds  Søn, 

Som  snildt  begyndte  med  en  liden  Flok 

Det  Værk,  som  nu  ved  os  fuldkommes  nok. 


Ja.  det  var  gyldne  Ord;  temporiser e, 

Det  maa   man  nu,   og  det  bestandig  r. 
Indrømme  maa  man.  at  man  gik  for  vidt, 

At  det  var  end  for  rask  et  Kæmpeskridt 
Fra  Troens   Blindhed  til   Fornuften-    I '■■ 
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Som  flux  at  gjøre  man  har  haft  i  Sinde ; 

At  der  adskilligt  sandt  er  aabenbaret, 

Som  ej  saa  ganske  er  endnu  forklaret; 

At  vi  lidt  Naade  sagtens  har  behov, 

En  Slags  Forsoning,  kun  ej  alt  for  grov; 

Kort  sagt,  at  Jesus  var  lidt  mer  end  vi 

Og  vidste  mer  end  vor  Filosofi. 

Det  Æble  synes  vel  lidt  surt  at  bide; 

Men  det  er  dog  nødvendigt  nu  om  Tide. 

Jo  mer  man  lemper  sig  i  visse  Dele, 

Des  mere  redder  man  dog  i  det  hele; 

Da  har  det  Klem,  naar  Fjenden  vi  bebrejde 

Hans  Selotisme  og  Ukjærlighed. 


3  9.     Tryms  Kvide  eller  Hammervisen. 

(1815-) 

[Dette  Digt  afslutter  Kvædlinger  (S.  439-79).  I  Fortalen,  som  er 
undertegnet  9de  April  18 15,  siges  (S.  XVII)  om  dette  Digt:  „Det 
sidste  Stykke  i  Samlingen  forsynede  jeg  ej  med  noget  Tillæg,  da  et 
saadant  tyktes  mig  unødvendigt,  og  jeg  behøver  vel  næppe  at 
anmærke,  at  det  er  skrevet  ganske  nylig."  —  I  en  sær  Blanding 
af  Skjæmt  og  Alvor  sigter  Digtet  jo  til  Norges  Løsrivelse  fra  Dan- 
mark, som  Forf.  endnu  ej  ret  vil  tro  paa.] 


Fortaler  im. 
1  danske,  norske  Drenge, 
Som  end  af  Kløgt  ej  sprak! 
Nu  har  jeg  tiet  længe 
Alt  med  min  Mytesnak, 
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Men  laaner  mig  nu  Øre ! 
Saa  skal  I  faa  at  høre 
Et  lystigt  Æventyr. 

At  Alvor  ej  I  lide, 
Det  véd  jeg  nu  bestemt, 
Thi  er  det  paa  de  Tide, 
Man  føjer  sig  til  Skjæmt, 
Og  vil  I  Tiden  vide, 
Da  er  det  paa  de  Tide 
Man  ler  sig  vist  ihjel. 

Saa  hører  mig  nu  milde. 
I  Drenge  smaa  i  Xord! 
Saa  vil  jeg  jer  indbilde 
En  Snak  om  Asa-Tor; 
Den  er  ej  for  de  kloge, 
Jeg  sjunger  kun  for  Poge, 
Jeg  er  jo  selv  en  Pog. 

Jeg  før  har  haft  den  Lyde, 
Som  er  lidt  tysk  af  Byrd. 
Hel  nittelig  at  tyde 
De  gamle  Æventyr; 
Men  det,  jeg  véd,  I  hader, 
Jeg  derfor  overlader 
Det  smukt  til  min  Uven. 

1   skal  jer  da  ej  bry 
Om  nogen  Verdsens  Ting, 
Ej  tænke  eller  tyde, 
Men  læse  kun  i  Spring; 
Jeg  rimer  kun  en  Myte, 
Som  er  til  ingen  X\ 
Men  kun  til    Tidsfordriv. 
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I  grumme  gamle  Dage 
Opfundet  er  den  Digt. 
For  eder  at  behage 
Jeg  pusler  nu  med  sligt, 
Paa  Edda  vil  jeg  flikke 
Nu,  al  den  Stund  jeg  ikke 
Har  andre  Sko  at  sy. 

I  Edda  staa  de  Stave 
Alt  som  et  Skumpelskud, 
Jeg  med  poetisk  Gave, 
Dem  nu  har  smykket  ud; 
Thi  skal  I  derpaa  skjønne 
Og  gunstig  mig  belønne 
Alt  med  et  Bifaldssmil. l) 


Der  var  en  vældig  Herre, 
Saa  vide  gik  hans  Ry, 
Naar  paa  sin  Torden-Kærre 
Han  aged  under  Sky; 


J)  Tryms-Kvide  eller  Hamarsheimt  er,  som  kanske  ingen  af 
mine  Læsere  véd,  det  syvende,  skjønt  ej  det  sidste  eddiske  Kvad 
i  Kommissjons-Udgaven  og  det  niende  hos  Sandvig;  hvilket  jeg 
her  anmærker,  ikke  just  for  at  prale  af  min  Lærdom,  som  dog  er 
intet  mod  de  Adelungers  og  Ruhsers  og  Paarsers  etc.  etc. ,  men 
for  at  den  lærde  Læser  kan  meditere  over  Forholdet  imellem 
Originalen  og  Kopien.  Haandskrifter  har  jeg  ikke  brugt,  undtagen 
et  Avtografon  fra  det  kapellanske  Bibliotek,  som  ikke  fer  er  be- 
nyttet, men  begrunder  kritisk  alle  de  Varianter  og  Supplementer, 
med  hvilke  det  glæder  mig  at  kunne  udstyre  denne  Oversættelse. 
Bemeldte  Avtografon  har  jeg  med  egen  Haand  udskrevet  paa  mine 
Rejser  i  Barbariet,  og  Fædrelandet  har  da  sit,  i  en  vis  Tidende 
nys  lovede,  Venskab  med  de  barbariske  Magter  for  denne  litterære 
Akvisitjon  at  takke. 
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Hans  Aandepust  var  Flammer. 
Som  Dovre  var  hans  Hammer. 
Som  Kjøl  hans  Hammerskaft. 

Han  havde  sig  et  Bælte, 
Saa  bredt  og  bøjeligt, 
At  ikkun  danske  Helte 
Kan  tænke  sig  et  sligt 
Med  Bæltene  for  Øje, 
Som  bølgende  sig  bøje 
Og  sno  om  Danas  Lænd. 

Det  var  saa  blødt  som  Silke, 
Men  underfuldt  af  Kraft: 
En  Væv  af  Blomsterstilke, 
Alt  med  en  Himmelsaft; 
Thi  førte  det  i  Norden 
Og  Navn  af  Styrke-Gjorden, 
Det  Bælte  underfuldt. 

Kun  med  den  Gjord  om  Lænder 
1  lar  Tor  sin  fulde  Kraft, 
Først  da  han  fast  omspænder 
Det  korte  Hammerskaft, 
Først  da  de  onde  Vætter, 
De  Trolde  og  de  Jætter, 
For  Mjølner  føle  Gru. 

En   Borg  som  Skov  og   Haver 
Med  1  ys  og  Fuglesang, 
Med   Urt   og  Maj  saa  taver, 
i  hedder  Folkevangt  l) 


'■)  <  rrlmnismål,  XIV. 
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Dens  Billede  i  Norden, 
Det  favreste  paa  Jorden, 
Er  Sølund,  som  jeg  véd. 

Alt  paa  de  grønne  Høje 
Udi  den  Borg  saa  prud 
Med  Solen  i  sit  Øje 
Sad  Freja  Himmelbrud, 
Og  søde  Fuglesange 
Hensused  over  Vange, 
Mens  Freja  Væven  slog. 

Hun  sad  alt  paa  Fioler, 
Og  Skytten  var  en  Løg, 
Men  Spyde  var  til  Spoler, 
Hver  Bom  saa  grøn  en  Bøg; 
Saa  fort  som  Bække  rinde, 
Alt  med  en  blaa  Kjærminde 
Skjøn  Freja  Væven  slog. 

Saa  væved  hun  det  Bælte, 
Som  hun  gav  Asa-Tor, 
Og  mandelig  han  fældte 
En  Jættenok  i  Nord, 
Alt  med  sin  haarde  Hammer, 
Alt  med  de  stærke  Flammer, 
Som  gnistrede  af  Flint. 

Der  gaar  et  Sagn  i  Norge,  *) 
Saa  tungt  det  er  at  tro, 

*)  Licentia  poetica  i  Steden  for  i  norske  Skrifter;  men  foruden 
den  Rimelighed ,  enhver  kan  se,  er  det  jo  dog  ogsaa  rimeligt,  at 
et  norsk  Sagn  gaar  i  Norge,  og  posito  jeg  sætter,  at  det  ikke  gaar 
dér,  saa  burde  det  dog  gaa  dér,  og  det  er  da  en  captatio  bene- 
volentiæ  tillige,  alt  efter  Ordet  miscere  utile  dulci. 
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Om  Sorg  i  Asaborge, 
Om  Fryd  i  Jættebo: 
Ving-Tor,  ak,  det  var  Sorgen, 
Han  vaagnede  en  Morgen 
Og  savned  Hammer  sin. 

Man  hvisker  udi  Kammer: 

Han  havde  sig  en  Rus1) 

Og  kastede  sin  Hammer 

Da  selv  i  Jættehus; 

Men  sligt  er  mod  den  Sage, 

At  altid  selv  tilbage 

Den  kom,  som  Hammershus. 2) 

Saa  har  og  Ordet  gaaet, 

At  stærke  Asa-Tor 

Har  i  sin  Rus  forsmaaet 

Den  favre  Styrkegjord, 

Og  derfor  Mjølner  misted, 

Saa  Troldene  udvristed 

Ham  den  med  Vold  af  Haand.3) 

Saa  gættes  uden  Føje 
Vel  ej  paa  egen  Haand. 
Skjønt  hver  kan  se  for  Øje. 
At  favre  Bæltebaand 
Det  skæmmed  ej  at  bære, 


M  Edd.  Sæm.,    Pag.    182,    Nr.    2:    annotatum   est   id   marg 
Thorurå   hic   ex   crapula   expergisci,     ■)   Edd.   Snorr.    Dæmis.    I -IX. 
•i  Avtograf.    l'-vu.  7-   hvor  iler   funks  anmærket   i    Randen:   Iliacos 
intra  muros  peccatur  et   extra,   noget,    mig   tykkes   hartad   li„ 

ligt    at    forstaa    som:    Die    Veneris   Hafnia    profecturaa    Mim: 
oscientiam   og    tunler    kanske    si 
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Det  bares  før  med  Ære, 
Men  skæmmed  at  forsmaa. 

Dog,  Jætter  tog  med  Staalet 

Vist  Mjølner  ej  fra  Tor, 

Nej,  As  blev  Hamren  stjaalet;  *) 

Men  havde  i  sin  Gjord 

Han  fæstet  den  med  Lempe, 

Vist  ingen  Tyvekæmpe 

Den  skulde  listet  ud.2) 

Dér  stod  da  i  sin  Vælde 
Den  kjække  Jordens  Søn 
Og  stamped  saa  i  Fjælde; 
At  det  gav  Efterdøn; 
Af  Hoved  og  af  Hage 
Han  rev  de  Haar  saa  fage, 
For  Panden  han  sig  slog. 3) 

Dog  ej  de  hule  Fjælde 
Med  stærke  Efterdøn 
Om  Mjølner  kunde  melde, 
Hvor  den  var  dulgt  i  Løn; 
Og  ihvor  hart  han  banker, 
Ej  komme  ud  de  Tanker, 
Som  trøste  kan  hans  Sind. 


*)  Hamarsh.,  Str.  2.  2)  Man  kunde  mene,  at  Tor  var  lovlig 
undskyldt,  al  den  Stund  Mjølner  var  saa  stor;  men  det  var  just 
Dyden  ved  de  gudelige  Vaaben  i  Norden,  at  naar  de  ej  brugtes  i 
Strid,  kunde  de  gjores  bitte  smaa  og  puttes  i  en  Lomme,  endsige 
stikkes  ved  et  saadant  Bælte,  og  om  Mjølner  staar  der  udtrykke- 
lig, Dæmis.  LIX:  ef  foat  vildi,  b;i  var  hann  svå  litill,  at  hafa  matti 
i  serk  ser.      s)   Hamarsh..  Str.  I:  Skegg  nam  at  hrista. 
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Da  x)  kom  den  kloge  Loke, 
Og  sagde :  hør  min  Ven ! 
Vil  du  det  Værk  af  Broke 
Se  nogen  Tid  igjen, 
Skjøn  Freja  du  maa  bede. 
Dig,  til  derom  at  lede, 
At  laane  Fjederham. 


Hvis  før  han  Frejas  Bælte 
Forsmaaed,  som  det  lod. 
Vel  Helten  over  Helte 
Nu  ømmede  sin  Fod; 
Men  det,  som  nøgne  Kvinde 
Mon  lære  til  at  spinde, 
Det  lærte  Tor  at  gaa. 


Skjøn  Freja  sad  med  Smerte 
I  sin  Kjærminde- Sal) 
Det  klemte  hendes  Hjærte. 
At  Jætter  Mjølner  stjal. 
Hun  salte  Taarer  fældte. 
Fordi  det  favre  Bælte 
Forsmaaedes  af  Tor. 


En  Taare  maatte  rinde 
Paa  Ving-Tors  Klippekind, 
Han  sagde:  ædle  Kvinde! 
Vi]  kjærlig  du  i  Sind 
Din  Fjederham  mig  laane, 
Saa  under  i  uftens  Blaane 
Jeg  Mjølner  søge  kai 


-.]       .  Hamarsh.,  Str.  III. 
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Det  svarede  med  Milde, 
Skjøn  Freja  vemodsfuld: 
Jeg  dig  den  give  vilde, 
Var  den  af  røden  Guld : 
Jeg  skulde  den  ej  spare. 
Om  og  af  Sølvet  klare 
Den  hamret  var  i  Kryds. l) 

Saa  svang  paa  Tro  og  Love 
Sig  Loke  højt  i  Hast, 
Det  sused  over  Skove, 
Alt  som  han  fløj  saa  fast; 
Igjennem  Asarige 
Han  fløj  og  ud  tillige, 
Han  kom  til  Jotunhejm.2) 

Dér  sad  i  onde  Tanker 
Den  Trymer  Tusse-Drot 
Cg  klipped  Hestemanker3) 
Og  snoede  med  Spot 
De  Snore  og  de  Snærte, 
Som  det  var  i  hans  Hjærte 
At  pine  Aser  med. 

De  Snarer  og  de  Doner 
Han  snoede  med  Flid, 
Dog  ogsaa  Guldgaloner 
Han  fletted  samme  Tid 
Til  Mynde  og  til  Støver, 
Som  imod  Asaløver 
Nu  skulde  løses  brat.1) 


l)  Hamarsh.,   Str.  IV.     2)    ibid.     3)  Str.   V.     4)  Str.    V.:   greyj- 
um   sinum  gullbond   snori. 
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Alt  med  sin  Rævemine 
Han  spurgte  nu  paa  Stand: 
Hvad  Nyt  fra  Aser  fine, 
Hvad  Nyt  fra  Alfeland, 
Mens  i  min  Jættestue 
Det  times  mig  at  skue 
Den  smukke  Herre  nu  ?  *) 


Alt  paa  sin  lette  Vinge 

Det  svared  Loke  flux: 

Hvad  Nyt  jeg  har  at  bringe, 

Du  spørger  som  en  Lux; 

Hvor  har  du  gjemt  den  Hammer. 

Du  stjal  i  Ving-Tors  Kammer? 

Din  gamle  Tyveknægt ! *) 

Det  svarede  med  Liste 
Den  Tursedrot  saa  led: 
Ja,  Kragen  sad  paa  Kviste 
Og  sagde,  hvad  hun  hed; 
Du  Mester  mig  skal  nævne. 
At  stjæle  efter  Evne 
Det  er  en  ærlig  Sag. 

Saa  hils  du  nu  kun  hjemme. 
Og  meld  den  tapre  Tor: 
Jeg  Mjølner  har  i  Gjemme 
Ni  Mile  under  Jord, 
Han  skal  den  aldrig  skue, 
Med  mindre  han  til   Frue 
Mig   Freja  skatte   kan     1 


»)  Str.  VI.  2)  Su.  VII.  •)  Str.  VIII.  In  vel  lidt  bond- 
agtig, men  ej  upassende  Glosse  findes  hertil  Am  tg.  13. 
nemlig  denne:  Smør  di_L,r  ikke  paa  Flæsketl 
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Nu  Loke  brat  sig  hæved 
Alt  i  sin  Fjederham, 
Med  Vingeslag  han  svæved, 
Det  susede  med  Glam; 
Igjennem  Jætterige 
Han  fløj  og  ud  tillige, 
Han  kom  til  Asagaard. 1) 

Hvad  flkst  du  for  Umagen? 
Saa  raabte  Asa-Tor, 
Man  famler  let  i  Sagen 
Alt  over  breden  Bord, 
Paa  Hyndet  let  man  lyver; 
Thi  sig  mig,  mens  du  flyver, 
Besked  fra  Jotunheim ! 2) 

Jeg  fik  for  min  Umage, 
Saa  svared  Loke  brat, 
En  herlig  Skjæmte-Sage, 
Thi  Trymer  har  din  Skat; 
Og  lyster  dig  din  Hammer, 
Til  ham  i  Brudekammer 
Du  Freja  lede  maa. 3) 

Skjøn  Freja  flux  at  finde 
Hengik  nu  Asa-Tor, 
Og  til  den  ædle  Kvinde 
Han  talte  Ukvems-Ord: 
Ifør  dig  Bryllupsklæde ! 
Saa  age  vi  i  Slæde 
Nu  flux  til  Jotunhejm.4) 


J)    Str.    IX.       2)    Str.    IX    og    X:     liggjandi    lygi    ura    bellir. 
!)  Str.  XI.     4)  Str.  XII. 
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Som  Ild  da  blussed  Harmen 
Paa  Frejas  favre  Kind, 
Og  højt  sig  hæved  Barmen 
Alt  for  det  vrede  Sind, 
Og  hendes  Øjne  milde, 
De  blaa  Kjærminders  Kilde, 
Nu  funklede  som  Lyn. 

Saa  svulmede  hver  Aare, 
At  Brysing-Kjæden  sprang, 
Og  Haand  i  Haand  saa  saare 
Hun  slog  med  højen  Klang, 
At  alle  Gudesale 
Paa  Fjælde  og  i  Dale 
De  skjalv  som  Espeløv. l) 

Sin  Læbe  dog  forvared 
Hun  vel  for  bitre  Ord, 
Og  sømmelig  hun  svared 
Den  stolte  Asa-Tor: 
Hvis  jeg  mig  koble  lader 
Til  Trymer  Gudehader, 
Da  kald  mig  giftesyg!-) 

De  Aser  ufortøvet 
Nu  holdt  en  Herredag, 
Og  hos  dem  under   I  ,øvet 
Sad  Diserne  i   M.. 

')  Str.   XIII:  Stokk  |).u  it  mikla  men  Brf*  S  rnme  mene. 

at  denne  Brising-Kjæde,  hvis  JJetydning  er  lidt  dunkel, 

.indre    mene.    at    den    Sprang  kun   «//'.     Edd.    Sæm. ,  Not. 

n>.   17.     Man   må,;   da   sige:   sub  judice   lis  est,   og  overlade  det  til 

Fremtiden   at  opklare   dette  saa  vel  som   tiere   dunkle   Steder. 
XIII.  og  Glossen  er:  1  Morgen  bager  Alliken.  Av  j.  16. 
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Det  gjaldt  om  ret  at  raade. 
Saa  Ving-Tor  paa  en  Maade 
Fik  Hammeren  igjen. 2) 

Da  rejste  sig  paa  Stævne 
Den  Gud  saa  ren  og  klar, 
Som  Hej m dal  er  at  nævne, 
Han  gav  det  bedste  Svar;2) 
Han  sattes  til  at  vaage 
Ved  Himmelvangens  Laage 
Mod  Jætters  Argelist. 


Han  skulde  Bifrost  værge 
Mod  Jætters  Overvold, 
Han  sad  paa  Himmelbjærge 
Alt  under  Norneskjold, 
Han  skued  i  det  fjærne, 
Han  saa'  i  Trymers  Hjærne 
De  fine  Skalkeraad. 3) 


Han  saa'  de  Kaar  saa  bange. 
Hvis  udi  Jættevold 
Med  favre  Folkevange 
Kom  Freja  fin  og  bold: 
Da  Kampen  kom  for  silde, 
Naar  Asalivets  Kilde 
Var  først  i  Jotunhejm. 


*)  Str.  XIV.  2)  Str.  XV.  3)  Vissi  hann  vel  fram,  Str.  XV. 
Grimnism.  XIII:  vorflr  goda  drekkr  gladr  hinn  goda  mjod.  Dæmis. 
XXV:  niu  systra  sonr,  hann  ser  jafnt  nott  sem  dag  hundrad  rasta 
fra  ser.  Heimdalls  sverd  er  kailad  Hofud. 
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Han  sagde  højt  paa  Tinge, 
At  selv  ej  Tor  engang 
Skjøn  Freja  kunde  tvinge 
Et  Fjed  fra  Folkevang: 
Hans  Flammer  maatte  isne. 
Hans  Hænder  maatte  visne. 
Naar  Freja  ham  var  gram. 

Nej,  skal  om  Raad  vi  lede. 
Det  sagde  hvide  Van, 
Skjøn  Freja  vi  vil  bede 
Om,  hvad  hun  give  kan: 
Om  favre  Bryllupsklæde. 
Om  Brysings  gyldne  Kjæde. 
Om  pæne  Brudelin. 

I  Skjørt  af  Gyldenstykke 
Vi  klæde  Tor  saa  prud, 
Med  Ædelstene  smykke 
Vi  ham  alt  som  en  Brud. 
Ved  Laar  skal  Nøgler  lyde. 
Vi  stadselig  ham  pryde 
Med  Hue  og  med  Lin. !) 

Det  raabte  da  med  Harme 

Den  stolte  Asa-Tor: 

Før  visne  mine  Arnn\ 

Før  synke  jeg  i  Jord. 

End  jeg  mig  lader  binde 

Med  Skjørt  og  Lin  som  Kvinde 

Til  alle  Guders  Spot!2) 


'■)  Str.  XV  og  XVI.     '-'    Str.  XVII. 
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Da  svared  Loke  listig: 
Du  skjaldrer,  Asa-Tor ! 
Men,  hvad  man  synker  dristig, 
Er  Flæsk  og  store  Ord; 
Og  tro  mig:  snarlig  Trolde, 
Hvis  Hamren  de  beholde, 
Skal  i  Trudvanger  bo ! l) 

Saa  maatte  Tor  da  tvinge 

Det  stolte  Kæmpesind, 

Og  Freja  sine  Ringe 

Ham  gav  med  Smil  paa  Kind, 

Og  sagde:  nu  jeg  tænker, 

Du  mine  gyldne  Lænker 

Ej  længere  forsmaar. 

Med  Taarer  dog  i  Øjet 
Hun  smiled  vemodsfuld, 
Der  hun  saa'  Tor  nedbøjet 
Alt  under  Lin  og  Guld; 
O,  gid  han  dog,  hun  mælte, 
Ej  havde  før  mit  Bælte 
Forsmaaet  stolt  og  kold! 

Dér  stod  da  som  en  Frue 
Den  stærke  Asa-Tor, 
Og  Øjet  under  Hue 
Sig  sænkede  i  Jord, 
Og  smiskende  tillige 
Alt  som  en  Fruerpige 
Stod  hos  Lavfejas  Søn.2) 


l)  Str.  XVIII.     2)  Str.  XIX  og  XX. 
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Dernæst  man  lod  hjemhente 
Det  Bukkespand  saa  rap, 
I  Skagle  man  dem  spændte, 
De  løb  saa  tungt  om  Kap, 
Alt  over  Fjæld  og  Skove, 
Alt  over  Ifings  Vove 
De  løb  til  Jotunhejm. !) 

Saa  rejste  uden  Værge 

Den  stolte  Asa-Tor, 

Da  revned  haarde  Bjærge, 

Da  lued  kolde  Jord, 

Ja,  under  rappe  Bukke 

Alan  hørte  hult  at  sukke 

Det  ganske  Asahejm.  - 

Mod  Østen  Elivage 

Adskiller  Asaland 

Fra  Jotunhejm,  og  Mage 

Er  ej  til  dette  Vand: 

Det  skulde  Ifing  hede, 

Det  skummed  llad  og  Vrede 

I  Vinter  som  i  Vaar. s) 

Vel  saa'  man  Tor  at  vade 
Saa  tit  i  samme  Flod, 
For  Hammeren  at  bade 
I  levret  Jætteblod; 


XXI.      -'     ibid.       I    YaljnnAnUmal.   XVI,    Not.   20.     1 
discordiam,   inixnicitiam  perpetuam  nec   unqvam   coale&entem  notat. 
Opin  renna  hdn  'skal  nm  aldrdaga,  verflrat  Iss  å   å.  deilir  med  jotna 
sonum  grund  °k  naefl  godum.     Glossen    or:    Tempora  mutantur,   et 
nos  mutamur  in  illi->. 
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Men  aldrig  før  paa  Kærre 
Man  saa'  den  stolte  Herre 
At  age  over  Sund. 

Vel  saa'  man  tit  og  Trolde 
At  stævne  over  Aa, 
At  storme  Asgaards  Volde 
Var  dem  en  kjær  Attraa; 
Dog  mest  af  dem  tilbage 
Kun  kom  til  Elivage 
Det  sorte  Hjærteblod. 

Men  nu  paa  Elivage 
Et  Undersyn  man  saa\ 
Thi  Kærren  gled  saa  fage, 
Og  Is  dér  under  laa, 
Og  om  den  Brudeslæde 
Sig  baltrede  med  Glæde 
En  lystig  Nissetrop. 

Nu,  Jætter!  I  jer  skynde, 
Se,  det  var  Trymers  Ord, 
At  brede  Bænkehynde, 
Og  dække  breden  Bord! 
Og  leder  mig  til  Frue 
Saa  i  min  Jættestue 
Den  Mø  fra  Noatun ! l) 

Jeg  i  min  Gaard  her  ude 
Har  nok  guldhornet  Kræ, 
Dertil  kulsorte  Stude 
Og  liggende  Guldfæ, 


»)  Str.  XXII. 


462  jg.      Trymskviden.     18  2  S- 


Det  eneste,  jeg  mangled, 
Jeg  nu  med  Hamren  angled: 
Skjøn  Freja  favr  og  fin. x) 

Man  Gildesfolket  bænked 
Om  Bord  i  Kvæld  saa  brat, 
For  Jætterne  man  skjænked 
Paa  en  god  rolig  Nat; 
Det  aned  dem  dog  ikke, 
Det  lysted  dem  at  drikke 
Paa  Asers  Undergang.2) 

Dér  sad  paa  Kvindesæde 
Xu  Asa-Tor  saa  vred, 
Han  gav  sig  til  at  æde 
Og  gjorde  fuld  Besked: 
Han  aad  al  Kvindeføden 
Og  drak  dertil  al  Mjøden, 
At  slukke  Sorgen  ned. 

Ja,  otte  Fax  med  Oxen 
Han  aad,  foruden  Brod. 
Og  dertil  drak  han  moxen 
Tre  hel<>  Tønder  Mjød; 
De  Jættefruer  runde 
De  sad  med  tørre  Munde 
( )g  fintede  Fru  Tor. ;!) 

Da   faldt   det  ham   paa  Sinde. 
Den  træske  Tusse-Drot: 
Er  det  den  pæne   K vinde? 
Nej.  del  gaar  aldrig  godt: 


rtil   er   den   Glosse   gjort:    fikst   du   Pæren?    Str.    XXIII. 
»)  Str.  XXIV.     ')  Str.  XXIV. 
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Hun  bare  med  sin  Føde 
Mig  jo  kan  lægge  øde, 
Hun  æder  mig  jo  op. 


O!  mine  sorte  Stude! 
Saa  raabte  han  paa  Stand, 
Naar  saa'  man  vel  paa  Brude 
Saa  hvas  en  Huggetand? 
Hvor  saa'  i  Verden  vide 
Man  Brud  saa  bredt  at  bide, 
Og  Mø  ad  Mjød  saa  kjær. l) 

Det  var  polisken  Terne, 
Hun  ledte  ej  om  Svar, 
Og  hvad  hun  vilde  gjærne, 
Det  var  at  gjøre  Nar: 
Betænk,  i  otte  Nætter 
Af  Længsel  efter  Tætter 
Holdt  Freja  Fastedag!2) 

Den  Tusse  var  lidt  tosset, 
Ham  gotted  glatte  Ord, 
Og,  paa  sin  Vis,  saa  klodset, 
Han  klappe  vilde  Tor; 
Sig  bukkede  den  Jætte, 
Han  Linet  vilde  lette 
Og  kysse  Asa-Tor. 3) 


Da  kogede  af  Harme 
Den  stolte  Asa-Tor 


J)  Str.  XXV.     2)   Str.   XXVI.     3)  Str.  XXVII.      Glossen  er: 
hun  var  god  for  Tørst  at  kysse. 


4O4  39'      Trymskz'iden.     i8/J. 


Og  sprang  af  Jættearme 

Alt  over  breden  Bord; 

Alan  saa'  med  Hop  saa  plumpe 

Den  Jætte  efter  humpe 

Igjennem  lange  Sal. 2) 

Det  var  en  Lyst  at  skue 
Den  Brud  med  sin  Gemal 
At  lege  Høg  og  Due 
Alt  i  den  Jættesal; 
Dog  Kys  fik  Trymer  ikke. 
Med  et  Par  Lueblikke 
Han  maatte  hjælpe  sig.-) 

Den  Tusse  var  lidt  tosset, 
Forstod  ej  Kjærlighed, 
Thi  spurgte  han  lidt  klodset: 
Hvorfor  er  Freja  vred? 
Jeg  maatte  hartad  grue, 
Det  gnistrede  som  Lue 
Fra  hendes  Øjesten.  8) 

Fnd  holdt  polisken  Terne 
Den  Tussedrot  for  Nar. 
Og  ud  af  vittig  Hjærne 
i  lun  gav  ham  det  til  Svar: 
I  hele  otte  Døgne 
Ej  Søvn  i  sine  Øjne 
For  Længsel  Freja  fik.  ') 


')  Mi.  XXVII.     -)  Glossen  er:   lige  Bern  lege  bedst 

XXVII,  (".lossen  er:  Hr.  Pave!  forvar  jer  Næse  for  Lys 

XXVIII.  Glossen  er:  Mands  List  er  vel  behænde,  men  Kvindens 
.-den  Ende. 
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Nu  stedtes  ind  for  Borde 
Den  lede  Jættekvind, 
Og  saa  hun  tog  til  Orde, 
Det  gale  gamle  Skind: 
Nu  har  jeg  svedt  saa  længe 
For  mine  Drikkepenge 
Ved  Jætters  Arnested. 

Min  rare!  vil  min  Naade 

Hun  have  allen  Stund, 

Da  maa  jeg  hende  raade 

At  være  nu  lidt  rund: 

Paa  hendes  Fingre  gløde 

Saa  mange  Ringe  røde, 

Dem  faar  jeg  for  min  Gunst.  *) 


Da  tænkte  Trymer  træske: 
Ja  vist,  din  gamle  Hex! 
Snak  du  kun  for  din  Æske! 
Men  jeg  skal  sige  sex. 
Han  raabte:  Søster  kjære! 
Skjøn  Freja  maa  jo  bære 
De  Smykker  end  en  Stund. 

Nu  skynd  jer  at  indbære 

Min  Hammer,  som  jeg  bød, 

Og  lægger  den  med  Ære 

I  Frejas  Jomfruskjød! 

Da  skal  med  Fryd  og  Gammen 

1)  Str.  XXIX.  Hertil  er  mange  Glosser,  saasom :  har  du  lært 
at  bie?  man  kaster  ikke  Perler  for  Svin;  Tryne  og  Finger  med 
Forskjel  man  ringer. 

III.  30 
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Vi  os  trolove  sammen 
Alt  under  Hammer stegn. l) 

Der  Tor  nu  under  Kjærte 
Saa'  Hammeren  i  Sal, 
Da  lo  han  i  sit  Hjærte, 
Den  haarde  Klippekarl; 
Ja,  knap  han  kunde  bie. 
Til  han  fik  Lov  at  vie 
Den  Tussedrot  til  Hel.-) 

Nu  blev  der  Lyn  og  Torden 
Alt  i  det  Jættehus, 
Og  Trymer  laa  paa  Jorden, 
Saa  stille  som  en  Mus: 
Af  Kjærlighed  til  Freje 
Han  redte  sig  et  Leje 
Alt  under  hendes  Fod. 

Den  Jættekvind,  hvis  Øje 

Var  lystent  efter  Guld, 

Sig  maatte  lade  noje 

Alt  med  det  sorte  Muld: 

Hun  fik  nu  røde  Rii 

Ved  Hammerslag  for  Bringe, 

Og  for  sin  Skilling  Sma 

Den  ganske  Jætteskare 
Fik  baade  Last  og  Skam. 


i)   Str.    XXX.        )    Str.    XXX!.  Sti     XXXI.     Hertil    er 

Glossen:    Fals   slaar    sin  Herre   paa    Hals.     4)   Str.    XXXII. 
skell    um  hlaut    fyr  skillinga,    en    hogg    hamars    fyr    hringa   fjold, 
os  Glossen  er:    del  er   Pi  n   skal  leve  af. 
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Thi  Hug  er  holdne  Vare, 
Og  Tor  var  dem  saa  gram; 
Ej  kom  den  Flok  til  Gilde 
For  tidlig  eller  silde, 
Men  lige  ret  til  Pas. J) 

Det  var  den  bolde  Herre, 

Han  tog  de  Jættelig 

Og  bandt  dem  til  sin  Kærre 

Og  drog  til  Asarig; 

Han  fyldte  Elivage 

Med  Lig,  og  saa  tilbage 

Han  kjørte  i  Triumf. 

I  hver  en  Klipperevne 
Var  nu  en  Kongevej, 
Han  aged  paa  det  jævne, 
Og  Luer  gnistred  ej; 
Men  søde  Fuglesange 
Hensused  over  Vange, 
Og  Solen  skinned  klar. 2) 


a)  Str.  XXXI.  Glossen  er:  Gilde  og  Slædeføre  maa  man  ikke 
forsømme.  2)  Paa  en  Tid,  da  Kritikken,  især  den  konjekturale 
og  divinatoriske,  har,  som  al  Oplysning,  naat  en  Højde,  som 
Fædrene  ej  drømte  om,  tør  jeg,  for  mit  gode  Navns  og  Rygtes 
Skyld,  ej  undlade  at  nævne  en  Konjektur,  som  en  af  mine  myto- 
logiske Venner-,  som  ret  er  en  Hund  efter  alt,  hvad  vi  lærde 
kalde  spurium,  og  besidder  udmærket  Divinatjons-Gave,  nylig  for 
mig  har  ytret  om  Hamarsheimt.  Han  erklærer  dette  Kvad  rent  ud 
for  spurium  og  paastaar,  at,  efter  alle  en  sund  Kritiks  Regler  og 
i  Følge  umiskj  endelige  Kriteria,  er  dette  Vers  ingenlunde  digtet 
i  Hedenskabet,  men  i  en  lige  saa  kristelig  Tid  som  den  nær- 
værende, nemlig  i  Dronning  Margretes  Dage  eller  kort  derefter, 
som    en    Slags    Gratulatjon    til    benævnte    Dronning    efter    Kalmar- 

30* 
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De  Aser  ufortøvet 

Nu  holdt  en  Herredag, 

Og  hos  dem  under  Løvet 

Sad  Diserne  i  Mag, 

Og  aldrig  før  paa  Tinge 

Saa  højt  man  hørte  klinge 

De  høje  Norners  Pris. 


Unionen,  eller  som  et  Ærevers  over  hende.  Om  det  er  digtet  i 
Danemark  eller  Norge,  tør  han  ej  bestemt  afgjøre;  for  det  første 
taler  Tonen,  for  det  andet  Sproget;  men  Indholden  forklarer  han 
saaledes:  Tor,  siger  han,  er  aabenbar  Nordens  Aand,  og  Norge  er 
hans  Hammer,  Freja  er  Nordens  Hjærte  og  Symbol  paa  Dane- 
marks Aand,  og  Danemark  er  da  Bæltet.  Sverig  er  Jotunhejm. 
Magnus  Smek  og  Albrekt  er  Trymer,  Valdemar  Atterdag  og 
Ivar  Lykke  er  Loke,  hvis  Navn  endog  spiller  paa  Lykke-.  At 
Trymer  stjal  Hammeren,  vil  sige,  at  Magnus  Smek  hk  listet  baade. 
Skaane  og  Norge  til  sig;  at  Tor  maatte  laane  Frejas  Fjederham. 
vil  sige,  baade  at  det  var  den  danske  Konge,  som  narrede  Magnus, 
og  at  han  dertil  brugte  en  Elskovshandel.  At  Trymer  vilde  have 
Freja  for  Hammeren,  betyder,  at  han  vilde  have  Margrete  gift 
med  >in  Søn  og  gav  derfor  Skaane  og  paa  en  Maade  Norge  fra 
sig,  og  tænkte  derved  at  skaffe  sin  Slægt  baade  Danemark  og 
Norgej  og  det  er  en  meget  smuk  Vending,  at  da  han  gjorde 
Danemarks  Kongedatter  til  Norges  Dronning,  lod  han  sig  vie  til 
Freja  med  Hammeren.  At  Tor  kom  i  Steden  for  Freja .  men  i 
hendes  Klæder,  betyder,  at  Margrete  kom  som  en  dansk  Konge- 
datter, men  med  norsk  Mandemod,  hun  slog  Trymer  ihjel,  da  hun 
fangede  Albrekt  og  styrtede  Upsals  Trone,  og  hun  fyldte  Elivage 
eller  Iling,  der  hun  sammenknyttede  de  nordiske  Riger.  Han  har 
endnu  den  Konjektur,  at  Jættekvinden  kunde  betyde  Lybek . 
linder  i  Ordet  Skillinger  et  nyt  Bevis  saa  vel  herfor.  SO0Q  for 
Sangens  Uægthed;  men  dette  og  mere  vil  jeg  forbigaa,  da  det 
sagte  er  nok  til  at  vise  min   Vens  Habilitet  i  den  ingeniese  Kritik, 

.  tnnls  min  store  Forundring  over,   at    det   alt  kan  pose 
ingenlunde  kan  bifalde  Konjekturen.     Var  jeg   derimod  ikke  bange 
for  at  anses   for   overtroisk   og   fordomsfuld,   vilde  jeg  hellere  anse 
Myten  for  en  Slags  Spaadom,  der  i  Margretes  Dage  vel  ej  fuldelig, 
men  dog  mærkelig,  opfyldtes. 
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Nu  løftede  sin  Stemme 
Den  stærke  Asa-Tor : l) 
Alfader  mig*  forglemme, 
Saa  sagde  han,  og  svor, 
Om  Frejas  gyldne  Lænker 
Jeg  nogen  Sinde  tænker 
At  sprænge  stolt  og  kold! 

Saa  lagde  han  sin  Hammer 
I  Frejas  Jomfruskjød, 
Og  milde  Rosenflammer 
Af  Mjølner  sig  udgød; 
Da  viedes  tilsammen 
Alt  under  Gudegammen 
Det  høje  Gudepar 

Alt  som  de  Hammerstene 
(Det  Aser  kvad  i  Kor) 
Sig  fast  i  Kors  forene, 
Saa  Freja  nu  og  Tor; 
Og  indtil  Gudemørke 
Skal  Kjærlighed  og  Styrke 
Ej  mere  skilles  ad! 

Hvor  Aser  holde  Stævne, 
Dér  staar  en  Ask  saa  prud, 
Et  Underværk  at  nævne 
Med  mange  Underskud: 
Den  gammel  er  af  Alder, 
Og  naar  en  Gang  den  falder, 
Da  falder   Tiden  med. 

Der  sprang  en  hellig  Kilde 
Fra  Askens  Himmelrod, 


')  Dette  samt  alt  det  følgende  er  af  Avtograf.,  S.  31-35. 
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Og  disse  Bølger  milde 
Dens  Vaande  raade  Bod; 
Saa  længe  Norner  læske 
Dens  Top  med  Urdurs  Vædske, 
Den  stander  fast  og  grøn.  *) 

Alt  i  de  klare  Strømme 
Et  Svanepar  saa  prud 
Fra  Tidens  Fødsel  svømme 
Som  Brudgom  og  som  Brud, 
De  svam  saa  tyst  hen  over 
De  honningsøde  Vover 
Alt  under  Ygdrasil.2) 

Men  der  Hlorrides  Hammer 
Var  lagt  i  Frejas  Skjød, 
Og  der  de  Rosenflammer 
Af  haarde  Sten  udbrød. 
Fra  Svanenæb  og  Vinge 
Da  hørtes  højt  at  klinge 
En  Sang  saa  underfuld. 

Den  blanke  Kildevove 
Saa  højt  i  Straaler  sprang, 
Sig  kjærlig  at  trolove 
Alt  med  den  Svanesang; 
Saa  svunge  de  sig  beg 
Saa  brat  i  Buer  kjække 
Alt  over  Asahejm. 


')  Dæmis.  XIII.  [>ridja  r6t  asksins  stendr  å  himni,  ok  undir 
|)cini  rot  er  luunnr  så,  er  mjok  er  heilagr  etc  Det  synes  imidler- 
tid at  smage  af  Kristendom,  som  man  jo  har  kaldt  Tidens  Rosen- 
kilde al  Himmelrod.  ")  Lbid.  Fuglar  tveir  foedast  i  (Jrdar  bronni, 
|>eir  heita  svanir. 
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Trudvangers  høje  Fjælde 
Gjenlød  af  Sang  og  Klang, 
Lod  sig  med  Blommer  tjælde 
Som  favre  Folkevang, 
I  Vexelsang  de  Svaner 
Opkaldte  Fjældets  Graner 
Alt  i  Folkvangers  Lund. 

Det  var  en  Lyst  at  lyde 
Alt  paa  den  Svanesang, 
Dog  maatte  Taaren  flyde, 
Saa  vemodsfuld  den  klang; 
Thi  det  var  Tidens  Tunge, 
Der  maatte  nu  udsjunge 
Sit  Levned  og  sit  Liv. 

I  Toner  stærke,  rene 
Om  Ygdrasil  den  sang: 
Alt  om  dens  Rod  og  Grene 
Og  om  dens  Undergang, 
Om  Ørnen  i  sin  Rede, 
Om  Ormene  dér  nede, 
Om  Egernet  paa  Kvist. 

Da  randt  der  end  af  Rode 
En  Kvist  saa  underfuld, 
Og  rank  i  Sky  den  grode 
Og  straalede  som  Guld; 
Den  skød  to  Sidekviste, 
De  korteste  og  sidste 
Alt  paa  den  gamle  Ask. 

I  Træets  sidste  Alder 
Det  Kors  med  Gyldentop 
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Til  Dommerspir  for  Balder 
Saa  vældig  voxer  op ; 
Det  fældes  maa  af  Loke, 
Da  kommer  Ragnaroke, 
Da  klinger  Gjallarhorn. 

Alt  under  Svanesange 
Skjøn  Freja  skal  i  Løn 
Af  Asator  undfange 
Den  sidste  Gudesøn: 
Han  rykkes  bort  fra  Jorden 
Alt  i  den  sidste  Torden, 
Og  lyner  ned  igjen. l) 

Paa  lette  Svanevinger 
Nu  Freja  med  sin  Tor, 
Til  Gjallarhornet  klinger, 
Skal  svæve  over  Nord ; 
Og  det  skal  Jætter  mærke, 
At  i  de  Vinger  stærke 
Dér  sidder  Mjølners  Kraft. 

Udsjunget  Mjølners  Kvæde 
Er  nu  i  højen  Sal, 
Til  Asafolkets  Glæde. 
Til  Jætters  Spot  og  Kval; 


!)  Ihvorvel  alle  disse  Ting  og  kunde  siges  med  en  god  myto- 
logisk Samvittighed,  kan  jeg  dog  ikke  nægte,  at  disse  Vers  synes 
aabenbai  at  robe  en  kristelig  Sanger,  der  i  Mytebilleder  taler  om 
de  tvende  sidste  Menigheder:  Filadelfia  [BroderkjarKghedens)  o^ 
Laodikeas  {Folkedommens) ,  og  tilkjendegiver  den  Formeninj 
disse  Menigheder  skal  i  Norden  tinde  deres  jordiske  Hjemstavn. 
At  sligt  er  en  Fordom,  der  kun  rimer  sig  slet  med  vore  oplyste 
Tider,  behøver  jeg  næppe  at  bemærke.  I  øvrigt  vide  Vafbradnism., 
Li.     Voluspå,   LX!. 
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Hil  være  Skjaldens  Tunge! 
Hil  være  dem,  der  sjunge 
Den  Vise  rettelig ! *) 

Hver  nyde  som  han  nemmer! 

Da  ingen  sker  Uskjel. 

Hil  være  den,  som  gjemmer 

Det  flittelig  og  vel! 

Ja,  hil  enhver,  som  hører 

Den  Skjald,  som  Harpen  rører 

Til  Gudefolkets  Fryd! 


4  0.     Til  Katrine  Marie  Bang, 

min  elskede  Moder. 

(1815.) 

[Tilegnelsesdigt  foran  i  „Kvædlinger  eller  Smaakvad-1- ,  Kbhvn.  1815. 
Titelbladet  har  Motto  af  Horats: 

Spiritum  Graiæ  tenuem  camoenæ 
Parca  non  mendax  dedit  et  malignum 
Spernere  vulgus. 
Tilegnelsen    som    Overskriften    her   paa   Side    III ;    Digtet    paa   Side 
V — XIV,    undertegnet    „med    sønlig    Kjærlighed    Nikolaj    Frederik 
Severin."      Derefter  S.    XV — XVIII  denne   „Fortale1-1-,   undertegnet: 
..Kjøbenhavn,  den  9de  April   1815.     Grundtvig." 

„I  det  jeg  udgiver  nærværende  Samling  af  Smaavers,  der  be- 
tegne Vejen,  jeg  i  syv  forledne  Aar  har  vandret,  kunde  jeg  vel 
ønske  at  tale  med  mine  Landsmænd  om  Skjaldskabs  Vilkaar  i 
Almindelighed  og  om  min  Delagtighed  deri;  men  dels  véd  jeg,  at 
om  de  end  ikke  alle  frakjende  mig  Digternavn,  ønske  dog  kun  faa 
at    høre   min  Tale   om   saadanne  Ting;    dels  har  jeg  ofte,    og  selv  i 


l)  Dette  saa  vel  som  det  følgende  Vers  synes  at  være  en 
Efterskrift,  og  er  en  Efterligning  af  det  bekjendte  Vers,  hvormed 
Haavamaal  ender:  Nu  eru  Håvamal  kvedin,  Hava  hdllu  i,  Hava 
hollu  at,  allporf  ^ta  sonum,  oporf  jotna  sonum;  heill  så  er  kvad, 
heill  sa.  er  kann,  njoti  sa  er  nam,  heilir  peirs  hl^ddu! 
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den  Fortale  til  Nyaarsnat,  som  her  er  aftrj-kt,  sagt  mine  Tanker, 
som  jeg  vel  kunde  nøjere  bestemme  og  videre  udvikle,  men  ikke 
forandre;  og  endelig  er  Bogen  alt  bleven  en  god  Del  større,  end  jeg 
havde  tænkt.  Det  sidste  har  voldt  en  anden  Udeladelse,  som  ad- 
skillige Læsere  maaske  mindre  havde  ønsket,  nemlig  den  af  et 
Kvad  om  Freden  til  Fædernelandet  fra  1813  *)  og  et  historisk  Digt 
om  det  gamle  Norge"1)-,  men  ogsaa  disse  vil  vel  lade  sig  høre  i 
betimelig  Tid,  hvis  de  skal  høres.  For  Resten  har  jeg  kun  det 
at  anmærke  om  Samlingen  i  Almindelighed,  at  jeg  ikke  tror  heri 
at  have  indlemmet  noget  Stykke,  der  kan  synes  ganske  abetydeligt, 
uden  for  dem,  der  anse  det  hele  for  ubetydeligt,  og-  for  dem  har 
jeg  naturligvis  ikke  samlet;  men  at  jeg  imidlertid  har  indrykket 
enkelte  Smaastykker,  som  jeg  selv  tillægger  lidet  eller  intet  poetisk 
Værd,  har  samme  Grund  som  det,  at  jeg  har  ladet  alle  de  ældre 
Stykker  aftrykke,  paa  enkelte  Ord  nær,  uforandrede;  thi  det  er 
ingenlunde  sket,  fordi  jeg  ingen  Fejl  saa'  i  dem,  men  fordi  jeg 
véd,  det  maa  være  en  tænkende  Læser,  som  i  det  hele  ynder  min 
Sang,  kjært  at  kunne  med  ét  Blik  overskue  min  Gang.  som  den 
virkelig  har  været. 

Hvad    de    enkelte    Stykker   angaar,    da   har  jeg    ved    hver 
anmærket,    hvad  jeg  derom    havde   at  sige:    og  saa   uvelkomne  disse 
Anmærkninger    kan    være  mange,    baade  for  Indholdens  Skyld,    Og 
for    det  brogede  Udseende,    de  give   Bogen,    tor  jeg    dog  haal 
de,    jeg   skriver   for,    vil    billige    min  Hensigt.     Hvad    som  derimod 
maa  synes  underligt,  er,  at  der  i  disse  Anmærkninger  tales  om  for- 
skjelligé  Tider    som    nærværende;    men    det    kommer    deraf,    at  jeg 
begyndte  Samlingen   for  hartad  et  Aar  siden,    Trykningen  har  varet 
mere    end    et   halvt,   og    de    sidste    Tillæg    skrev   jeg    da    i    den    nys 
fuldendte    Maaned.     Det    sidste    Stykke    i    Samlingen    forsyne 
ej    med    noget  Tillæg,    da   et   saadant   tyktes    mig    unødvendigt,    og 
jeg  behøver  vel  næppe  at  anmærke,  at  det  er  skrevet  ganske  nylig. 

Vel  har  man  ej  for  Skik  at  recensere  mine  Rim  eller 
hovedet  andet  af  min  Skrift,  end  hvad  man  vil  fordomme  abetinget; 
men  skulde  denne  Samling  alligevel  vorde  domt  eller  fordømt  ved 
tiet  litterære  Byting,  du  tjener  det  forud  til  behagelig  Efterretning, 
at  den  ej  gaar  ud  for  at  bejle  til  de  Kranse,  der  have  andensteds 
hjemme,  men  blot  for  at  hilse  gamle  Kyndinge  Og  med  dem  venlig 
fordrive  en  Aftenstund. 

Til    eder.    I    adspredte    ædle!    eder,    med    hvem  jeg   vandrede 
venlig,  og  eder.  som,   skjent  vi  ej  saas,   venlig  annamme  min  Tale, 

t)  [Se  narv.  Bind  Nr.  .\\.\    ->  [Narv.  Udgave,  [V,  Nr.  2.] 
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til  eder  er  den  stilet,  med  eder  er  det,  jeg  taler  aabenhjærtig  om 
mit  Syn  og  min  Gang,  mit  Mæle,  mine  Fejl  og  Vildfarelser;  de, 
som  hade  og  haane  mig,  vil  ogsaa  misbruge  mine  Bekjendelser  og 
bruge  mine  egne  Ord  som  Vaaben  imod  mig;  men  det  faar  saa 
være;  —  eder  skal  min  Tale  stadfæste  i  den  Vished,  at  jeg  ej  er 
den  hovmodige,  egenkjærlige  Mand,  jeg  udraabes  for,  og  at  jeg  hos 
mig  selv  som  hos  andre  hader  og  fordommet  al  Plantelse.  som 
Faderen  ej  haver  plantet.  Og  saa,  i  Guds  Navn!  lad  Verden  gaa 
sin  skjæve  Gang!  den  kan  ikke  andet."] 


Moder!  i  dit  Enkesæde 
Til  din  Pris  jeg  Harpen  slaar, 
Sjunge  skal  for  dig  med  Glæde 
Hvert  af  mine  Skjaldeaar; 
Ingen  Krans  de  har  at  bringe, 
Men  med  ubesmittet  Navn 
Og  med  klare  Toner  svinge 
De  sig  til  din  Moderfavn. 

De  har  ingen  Krans  at  bringe, 
Thi  ej  Verdens  Pris  de  sang, 
Altid  de  paa  kjække  Vinge 
Over  Støvet  sig  opsvang; 
Vild  de  for,  men  aldrig  bøjed 
De  for  Døgnets  Afgud  Knæ, 
Haaned  kjæk,  hvad  han  ophøjed, 
Spotted  med  hans  Lavrbærtræ. 

Derfor,  naar  min  Harpe  lyder, 
Klinger  over  Danevang, 
Døgnet  haaner  og  forskyder 
Alt  mit  Syn  og  al  min  Sang; 
Men,  o,  Moder!  dog,  saa  længe 
Du  har  Søn  og  Syner  kjær, 
Tone  højt  de  stemte  Strænge, 
Trodse  Døgnets  Skyggespær 


47°  4°'      m  Katrine  Marie  Bang.     181 5. 


Baaret  har  du  under  Hjærte 
Alt  mit  Syn  og  al  min  Sang, 
Født  til  Verden  dem  med  Smerte : 
Skjalden  af  dit  Skjød  udsprang, 
I  de  gamle  Heltedage 
Gjennem  dig  han  har  sin  Rod, 
Sans  for  Sang  og  Syn  for  Sage 
Fik  han  med  dit  Adelsblod. 

Dog,  det  vilde  lidt  ham  gavnet, 
Havde,  som  et  Hjærteskud, 
Du  ej  from,  med  Adelsnavnet, 
Gjemt  den  gamle  Tro  paa  Gud, 
Tro  paa  ham,  som  fra  Guds  Trone 
Kom  til  Jord  og  sank  i  Grav. 
For  vor  Vanart  at  udsone, 
Skjænke  os  sit  Adelskab. 

For  jeg  vild  i  Ungdoms  Dage. 
Vild  fra  Gud  og  fra  hans  Ord, 
For  jeg  vild  med  Asa-Brage, 
Fandt  jeg  sent  min  Frelsers  Spor, 
Skjønt  der  for  min  Vugge  sjunget 
Var  saa  mangen  Salme  sød,  — 
Hvad  om  da  jeg  var  udsprunget 
Af  en  vantro  Moders  Skjød! 

Ene  dog  du  vilst  ej  tage 
Takken  for  min  Tro  paa  Gud  : 
Du  din  Arv  i  onde  Dage 
Redded  som  en  Præstebrud ; 
Derfor  vil  i  Kor  vi  love 
Gud,  som  gav  i  ægte  Stand 
Ham.  der  nu  mon  salig  sove, 
Mig  til  Fader,  dig  til  Mand. 
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Moder!  fra  dit  Enkesæde 
Flytter  jeg  da  nu  min  Stav, 
Takkesangen  vil  jeg  kvæde 
Over  gamle  Grundtvigs  Grav; 
Den  mod  Himlen   sig  skal  svinge, 
Hvor  han  nu  forklaret  staar, 
Over  Haven  skal  den  klinge 
Ind  i  gamle  Præstegaard. 

Dér  du  bygged,  ædle  Kvinde! 
Med  din  Præst  saa  mangen  Dag, 
Medens  end  de  vakre  Linde 
Løfted  kjækt  sig  over  Tag; 
Dér  du  bar  mig  under  Hjærte 
Som  en  kristen  Præstebrud, 
Dér  du  fødte  mig  med  Smerte, 
Som  til  Verden,  saa  til  Gud. 

Rige  kun  paa  Troens  Skatte, 
Fattige  paa  Sølv  og  Guld, 
I  til  Gud  og  Bogen  satte 
Eders  hele  Sønnekuld: 
Trende  alt  paa  Gulvet  ginge, 
Sadde  og  ved  Skolebord; 
Verdslig  talt  var  Haabet  ringe, 
Kvinde!  men  din  Tro  var  stor. 

Det  var  i  den  Præstebolig 
Under  Lind  med  Ruder  smaa, 
Under  Moderhjærtet  rolig 
Og  usynlig  end  jeg  laa, 
Der  var  Gilde,  der  var  Gjæster, 
Dér  og  over  breden  Bord 
Alt  for  Bispen  mellem  Præster 
Faldt  om  mig  det  første  Ord. 
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Spottefuglen  tog  til  Orde: 
..Det  betvivles  vel  omsonst, 
Hvis  en  Søn  det  skulde  vorde, 
Er  han  født  til  boglig  Kunst? 
Ikke  sandt,  han  er  den  fjerde? 
Moder hj ærtet  ham  vel  glad 
Tæller  alt  iblandt  de  lærde? 
Fuldt  er  Lykkens  Kløverblad." 

Moder!  du  det  selv  bekjender: 
Hed  og  harmefuld  du  blev, 
Alt  som  dine  gamle  Frænder, 
Naar  med  Slægten  Spot  man  drev; 
Over  Bord  du  flux  lod  klinge, 
Kjæk  i  Tro,  men  og  lidt  stolt: 
,.Skal  min  sidste  Trøje  springe, 
Bli'r  han  dog  til  Bogen  holdt." 

Moder!  som  en  ærlig  Kvinde 
Ord  du  holdt,  der  højt  det  gjaldt, 
Ej,  skjønt  Taarer  maatte  rinde, 
Troen  vakled,   Modet  faldt; 
Aldrig  du  fortryde  vilde, 
At  du  mig  til  Bogen  holdt, 
Skjont  du  sagde:  det  var  ilde. 
At  mit  Løfte  lød  saa  stolt. 

Stavene  du  lærte  Pogen 
Under  Graad  og  Hjæri 
At  han  dued  ej  til  Bogen, 
Tyktes  dig,  var  grandt  at  se; 
Men  du  bad  og  sagde:  Amen! 
Herren  bød,  og  flux  din   Pog 
Staved  ej,  men  Lagde  sammen, 
irte  som  en  Leg  sin  B< 
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O!  det  var  et  Aftensæde, 
Som  vi  glemme  ej  paa  Jord, 
Der  din  Pusling  sad  med  Glæde 
Ved  det  vakre,  lille  Bord, 
Læste  om  de  gamle  Dage, 
Rent  og  klart  med  højen  Røst, 
Fulgte  gjennem  Kirkens  Sage 
Frelseren  med  Liv  og  Lyst! 

Naar  da  fra  sin  Præstecelle 
Gamle  Fader  til  os  kom, 
Lod  sig  Læsningen  fortælle, 
Retted  den  med  Kristendom, 
Gav  Besked  om,  hvad  vi  gjemte, 
Til  han  kom,  forstandig,  blid,  — 
O!  hvad  var  vi,  hvis  vi  glemte 
Slig  en  hellig  Gammenstid! 

Moder!  jeg  vil  ej  opregne, 
Hvad  du  siden  for  mig  led, 
Ingen  og  i  Støvets  Egne, 
Ikkun  Himlens  Gud,  det  véd; 
Men  min  Tak  jeg  dig  vil  bringe, 
Signe  dig  i  Jesu  Navn, 
Lade  Harpen  for  dig  klinge, 
Synke  kjærlig  i  din  Favn. 

Give  Gud,  o,  Moder  kjære! 

At  oprinde  maa  den  Dag, 

Da  en  Slægt  til  Danmarks  Ære 

Sjunger  saa  med  Harpeslag 

Om  et  livligt  Aftensæde 

Under  Bøgeblad  og  Gran, 

Hvor  hos  Kvinden  stod  med  Glæde 

Hendes  gamle  Præstemand! 
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41.      Til    min    Moder 

med    mine    Kvædlinger. 

(1815.) 

[Skrevet  foran  i  Moderens  Exemplar,  dateret  24.  Jvmi  1815.  En 
ligelydende,  samtidig,  egenhændig  Afskrift  i  Forf.'s  Efterladenskab 
har  ovenstaaende  Titel.  Digtet  har  været  trykt  efter  en  mindre 
nojagtig  Afskrift  i  Fr.  Barfods  ,.Palle,  en  Gave  i  Sang".  Kbhn.  1869^ 


Moder!  til  din  Fødselsdag 
Sendes  dig  en  Sønnegave, 
Det  er  Blomster  smaa  i  Lag 
Fra  min  lille  Urtehave; 
Der  er  ikke  mange  Slags, 
Thi  i  Kunst,  som  og  i  Kaar, 
Haven  min  er  gammeldags, 
Som  en  sjællandsk  Abildgaard. 


Aldrig  bli'r  jeg  blomsterklog, 

Dertil  let  jeg  kan  mig  stave, 

Thi  min  hele  Urtebog 

End  er  Faders  gamle  Have; 

Kun  hvad  dér  jeg  havde  kjær, 

Trives  i  mit  Urtebed, 

Og  paa  Modens  Blomsterhær 

Næppe  Navnet  end  jeg  véd. 


Kun   Moler  og  Kjærminder, 
Paaskegult  og  pinsehvidt, 
Rosen  med  de  runde  Kinder. 
Kirsbærtræet  som  et  Kridt. 
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Ambrastilk  og  Valnødblad, 
Krusemynt  og  Hjærtensfryd, 
Kj ender  jeg  igjen  saa  glad, 
Priser  jeg  som  Havepryd. 

Men,  o,  Moder!  glad  jeg  véd, 
Du  til  Takke  og  vil  tage: 
Dine  Aar  i  Flok  henskred, 
Du  er  fra  de  gamle  Dage, 
Gjærne  hører  du  din  Søn 
Love  dem  med  Jubellyd, 
Ingen  Blomst  er  dig  saa  skjøn 
Som  den  gamle  Hjærtensfryd. 

Til  et  Baand  om  Blomster  smaa 
Disse  Stave  nu  jeg  binder, 
Skriver  rørt  dér  uden  paa: 
Præstehavens  blaa  Kjærminder 
Komme  her  fra  Kjøbenhavn 
Ud  til  Moders  Enkesæde, 
Ønske  fromt  i  Jesu  Navn 
Herrens  Fred  og  hellig  Glæde. 

Give  Gud,  din  Hjærtensfryd 
Voxe  maa,  alt  som  din  Alder, 
Til  den  store  Klokkes  Lyd 
Dig  til  Brudesalen  kalder! 
Gid  med  Venner  dér  en  Gang 
Vi  forsamles  maa  i  Fred, 
Love  Gud  med  Englesang 
Evig  for  hans  Miskundhed! 
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42.      [Havfrusangen.] 
(1815-) 

[Dette  hidtil  utrykte  Brudstykke  er  Begyndelsen  til  et  Forspil  til 
en  dansk  Gjengivelse  af  Bj'ovulvskvad 'et.  som  Forf.  ses  at  have  paa- 
tænkt strax  efter"  Fremkomsten  af  dette  berømte  oldengelske  Digt, 
hvoraf  han  siden  1820  gav  en  hel  poetisk  Oversættelse,  hvis  „anden 
forbedrede  Udgave"  kom  1865.  Den  her  aftrykte  Begyndelse,  fcre- 
funden  i  Forf.'s  Haandskrift  fra  181 5.  tilligemed  en  i  Prosa  affattet 
Fortale  til  den  paatænkte  danske  Bjovulv,  er  afbrudt  og  har  maaske 
aldrig  været  fort  videre.  —  Thorkelins  Udgave  af  Bjovulv  er  dateret 
1.  Maj  1815 ;  Gr.'s  Kritik  af  Udgaven  staar  i  Kbhns.  Skilderi  f. 
Juli  og  Avgust  s.  A.  (Nr.  60-66);  den  i  Haandskrift  bevarede 
„Fortale-'  tillige  med  dette  lille  Digt  tilhøre  da  Tiden  mellem  Ori- 
ginalens Fremkomst  og  Kritikken  i  Skilderiet,  altsaa  vel  Juni 
Maaned  1815.] 


Der  svømme  de  Øer  i  Nørrestrand 

Saa  yndelig  Side  om  Side: 

Dér  svømme  de,  Fyen  og  Langeland 

( )g  Falster  og  Møen  hin  hvide, 

Dér  sidder  den  Dronning  i  Svanedal1) 

Saa  sæl  og  saa  prud  udi  Bøgesal, 

Og  Sæland  hun  sig  monne  kalde. 

De  Havfruer  kvad  en  forunderlig  Sang, 

Den  toner  end  sagte  i  Lunde. 

Saa  inderlig  sødt  og  vemodig  den  klang, 

Den  klang,  alt  som  Taarerne  runde: 

Da  klang  over   Hav  saa  vemodig  en  Lyd 

I    Øst   Og  i   Vest   og  i   Nord   og  i   Syd. 

Saa  vid«1  som  Svaner   mon   flyv« 


i)    Hos    gamle    Skjalde    kalde-    Danmark    den    . 

ml,  som  især  er  mærkeligt,  fordi  Svenskere  lune   deral    villet 
udlede    de    danskes    svenske    Herkomst,    ja,    have    i    Snorre    > 
Danmork  svana  ved  det  svenske  Danmark,  som  om  Svane  og  svensk 
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Den  Havmand  sig  rejste,  i  Huen  saa  mod, 

Saa  høj  ved  de  Havfruers  Side: 

Jeg  eder  vil  være  en  Stalbroder  god, 

Om  det  kunde  mindske  jer  Kvide; 

Saa  talte  den  Havmand  med  vennehuldt  Blik, 

Aarhundreder  kom,  og  Aarhundreder  gik, 

Men  ingen  saa'  Jylland  at  svige. 

D°n  Bjærgmand  *)  sig  satte  saa  højt  over  Vang, 

Han  lytted  til  Luft  og  til  Vove, 

Han  hørte  den  søde,  vemodige  Sang, 

Som  toned  fra  Danemarks  Skove; 

Da  tømred  han  Snækken  af  Fyr  og  af  Gran, 

Og  stævned  saa  brat  over  bølgende  Strand, 

Der  Solen  opgik  under  Lide. 

Den  Bjærgmand  han  sejled  i  venlige  Vaar, 

Da  saa'  han  de  Havfruer  svømme 

Med  lysegrøn  Maj  i  de  guldgule  Haar 

Paa  Danemarks  blaalige  Strømme, 

Og  i  deres  Skjød,  med  Forundring  han  saa'. 

Hel  favre  og  sære  Klenodier  laa, 

Som  Glar  og  som  Guld  at  beskue. 

Han  Taarerne  saa'  paa  de  Havfruers  Kind, 

Han  hørte  dem  sødelig  sjunge; 

Den  Bjærgmand  da  blev  saa  bevæget  i  Sind, 

Han  ønsked  sig  Danemarks  Tunge; 

Han  stævned  tilbage  til  Fæderneland, 

Men  altid  han  over  den  bølgende  Strand 

Dog  lytted  til  Havfruesange. 


x\   "Denne  Bjærgmand  er  Norge,  som  Havmanden  var  Jylland.'] 
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Den  Bjærgmand  han  satte  sig  højt  over  Vang, 
Saa  slog  han  sin  Harpe  med  Vælde, 
De  Toner  saa  dybe  fra  Strængene  klang. 
Det  gjalded  og  dønned  i  Fjælde. 


43.      Fæderneaaret, 

Velkomst  i   Vaar  til   Danerkongen. 

(1815.) 

[Først  .særskilt  udgivet  med  Titel:  ?.Fædrene-Aaret.  Dannekvad  til 
hans  Majestæt  Kong -Frederik  den  sjette"  122  Sider;  Kahn.  1815); 
siden  med  ovenstaaende  Overskrift  optaget  i  Hejmdal  1816.  S.  1-2 1. 


Velkommen  tilbage, 
Du  Konge  saa  prud! 
Velkommen  tilbage! 
Velsigne  dig  Gud! 
Velkommen  tilbage 
Fra  fremmede  Land ! 
Velkommen  tilbage 
Til  Danemarks  Strand. 
Til  Østersalts  Vove, 
Til  Danemarks  Skove, 
Til  Skjoldungens  Konningeby! 

Med  flygtende  Sommer 

Du  for  over  Sund, 

Nu  hilser  Skærsommer 

1  >ig   atter  i    I  und: 

\'u  grønnes  de  Vange, 

Du  gule  forlod. 
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Og  Bygblade  prange, 
Hvor  Stubbane  stod, 
Nu  leger  Skærsommer 
Med  duftende  Blommer, 
Og  Fuglene  fløjte  i  Lund. 

Som  Fader  til  Vaaren, 
Sin  Skaber  til  Spot, 
Besynger  kun  Daaren 
En  æresyg  Drot; 
Vi  véd:  over  Solen 
Han  bygger  i  Løn, 
Som  klæder  Fiolen 
Og  Lilien  skjøn, 
Som  Skovene  kroner, 
Og  liflige  Toner 
Indaander  i  Fuglenes  Bryst. 

Den  Herre  vi  love 
For  Vaaren  saa  mild, 
Den  Herre  vi  love 
For  Kongen  saa  gild, 
Den  Herre  vi  love 
For  Stammen  saa  prud 
I  Danemarks  Skove 
Med  herlige  Skud: 
For  Fredrik  hin  milde 
Og  Fædrene  gilde, 
For  Ætten  af  Dan  og  af  Skjold. 

Den  Herre  vi  prise, 
Som  vilde  i  Lund 
Et  Varsel  os  vise 
For  store  Miskund; 
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Thi  blomstrende  Dage 
Det  lover  og  spaar, 
At  Kongen  tilbage 
Nu  kommer  i  Aar, 
Mens  Egene  skyde, 
Og  Lundene  lyde 
Af  Sang  fra  den  blommede  Bog. 

Ja,  blomstrende  Dage 
Det  lover  og  spaar, 
At  end  kom  tilbage 
En  Fæderne-Vaar; 
Med  Kongen  den  kommer 
Tilbage  i  Aar, 
En  liflig  Skærsommer 
Den  lover  og  spaar; 
Ja,  Fædrenes  Dage 
De  komme  tilbage, 
Og,  Konge!  de  komme  med  dig 

Lad  Verden  kun  haane 
Vort  Fæderneland! 
Kjærminderne  blaane 
For  Skjold  og  for  Dan. 
Og  Skjoldungen  finder 
Sit  Danemark  tro. 
Saa  længe  Kjærminder 
I  Skovene  gr<  1 : 
Ja,  glade  vi  flette 
Kong  Fredrik  den  sjette 
En  Krans  af  Kjærminderne  blaa. 

Ja,  milde  Skærsommer 

Fra   Fædrenes  Old 
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Udklækker  og  Blommer 
Til  Kongen  saa  bold; 
Thi  de  høre  sammen 
I  Æt  og  i  Kaar, 
Dem  begge  med  Gammen 
Vi  hilse  i  Aar, 
Vi  maatte  undvære 
Dem  lidt,  for  at  lære 
At  længes  derefter  igjen. 


Det  lød  over  Vange 
Fra  Kejserens  Stad, 
Om  Kongerne  mange, 
Som  ginge  paa  Rad; 
Da  svared  den  Frue, 
Den  Mark  under  Lin: 
Lad  glimre  og  lue! 
Lad  hver  tage  sin! 
Jeg  ingen  misunder, 
Jeg  længes  og  stunder 
Kun  efter  mit  Skjoldungeskud. 


Det,  Konge!  tillige 
Jeg  føler  paa  Stav: 
For  Kejserens  Rige 
Ej  Marken  du  gav; 
Ja,  for  mig  det  klinger: 
Du  mangen  en  Gang 
Paa  Længselens  Vinger, 
Til  Marken  dig  svang, 
Og  lysted  at  skue 
Dens  Højeloftsbue, 
At  skue  det  troeste  Folk. 
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Som  Lykke  og  Sejer, 
Som  blæsende  Vind, 
Saa  vender  og  drejer 
Sig  Daarernes  Sind : 
I  Dag  de  ophøje 
En  Herre  til  Sky, 
I  Morgen  med  Møje 
De  unde  ham  Ly; 
Men  trofast  i  Nøden, 
Ja,  tro  indtil  Døden, 
Er  Danmark,  den  Stund  det  er  dansk. 

Lad  Ørne  sig  flokke 
Til  blodige  Dyst, 
Hvor  Ligene  lokke 
Paa  Fjæld  og  paa  Kyst! 
Dog  Løven  ej  bæver 
For  Ørnenes  Klo : 
Hvor  Danebrog  svæver 
Er  Sejer  og  Ro; 
Hvor  Bøgen  sig  majer, 
Dér  Danebrog  vajer, 
Kong  Frederik!  over  din  Stol. 

Ja,  flyttes  end  Bjærge, 
Og  sortner  end  Sol, 
Skal  Danebrog  værge 
Din  Mark  og  din  Stol. 
Naar  Herren  os  finder 
Dér  under  med  Tro, 
Saa  længe  Kjærminder 
1  Skovene  gro; 
Og  Sønner  skal  binde 
Saa  mangen  Kjærminde 
I  Krans  for  det  Banner  fra  Gud. 
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Dog,  Konge!  mig  tynger 
En  eneste  Sorg, 
Og  sukkende  synger 
Jeg  end  for  din  Borg: 
Gud  give  dig  Naade, 
Du  Konge  saa  god ! 
Med  Visdom  at  raade 
Paa  Jammeren  Bod! 
Ak !  det  er  vor  Jammer, 
At  troende  flammer 
Ej  Hjærtet  af  Kjærlighed  mer. 

O!  hør  hvor  de  raabe 
Paa  Sølv  og  paa  Guld, 
Og  stole  og  haabe 
Paa  Støv  og  paa  Muld! 
01  se  det  med  Smerte, 
At  Fædrenes  Tro 
Og  Fædrenes  Hjærte 
I  Gravene  bo! 
O,  se  det  med  Smerte, 
At  Danemarks  Hjærte 
Det  banker  saa  døende  svagt! 

Ak,  derfor  vor  Moder 
Fik  Sorrig  og  Harm, 
Ak,  derfor  vor  Broder 
Blev  slidt  fra  vor  Barm, 
Ak,  derfor  vi  savne 
Den  Kvist  af  din  Rod, 
Kong  Kristians  Navne 
Af  Kristians  Blod, 
Som  skulde  indtage 
I  kommende  Dage 
Vort  Hjærte,  din  Mark  og  din  Stol. 
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O!  vel  maa  vi  sande, 
Hvad  Fædrene  sang: 
At  tætte  ej  stande 
De  Stene  i  Vang, 
Hvis  Sønnen  ej  stander 
Ved  Faderens  Grav, 
Hvis  Kongen  til  Grander 
Maa  række  sin  Stav: 
Ja,  dødt  er  et  Rige, 
Naar  Spiret  maa  vige 
Til  Side  fra  Konningerad. 

Din  Stamme  er  lignet. 
O.  Konge  saa  prud ! 
Ved  Davids,  og  signet 
Af  Fædrenes  Gud, 
Saa  Søn  efter  Fader 
Paa  Kongestol  sad; 
Og  hvis  nu  aflader 
Den  Konningerad, 
For  Synderne  mange 
Fra  Danemarks  Vange 
Er  vegen  Guds  store  Miskund, 

O,  gid  dog,  at  Sorgen 
Derover  blev  stor 
I  Hytten  og  Borgen, 
I  Fæderne-Nord ! 
Saa  unge  og  gamle, 
Saa  store  og  smaa 
Sig  vilde  forsamle. 
Til   Kirke  at  gaa, 
Med  Anger  og   Smerte. 
Med  blødende  Hjærte. 
Og  bede  om   Fædrenes  Tro! 
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O,  kommer,  ja,  kommer 
Ej  Fædrenes  Tro, 
Da  monne  vor  Dommer 
I  Fædrene  bo : 
Da  Fædrene  svinge 
Sig  fra  deres  Børn, 
Da  spreder  sin  Vinge 
Den  graadige  Ørn, 
Da  brister  i  Smerte 
Det  døende  Hjærte, 
Og  aldrig  det  banker  igjen. 

Ja,  skulde  hensove 
Den  hellige  Tro, 
Da  aldrig  i  Skove 
Kjærminderne  gro, 
Da  flygter  den  Fane, 
Vi  ringe  fra  Gud, 
Da  saares  til  Bane 
Vor  Løve  saa  prud, 
Og  Skjoldungestammen 
Nedsynker  i  Flammen 
Af  Danemarks  Dødningebaal. 

Dog,  Gud  det  kan  bedre, 
Skjønt  Faren  er  stor; 
Kun  som  dine  Fædre 
Du  elske  hans  Ord! 
Da  Ordet  skal  vække 
Den  slumrende  Tro, 
Og  trindt  skal  ved  Bække 
Kjærminderne  gro; 
Dem  Sønner  skal  flette 
For  Fredrik  den  sjette 
Og  for  hans  Maria  i  Krans. 
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Ja,  fromme  Marie, 
Du  Konningebrud  ! 
Ja,  milde  Sofie, 
Du  Dronningeskud ! 
O,  vær  du  vor  Tunge! 
O,  vær  du  vor  Tolk ! 
Og  gjennem  dig  sjunge 
Det  troeste  Folk: 
,.Med  Fædrenes  Sommer 
Og  Hjærte  du  kommer, 
Velkommen,  du  Konge  saa  kjær!" 

Med  dig  vi   forene 
Da  ogsaa  vor  Bøn: 
At  Gud  vil  forlene 
Vor  Konge  en  Søn. 
De  Døtre  en  Broder 
At  tage  i  Favn! 
Saa  Konninge-Moder 
maa  vorde  dit  Navn; 
Saa  end  paa  det  sidste 
Med  hellige  Kviste 
Maa  skinne  det  Skjoklungetræ! 

Ja,  giver  i  Norden 
Kun  Troen  et  Skud, 
Som  dristig  fra  Jorden 
Sig  hæver  til  Gud.   — 
O!  da.  tør  jeg  sige, 
Om  Hjærtet  saa 
Fj  Spiret  skal  vige 
Fra  Frederiks    . 
Saa  længe  i  Norden 
Sig  lotter  fra  Jorden 
En  Trone  paa  Mark  og  paa  Fjæld. 
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Ja,  hvis  du  omvinder, 
O,  Konge  saa  bold! 
Dit  Spir  med  Kjærminder 
Fra  Kristians  Old, 
Da  tør  jeg  forjætte, 
Om  Hjærtet  saa  let, 
Kong  Fredrik  den  sjette 
En  kongelig  Æt, 
Og  Spiret,  forynget, 
Med  Palmer  omslynget, 
Skal  blomstrende  gange  i  Arv. 

Vel  synes  forvoven, 
O,  Konge!  min  Sang; 
Men  Toner  fra  oven 
I  Hjærte  mig  klang: 
Jeg  saa'  i  det  dunkle 
Dit  Spir  med  sin  Krans, 
Saa'  Kronerne  funkle 
Paa  Ætten  i  Glans, 
Og  glad  maa  min  Tunge 
De  Syner  udsjunge, 
Som  ej  jeg  begriber,  men  tror. 

O,  højbaarne  Konning 
Af  Skjoldungerod! 
O,  frugtbare  Dronning 
Af  Skjoldungeblod! 
Sig  Tonerne  svinge 
Til  Hallen  fra  Vang, 
O,  lader  indklinge 
I  Hjærtet  min  Sang! 
Hvis  trolig  den  gjemmes, 
Den  aldrig  beskæmmes, 
Thi  den  er  undfangen  i  Tro. 
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Det  klarer,  det  klarer 
Saa  højt  under  Pol, 
Og  brat  aabenbarer 
Sig-  Danemarks  Sol. 
O,  Konge  hin  gjæve! 
Du  vorde  kun  fro! 
Lad  Danebrog  svæve 
Paa  Hallen  og  tro! 
Da  Sorgen  forsvinder, 
Da  voxe  Kjærminder 
I  Rosenborg-Have  paa  ny. 

Paa  Kristians  Kiste 
Den  dalende  Sol 
Dig  kaldte  den  sidste 
Paa  Konningestol; 
Men  over  dit  Rige. 
Som  over  din  Grav, 
Skal  Solen  opstige 
Saa  gylden  fra  Hav. 
Og  aldrig  neddale, 
Før  hellige  Svale 
Forkynder  den  evige  Sol. 

Fra  Oldtidens  Dage, 
O,  Konge  saa  bold! 
Der  klinger  en  Sage 
Om  Ætten  af  Skjold: 
At  gjærne  den  hørte 
Paa  kvædende  Skjald, 
Naar  Tungen  han  rørte 
1   Højelofts  Hal, 
At  Skjaldene  ging 
Med  Sværde  og  Ring« 
Men  aldrig  tomhændet  af  Hal. 
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Ej  Ring  jeg  behøver; 
Thi  Ringen  saa  bold, 
Som  Danemarks  Løver 
Omringer  i  Skjold, 
Mig  idelig  minder 
Om  Skjoldungekuld, 
Mig  fastere  binder 
End  Ringe  af  Guld; 
Ja,  Fædrenes  Minde 
Og  Kjærlighed  binde 
Mig  fast  til  min  Fæderne-Drot. 

Ej  Sværd  med  Guldfæste 
Jeg  ønsker  til  Lod: 
Et  Sværd  som  det  bedste, 
Med  Æg  og  med  Od, 
Det  haver  jeg  fundet 
I  Kjærligheds  Ord, 
Det  har  jeg  ombundet 
Med  Sandhedens  Gjord; 
Til  Sværdet  ej  Brage 
Selv  ejede  Mage, 
I  Brageløn  vindes  det  ej. 

Nej,  Guldstøv  og  Ære 
Ej  kan  eller  maa 
Den  Brageløn  være, 
Mig  lysted  at  faa: 
Kun  Rum  til  at  tale 
Guds  hellige  Ord 
I  Kirkelofts  Sale, 
Til  Frelse  for  Nord, 
Saa  Fædrenes  Dage 
Maa  vende  tilbage, 
Saa  vi  maa  forsamles  til  dem. 
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Man  tænker,  at  Ordet, 
Som  vandred  saa  vidt, 
Nu  gammelt  er  vordet. 
Og  sygt  og  forslidt; 
Men  salige  Fædre 
Paa  Skjoldungestol 
De  kjendte  hel  bedre 
Den  Aandernes  Sol, 
Hvis  glødende  Tunge 
Kan  evig  indsjunge 
Guds  Kraft  og  Guds  Fred  udi  Sind. 

Med  Fædrenes  Hjærte 
Du  sidder  paa  Stol, 
Og  skuer  med  Smerte 
Den  dalende  Sol. 
O,  føl !  vi  behøve 
Et  Fæderne-Aar! 
O,  lad  mig  dog  prøve, 
Hvad  Ordet  formaar! 
Dog  nej :  ikkun  prøve, 
Om  Danemarks  Love 
Har  Løven  af  Juda  forglemt! 

Jeg  raaber,  jeg  raaber 
Til  Kongen  saa  prud, 
Jeg  haaber,  jeg  haaber 
Paa  Himmelens  Gud; 
O,  lad  ikke  lyde 
Forgjæves  min  Sang! 
En  Gang  skal  den  fryde 
Din  Sjæl  med  sin  Klang, 
Naar  Skyerne  vige, 
Og  over  dit  Rige 
Du  ser  den  opstigende  Sol. 
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44.     Mindesang  paa  Fædres  Gravhøj. 

(1815.) 

[Trykt  foran  „Prøver  af  Saxos  og  Snorros  Krønniker  i  en  ny  Over- 
sættelse" (Kbhvn.  1 8 15;  Fortalen  undertegnet  20de  Avgust);  ufor- 
andret, kun  med  ny  Titel:  „Nødskrig  fra  Kæmpehøjen",  optaget  i 
Forf.'s  „Nordiske  Smaadigte",  Kristiania,  1838,  S.  73-79;  dér  led- 
saget af  en  længere  Anmærkning  (S.  304-8),  hvoraf  her  skal 
anføres : 

„Nødskrig  fra  Kæmpehøjen.  Dette  Navn  har  jeg  givet,  hvad 
der  i  Følge  med  Prøverne  af  Saxo  og  Snorro  kaldtes  Mindesang 
paa  Fædres  Gravhøj,  dels  fordi  det  ligner  et  Skrig  mere  end  en 
Sang,  og  dels  fordi  det  var  mig  selv  langt  mer  nødvendigt,  end 
det  var  Fædrenes  Ihukommelse  nyttigt.  —  —  —  —  [Ved]  Over- 
sættelsen af  Saxo  og  Snorro  og  [af]  Bjovulvsdrapen ,  [hvortil]  jeg 
næsten  udelukkende  anvendte  syv  Aar,  var  det  nemlig  ingenlunde, 
som  jeg  mente,  en  stor  Sten,  jeg  væltede  fra  Kæmpebegravelsen 
og  aabnede  den  derved  til  ærefuld  Opstandelse;  nej,  dertil  hørte 
det  levende,  mundtlige  Ord  paa  Modersmaalet ,  som  ene  kan  vælte 
Stenen  fra  Hjærtekulen,  hvor  Kæmpeaanden  ligger  begraven;  — 
det  var  ganske  simpelt  mig  selv,  der  sank  ned  i  Kæmpehøjen, 
ligesom  Asmund ,  dreven  af  det  samme  Sværmeri  om  Fostbroder- 
skab i  Liv  og  Død,  og  lønnet  derfor  ligesom  han;  saa  det  gjaldt 
mig  selv,  hvad  jeg  sang  i  hans  Navn: 

Hvad  Under,  at  bleg  jeg  er  vorden  om  Kind 

I  Grube,  i  Gru  og  i  Kvalme! 

For  Gravlandets  giftige,  dræbende  Vind 

Maa  Ungdommens  Roser  vel  falme. 

Ja,  mellem  de  døde,  i  Gravmulmen  skjult, 

Hvert  levende  Øje  maa  vel  vorde  hult.  *) 

Kunde  jeg  anvendt  hine  Ungdomsaar  (18 16-23)  °S  de  Kæmpe- 
kræfter, jeg  klarlig  kan  spore  i  Arbejdet,  paa  en  levende  Virksom- 
hed til  at  forplante  og  udbrede  min  historisk-poetiske  Anskuelse 
af  Menneskelivet  og  Tidens  Løb,  da  vilde  jeg  deraf  høstet  megen 
Glæde ,     og    mine    Landsmænd    Nytte.    —    —    —      Jeg    anmærker 


J)    [Her    anferes   endnu    fem   Vers    af  Asmunds   Gravsang  hos  Saxe,    1.    Udg' 
I,  284  ;  2.  og  3.  Udg.     S.  208-9.] 
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[dette],  kun  fur  at  undskylde  min  Gnavenhed,  som  en  uundgaaelig 
Følge  af  mine  velmente,  men  forvovne  Misgreb,  og  for  at  pege 
paa  Grundvildfarelsen,  som  jeg  delte  med  alle  Nyaarstidens 
historiske  Videnskabsmænd,  den  nemlig:  at  man,  ved  at  fordybe 
sig  i  Oldtiden,  hunde  og  skulde  gjenføde  dens  Glans.'- 

oving  dig  over  Mark  og  Skove, 
Sving  dig  over  blanken  Vove, 
Sving  dig  over  Fjæld,  min  Sang! 
Tolk  som  Torden  Tidens  Brøde! 
Sænk  dig  saa  i  Toner  søde! 
Hjærter  smelte  ved  din  Klang! 

Hist  paa  Fjæld  og  her  i  Skove, 
Vidt  og  bredt  paa  blanke  Vove, 
Færdedes  en  Slægt  saa  god; 
Højt  vi  sande  maa  og  sjunge, 
At  paa  dobbelt  Vis  udsprunge 
Børnene  af  deres  Blod. 

Deres  Blod  af  slagne  Aare 
Sprang  og  sprudede  saa  saare. 
Højt  paa  Val  og  vidt  paa  Sø, 
Bølged,  som  en  Grav  om  Bor. 
Bredt  om  Danemark  og  Norg 
Værged  Lund  og  Fjæld  cg  0! 

Ej.   saa   vidt  som    Havet  bølger, 
Ej,  saa.  vidt,  os  Saga  følger, 
Findes  skal  et  Folk  paa  Jord, 
Hvem   det   undtes  saa  at   bygge 
Under  Sky  og  Skjold  saa  trygj 
Som  det  Tvilling-Folk  i  Nord. 
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Intet  Folk  og  sine  Fædre 
Stræbte  saa  i  Grav  at  hædre, 
Kom  saa  flittelig  i  Hu; 
Derfor  klinger  Sang  og  Sage 
Gjennem  mange  tunge  Dage 
Lystelig  til  os  endnu. 

Men,  lyd  højt  i  Nord  min  Klage, 
Som  en  Røst  fra  gamle  Dage, 
Som  et  Ve  fra  Fædres  Grav! 
Kun  for  døve  øren  klinge 
Tonerne,  som  Bud  os  bringe 
Fra  vort  Hjem  med  Klang  og  Stav. 

Se,  der  ligge  Fædres  Skrifter, 
Bind  om  Fædrenes  Bedrifter, 
Jordede  i  Mulm   og  Støv! 
Slægten  stirrer  kun  paa  Muldet, 
Lytter  efter  Klang  af  Guldet, 
Er  for  Modersmaalet  døv. 

Stumme  flyve  Oldtids  Fugle, 
Finde  ikke  mer  paa  Tule 
Ly  i  Lund  og  Lyst  til  Sang; 
Visnet  er  den  gamle  Stamme, 
Vakler  kun,  sin  Rod  til  Skamme, 
Over  Vove,  Fjæld  og  Vang. 

Hører  mig,  I  høje  Fjælde, 
Vidnerne  til  Fortids  Vælde, 
Vidner  og  om  dens  Bedrift! 
I,  hvis  haarde  Klippe-Gavle 
Fædre  glattede  til  Tavle, 
Tunged  ud  med  Runeskrift! 

32* 
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Hører  mig,  I  gamle  Lunde, 
Som,  mens  Aldrene  henrunde. 
Hørte  Oldtids  Fuglesang, 
Som  i  eders  Egebarme 
Gjemte  tro  med  Lyst  og  Varme 
Gjenlyd  af  den  søde  Klang! 

Hører  mig,  I  dybe  Bølger, 

Som  i  eders  Hjærte  dølger 

Stavnespor  fra  Hedenold: 

Af  den  Stavn,  som  Norges  Søster 

Søgte  paa  de  danske  Kyster, 

Af  den  Stavn,  som  bar  Kong  Skjold! *) 

Sover  I,  hvor  kan  I  sove? 
Vaagner,  Lund  og  Fjæld  og  Vove! 
Vaagner,  vaagner,  raaber  Ve! 
Ve  den  Slægt,  som  her  har  hjemme, 
Som  kan  slige  Fædre  glemme. 
Kan  ad  slige  Minder  le! 

Ja,  I  Fædre  hisset  oppe ! 
I,  hvis  Gulv  er  Stjærnetoppe, 
I,  hvis  Sjæl  er  i  Guds  Haand! 
I  det  Ve  maa  selv  istemme 
Over  dem,  som  eder  glemme. 
Som  fornægte  eders  Aand. 

Eder  ingen  Glemsel  skader, 
Hvor  I  bo  hos  Aanders  Fader, 

1     Den   gamle    Myte   om    Fornjoters   Sønner    N01  .   der 

ledte    om    deres   Søster    rundt    i    Norden,    og    fandt   i   det   mindste 
gamle  Frænder  paa   de   danske  ( Sex ,   findes   i  Fundinn  N 
om  Skjolds  Skib  kan  Læses  i  Kjøbenhavns  Skilderi  Nr.  60  d.  A. 
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Dog  I  tordne  maa  som  han: 
Ær  din  Fader  og  din  Moder, 
Om  du  længe  Livets  Goder 
Nyde  vil  i  Fædres  Land! 

Hører  det,  I  Folk  i  Norden! 
Fædres  Ak  og  Ve  i  Torden 
Ruller  højt  med  Brag  og  Døn; 
Ekko  er  for  aabne  Øre 
Lydt  i  Lund  og  Fjæld  at  høre 
Og  i  Bølgens  hule  Drøn. 

Sover  I.  hvor  kan  I  sove? 
Luft  og  Lund  og  Fjæld  og  Vove 
Tordne  ud  det  Ve  med  Brag, 
Brat  sig  flokke  Lyn  i  Flamme, 
Flække,  knuse  visne  Stamme 
I  et  Vredens  Tordenslag. 

Hører  dog  Trompeten  gale 

Højt  og  hart  fra  Kirkesvale, 

Og  foragter  ej  dens  Kald! 

Ogsaa  mig  paa  Sions  Volde 

Bødes  flittig  Vagt  at  holde, 

Vagt  som  Præst  og  Vagt  som  Skjald. 

Med  Trompeten  for  min  Gane, 
Hvad  jeg  skue  kan  og  ane, 
Højt  forkynder  jeg  i  Nord: 
Luen  leger  over  Lande, 
Røde  Sværd  i  Luften  stande 
Atter   over  Lunde-Kor. 

Sagnet  lader  sig  forlyde 

Med,  hvad  Tegnet  maa  betyde: 
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Blodig  Broderkamp  i  Nord ; *) 
Ak.  naar  man  foragter  Fædre, 
Brødre  elsker  man  ej  bedre, 
Kroner  Synd  med  Brodermord. 

Hører  mig,  I  Folk  som  bygge 
Trindt  i  Dovres  brede  Skygge, 
Trindt  i  gamle  Daneland! 
Hører  mig,  I  kjære  Frænder! 
Se,  jeg  tvætter  mine  Hænder. 
Her  i  helligt  Vievand! 

Jeg  har  anet,  jeg  har  skuet. 
Jeg  har  varslet,  jeg  har  truet. 
Og  jeg  beder  end  med  Graad: 
Vender  om  til  fromme  Fædre! 
Da  vil  Gud  end  Brøsten  bedre. 
Stande  bi  med  Raad  og  Daad. 

Se,  jeg  staar  ved  Fædres  Grave 
Med  de  gamle  Runestave, 
Ristede  af  Fædres  Haand : 
Med  de  gamle  Saga-Skrifter. 
Hyori   Fædrenes  Bedrifter 
Præged  sig  med  Fædres  Aand. 

Skal  jeg  stande  her  alene> 
Stirre  paa  de  Runestene 
Sukkende  og  sorrigfuld? 
Skdl  jeg  riste  under  neden: 
Fædres  .Vand  er  faret  heden, 
Synker.  Stene,  ned  i  Muld! 


Se   Roskilde-Saga,  s.  30    lier  foran  S.    177. 
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Skal  jeg  her  fra  Kirkesvale 

Høre  Midnatshanen  gale 

Over  Fædres  kjære  Land, 

Se  ved  Lyn,  hvor  Sværde  mødes, 

Se  ved  Lyn,  hvor  Landet  ødes, 

Se  den  visne  Stammes  Brand? 

Nej,  o,  nej!  I  kjære  Frænder! 
Rækker  mig  dog  Broderhænder 
Over  Bælt  og  Sund  og  Hav! 
Lad  mig  dog  ej  saa  alene 
Løfte  paa  de  Bavtastene 
Over  vore  Fædres  Grav! 

Kommer!  hjælper!  lad  os  løfte 
Højt  dem  over  Svælg  og  Kløfte, 
Lad  os  stave  dem  med  Lyst, 
Stirre  paa  de  Rune-Bælter 
Stadelig,  til  Hjærtet  smelter, 
Glødende  ved  Broderbryst! 

Frænder!  Brødre!  o,  saa  hører 
Dog,  hvor  Fædres  Aand  sig  rører 
I  mit  Hjærte  og  mit  Ord! 
Kan  I  stande  kolde,  døve? 
Vil  I  Fædres  Aand  bedrøve? 
Skal  han  flygte  bort  fra  Nord? 

Vi  paa  Fjæld,  i  Dal  og  Enge 
Saaede  i  Kjødet  længe, 
Høsten  blev  og  Sæden  lig; 
Vinteren  er  fast  for  Haanden, 
Venner!  lad  os  saa  i  Aanden! 
O.  da  vorder  Høsten  rig. 
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Spildt  vi  har  paa  vilde  Veje 
Fædres  Odel,  Arv  og  Eje, 
Haandens  Fylde,  Hjærtets  Fred; 
Aldrig  komme  bedre  Dage, 
Har  vi  ej  en  Gnist  tilbage 
End  af  Fædres  Kjærlighed. 

Sving  dig  da,  min  Fugl,  saa  fage 
Med  et  Blad  af  Nordens  Sage 
Gjennem  Luft  paa  Aanders  Vej ! 
Kald  med  Kvad  og  vift  med  Vinge! 
Vil  da  Gnisten  ej  udspringe, 
Ak,  da  er  den  der  vel  ej. 

Flyv,  min  Fugl,  nu  ud  saa  fage! 
Fædres  Gud  vil  dig  ledsage, 
Trøste  dig  for  Spot  og  Had; 
Bede  vil  jeg  alle  Dage: 
Give  Gud,  du  kom  tilbage, 
Med  et  grønt  Oliven-Blad! 


4  5.     Til   Elise. 

(28de   September   1  8  1 5.) 

[Dette    forhen   utrykte  Digt  til  Hustruen    paa    hendes  &ars.dag  med- 
deles her  efter  Forfatterens  samtidige  Haandskrift.] 


N\  elskede  Pige! 
Hvor  brat  sig  bortsnige 
De  blomstrende  Aar! 
Hvor  fort  de  forsvinde 
De  Roser  af  Kinde, 
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Som  blomstred  i  Vaar! 

O,  Held  dig,  min  Pige, 

Os  begge  tillige, 

At  vi  kan  beskue  med  Smil 

De  falmende  Roser  og  Aarenes  II! 

Lad  falme  de  Kinder, 

Lad  graane  de  Haar! 

Vi  elske  de  Minder 

Om  ilende  Aar, 

Vi  eje  en  Rose,  som  aldrig  kan  blegne, 

Som  haver  sin  Rod  i  de  hellige  Egne, 

Hvor  intet  kan  falme, 

Hvor  tryg  under  Palme 

Den  Paradisrose  saa  straalende   staar 

I  Evigheds  Vaar. 

Ja,  Rosen,  som  voxer  i  Glæde  og  Smerte, 

Som  knoppes  her  neden, 

Udspringer  i  Eden, 

Den  spired,  den  lever,  den  gror  os  i  Hjærte, 

Den  voxer  forborgen 

I  hellige  By, 

Til  Evigheds  Morgen 

Mon  straalende  gry; 

Den  ej  er  skue 

Med  Øjne  af  Støv, 

Den  dølger  sin  Lue 

I  lysegrønt  Svøb, 

Og  dybt  vi  fornemme, 

Naar  frodigst  den  gror: 

Den  haver  ej  hjemme 

I  Støvet  paa  Jord. 

Men  kan  vi  ej  skue 

Den  hellige  Lue, 

Saa  kan  vi  dog  føle 

Den  himmelske  Glød, 
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Som  intet  kan  køle 

I  Liv  eller  Død, 

Og  Rosen  mon  kvæge 

Med  Duft  og  med  Glans, 

Saa  Hjærtet  maa  lege 

Som  Toner  i  Dans. 

O,  elskede  Lise! 
O,  Kjæreste  prud! 
Saa  lad  os  da  prise 
Den  Himmelens  Gud, 
Som  planted  af  Naade 
Os  Blommen  i  Bryst 
Paa  underfuld  Maade, 
Til  Liv  og  til  Lyst. 
Som  mild  vilde  læske 
Med  hellige  Vædske 
Den  døende  Rod, 
Ja,  livne,  fuldkomme 
Den  visnende  Blomme 
Med  Frelserens  Blod! 
O!  tit  har  os  kvæget 
Dens  Duftning  saa  varm. 
Og  Hjærtet  har  leget 
Os  liflig  i  Barm; 
Usalige  Daarer 
Vi  vare  for  Sand. 
Uvis  ikke  med  Taarer 
Vi  takked  og  loved 
Den  Urtegaardsmand. 
Som  planted  og  plejed, 
Som  kjærlig  ophejed 
Den  Blomst  i   vor  Barm, 
Hvis  Duft  kan  bortaande 
Al  Jorderigs  Vaande, 
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Al  Frygt  og  al  Harm, 
Hvis  wStilk,  naar  vi  segne, 
Sig  løfter  saa  prud, 
Hvis  Knop,  naar  vi  blegne, 
Sig  klar  folder  ud! 

Ja,  Pige  du  kjære! 
Højlovet  skal  være 
Den  Herre  saa  prud ! 
Med  Tak  og  med  Taare 
Vi  bede  saa  saare 
Den  Kjærligheds  Gud, 
At  naadig  han  finde 
Vil  Blomsten  her  inde 
I  Trængselens  Land, 
Saa  Ormen  beskæmmes, 
Trods  giftige  Tand, 
Saa  Stormene  tæmmes 
Og  vifte  kun  Støvet 
Af  Rosen  i  Svøbet, 
Saa  let  den  kan  svinge 
Sig  højt  over  Sky 
Og  liflig  udspringe 
I  Palmernes  Ly. 

O,  Pige  du  fromme! 
Saa  sig  du  mig  nu: 
Hvad  hedder  den  Blomme, 
Jeg  haver  i  Hu?  — 
Nej,  Pige  du  søde! 
Nej,  ti  du  nu  kun! 
Mens  Navnet  mon  gløde 
Paa  Kind  og  paa  Mund, 
Og  Taarer  udsige, 
Hvad  Hjærtet  kun  véd: 
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Hvad  hist  fra  Guds  Rige 
Til  Støvet  kom  ned. 


4  6.     Tyges  Børnebørn. 

(Ved  Kristjan  Rothes  og  Marie  Stampes  Bryllup 
den  29de  September   1815.) 

[Forhen  utrykt;  her  efter  Afskrift  i  Slægtens  Eje.  En  i  Forf/s 
Efterladenskab  forefunden  samtidig  egenhændig,  men  kasseret  Ren- 
skrift (med  Overskrift,  Efterskrift,  Underskrift  og  Tilskrift  ..Til 
Etatsraad  Rothe-')  har  disse  Afvigelser:  Str.  2.  Lin.  3:  tavsen 
f.  bunden ;  Str.   5  : 

Men  hans  Tro.  hans  ædle  Hjærte 

Under  Himlens  Gud  enhver, 

Som  i  Alvors  Timer  lærte 

Dem  at  søge  med  Begjær ; 
Str.   7,   Lin.   2:  Evigt  Gods  f.   Varigt   Held.] 

Drudefaklens  lyse  Flamme 
Højt  forkynder  med  sin  Glans: 
„Tvende  Skud  af  Tyges  Stamme 
Sankes  under  Brudekrans." 

Skulde  da  ej  Skjalden  sjunge, 
Som  har  Gud  og  Danmark  kjær! 
Kunde  han  med  bunden  Tunge 
Stande  Brudeparret  nær! 

Nej,  o,  Svend  og  Mø  hin  unge! 
Ære  den,  som  Ære  bør! 
Skjalden  har  forgjort  sin  Tunge, 
Naar  de  ædles  Minde  dør. 
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Tyges  Kraft  og  Kæmpemæle 
Skjænkedes  kun  faa  paa  Jord: 
Dem,  som  til  at  gribe  Sjæle 
Vaktes  op  med  Aand  og  Ord. 

Men  hans  Tro,  hans  ædle  Hjærte 
Under  Himlens  Gud  ej  faa: 
Alle,  som  i  Livet  lærte 
Dem  at  søge  med  Attraa. 

Søger  dem  i  Ungdoms  Alder, 
I,  den  gjæves  Børnebørn! 
Da  jert  Liv  og  Held  opkalder 
Tyge  Rothe,  Karen  Bjørn. 

Guld  er  Støv,  og  Smukhed  Farve, 
Varigt  Held  kun  ét  jeg  véd: 
Hvis  I  efter  Tyge  arve 
Tro  og  Haab  og  Kjærlighed. 

Det  er  Trøst,  naar  Byrder  tynge, 
Lægedom  for  dybe  Saar; 
Brudekransen  sig  forynge 
Skal  da  om  de  hvide  Haar. 

Og  naar  Ros  ej  mer  er  Smiger: 
Naar  I  sank  i  Englefavn, 
Skal  for  Ynglinger  og  Piger 
Skjalden  prise  eders  Navn. 

Og  naar  Solen  klar  mon  skue 
Paa  jer  Afkoms  Brudekrans, 
Sødt  det  hvisker  under  Bue: 
..Det  er  Glimt  af  eders  Glans." 
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Fædre!  Mødre!  gjæve  Frænder! 
Brudeskare  favr  og  stor! 
Hver,  hvem  Døgnets  Blus  ej  blænder 
Sander,  styrker  Skjaldens  Ord: 


..Ligner,  Kristjan  og  Marie, 
Tyge  og  hans  Venneviv! 
Til  de  ædles  Billed  vie 
Denne  Dag  jert  ganske  Liv! 

„Hvilken  Fryd,  at  eje  Fædre, 
Mødre  i  sit  Arvetal, 
Hvem  de  ædle  højlig  hædre 
Trindt  om  Land  i  Hus  og  Hal! 

„Hvilken  Skjændsel  at  vanslægte 
Fra  saa  adeligt  et  Blod! 
Værer  ædle,  værer  ægte, 
Ægte  Skud  af  Tyges  Rod! 

„Brammer  ej  med  Fædres  Minde! 
Det  er  tomme  Daarers  Vis; 
Hjærtet  gløde,  Taaren  rinde, 
Xaar  I  høre  deres  Pris! 

„Ja,  naar  Sangens  Toner  klinge 
Klare  over  Fædres  Grav, 
Løfte  sig  paa  Tonevinge 
Aanden  til  sit  Adelskab! 

„Da,  naar  Aftenklokken  ringer, 
Fromt  sig  folder  blege  Haand, 
Og  til  fromme  Fædre  svinger 
Let  sig  den  forløste  Aand." 
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47.     Bragebægeret. 

(1815.) 

[Forhen  utrykt;  her  efter  en  egenhændig  Renskrift,  vistnok  fra 
1 81 5,  med  Overskriften  „Bragebægeret1'.  Desuden  haves  et  Udkast 
af  Forf.  uden  Overskrift,  med  en  Del  mindre  Afvigelser,  af  hvilke 
et  Par  her  ere  optagne,  nemlig  I1:  blandt  (f.  hos);  og  I2:  Den 
holdtes  (f.  De  holdte).  —  Sidste  Strofe  er  i  Renskriften  tilføjet  af 
Forf.    for   at    afløse    denne,    som   findes    baade    dér    og   i   Udkastet: 

Og  I,  som  af  hans  Lænd  udsprunge ! 

Tilegner  eder  fromt  hans  Liv! 

Og  nævner  højt  med  kjærlig  Tunge 

Den  ædle  og  hans  Venneviv ! 

Indvier  Bægeret  til  Minde 

Om  Tyge  og  hans  Dannekvinde! 
Digtet  er  sandsynligvis  bestemt  til  Festsang  ved  det  i  forrige  Num- 
mer besungne  Bryllup  mellem  to  af  Tyges  Børnebørn.] 


Der  var  en  Skik  blandt  vore  Fædre, 

Den  holdtes  højt,  den  Skik  saa  fin: 

De  ædles  Støv  i  Høj  at  hædre 

I  Gammens-Lag  ved  Mjød  og  Vin; 

Da  viedes  i  Salen  inde 

Saa  mangen  Skaal  til  Fædres  Minde. 


For  Dan  og  Skjold  og  for  Rolf  Krage 
Udtømtes  mangen  Skaal  med  Lyst, 
Og  Heltemod  fra  gamle  Dage 
Opblussed  i  de  unges  Bryst; 
Og  store  Løfter  klang  der  inde 
Fra  Kæmpemund  til  Kæmpeminde. 


Da  ledte  hver  med  List  og  Lempe 
Om  Adel  i  sit  Arvetal, 
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Og,  fandt  han  dér  en  ædel  Kæmpe, 
Da  klang  hans  Navn  i  højen  Hal, 
Og  Svenden  drak  sin  Frændes  Minde 
Og  loved  højt,  hans  Pris  at  vinde. 

Vi  vandre  end  i  Fædres  Vange, 
Vi  samles  fro  ved  klaren  Vin, 
Hvi  skulde  da  af  Mode  gange 
Den  gamle  Skik  saa  dansk  og  fin? 
Vi  Fædres  Pris  dog  aldrig  vinde, 
Hvis  ej  vi  ære  Fædres  Minde. 

Iskjænker  da  et  Bragebæger 
Alt  efter  gammel  nordisk  Vis! 
Hver  ægte  dansk  endnu  det  kvæger 
At  mindes  gamle  Frænders  Pris; 
Det  Bæger  tømme  vi  her  inde 
Til  alle  ædle  Fædres  Minde! 

Nu  mindes  hver  fra  Mark  og  Bjærge 
De  Ædlinger,  han  mest  har  kjær! 
Og  højt  han  i  sit  Hjærte  sværge 
At  ligne  dem  i  Sind  og  Færd! 
Da  svæver  Fædres  Aand  her  inde. 
Og  gyder  Kraft  i  Fædres  Minde. 

Vi  alle  mindes  vil  med  Ære 

Den  gamle  Rolf  og'  Skjold  og  Dan. 

Hukommet  og  højlovet  være 

Hver  Fredrik  og  hver  Kristian, 

1  Iver  wSkjoldung,  som  paa  Tronetinde 

Kun  lysted  ædles  Pris  at  vinde! 

Ja,  i  Kong  Kristian  den  fjerde 

Vi  mindes  vil  hver  Skjoldung  prud, 
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Som  mellem  Slanger,  mellem  Sværde, 
Stod  kjæk  og  stoled  kun  paa  Gud; 
Og  give  Gud,  hver  Skjoldung  vinde 
Kong  Kristian  den  fjerdes  Minde! 


I  Kristjans  Minde  og  sig  dølge 
Hver  from  og  dristig  Dannemands, 
Som  smykked  paa  den  danske  Bølge 
Vor  Danebrog  med  Blod  og  Glans! 
Og  give  Gud,  at  mangt  et  Minde 
Maa  dølge  sig  endnu  dér  inde! 


Hver  Mand,  som  talede  til  Fromme, 

Til  Folkets  Tarv  og  Landets  Gavn, 

Han  lader  sig  vel  ihukomme 

I  Tyge  Rothes  Vennefavn; 

Thi  hver.  som  ægte  Pris  vil  vinde, 

Maa  elske  Tyge  Rothes  Minde. 


Ja,  stander  op,  I  vakre  unge, 
Den  gamle  Tyges  Børnebørn! 
Og  nævner  højt  med  kjærlig  Tunge 
Vor  Tyge  Rothe,  Karen  Bjørn! 
Og  lover  tyst,  men  fast,  at  vinde 
Jer  Del  ved  Daad  i  deres  Minde! 


in. 
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48.    [Ti!  Karen  Stampe]. 

(1815.) 

[Dette  hidtil  utrykte  Digt  er  forefundet,  mellem  andre  Digte  af 
Gr. ,  uden  nogen  Overskrift,  Datering  eller  anden  Betegnelse, 
skrevet  med  Gr.'s  første  Hustrus  Haand.  Det  slutter  sig  kjendelig 
til  Nr.  46  her  foran  og  er  —  som  det  fremgaar  af  det  selv  —  et 
Mindeblad,  rettet  til  et  Barnebarn  af  Tyge  Rothe  og  Karen  Bjørn, 
opkaldt  Karen  efter  hende.  Det  er  skrevet  paa  en  Tid,  da  hun 
skal  forlade  Hjemmet  for  at  følge  sin  Mand.  —  Der  er  da  ingen 
Tvivl  om,  at  Digtet  er  skrevet  (som  Stambogsblad)  til  Karen 
Stampe,  Søster  til  Bruden  i  næstforrige  Digt,  f.  1795 ,  gift  181 5 
(el.  16)  med  daværende  Løjtnant  i  slesvigske  Infanteriregiment,  senere 
Oberst   AV.   O.   F.   v.   Schultze.      Hun    fødte   sin   eneste   Søn    1817.] 


Som  en  liflig  Blomst  udsprang 
Ogsaa  du  paa  Rothe-Stammen; 
Klar  og  straaled  Alterflammen 
Over  dig  paa  Brudegang; 
Bort  dig  kalde  Kvindens  Pligter, 
Gak  med  Gud!  ja,  gak  med  Fred! 
Vist  jeg  tror,   du  aldrig  svigter 
Dine  fromme  Mødres  Fjed; 
Og  naar  du  vil  hende  ligne, 
Som  er  højt  i  dig  opkaldt, 
Da  skal  Herren  og  velsigne 
Hendes  Dyd  i  din  Gestalt; 
Da  skal  dyb  og  stille  Glæde 
Dig  omstraale  med  sin  Glans, 
Og  Cypressen  skal  dig  klæde 
Som  en  evig  Myrtekrans; 
Dine  smaa  skal  dig  velsigne, 
Sørge  mest  for  dig  at  ligne. 
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49.     Høstgildet. 

(28de  Oktober  1815.) 

[Dette  Digt  paa  Frederik  VI.'s  Dronnings,  Marie  Sofie  Frederikkes, 

Fødselsdag,    med  Hentydning   til   hendes  forventede  Nedkomst  med 

en  Tronarving,    er    forst   trykt  i  Nyeste  Skilderi    af  Kbhn.    f.   1815, 

Nr.  86,  og  derefter  optrykt  i  Hejmdal  1816,  S.   188-95.] 


Kling,  min  Harpe,  over  Vangen 
I  den  svale  Aftenstund! 
Favn  og  gjem  og  svar  til  Klangen, 
Gamle  Danmarks  Bøgelund! 
Sjunger,  sjunger,  Dannekvinder! 
Kvæder,  mens  I  Kransen  binder, 
Lydt,  i  Løvfald  som  i  Maj ! 

Kommer,  kommer,  Dannekvinder! 
I,  som  græd  for  bange  Kaar, 
I,  som  saa?  med  Fryd  Kjærminder 
Blaane  sødt  i  tidlig  Vaar! 
Følger  mig  paa  Skjaldegangen 
Under  Harpeslag  i  Vangen, 
I  den  danske  Urtegaard ! 

Græder  ej,  fordi  vi  skue 
Løvet  gult  i  Efteraar! 
Danmark  og,  den  gamle  Frue, 
Graaner  selv  jo  Aar  for  Aar; 
Prange,  visne  maa  jo  Løvet, 
Skinne,   falme  maa  jo  Støvet, 
Selv  ej  Sol  har  evig  Glans. 

Men,  o,  ser,  o,  ser  med  Glæde 
Grønningen  i  Efteraar! 

33* 
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Ser,  o,  ser  de  Roser  spæde 
End  i  Danmarks  Urtegaard! 
Lover  Gud,  I  Dannekvinder! 
For  de  tidlige  Kjærminder, 
For  de  sene  Rosenskud! 

Danmark!  gamle  Konge-Frue, 
Med  det  sølverhvide  Haar! 
Pynt  kun  op  din  Ammestue! 
Times  skal  dig  sjældne  Kaar; 
Rul  kun  op  din  Stammetavle! 
Thi  som  Sara  skalst  du  avle 
Sønnen  fin  i  Efteraar. 

Føde  skalst  du,  Adelsfrue! 
Sønnen  dansk  og  fin  og  bold, 
Glad  du  skal  i  ham  beskue 
Fredegod  og  Dan  og  Skjold; 
Dig  skal  alle  Kvinder  love, 
Alle  Fugle  skal  i  Skove 
Sjunge  om  det  Underværk. 

Danmark!  dejligst  Vang  og  Vænge, 
Indelukt  med  Bølgen  blaa! 
Smykke  skal  sig  dine  Enge 
Højtidsfuldt  med  Blommer  smaa, 
Og  ved  Hellig-Korses  Kilde 
Blomstre  skal  i  Krinds  saa  milde 
Roserne  fra  Golgata. 

Kvinder!  I,  som  nys  med  Smerte 
Krused  Fruens  Jordelin! 
Svor  Hink  nu  under  Kjærte 
Kristentøj  til  Sønnen  fin! 
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Virker  fint  med  Guld  og  Silke 
Knopper  smaa  paa  Rosenstilke 
Under  hvide  Danebrog! 

Lægger,  Dannemænd!  i  Lave 
Eders  gamle  Kroner  faa! 
Dannishedens  Faddergave 
Vil  den  spæde  ej  forsmaa; 
I  sin  Manddom  vil  han  smelte 
For  de  gamle,  gjæve  Helte 
Skuepengen  fin  deraf. 

Binder,  slynger,  Dannekvinder! 
Høstens  Roser  flux  i  Krans! 
Danmarks  Billed  vel  vi  finder 
Under  Slør  i  liflig  Glans; 
Og,  kan  vi  det  Billed  finde, 
Skal  og  Kransen  om  dets  Tinde 
Slynge  sig  i  Danmarks  Navn. 

Skal  til  Marmelsten  og  Farve 
Vi  nu  ty  med  Danmarks  Krans? 
Skal  de  kolde  Stene  arve 
Danmarks  Kjærlighed  og  Glans? 
Er  dog  ej  en  Dannekvinde 
Kjærlig,  from  i  Sind,  at  finde, 
Som  kan  bære  Danmarks  Krans? 

Kommer!  under  Danmarks  Krone 
Sidder  from  en  Sølverbrud, 
Hilset  vær  i  Jubeltone 
Og  velsignet,  Dronning  prud! 
O,  tillad,  at  Dannekvinder 
Kransen  om  din  Krone  vinder 
Under  Skjaldens  Harpeslag! 
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Kjærlig,  fin  og  from  i  Sinde 
Est  du,  som  vor  Moder  blaa, 
Vårst  den  bedste  Dannekvinde 
Selv  i  Hyttens  dunkle  Vraa ; 
Tør  ej  dig  vi  Kransen  række. 
Vi  den  maa  med  Suk  nedlægge 
Paa  den  kolde  Marmelsten. 

Held,  o,  Held!  som  jeg  kan  skue: 
Gry  i  Dagning,  Glimt  af  Glans! 
Ej  forsmaar  den  Kongefrue 
Gamle  Danmarks  Rosenkrans; 
Ej  den  glimrer,  ej  den  praler, 
Men  den  dufter  og  husvaler 
Liflig,  sødt  i  Aftenstund. 

Kun  med  lukte  Øjelaage 
Skjalden  ser  det  favre  Syn; 
Mændene,  de  er  saa  kloge, 
Daarer  dog  for  Aande-Lyn; 
Skjalden  kun  med  Barnetunge 
Sagte  vil  i  Lunden  sjunge 
For  de  fromme  Kvinder  faa. 

Kvinder!  nynner  I  kun  Sangen 
Efter  Skjaldens  Harpeslag! 
Hvisker  det  kun  rundt  i  Vangen, 
Hvad  der  klang  paa  Højtidsdag! 

Det  er  koldt  i  Vinterugen, 
Under  Sne  dog  grønnes  Rugen 
Skyder  Blomst  i  Sommer-Skjær. 

Efterglans  af  Tabors  Kjærl 

Glimter  over  Bogelund. 
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Og  et  Grand  af  Danmarks  Hjærte 
Skjalden  fik  til  Harpebund; 
I  den  Bund  det  sælsomt  klinger, 
Naar  med  sine  Undervinger 
Duen  rører  Harpens  Stræng. 

Tvivler  kun,  I  Mænd  saa  kloge! 

Selv  jeg  tvivler  som  en  Mand, 

Naar  sig  over  Danebroge 

Øjet  løfter  med  Forstand; 

Men  jeg  tror:  den  Lyd,  som  klinger 

Under  Duens  Luevinger, 

Spotter  mit  og  eders  Vid. 

Staa  da  nu  de  Roser  silde, 
Som  vi  se,  i  Urtegaard, 
Har  Maria  Fødselsgilde 
I  sit  andet  Brudeaar: 
Nu,  saa  maa  de  Roser  sene 
Sig  dog  vel  i  Krans  forene 
Paa  Marias  Fødselsdag. 

Lad  da  Kvinderne  i  Vangen 
Sanke  kun  de  Roser  smaa, 
Efternynne  Gaadesangen, 
Gætte,  som  de  bedst  forstaa! 
Dannemænd!  imedens  binder 
Vi  en  Krans  af  blaa  Kjærminder 
Til  vor  Dronning  fin  og  from. 

Tror  I  ej,  de  er  at  finde? 
End  i  Høst  en  Lund  jeg  véd. 
Hvor  saa  mangen  blaa  Kjærminde 
Blomstrer  end  i  Lun  og  Fred: 
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Saxo  den  Kjær  mindehave 
Lukkede  med  Romerstave, 
Nøglen  dog  har  Danmark  gjemt. 

Følger  mig  da,  Frænder  bolde, 
Ind  i  Danmarks  Rosenlund! 
Dér  Høstgildet  vi  vil  holde 
I  den  svale  Aftenstund: 
Takke  Gud  for  Markens  Grøde, 
Bede,  han  den  vil  gjenføde 
Atter  i  det  næste  Aar. 

Kransen,  vi  i  Lunden  binde, 
Bære  vi  til  Kongens  Gaard, 
Fredegodes  Gemalinde 
Sikkerlig  den  ej  forsmaar, 
Og,  omsat  med  danske  Stave, 
Skal  da  vor  Kjærminde-Have 
Kalde  sig  Marielund. 


50.      Norneg  jæsts    Saga, 

med   Efterklang. 

(1815O 

[Med  Overskrift:    nNorne-Gfast.     Et  Skjæmtesagn" ,   staar  Sagaen  i 
„Hejmdal.  dansk  Nyaarsgave  for  1816'',  S.  22-59;  og  derefter  følger 
S.  60-71    den  dertil  knyttede   „Efterklang 


Det  var  en  Gang.  som  man  fortæller,  at  Kong  Olav  Tryggeson 
holdt  Hus  i  Trendelagen;  og  som  han  sad  en  Dag.  da  det  lakkede 
ad  Atten,  kom  der  en  fremmed  Mand  ind  i  Stnen  og  hilsede  med 
høviske    Ord    og    Gebærder.      Kongen    tog    blidelig    imod    ham    og 
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spurgte,  hvem  han  var?  Jeg  hedder  Gjæst,  svarede  han.  Ja,  sagde 
Kongen,  her  er  du  rigtig  nok  en  Gjæst,  ihvad  du  saa  hedder.  Nej, 
Herre!  svarede  Gjæst,  det  var  saamænd  mit  ordentlige  Navn,  jeg 
nævnede;  men  eders  Gjæst  vilde  jeg  ogsaa  gjærne  være,  om  det  var 
tilladt.  Det  skal  ikke  komme  derpaa  an,  sagde  Kongen,  og  dermed 
var  Samtalen  ude  for  den  Gang;  thi  det  var  paa  de  Tide,  man  gik 
i  Aftensang,  og  da  Kongen  kom  derfra  og  havde  spist  Nadvere,  gik 
han  til  Sengs  og  Hvile,  uden  at  tale  videre  med  Gjæst.  Om  Natten, 
da  alle  Mand  sov  i  Herberget,  vaagnede  Kongen,  og  som  han  laa 
og  læste  sine  Banner,  syntes  han,  der  kom  en  ind  i  Stuen  ad  lukte 
Døre,  ligesom  en  Alf  eller  en  Nisse,  og  gik  omkring  fra  Seng  til 
Seng,  men  til  sidst  blev  han  staaende  uden  for  én  Mands  Seng  og 
sagde:  hillemænd,  hvilken  Laas  var  ikke  det  for  et  tomt  Hus!  Folk 
siger  nok,  at  den  Konge  er  saa  klog,  han  kan  høre  Græsset  gro; 
men  det  kan  jeg  ikke  melde  noget  om,  al  den  Stund  han  sover  nu 
saa  hart.  Dermed  gik  Alfen  ud,  som  han  kom  ind,  ad  lukte  Døre; 
men  om  Morgenen  tidlig  sendte  Kongen  sin  Smaadreng  hen  at  se 
efter,  hvem  der  havde  ligget  om  Natten  i  den  Seng,  hvor  Alfen 
stod  stille;  og  det  viste  sig  da,  at  det  var  Gjæst,  dér  laa.  Derpaa 
lod  Kongen  ham  kalde  og  spurgte:  hvis  Søn  han  var?  Min  Fader 
hed  Tord,  svarte  han,  men  de  kaldte  ham  ellers  Tingbider;  han 
var  en  dansk  Åland  og  bode  nede  i  Danemark,  i  en  By,  som  hedder 
Grønningen.  Du  er  mig  en  dygtig  Karl,  sagde  Kongen;  thi  Gjæst 
var  anderledes  rask  i  sin  Mund,  end  Folk  er  flest,  og  en  stor,  bred- 
skuldret Karl,  for  Resten  noget  til  Aars.  Han  bad  om  Forlov  til 
at  opholde  sig  en  Stund  i  Kongens  Gaard;  men  saa  spurgte  Kongen, 
om  han  ogsaa  var  en  kristen  Mand?  Dertil  svarte  Gjæst,  at  han 
var  korset ,  men  ikke  døbt ;  og  dér  havde  det  Ord  hjemme ,  som 
Alfen  lod  falde  om  Laasen;  thi  Gjæst  korsede  sig  om  Aftenen  lige- 
som andre  kristne  Folk,  men  var  dog  i  Grunden  en  Hedning. 
Kongen  vilde  nok  give  ham  Lov  til  at  blive,  men,  lagde  han  til: 
længe  kan  du  ikke  være  i  Gaarde  hos  mig  uden  Daab;  men  har  du 
ellers  lært  noget?  Ja,  svarte  han,  at  lege  paa  Harpe  og  fortælle 
Sagn,  saa  det  er  en  Lyst  at  høre.  Skam  skulde  dog  ellers  Kong 
Svend  faa ,  sagde  Kongen,  at  han  lader  udøbte  Folk  rejse  ud  af 
Riget  og  fare  Lande  om!  Nej,  svarte  Gjæst,  det  er  saamænd  ikke 
Danekongens  Skyld;  thi  jeg  rejste  fra  Danemark,  længe  førend  Kejser 
Otto  lod  Danevirke  brænde  og  nødte  Harald  Gormsøn  og  Haagen 
Blot- Jarl  Kristendommen  paa.  Saaledes  gjorde  Kongen  Gjæst  mange 
Spørgsmaal,  og  de  fleste  redte  han  sig  godt  og  snildelig  fra,  og 
det  skal  have  været  i  Kong  Olavs  tredje  Regeringsaar,  at  denne 
Handel   gik   for   sig.      Det   var   altsaa   det  samme  Aar    som  de  saa- 
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kaldte  Grimer  kom  til  Kongen  med  de  to  Grimshorn,  som  Godmund 
i  Glæsvold  sendte  ham  til  Foræring,  tillige  med  anden  Besked,  som  de 
havde  til  Kongen,  og  som  vi  siden  skal  høre ;  men  for  nu  at  komme 
til  Gjæst  igjen,  saa  blev  han  da  i  Kongens  Gaard  og  fik  Sæde 
yderst  paa  Gjæstebænken.  Han  var  en  Mand,  som  havde  Levemaade 
og  tækkelige  Lader,  var  godt  lidt  og  højt  anset  af  de  fleste. 

Kort  efter,  hen  imod  Jul,  kom  Ulf  hin  røde  med  sit  Mandskab 
til  Kongens  Gaard;  thi  om  Sommeren  var  han  ude  i  Kongens 
Ærende  og  var  sat  til  at  holde  Kystvagt  i  Vigen  mod  de  danske, 
som  vilde  hærge  dér  om  Høsten;  men  i  den  strængeste  Vintertid 
plejede  han  at  være  hos  Kongen.  Ulf  havde  mange  rare  Klenodier 
med  sig,  som  han  havde  sanket  om  Sommeren ,  og  iblandt  andet 
havde  han  en  Guldring,  som  hed  Nitting,  den  var  nittet  sammen 
paa  syv  Steder,  og  hvert  Stykke  havde  sin  Farve.  Den  samme 
Ring  var  af  meget  bedre  Guld  end  andre  Ringe,  og  Ulf  havde 
faaet  den  af  Lodmund  Bonde;  men  ellers  havde  den  tilhørt  Kong 
Half,  som  var  Mesteren  for  de  navnkundige  Halfs-Kæmper,  og  de 
havde  faaet  den,  tillige  med  andre  Klenodier,  da  de  kuede  Kong 
Halvdan  Ylfing;  og  nu  havde  Lodmund  givet  Ulf  den,  paa  det  Vil- 
kaar,  at  han  skulde  gaa  i  Bon  for  ham  hos  Kong  Olav.  Da  nu 
Kongen  helligholdt  Julen  med  stor  Pragt  i  Trøndelagen,  skete  det 
paa  den  ottende  Højtidsdag,  at  Ulf  hin  røde  gav  ham  Ringen  Nit- 
ting, og  Kongen  takkede  ham.  saa  vel  for  denne  Skjænk,  som  for  al 
hans  tro  Tjeneste  i  den  forbigangne  Tid.  Folk  sad  tykt  og  drak 
dér  i  Træhuset;  thi  Stenhaller  vidste  man  den  Gang  ikke  af  at 
sige  i  Norge;  Ringen  gik  rundt  fra  Haand  til  Haand  og  blev 
skaadet  og  rost,  og  Mage  til  Guld,  som  den  Ring  var  af.  kunde 
ingen  mindes  at  have  set  nogen  Tid.  Endelig  gik  den  ogsaa  rundt 
paa  Gjæstebænken  og  kom  til  den  fremmede  Gjæst;  men  h 
knap  til  den,  satte  ej  en  Gang  Stobet,  han  havde  i  Haanden .  men 
flyde  Ringen  skjodeslos  tilbage  over  Håndleddet,  lukkede  ikke  -in 
Mund  op  om  det  Klenodie,  men  blev  ved  at  snakke  og  gantes  med 
sine  Naboer.  Nu  spurgte  Skjænkeren,  som  gik  for  Borde  nede  hos 
Gjæstekarlene,  om  de  syntes  godt  om  den  Ring?  Ja,  overmaade 
godt,  sagde  de.  undtagen  den  nykomne  Gjæst:  han  huer  den  ikke: 
men  han  har  sagtens  Skade  paa  Øjnene,  siden  han  ikke  ær- 
dant  et  Stykke.  Skjænkere.i  gik  op  til  Kongen  og  sagde  lige  med 
de  samme  Ord.  hvad  han  havde  hørt,  og  hvor  lidt  den  nykomne 
Gjæst  brod  sig  om  det  Klenodie,  da  det  blev  ham  vi-t.  Ja,  svarede 
Kongen,  den  nykomne  Gjæst  har  mere  inde,  end  1  véd  af,  Og  han 
skal    komme    til    mig   i   Morgen  og    fortælle  mig  nog        S  Imid- 

lertid   -ad    G  ja-terne    der    nede    paa    Bænken    og    -nakkede    op.    og 
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spurgte  den  nykomne  Gjæst,  om  han  da  havde  set  Mage  til  den 
Ring,  eller  kanske  én,  der  var  bedre  endda?  Ja,  svarede  Gjæst, 
siden  I  forundrer  jer  saa  meget  over,  at  jeg  gjør  saa  lidt  af  den 
Ring,  saa  skal  jeg  aldrig  nægte,  at  jeg  har  set  Guld,  der  ikke  var 
et  Grand  slettere,  men  snarere  Tak  til.  Nu  slog  da  Kongens  Folk 
en  Skoggerlatter  op,  og  sagde,  at  det  var  kostelige  Løjer,  og  spurgte, 
om  han  turde  slaa  til  Væds  med  dem  om,  at  han  havde  set  Mage 
til  Guld  saa  godt,  og  kunde  give  Syn  for  Sagn.  Tør  du  nu  vove 
din  Kniv  og  dit  Bælte,  sagde  de,  saa  sætte  vi  fire  Mark  Sølvmønt 
lige  imod,  og  saa  skal  Kongen  dømme  os  imellem.  Ja,  sagde 
Gjæst,  har  jeg  en  Gang  givet  mig  i  Lag  med  jer,  faar  jeg  vel  at 
holde  Trop,  og  det  er  et  Ord:  jeg  indgaar  det  Væddemaal,  som  I 
har  sagt;  hvem  Kongen  holder  med,  skal  have  vundet.  Dermed 
var  den  Tale  ude.  Gjæst  tog  sin  Harpe  og  slog  den  med  Snilde 
til  langt  ud  paa  Aftenen,  saa  alle  Mand  fandt,  at  det  var  en  Lyst 
at  lyde  derpaa,  fremfor  alt,  der  han  saa  mesterlig  spilte  Gunnars  Vise 
og  endte  med  Gudruns  Kvide  hin  gamle,  som  ikke  før  var  hørt  i 
Kongens  Gaard.  Derpaa  gik  man  til  Sengs;  men  om  Morgenen, 
da  Kongen  havde  været  i  Fromesse  og  var  kommen  hjem  og  havde 
sat  sig  ved  Davrebordet  med  sit  Hof,  da  gik  Skjænkeren  tillige 
med  Gjæst  for  ham  at  staa,  hvor  han  sad  paa  sit  Højsæde,  og  for- 
talte Sagen  og  sagde,  hvad  Væddemaal  de  havde  gjort.  Hvad  mener 
I,  jeg  bryder  mig  om  jert  Væddemaal!  svarte  Kongen,  I  har  sagtens 
haft  en  Taar  paa  Skallen ,  da  I  fik  Lyst  til  at  sætte  jeres  Penge 
paa  Rente,  og  jeg  tror,  det  er  bedst  at  lade  det  hele  gaa  over  Styr, 
allerhelst  i  Fald  Gjæst  er  dermed  tilfreds.  Nej,  svarede  Gjæst, 
jeg  paastaar,  det  skal  gaa  efter  vor  Aftale  i  alle  Maader.  Ja,  sagde 
Kongen,  kjender  jeg  dig  ret,  god  Karl!  saa  er  det  nok  ogsaa  snarere 
vores  Folk  end  dig,  der  er  løbet  i  Fælden;  men  det  vil  da  snart  give 
sig.  Nu  blev  der  da  spist  og  drukket  som  sædvanlig;  men  saa  snart 
der  var  taget  af  Bordet,  lod  Kongen  Gjæst  kalde  for  sig  og  sagde 
til  ham:  nu  er  det  da  din  Pligt  at  komme  frem  med  noget  Guld, 
om  du  har  det,  for  at  jeg  kan  afgjøre  jert  Væddemaal.  I  har  at 
befale,  Herre !  svarte  Gjæst,  greb  saa  i  en  Pung,  han  havde  hos  sig. 
og  trak  et  Vindsel  frem,  løste  det  op  og  flyde  Kongen  et  Stykke 
Guld,  der  saa'  ud  til  at  være  brukket  af  en  Sadelgjord.  Kongen 
saa'  strax,  at  det  var  noget  prægtigt  Guld,  og  bad  dem  tage  sig 
Ringen  Nitting,  holdt  saa  Ring  og  Guld  sammen,  og  sagde  derpaa: 
ja,  i  mine  Øjne  er  det  Guld,  Gjæst  kom  med,  rigtig  nok  det  bedste ; 
og  det  er  der  vist  flere  end  jeg,  der  synes,  naar  de  ser  ret  til.  Der 
var  strax  mange,  som  sandede  det  med  Kongen,  og  han  afgjorde  da, 
at  Gjæst   skulde   have  vundet;   saa   nu   blev   det  Gjæstekarlene,    der 
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stod  til  Skamme.  Skaden  derimod  var  ikke  stor;  thi  Gjæst  sagde: 
beholder  I  kun  jeres  Penge  selv!  dem  har  jeg  ingen  Trang  til  at 
tage;  men  barer  jer  nu  en  anden  Gang  for  at  vædde  med,  hvem  I 
ikke  kj ender!  thi  det  kan  saa  let  hænde  sig,  I  finder  en  Mand  for 
jer,  som  har  baade  hørt  og  set  lidt  mer  end  I.  Eder,  Herre !  takker 
jeg  for  naadig  Dom.  Men,  sagde  Kongen,  nu  maa  du  sige  os,  hvor 
du  har  faaet  det  Guld,  du  farer  med?  Ja,  svarte  Gjæst,  det  er  jeg 
ikke  synderlig  for;  thi  der  er  vel  kun  faa,  der  vil  tro  mig  paa  mit 
Ord.  Det  er  det  samme,  sagde  Kongen,  vi  maa  dog  høre  det, 
al  den  Stund  du  før  har  lovet  at  fortælle  os  dit  Levnedsløb.  Men, 
sagde  Gjæst,  fortæller  jeg  først,  hvordan  det  hænger  sammen  med 
det  Guldstykke,  da  spaar  jeg,  at  I  forlange  at  høre  flere  Sagn.  Det 
kan  gjærne  være,  sagde  Kongen,  at  du  spaade  ret  den  Gang. 

Saa  maa  jeg  da  fortælle,  sagde  Gjæst,  at  jeg  drog  sønder  ud  til 
Frakland,  af  Nyfigenhed  efter  at  se  den  Sigurd  Sigmundsøn,  af  hvis 
Kongelighed,  Skjønhed  og  Dyd  der  gik  saa  stort  et  Ry  om  Lande. 
Rejsen  er  ikke  værd  at  tale  om;  men  da  jeg  kom  til  Frakland,  til 
Kong  Hjalpreks  Gaard,  dér  saa'  jeg  Mængde  med  Hofmænd,  og 
tillige  Sigurd ,  som  var  en  Søn  af  Sigmund  Volsung  og  Hjordise 
Eilimesdotter.  Sigmund  var  falden  i  Kamp  med  Hundings  Sønner, 
og  Hjordise  havde  giftet  sig  igjen  med  Kong  Hjalpreks  Søn  Half, 
og  hos  ham  blev  Sigurd  født  op.  Alle  Kong  Sigmunds  Sønner, 
baade  Sinfjotle  og  Helge,  som  slog  Kong  Hunding  og  fik  derfor 
Navn  af  Hundingsbane,  og  Hamund,  var  baade  større  og  stærkere,  end 
Folk  er  flest;  men  Sigurd  var  dog  Mesteren  for  alle  de  Brødre,  og 
den  ypperste  af  Hedenolds  Kæmper.  Paa  samme  Tid  var  der 
kommet  en  Mand  til  Kong  Hjalpreks  Gaard  ved  Navn  Regin 
Hreidmarsøn:  i  Væxt  var  han  en  Dværg,  men  grum  i  Sind,  snild 
og  behændig  over  al  Maade,  og  en  stor  Troldmand.  Denne  Regin 
holdt  meget  af  Sigurd ,  lærte  ham  mange  Ting  og  fortalte  om  sine 
Forældre  og  de  sære  Hændelser,  som  havde  begivet  sig  i  hans  Slægt. 
Det  varede  ikke  længe,  forend  jeg  gav  mig  i  Tjeneste  hos  Sigurd, 
og  (.let  gjorde  da  saa  mange;  thi  han  var  godt  lidt  al  alle  Folk, 
fordi  han  var  blid  og  nedladen  og  gavmild  imod  sine  Tjenere. 
saa  var  det  en  Dag,  at  vi  fulgtes  med  Sigurd  hen  til  Regin ;  han 
tog  overmaaade  godt  imod  ham  og  kvad  som  saa: 


I  Salen   til   S 

jeg  leder  med   Glæde 

det  Volsunge-Blod; 
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mit  Øje  sig  fæster 

paa  Oldingens  Mester 

i  Kraft  og  i  Mod; 
thi  det  er  en  Lyst  at  begynde 
sin  Jagt  med  saa  herlig  en  Mynde. 

Og  han  kvad  end  ydermere: 

Her  jeg  elsker  op  med  Gammen 
dette  vakre  Kæmpeskud 
til  en  Gren  paa  Ynglingsstammen, 
til  en  Gram  saa  djærv  og  prud. 
Mageløs  alt  under  Solen, 
skal  han  højt  fra  Kongestolen 
se  sin  Pris  paa  Rygtets  Vinge 
trindt  om  Land  med  Gny  sig  svinge. 

Saaledes  kom  Sigurd  jævnlig  til  Regin,  og  han  fortalte  ham  da 
meget  om  Fafner  og  hans  Jættehøjde  og  hans  Leje  paa  Gnitahede, 
hvor  han  laa  i  Ormeham.  Regin  smeddede  ogsaa  Sigurd  et  Sværd, 
som  hed  Gram  og  var  saa  hvast,  at  han  kunde  lægge  en  Uldtot  i 
Rinaa  og  skære  den  over  ved  at  holde  Sværdet  for,  naar  den  drev 
ned  med  Strømmen ;  og  det,  som  mere  var :  han  kløvede  Regins 
Ambolt  med  Sværdet;  og  nu  æggede  Regin  Sigurd  idelig  til  at 
dræbe  hans  Broder  Fafner;  men  han  svarede  med  dette  Rim: 

Nej,  vilde  jeg  stævne 
til  Heden  for  Guld, 
og  glemme  at  hævne 
min  P'ader  saa  huld, 
da  skingred  paa  Bænke 
de  Hundingers  Latter,     • 
som  gjorde  til  Enke 
Kong  Eilimes  Datter. 

Derpaa  rustede  Sigurd  sig  til  Kamp  mod  Hundings  Sønner 
og  fik  Snækker  og  Folk  i  Mængde  af  Kong  Hjalprek.  Der  var  da 
i  Følge  med  Sigurd  baade  hans  Broder  Hamund  og  Regin  Dværg 
og  jeg;  de  kaldte  mig  ogsaa  Norne-Gjæst,  thi  Kong  Hjalprek  havde 
hørt  mit  Legn,  da  han  var  i  Danmark  med  Sigmund  Volsung. 
Den  Gang  var  Sigmund  gift  med  Borghild;  men  det  blev  Enden 
med  dem:    at  Borghild   dræbte   hans  Son  Sinfjotle   med  Forgift,    og 
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saa  fik  Sigmund  sig  en  anden  Kone  sønder  ude  i  Frakland, 
og  det  var  Hjordise  Eilimesdotter.  Den  samme  Eilime  var  ogsaa 
falden  for  Hundings  Sønner,  saa  at  Sigurd  havde  baade  sin  egen 
Faders  og  sin  Morfaders  Død  at  hævne.  Helge  Hundingsbane, 
som  var  Broder  til  Sigurd,  havde  fældet  Kong  Hunding  tillige  med 
tre  af  hans  Sønner:  Ejulf,  Herrød  og  Hjorvard;  men  de  andre  tre: 
Lynge  og  hans  to  Brødre  Alf  og  Hemming,  havde  reddet  sig  med 
Flugten;  og  de  var  saa  berømte,  som  nogen  kunde  være,  i  alle 
Maader,  men  dog  var  Lynge  den  allerfornemste.  Store  Troldmænd 
vare  de,  kuede  Konger  og  fældte  Kæmper  i  Hobetal,  og  øvede 
grueligt  Hærgværk  baade  i  Frakland  og  Spanieland ;  og  det  var  da, 
førend  der  blev  nogen  Kejser  norden  for  Alpefjæld.  Det  Rige  i 
Frakland,  som  hørte  Sigurd  til,  var  nu  i  Hundings  Sønners  Vold,  og 
de  havde  Krigsfolk  hos  sig  i  Mængde. 

Nu  skal  vi  da  hore  om  Sigurds  Fejde  med  disse  Hundings 
Sønner.  Han  havde  Folk  nok  i  fuldeste  Rustning,  og  Regin  var 
hans  ypperste  Raadgiver,  og  han  laante  Sigurd  Sværdet  Ridel,  som 
var  hans  eget  Arbejde,  men  kun  paa  det  Vilkaar,  at  han  skulde 
dræbe  Fafner,  saa  snart  han  kom  hjem  igjen  fra  dette  Tog.  Som  vi 
nu  sejlede  sønder  med  Landet .  fik  vi  en  flyvende  Storm ,  og  den 
var  der  mange,  som  tænkte  Hundings  Sønner  til;  men  imidlertid,  som 
vi  sejlede  forbi  en  Landtunge ,  fik  vi  Syn  paa  en  Mand,  som  stod 
oppe  paa  Klinten  og  var  klædt  i  en  grøn  Kofte .  blaa  Buxer  og 
Knappestøvler.  Han  gik  ned  ad  Klinten  med  et  Spyd  i  sin  Haand, 
raabte  citer  os  og  kvad: 

Hvem  rider  nu  over 
de  rullende  Vover 
paa  Vikingehest, 
hvor  Bølgerne  brumme, 
hvor  Gangerne  skumme, 
•som  Bølgen  i  Bla 
De    1  lopner   saa   bolde 
med  skummende  Bove, 
knap   Kampen  udholde 
med    Vind   OS   med    Vove. 


Regin  tog  Svaret  og  kvad: 

Her   vi   os   tumle   med   Sigurd   paa    Hav. 
Medbør  vi  finge,  ja.  Medbør  til 
Bølgerne  bryde  saa  stærke  og  stejle. 
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lege  om  Top,  mens  med  Sorgen  vi  sejle. 
Hvem  er  nu  du,  som  adspørger  os  saa? 

Koftemanden  kvad: 

Hnikar  jeg  hed,  naar  jeg  aarle  og  silde 
Kæmperne  vog  og  gav  Ravnene  Gilde ; 
Feng  eller  Fjolner  nu  og  du  kan  nævne 
Bjærgmanden,  som  vil  med  Volsungen  stævne1). 

Nu  drejede  vi  da  ind  imod  Land,  og  flux  faldt  Stormen  af; 
Sigurd  bad  Manden  gaa  om  Bord ,  det  gjorde  han,  og  lige  paa 
Timen  lagde  Vejret  sig,  og  vi  fik  den  bedste  Lejlighed  af  Verden. 
Manden  satte  sig  ganske  magelig  ned  ved  Sigurds  Fødder  og  spurgte, 
om  han  ikke  vilde  tage  ham  paa  Raad  med  sig?  og  dertil  svarte 
Sigurd,  han  vidste  nok,  at  han  kunde  give  Raad,  som  duede,  naar 
han  vilde  nogen  vel,  og  kvad  saa  fremdeles : 

Sig  mig,  Hnikar!  som  jeg  beder, 
hvad  det  bedste  Varsel  heder, 
som  forjætter  Held  og  Glæde 
hvor  de  klingre  Sværde  kvæde  ! 
Lær  mig  Varslerne  at  tyde, 
som  kan  Folk  og  Guder  fryde ! 

Hnikar  : 

Mange  paa  Val  ere  Varslerne  gode, 
naar  ikkun  Folk  dem  forstode. 
Flyver  den  sorte  kun  Kæmpen  imod, 
mener  jeg,  han  har  en  Fylgie  god. 

Hør  end  et  Varsel,  som  ej  er  at  vrage! 
Xaar  du  est  færdig  i  Strid  at  uddrage, 
da  er  det  Held,  naar  to  modige  Karle 
stande  paa  Vej  med  hinanden  i  Tale. 


*)  Der  er  da  vist  gættet  ganske  rigtig  i  Glossaret  til  Edda,  I,  S.  573,  hvor  Odins 
Tilnavn  Hnikar  er  sammenlignet  med  det  græske  Isikator,  Sejervinderen.  Fjelner 
synes  efter  dette  Sted  helst  at  maatte  betyde,  hvad  det  kan  betyde:  den  for- 
mummede (fjælede),  men  Fengs  Betydning  kjender  jeg  iicke. 
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End  jeg  et  tredie  Mærke  vil  nævne: 
har  du  alt  Fjenderne  set,  hvor  de  stævne, 
og  hører  Ulv  under  Asken  at  tude. 
det  monne  Sejr  over  Helte  bebude. 

Ingen  maa  kæmpe,  naar  Maanelils  Frænke 
sysler  med  klar  sig  i  Hav  at  nedsænke ; 
hun  skal  den  sejrende  muntre  og  fryde, 
hun  med  sin  Straale  skal  Fylkingen  bryde. 

Slemt  er,  paa  Valsti  med  Foden  at  skrænte, 
vogt  dig,   og  vid,  da  er  Uheld  i  Vente! 
Svig-Diser  trindt  dig  omringe  og  følge, 
ønske  dig  Fald  i  den  blodige  Bølge. 

Tvættet  og  redt  skal  sig  Kæmpen  iklæde, 
Stunder  sig  give,  sin  Davre  at  æde: 
ikke  han  véd.  hvem  ham  Nadveren    byder ; 
Hastværk  er  Lastværk,  det  Uheld  betyder. 

Imidlertid  >ejlede  vi  da  frem,  sønden  for  Holsten  og  østen  for 
Frisland,   og  gjorde  Landgang   dér.     Hundings  Sønner   fik  N; 
vor  Færd,  sankede  Folk.  i  en  Hast  og  mødte  os  med  en  talrig  Hær. 
Der    stod    da  et   skarpt  Slag,    og  Lynge   var   altid    i  Spidsen   for    de 
Brødre,    enddog  de  gik  alle  mandelig    frem;  men  ingen  for  d 
drabelig  afsted  som  Sigurd:    for    ham    maatte  alle  vige;   thi  Sværdet 
Gram  bed  Hul,   hvor  det  fik  Hold,  og  Sigurd  var  Mand  for  at  holde 
det  varmt.     Omsider  inodtes  Sigurd  og  Lynge  og  skiftede  H; 
Sand  og  sloges  som  Karle,   og    det    varede    længe,    førend    nO| 
dem  fik  Saar,  saa  drevne  vare   de    begge  i  Sværdeleg,    og   der   blev 
ordentlig  et  Ophold  i  Slaget,  fordi  alles  Øjne  vogtede  paa  den  Tve- 
kamp.   Endelig  brød  Lynges  Brodre  frem  igjen  og  dræbte  mange  Folk, 
indtil  Sigurds  Broder  Hamund  og  jeg  vendte  OS  imod  dem  og  standsede 
dem  dog  saa  nogenlunde  ;    men  imidlertid  var  det  blevet  Enden  paa 
Legen    med   Sigurd    og    Lynge,    at   Lynge    maatte    give  sig  til  Fange 
og  blev  sat   i  Jsern,   Og  da  Sigurd    saa    kom   OS   til   Hjælp,   var   S 
snart  afgjort:  Hundings  Sønner  faldt,  og  alt  Folket  med   dem.     Det 
var  allerede   den   sorte  Nat,   forend  Slaget   blev   endt;   Og   da   man   om 
Mor-enen  skolde  til  at   se  >ig  om.    var  llnikar  borte,    og  ing< 
ham  siden,  hvoraf  da  Folk  sluttede  .    at    det  havde  været  Odin  selv. 
Nu  blev  det  da   forhandlet,    hvad   Dod   Lynge    skulde  have.  og    det 
var   Regin.   som  raadte,  at  man    skolde  riste  ham  Blodørn  paa 
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jeg  gav  da  Regin  sit  Sværd  igjen,  med  det  ristede  han  Lynge, 
skar  Ribben  fra  Ryg  og  trak  Lungen  ud,  og  deraf  døde  Lynge 
med  stor  Manddom. 

Regin  kvad: 

Ørnen  med  sin  røde  Vinge 
risted  nu  den  skarpe  Klinge 
paa  Kong  Sigmunds  Banemand. 
Rosen  han  dog  ej  maa  savne: 
mellem  dem,  som  glæde  Ravne, 
sjælden  var  en  Helt  som  han; 
mellem  dem,  som  Konger  arve, 
mellem  dem,  som  Valen  farve, 
Lynge  var  en  Høvedsmand. 

Der  faldt  ellers  ogsaa  en  svar  Hoben  Bytte :  kostelige  Klæder 
og  dyrebare  Vaaben,  og  det  delte  Sigurds  Folk  imellem  sig,  alt  som 
de  kunde  bedst ;  thi  selv  vilde  han  ej  have  Traad  eller  Grand  deraf. 

Siden  slog  Sigurd  Fafner,  og  Regin  med,  som  vilde  forraadt 
ham,  og  red  saa  bort  med  Fafners  Guld,  og  fik  Navn  af  Fafnesbane ; 
han  red  op  paa  Hindarfjæld,  dér  fandt  han  Brynhild,  og  saa  videre, 
som  Sigurd  Fafnesbanes  Saga  formelder. 

Siden  blev  Sigurd  gift  med  Gudrun  Gjukesdotter  og  var  en 
Stund  hos  sine  Svogre,  Gjukungerne,  og  en  Stund  nord  paa  i 
Danemark,  og  jeg  fulgtes  med  ham.  Jeg  var  ogsaa  hos  ham,  den 
Gang  Kong  Sigurd  Hring  skikkede  Bud  til  Gjukungerne,  Gunnar 
og  Hogne,  med  sine  Svogre,  Gand-Alfs  Sønner:  at  enten  skulde  de 
give  ham  Skat  eller  ogsaa  prøve  Styrke  med  ham  og  værge  deres 
Land  med  Æg  og  Od.  Gand-Alfs  Sønner  satte  Gjukungerne  Stævne 
ved  Grænserne,  og  Gjukungerne  bad  Sigurd  Fafnesbane  gjøre  sig 
Følgeskab,  som  han  da  ogsaa  gjorde  og  havde  mig  med.  Saa  sej- 
lede vi  nord  op  til  Holsten  og  landede  paa  et  Sted,  som  hedder 
Jarnmod;  og  dér,  tæt  ved  Havnen,  var  Valpladsen  sat  af  med  Hæssel- 
stænger.  Nu  saa'  vi  da  en  svar  Hob  Skibe  komme  sejlende  norden 
fra  med  Gand-Alfs  Sønner  i  Spidsen,  og  de  vare  Høvedsmænd  for 
Hæren;  thi  Sigurd  Hring  var  ikke  selv  med,  men  maatte  blive 
hjemme  og  forsvare  Sverrig  imod  Kurer  og  Kvæner,  som  fejdede 
paa  Landet.  Det  var  paa  Sigurds  gamle  Dage,  dette  skete;  Slaget 
var  blodigt,  Gand-Alfs  Sønner  gik  rask  frem,  thi  de  vare  baade 
større  og  stærkere  end  Folk  er  flest;  men  dog  var  der  én  Mand  i 
deres  Hær,  som  vi  lagde  mest  Mærke  til:  en  heilende  før  Karl, 
ligere  en   Jætte   end   et  Menneske,   som   slog   ned   for  Fode,   baade 

ni.  34 


53°  jo.     Nornegjæsts  Saga.     jSij. 


Folk  og  Fæ,  saa  ingen  kunde  bjærge  sig  for  ham.  Derfor  sagde 
ogsaa  Gunnar :  nej ,  det  gaar  aldrig  godt ,  og  bad  Sigurd  gaa  imod 
den  Bussemand ,  som  han  da  ogsaa  gjorde ,  og  enkelte  fulgtes  ogsaa 
med  ham,  men  ret  mange  var  der  ikke,  som  havde  Mod  paa  det 
Gilde.  Jeg  var  da  med,  og  da  vi  nu  fandt  den  Langemand,  spurgte 
Sigurd  strax,  hvad  han  hed,  og  hvor  han  havde  hjemme.  Jeg  hedder 
Stærkodder,  Storværks  Søn,  sagde  han,  og  jeg  har  hjemme  i  Norge, 
dér  nord  paa  Fenring.  Ja  saa !  sagde  Sigurd,  saa  kj ender  jeg  Kar- 
len; dit  Rygte  er  just  ikke  med  det  bedste:  du  er  af  det  Slags 
Folk,  som  ler,  naar  det  gaar  ilde  til.  Hvad  er  det  for  en  Karl, 
sagde  Stærkodder,  der  giver  mig  saadant  et  Skudsmaal?  Sigurd 
sagde,  hvem  han  var.  Er  det  dig,  de  kalde  Fafnesbane?  spurgte 
Stærkodder.  Jo,  netop,  svarede  Sigurd;  og  da  Stærkodder  hørte  det, 
vilde  han  sneget  sig  bort;  men  Sigurd  for  efter  ham,  svang  Gram  i 
Luften  og  smak  ham  paa  Kindbakken  med  Hjaltet,  saa  to  af  hans 
Kindtænder  fløj  ud.  Saaledes  skamskjændte  Sigurd  ham  og  sagde: 
løb  nu,  din  Hundsvot!  med  den  Besked!  Men  den  ene  af  Tænderne 
tog  jeg  til  mig.  den  vog  syv  Ører  og  hænger  nu  i  en  Klokkestreng 
i  Danemark,  hvor  Folk  har  deres  Fornøjel.-e  af  at  se  paa  det  Vid- 
under. Da  Gand-Alfs  Sønner  saa',  at  Stærkodder  løb,  tog  d« 
Flugten ;  vi  fik  Bytte  i  svære  Mængde  og  rejste  hjem.  hver  til  sit, 
og  kort  efter  hørte  vi  det  Niddingsværk,  Stærkodder  havde  1.  . 
da  han  dræbte  Kong  Armod  i  Badet. 

Imidlertid,  mens  vi  en  Stund  sad  hjemme  i  vor  gode  Ro,    var 
det  en  Dag,    at  Sigurd    skulde    ride    til  Herrestævne .    og   paa   Vejen 
red  han  i  et  Morads;  og  i    det  Gråne   hans  Hest    vilde    spring 
sprang  han  saa  stærkt  til,  at  Buggjorden  sprang,  og  Ringen  faldt  af; 
men  da  jeg  saa',  hvor  den  laa  og  glimrede    i  Snavset.    I 

gik    hen   med  den  til  Sigurd  ;    men  saa  gav  han  mig  den.  og 
det   var    netop  det   Guld.    I  saa'    for    et    Øjeblik    siden.     S 
Sigurd  af,  og  jeg  striglede  og  pudsede  hans  Hest,     [ 
Lok  af  Halen  til  Maal  af  hans  Højde:    og  her  skal  I    se:    den   Lok 
er  syv   Alen   lang. 

Du  kan   rigtig  nok   fortælle  1.  [  let   er 

en    Lyst   at  hore.      De    andre    kunde    ikke    heller    noksom    ro-e    hans 
Manddom  og    Frasagn,  \      -;en   vilde  endelig,  at  han  skul.. 

ner  om   sine   frænders  Begivenheder.      Gjaest   fortalte    dem    da 
rsommeTing,   lige  til  om  Aftenen,  Folk  gik  til   S 
men   Strax  om  Morgenen   lod  Kongen   ham  kalde  igjen  og  vilde  tale 
videre   med   ham.      Hor   nu!   sagde    Kongen,  jeg   kan   ikke   ret 

aa   din   Alder:    hvordan    del   kan    være    noget  ligt, 
gammel,   som   du   maatte  være.   naar   du   skulde  have  -et.   hvad   du  for- 
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tæller;  du  kommer  derfor  til  at  fortælle  os  noget  mere,  saa  vi  kan 
faa  den  rene  Sammenhæng  at  vide  med  de  Begivenheder.  Ja, 
svarte  Gjæst,  sagde  jeg  det  ikke  nok:  at  naar  jeg  forst  fik  fortalt 
om  Guldet,  hvor  det  hørte  hen,  saa  vilde  I  høre  fiere  af  mine  Sagn! 
Ja,  fortæl  nu  kun  du !   sagde  Kongen. 

Saa  vil  jeg  da  nu  fortælle  jer,  sagde  Gjæst,  at  jeg  rejste  hjem 
til  Danmark  og  bode  paa  min  Faders  Gaard,  thi  han  døde  tidlig; 
og  kort  efter  spurgte  jeg  baade  Gjukes  og  Sigurds  Afgang,  som  gik 
mig  grumme  nær  til  Hjærte.  Men  hvad  Død  fik  egentlig  Sigurd? 
sagde  Kongen.  Derom  er  man  ikke  ganske  enig,  svarte  Gjæst;  det 
almindelige  Sagn  er,  at  Guttorm  Gjukesøn  slog  ham  med  Sværd  i 
Gudruns  Seng;  Tyskerne  derimod  vil  sige,  at  han  blev  dræbt  ude 
i  en  Skov;  man  har  ogsaa  hørt  en  lille  Fugl  synge  om,  at  Gjukun- 
gerne  dræbte  ham  paa  en  Tingvej ;  men  det  sige  alle  med  én  Mund, 
at  han  blev  skammelig  forraadt  og  myrdet,  som  han  laa  og  tænkte, 
der  var  Fred  og  ingen  Fare.  Men ,  sagde  en  Hirdmand,  hvor- 
dan gik  det  saa  med  Brynhild?  Brynhild',  svarte  Gjæst,  hun 
dræbte  syv  af  sine  Trælle  og  fem  Slavinder,  derpaa  jog  hun  et 
Sværd  i  sig  selv,  og  bad,  at  man  vilde  age  alle  de  Lig  ud  og 
brænde  dem  paa  Baal.  Det  skete  da  ogsaa:  der  blev  gjort  to  Baal, 
ét  til  Sigurd,  han  blev  først  brændt,  og  ét  til  Brynhild,  og  hun  blev 
kjørt  ud  i  en  Vogn,  tjældet  med  Purpur  og  Gyldenstykke  og  for- 
gyldt fra  øverst  til  nederst,  og  paa  den  blev  hun  brændt.  Men  er 
det  ogsaa  -  sandt ,  spurgte  man  nu ,  at  Brynhild  skal  have  kvædet 
efter  sin  Død?  Ja,  det  er  ganske  rigtigt,  svarte  Gjæst.  Nu  bad 
man  ham  kvæde  den  Vise,  i  Fald  han  kunde  den ,  og  han  tog  da 
saa  til  Orde :  den  Gang  Brynhild  drog  til  Baals  ad  Helvej ,  sagde 
han,  og  de  kom  forbi  et  Bjærg  med  hende,  hvor  der  bode  en 
Gyge ,  da  stod  hun  uden  for  sin  Dør,  kulsort  i  Ansigtet ,  med  en 
Skindkofte  paa  og  en  Gren  i  Haanden,  og  sagde:  den  Gren  vil  jeg 
give  dig,  Brynhild!  til  Hjælp  til  dit  Baal,  og  jeg  vilde  ønske,  du 
var  bleven  levende  brændt  for  den  Ugjerning,  du  bedrev,  da  du  lod 
myrde  saa  dyrebar  en  Mand,  som  Sigurd  Fafnesbane  var.  Jeg  var 
ham  en  tro  Veninde ,  og  derfor  vil  jeg  nu  give  dig  saadant  et 
Skudsmaal,  at  du  skal  blive  dobbelt  forhadt  af  alle,  hvem  det  hører. 
Derpaa  begyndte  de  da  at  tale  hinanden  til,  Gygen  og  Brynhild,  og 
først  sagde  Gygen: 

Hvad  vil  du  her 
de  Suler  saa  nær 
af  Stenen  saa  haard, 
som  bære  min  Gaard? 
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Langt  heller  end  age 
til  Gudruns  Mage, 
du  skulde  opsprætte 
Baldyringen  fin, 
som  du  dig  lod  flette 
til  Kjæreste  din. 

Hvad  vil  du  her 
mit  Hus  saa  nær? 
Du  Landeplage! 
du  frem  og  tilbage! 
Du  blanded  paa  Bænke 
en  Skaal  saa  god: 
lod  Gjæsterne  skjænke 
med  Mandeblod. 

Brynhild. 
Mig  kaster  i  Næsen 
du  Stenvætte-Brud 
mit  Vikinge-Yæsen 
med  Hug  og  med  Skud; 
dog  vidne  de  fage, 
som  kjende  vor  Hu, 
at  jeg  alle  Dage 
er  bedre  end  du. 

Gygoi. 
Her  under  Sule 
siger  jeg  frit: 
Ulykkesfugle 
avledes  tit; 
dog  ingenlunde 
i  Syd  eller  Nord 
til  Brynhild  den  onde 
var  Mage  paa  Jord. 

Over  dig  sukke 
Bom  af  Gjuke : 
Budlunge-Brede 
brat  lagde  Grjukunger  ode 

brat  deres   Hus 
synker  i  (mus. 
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Brynhild. 

Talt  har  du  med  Daaretunge, 
sande  Sagn  vil  jeg  udsjunge; 

hør  nu  til, 

om  du  vil! 

Er  om  Hjærtet  kold  jeg  blevet, 
har  jeg  Troløshed  bedrevet, 
Gjukunger  det  alt  har  voldt, 
gjort  mit  Hjærte  haardt  og  koldt. 

Søstrene  otte  vi  vare  tilsammen 

og  under  Egen  vi  bygged  med  Gammen, 

Aarene  fyldte  jeg  ti  og  saa  to, 

da  gav  jeg  Helten  hin  unge  min  Tro. 

Ikke  saa  elsked  jeg  Buret  og  Salen, 
alt  under  Brynie  gik  jeg  paa  Valen, 
Gammen  jeg  havde  af  Kamp  og  af  Krig. 
Hildur  med  Hjælmen  saa  kaldte  man  mig. 

Hjalmgun  og  Agnar  lod  Sværdene  sjunge. 
Sejer  da  skjænked  jeg  Agnar  hin  unge, 
viste  til  Hel  gamle  Jætte  saa  led, 
derfor  blev  Odin  i  Huen  saa  vred. 

Han  mig  i  Skatelund  bandt  under  Skjolde, 
røde  og  hvide,  bød  Søvnen  mig  holde; 
løse  mig  kunde  af  Søvn  og  af  Band 
kun,  hvem  der  skyde  ej  Ild  eller  Vand. 

Trindt  om  min  Sal,  om  mit  sydlige  Kammer, 
lyste  og  leged  de  gloende  Flammer: 
ikkun  med  Fafners  Gulddyne  saa  gild 
mægted  en  Kæmpe  at  dølge  den  Ild. 

Helten  saa  herlig  med  Guld  og  med  Gråne 
red  i  mit  Land  over  gloende  Bane, 
ingen  for  mig  syntes  herlig  som  han, 
Helten  hin  unge  fra  Danemarks  Land. 
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Kjærlig  han  sov  ved  min  Side  med  Ære, 
som  han  min  Broder  af  Byrd  kunde  være ; 
Nætterne  otte  jeg  laa  som  en  Brud. 
aldrig  dog  rørte  mig  Helten  saa  prud. 

Siden  lod  Gudrun  mig  høre  i  Harme, 
at  hendes  Sigurd  jeg  lod  mig  omarme; 
da  jeg  med  Sorgen  det  mærked  for  Sand: 
de  havde  lumskelig  stjaalet  min  Mand. 

Dog  stille!  sig  strækker 
vor  Trætte  for  lang; 
de  levende  skrækker 
min  Dødninge-Sang. 
Nedsynk  da  saa  fage. 
du  Stenvætte-Brud ! 
mens  fort  jeg  mon  age 
til  Helten  saa  prud. 
Bestandig  vi  sammen 
da  bygge  med  Gammen 
i  Dødninge-Lund. 

Da  gav  Gygen  et  forfærdeligt  Skrig  af  sig  og  løb  ind  i  Bjærget. 

Det  var  da  Løjer!  sagde  Kongens  Folk;  har  du  mer  af  det  v 
saa  lad  os  høre!    Nej,    sagde  Kongen,  det  behøves  ikke  at  fortælle 
mer  af  det  Slags;  men,    sagde  Kongen  saa.    har  du  ikke  været  med 
Lodbroks  Sønner?     Jo,  sagde  Gjæst,    for  en  kort  Tid  var  jeg  rigtig 
nok  med  dem,  og  jeg  kom  til  dem    sønder  ude.  da  de  hærgede  paa 
Mundefjæld  og  brød  ind  i  Yifilsborg.     Den  Tid  spillede  de  Brodre 
Mester  overalt,  thi  Sejren   fulgte  dem.  hvor  tie  saa  for.  og  den  Gang 
agtede  de  sig  til  Romaborg.     Men  saa  var  det  en  Dag.  at  der  kom 
en  Mand  til  Bjørn  Jærnside  og  bod  meget  venlig  god  Dag.    Tak  ' 
Kongen,    men    hvor  kommer  du   fra?     Sonden    fra    kommer   ji 
Romaborg.    svarte  ban.     Hvor  langt  har  vi   der  til?    sagde  Kongen. 
Ja,  sagde  han,  det  kan  Kongen  bedst  se  paa  mine  Sko,  og  dermed 
trak   han    et   Par  Jærnsko  af.    dygtig   tykke   tor   oven.    men   tyndslidte 
under  Saalen,    Og    sagde:    nu    kan    T    selv    regne   jer  til   paa  de  Sko. 
hvor   langt    der    er    til   Rom ;    thi    de    har    faaet    det  at  fole.    saa   det 
svier  til  dem    nu.     Ja.    hillemænd!    sagde  Bjørn,    det    blev    en    lang 
Rejse  den;    nej.    saa    er    det    nok    bedst    at    lade    den   Fugl    liv 
vende    Næsen    hjem.      lian    tik    da    ogsaa   Lov    at    raade:    Lodbroks 
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Sønner  hærgede  ikke  længer  sønder  paa,  men  gav  sig  paa  Hjem- 
vejen ;  og  det  har  alle  Folk  siden  forundret  sig  over ,  at  én  Mands 
Ord  kunde  saaledes  forandre  deres  Tanker,  at  de  lod  den  Ting 
fare,  som  de  dog  saa  vist  og  fast  havde  sat  sig  for.  Men  det  er 
da  godt  at  se,  sagde  Kongen,  at  det  var  Roms  Helgene,  som  vilde 
ikke  tilstede  deres  Indfald,  og  derfor  lod  Gud  den  Aand  komme  over 
dem,  saa  de  forandrede  deres  Tanker  og  kom  ikke  til  at  ødelægge 
Romaborg,  som  er  den  allerhelligste  By  i  Kristenheden. 

Sig  os  nu,  Gjæst!  sagde  Kongen  saa:  hvor  huede  du  det  nu 
allerbedst  af  alle  de  Steder,  du  har  været?  Ja,  sagde  Gjæst,  det 
morsomste  Sted  var  hos  Sigurd  og  Gjukungerne ;  hos  Lodbroks 
Sønner  derimod  havde  man  mest  Frihed  og  kunde  gjøre  alt,  hvad 
man  vilde;  hos  Erik  i  Upsal  levede  man  flot;  men  af  alle  de  gamle 
Konger  var  der  ingen,  der  havde  saa  fint  og  fornemt  et  Væsen  som 
Harald  Haar fager.  Jeg  har  ellers  ogsaa  tjent  Kejser  Hlødver  i 
Saxland:  dér  maatte  jeg  lade  mig  korse,  om  jeg  ellers  vilde  blive, 
thi  dér  blev  Kristendommen  holdt  stærkt  i  Hævd;  og  dér  befandt 
jeg  mig  i  Grunden  allerbedst.  Du  har  set  noget  i  dine  Dage, 
sagde  Kongen,  og  er  Mand  for  at  svare,  lige  saa  fort,  som  vi  kan 
spørge.  Derpaa  gjorde  Kongen  mange  ny  Spørgsmaal ,  og  Gjæst 
gav  ham  grandgivelig  Besked  paa  dem  alle,  og  sagde  saa  til  sidst: 
nu  maa.  jeg  da  ogsaa  fortælle  jer.  hvorfor  jeg  hedder  Norne-Gjæst. 
Jeg  lader  Øret  til,  sagde  Kongen. 

Nu  velan!  sagde  Gjæst,  jeg  er  da  født  i  Grønningen  i  Dane- 
mark og  voxte  op  hos  min  Fader,  som  var  en  meget  rig  Mand  og 
holdt  et  fornemt  Hus.  Der  rejste  just  den  Gang  nogen  Spaakoner 
om  i  Landet,  som  de  kaldte  Voler,  og  spaade  Folk  deres  Skæbne, 
og  der  blev  gjort  meget  af  dem:  man  bød  dem  til  sig,  gjorde  Gilde 
for  dem  og  gav  dem  Foræringer  til  Afsked.  Det  samme  gjorde  da 
min  Fader  ogsaa,  og  de  kom  der  med  deres  hele  Tjenerskab  og 
skulde  spaa  mig  min  Skæbne.  Jeg  laa  den  Gang  i  Vuggen  endnu. 
da  min  Lykke  skulde  paa  Bane,  og  der  brændte  to  Lys  over  mig. 
Nu  tog  de  da  til  Orde  om  mig  og  sagde,  at  jeg  skulde  blive  en 
synderlig  lykkesom  Mand,  og  det  fremfor  baade  alle  mine  Forfædre 
og  andre  Høvdingbørn  i  Landet,  og  det  skulde  blive  baade  vist  og 
sandt.  Nu  var  de  Voler  tre  i  Tal ;  men  den  yngste  Norne  syntes, 
at  de  andre  to  regnede  hende  for  ingen  Ting,  al  den  Stund  de 
spaade  saadanne  særdeles  vigtige  Ting,  uden  at  spørge  hende  til 
Raads;  desuden  var  der  en  Flok  kaade  Knægte,  som  reve  hende 
ned  af  sin  Stol,  saa  hun  blev  gruelig  vred  og  raabte  bister,  saa  højt 
som  hun  kunde:  at  de  andre  skulde  kun  biet  lidt  med  deres  gode 
Ønsker,  imens  hun  fik  spaat  mig,  at  jeg  skulde  ikke  leve  et  Øjeblik 
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længer,  end  til  det  Lys  var  brændt  ud,  som  nu  stod  tændt  ved  min 
Vugge.  Da  tog  den  ældste  Vole  og  slukte  Lyset  og  bad  min  Mo- 
der gjemme  det  vel,  saa  det  ikke  blev  tændt,  før  min  Dødsdag  kom 
af  sig  selv.  Derpaa  gav  min  Fader  Spaakvinderne  deres  Foræringer, 
og  dermed  rejste  de  og  førte  den  yngste  Norne  bunden  med  sig. 
Da  jeg  nu  blev  voxen,  gav  min  Moder  mig  Lyset  i  min  egen  For- 
varing, og  jeg  har  det  hos  mig  endnu.  Hvad  vilde  du  nu  her  hos 
os?  sagde  Kongen.  Jo,  svarede  Gjæst,  det  faldt  mig  nu  saa  ind, 
og  saa  tænkte  jeg,  at  eftersom  jeg  havde  hørt  jer  meget  rose  af  flinke 
Folk,  kunde  I  maaske  dog  ogsaa  gjøre  mig  noget  godt.  Vilst  du 
annamme  den  hellige  Daab  ?  sagde  Kongen.  Ja,  svarede  Gjæst,  paa 
jeres  Ord.  Saa  blev  han  da  døbt,  og  Kongen  holdt  meget  af  ham 
og  gjorde  ham  til  Hirdmand,  og  Gjæst  blev  en  meget  ivrig  Kristen, 
han  artede  sig  efter  Kongen  i  alle  Maader,  og  var  meget  godt  lidt 
iblandt  Folk. 

Til  sidst  var  det  en  Gang,  at  Kongen  sagde  til  Gjæst:  hvor 
længe  vil  du  nu  leve,  om  du  maatte  raade?  Jeg  mener,  jeg  er 
gammel  nok,  var  det  Guds  Vilje,  svarte  Gjæst.  Hvad  om  du  nu 
tændte  dit  Lys!  sagde  Kongen.  Derpaa  tog  Gjæst  Lyset  ud  af  sin 
Harpe,  Kongen  lod  det  tænde,  og  det  brændte  hurtig  ned.  Hvor 
gammel  er  du  nu  egentlig?  Gjæst!  spurgte  Kongen.  Nu  er  jeg  lige 
tre  Hundrede  Aar,  svarte  han.  Det  var  en  høj  Alder,  sagde  Kongen. 
Nu  lagde  Gjæst  sig  til  Sengs  og  bad  om  den  sidste  Olie,  som  han 
ogsaa  fik,  og  da  han  var  salvet,  var  Lyset  hartad  adbrændt.  Man 
kunde  ogsaa  godt  se,  at  Gjæst  sang  paa  det  sidste  Vers,  og  i 
samme  Øjeblik  som  Lyset  sluktes,  døde  ogsaa  han.  Alle  Folk 
fandt,  at  det  var  en  mærkelig  Ende,  han  tog,  og  Kongen  syntes, 
at  hans  Død  beseglede  hans  Frasagn  og  stadfæstede,  hvad  han  om 
siD   Alder   havde   fortalt. 
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Efterklang. 


Underlig  i  Skjaldens  Øre 
Klang  den  Lyd  fra  Hedenold. 
Har  det  Sagn  ej  mer  at  føre, 
End  et  Nul  paa  Sagas  Skjold? 
Er  den  Time  spildt,  vi  lytte? 
Eller  dølger  her  i  Myte 
Saga  vel  et  sanddru  Syn? 

Danske  Frænder!  laaner  Øre 
Til  den  unge  Daneskjald! 
Hvad  der  Sindet  saa  kan  røre 
Med  saa  sødt  et  Tonefald, 
Det  har  Sandhed  vist  i  Gjemme, 
Ja,  det  er  en  Aandestemme, 
Kunde  vi  den  kun  forstaa! 

Frænder!  jeg  har  haft  en  Glæde 
I  den  svale  Aftenstund: 
Liden  Fugl  jeg  hørte  kvæde 
Om  det  Sagn  i  Bøgelund; 
Vil  I  Efterklangen  høre, 
Gid  den  eder  saa  maa  røre, 
Som  mig  rørte  Fuglens  Sang! 

Liden  Fugl  sad  lavt  paa  Kviste 

I  den  tynde  Bøgelund, 

Sang  vemodig,  sang  med  Liste 

I  den  svale  Aftenstund: 

Sang  om  mangen  Oldtidshandel, 

Heltefærd  og  Riddervandel 

Højt  i  Syd  og  dybt  i  Nord. 
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Underlig  den  Fugl  mon  kvæde 
Om  hver  gammel  Færd  og  Daad, 
Som  om  den  var  selv  til  Stede, 
Med  i  Flok  og  med  paa  Raad : 
Kalder  grønne  Lund  og  Enge. 
Danmark,  dejligst  Vang  og  Vænge, 
Grønningen,  sin  Fødeby. 

Mon  den  lille  Fugletunge 
Kvidrer  Løgn  i  Bøgelund? 
Eller  kan  med  Sandhed  sjunge 
Fuglen  saa  i  Aftenstund? 
Frænder!  hvo  kan  vel  forgjætte 
Gamle  Danmarks  gode  Vætte: 
Nattergal  og  Nornegjæst! 

Vætte!  ja,  med  Smil  og  Sukke 
Saga  ristede  paa  Skjold: 
Der  blev  sjunget  for  din  Vugge 
Underfuldt  i  Hedenold; 
Saga  og  om  dig  maa  sande: 
Alt  da  Norner  drog  om  Lande. 
Under  Lys  i  Svøb  du  laa. 

Det  var  ingen  Lyvetunge, 
Som  dig  aarle  turde  spaa 
Mellem  Frænder,  gamle,  unge. 
Lykke,  som  kun  times  faa: 
Hvem  har  dig  i  Lykke  lignet! 
Hvem  har  Himlen  saa  velsignet, 
Fæstet  i  sit  Fædreland! 

Det  var  Ord  til  Fryd  og  Smerte 
Hvad  hin  yngste  Norne  sang: 
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Brænder  ud  den  tændte  Kjærte, 
Vorder  ej  din  Alder  lang; 
Føl  og  gjem  det  vel  i  Hjærte: 
Kjærligheden  var  den  Kjærte, 
Som  ved  Hovedgærdet  stod! 

Vætte!  du  har  vidt  omvanket, 
Og  du  har  som  Nornegjæst 
Paa  din  Vej  den  Visdom  sanket: 
Du  dog  havde  allerbedst, 
Der  din  Helteglans  sig  dulgte, 
Der  du  Saxens  Hlødver  fulgte, l) 
Tog  mod  Korset  i  hans  Gaard. 

Kun  som  Tegn  paa  gammel  Adel 
Gjemmer  du  i  Harpestok 
Ringen  prud  af  Sigurds  Sadel 
Og  den  lange  Grane-Lok; 
Kun  for  Kaadheds  Spot  at  tæmme, 
Kun  for  Hovmod  at  beskæmme. 
Stundum  drager  du  dem  frem. 

Ej  mon  Bøgehytten  prale, 
Udstaffert  med  Hærgefang, 
Skjønt  din  Pris  i  Kongesale 
Sander,  du  gik  Kæmpegang; 
Men,  som  Skjold  og  Fafnesbane, 
Andre  lod  du  Valen  rane, 
Bar  til  Lund  kun  Prisen  hjem. 

Kun  et  Mon  fra  Val  og  Fare 
Hjem  du  bar  til  Bøgelund: 

*)  Hlødver  er  den  nordiske  Udtale  af  Lothar  eller  Luther. 
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Kun  Stærkodders  Tand  hin  svare, 
Hun,  som  vog  saa  mange  Pund; 
Hende  fæsted  du  i  Engen 
Under  Malm  i  Klokkestrængen, 
Og  dér  hænger  hun  endnu. 

Dér  end  har  din  Kæmpefinger 
Fæste  i  hver  Dværge-Old, 
Og  naar  Knevelen  du  svinger, 
Da  opvaagner  Dan  og  Skjold; 
Da  maa  Danmarks  Fjender  mærke 
Reb  at  drage  med  den  stærke, 
Koster  Sved  og  Blod  og  Fald. 

Er  da  nu  udbrændt  din  Kjærte? 
Est  du  lagt  i  sorten  Muld? 
Er  udbrændt  i  Danmarks  Hjærte 
'  Luen  klar  og  løndomsfuld  ? 
Endtes  alt  i  Oldtids  Dage 
Danmarks  Harpeslag  og  Sage 
Under  Fjæld  ved  Nidaros? 

Nej,  o,  Vætte!  store  Runer 
Raabe  højt  paa  Sagas  Skjold; 
Over  Grønningens  Pavluner 
Klokken  sang  i  Kristjans  Old; 
Dan  og  Skjold  saa  kæmpestærke 
Vaagned  under  Korsets  Mærke, 
Kroned  hvide  Danebrog. 

Siden  sad  paa  Norges  Trone 
Ingen  Olav  Tryggveson, 

Ej  i  Danmarks  1 1 arpetone 
Sænked  end  sig  Norges  Aand; 


jo.     Nornegjæsts  Saga.     1815.  54 l 

End  ej,  Nornegjæst!  din  Sage 
Har  forklaret  Oldtids  Dage 
Under  Fjæld  ved  Nidaros. 

Olav  Tryggvesøn  ej  døde, 
Han  forsvandt  i  Svolder-Sund, 
Tiderne  skal  ham  gjenføde 
I  en  hellig  Aftenstund: 
Døbt  i  Danmark,  skal  han  stige 
Op,  at  styre  Norges  Rige, 
Fæste  Skjold  paa  Smalserhorn. 

Da  fra  Daners  Bøge-Hytte 
Drager  du  saa  vemodsfuld, 
Over  Bølgen  maa  du  flytte 
Med  din  Kjærte  og  dit  Guld; 
Harpen  al  din  Rigdom  gj emmer, 
Vemodsfuld  du  Strængen  stemmer 
Til  den  store  Svanesang. 

Naar  du  da  med  Fryd  og  Smerte 
Har  udtalt  din  Færd  paa  Jord. 
Selv  du  tænder  from  din  Kjærte, 
Sætter  den  paa  Alterbord. 
Salves  under  Bøn  og  Salmer, 
Stirrer  paa  de  høje  Palmer, 
Sover  hen  i  Jesu  Navn. 

Frændefolk  paa  Daneslette! 

Rejs  dig  ved  din  Runestav! 

End  ej  er  vor  gode  Vætte 

Vegen,  flygtet  over  Hav; 

Men,  som  Vind  sig  brat  kan  vende, 

Snart  og  let  det  sig  kan  hænde, 

Han  her  fra  at  vandre  faar. 
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Jeg  ham  saa'  i  Aftenstunden 
Ved  det  klare  Maaneskin, 
Sødt  han  sang  i  Bøgelunden 
Og  bevæged  dybt  mit  Sind; 
Ak!  men  ej  med  spinkle  Vinge 
Klokken  mægter  han  at  ringe 
I  det  danske  Kirketaarn. 

Frænder!  ja,  som  Fugl  med  Vinge 

Jeg  ham  saa'  i  Bøgelund, 

Hørte  Svanesangen  klinge 

I  den  svale  Aftenstund. 

Frygter!  vaager!     Kvad  og  Vinge 

Spaar,  at  snart  han  sig  vil  svinge 

Over  Hav  med  Harpen  hen. 

Vaager!  beder,  at  hans  Vinge 
Vorde  maa  en  Kæmpearm! 
Saa  han  end  formaar  at  ringe, 
Alt  med  Kjærten  i  sin  Barm! 
Saa  han  end  formaar  at  vække 
Danmarks  gamle  Helterække 
Under  hvide  Danebrog! 

Klokken  i  den  danske  Kirke, 
Det  er  Sagas  klingre  Skjold, 
Til  at  bygge  Danevirke 
Vækker  den  hver  Kæmpe  bold; 
Men  den  klinger  højt  i  Vangen 
Kun  i  Kor  med  Kirkesangen 
Under    Tyra  Danebod. 

Danmark!  sjung  da  brat  din  Salme 
Som  en  Tyra  Danebod! 
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Flux  da  skal  de  klingre  Malme 
Tone,  vække  Magn  og  Mod :  x) 
De  skal  eje  Faders  Hammer, 
Svinge  den  som  Tordenflammer 
Mod  hver  Turse,  mod  hver  Trold. 

Vel,  naar  Midgaardsormen  vinder 
Listig  sig  om  Bøgelund, 
Danmarks  Timeglas  udrinder 
I  en  bange  Aftenstund; 
Men  vor  Aand  og  Æt  da  følger 
Vætten  over  brede  Bølger 
Under  lifligt  Harpeslag. 

Taarestrøm  skal  Kinder  væde, 
Alt  som  Nornegjæst  i  Kvæld 
Sjunger  Gudruns  gamle  Kvæde, 
Som  ej  før  er  hørt  paa  Fjæld; 
Fjældet  skal  ærbødig  svare, 
Naar  hans  Sagn  og  Sang  forklare 
Runerne  paa  Sagas  Skjold. 

Naar  da  lettet  er  dit  Hjærte, 
Danmark!  og  fuldendt  din  Gang, 
From  du  tænder  selv  din  Kjærte 
Paa  Guds  Bord  med  Svanesang; 
Alabasten  tavs  sig  fryder, 
Mens  den  Salven  fin  udgyder 
Over  dig  i  Jesu  Navn. 

Fromt  du  folder  dine  Hænder, 
Takker  Gud  for  Gubbeaar, 

x)  Magne  og  Mode  (Kraft  og  Mod)  vare  efter  en  nordisk  Myte 
Tors  Sønner,  som  efter  Ragnaroke  skulde  eje  hans  Hammer. 
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Og,  alt  som  din  Kjærte  brænder, 
Sagtere  dit  Hjærte  slaar; 
Og,  naar  sig  de  Luer  slukke, 
Du,  alt  som  et  Barn  i  Vugge, 
Sover  ind  i  Herrens  Fred. 

Sove  skal  dit  Støv  i  Kiste 
Dog  ikkun  saa  kort  et  Blund: 
Brat  skal  Klippegraven  briste 
I  en  hellig  Morgenstund, 
Glad  du  under  Jubelsange 
Skal  i  Helgenrad  indgange 
I  det  ny  Jerusalem. 

Frændefolk  paa  Daneslette! 
Løft  dit  Hoved  højt  fra  Muldt 
Kom  i  Hu  din  gode  Vætte, 
Med  hans  Kjærte,  med  hans  Guld! 
Vættelysene  ved  Strande 
Flugten  spaa  og  Sagnet  sande, 
Alt  som  Kj ærteskygger  smaa. 

Elsk  igjen  de  gamle  Skrifter 
I  det  danske  Tungemaal, 
Som  om  Fædrenes  Bedrifter 
Ristedes  med  Sagas  Naal! 
Da  skal  Sagaklokken  ringe, 
Da  omskabes  Vættens  Vinge 
Til  en  hellig  Heltearm. 

Lyd  kun  højt  i  Mark  og  Skove. 
Gamle  Danmarks  Gildesang! 
End  ej  over  salten  Vove 
Fuglen  sig  fra  Bøgen  svang: 
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Først  skal  Bøgekronen  hvælve 
Mildt  sig  over  stride  Elve, 
Skjule  Fjældets  Naaleskov. 

Lad  os  aldrig  dog  forgjætte, 
Grander  rundt  paa  Mark  og  0! 
Er  end  ej  vor  gode  Vætte 
Flyttet,  flygtet  over  Sø: 
Ak!  som  Vind  sig  brat  kan  vende, 
Snart  og  let  det  sig  kan  hænde, 
Han  her  fra  at  vandre  faar! 
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